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Aarbciger oder Aarb, =s Aftf^ 
b0ger for Nordisk Oldkyn- 
dighed og Historie. Kopen- 
hagen 1866 ff. 
A. Ball. Ä. S.' = Ancient 
Ballads and Songs, cd. J, 
Ritson. 3. Ed. 1877, 
Abb. ^= Abbandlungen. 

Abt, ^ Abteilung. 

Acta fcnn. =^ Acta sacietatis 
scientiamm fennicae, Hel- 
singfors iS42 ff. 

AdB oder ADBiogr, = All- 
gemeine deutsche Biogra- 
phie hrsg. durch die histo- 
rische ComraissioB bei der 
Müncbener Ak. d. Wissen- 
schaften, Leipz. 187s, ff, 

AdGr.j vgl, Holtxinann. 

ad^. =r altdänisch. 

adj. ^ adjectivum, 

ad?. ^ adverbium. 

ae« s= altenglisch (angelsäch- 
sisch). 

AfdA = Anzeiger der Zeit- 
schrift für deutsches Aker- 
Lum unddeulscheLiteratUT' 
geschieh te. 

afraiiz. ^^ altfranzösisch. 

africs. = alt friesisch. 

ags. z=^ angelsächsisch. 

tgutn. = altgutnisch (got- 
ländischK 

ahd, =: althochdeutsch. 

Abd, Gl. ^ Die althoch- 
deutschen Cjlosscnt ge- 
sammelt \"on Steiamcyer 
und Sievers. 

air, 3= altirisch. 

Bisl. = altisländiBch. 

al. ^ alemannisch. 

AJd.£d. = The Aldine Edi- 
tion of the British Poets 
and Poettcal Works of 
Geoffrey Chancery ed. R. 
Morris. New edition. 

altd* ;= altdeutsch. 

Altd.Bl. = Altdeutsche Blät- 
tcr von Haupt und Hoff- 
tnann. Leipz. 1835—40. 

Altert. == Altertumskunde. 



Alv, = Alvissrndl 

AM, = Arne-Magnaeanus(-a) 

(vgl, I, S. 28), 
Am. Jonm. Philol, = Ameri- 
can Journal of Philology. 

amd, i:== altmitteldeutsch. 

Amm. ^ Aramianus Marcel- 
linus. 

an. =r altnordisch. 

andd, ^ altniederdeutsch. 

Andr. := Andreas (ags. Ge- 
dicht). 

A. N. E. D, ^ Murray, A 
ncw English Dictionary. 

Angl, oder Anglia =r Anglia» 
Zeitschrift für englische 
Philologie, hrsg. von Wül- 
ker. Halle 187S ff. 

AnnaIer=Annft!er fornordisk 
Oldky n d i ghed ( og H istorie). 
Küpen ha gen 1836 ff. 

Ann, f. Oldk. ^ dasselbe, 

Ant. tidskr, = Antiquarisk 
Tidskrift udg. af det K. 
Nordiske Oldskriftselskab. 
Kopenhagen 1843 — 64. 

Ant. tidskr. f. Sv, =:Anticjvfl- 
^isk Tidskrift für Sverige 
ntg. genom Bror ErnilHilde- 
brand, Stockholm 1864 ff. 

Anlrop Sekt. ^ Antropolo- 
giske sektionens tidskrift. 
Stockholm 1878 ff. 

Anz. f. d. Vorzeit ^^^ Anzeiger 
derKunde für de tit sehe Vor- 
zeit (vgl I, S. 106). 

Arch, = Archiv, /iir sicA =: 
Archiv fUr dus Studium der 

neueren Sprachen. 

Ark, f. nord. Fil. ^= Arkiv for 
Nordisk Ftlologi. Chri- 
stiania 1883 ff. 

arusi. ^ altrussisch. 

asU = altskvjsch. 

aslov. = akslovenisch. 

bair. = bairisch. 

Bannatyne Ms, = The Banne- 
tyne Manoscript, compiled 
by George Bannatyne 1568. 

BB. at/gf 

B. Beitr. ^Beitrlge zorKnnde 



der indogcrnianischenSpTa- 
chen, hrsg. von A, Bezzen- 
berger^ Gott. 1877 ff. 
Beitr., s. PBB. 
Ber. =: Berichte. 
Beow, = Beowulf, 
Böddeker = Altengliscbe 
Dichtungen des Ms. Harley 
2253, hrsg. V. Böddeker 
1878. 
Brit. P. = The Works of the 
British Poets frotn Chaucer 
to Cowper by Johnson and 
Chalmers. 
Brugmann == Brugmann, 
Grondriss der vergleichen- 
den Grammatik der indo- 
germanischen Sprachen, 
Strassb. 18S6 ff. 
Bsk. ~ Biskupa Sögur gef- 
nar üt af hinu fslenska hdk- 
roentafelagf. Kop. 1858,78, 
Cass. Gl.i= CasselerGIossen, 
Chaucer stnd, ^ ten Brink, 
Chaucer Studien zur Ge- 
schichte seiner Entwick- 
lung und zur Chronologie 
seiner Schriften I. 1870. 
Child. Pop. Ball, = The Eng- 
lish and Scotiish Popular 
Balhids» ed. by Child. 1S82 ff. 
Chra = Christiania. 
Chron. Scot. Poet, =^ Chro- 
nicle of Scottisb Poetry ed, 
J, Sibbald 1802. 
C. Jur. SG =:: Corpus juris 
Svco-Gotorum antiqui, ed> 
Scblyter. 
CN = Cnrmina Norrcena ed, 

Th. Wist'n. Limd 1886, 
Collier Engl. Dr. Poet.« == 
Collier« The History of 
English Dramatic Poeiry. 
2. Ed. i87q. 
Corp. Inscr. ^^ Corpus In- 

scriptionum latinarum. 
Cpb = Corpus poeticum bo- 
reaie cd. by G. Vigfüsson 
and V. Powel. Oxf. 1883, 
DA ffder DAK = Müllenhoff, 
Deutsche Altertumskunde. 





^^^H Erklärung der Abkürzungen. 


^^^^^^^ Danm. gamle Folk. = Dan- 


Forsch, =• Forschungen. 


Metiical Talei ed. Han- 


^^^^^^^^H tnarks gamle Folkeiriser^ 


frsE, == französisch. 


slora e 1S39. 


^^^^^^^^F udg. af. Sv. Gnindtvig 1S53 


Fs, = Fonisögur hrsg. von 


Häv, = Hdvnmll. 


^^■^ 


Vigrüsson u. Möbius. Leipz. 


Hazlitt, Rem, = Remains of 


^^^^H DGr.=^Deutscbe Grammatik. 


1860. 


the Early Populär Poetry 


^^^^1 DBS = Deutsche Helden- 


FSS =Fomsögur Sudrlauda 


of Engl and ed. Hazlitt. 1864. 


^^^H 


utg. af Ccderschiöld. Luud 


HB ^ Heldenbuch. 


^^^^H Dkmer D. Ged. = Deutsche 


1S77-9» 


hd, =^ hochdeutsch. 


^^^^H Gedichte des ii. und 12, 


Flb — Flateyjarbök, hrsg. v. 


Hds. = W. Grimm, Die 


^^^^H Jahrhs. hrsg. von Diemer, 


Vigfüsson a Unger, Chri- 


deutsche Heldensage 'Berl. 


^^^H Wien 


stiania 1860 — 68. 


1867. 


^^^^H Die^^Dicz, Etymologisches 


GdDL = Geschichte der 


Heimskr. — Heimskringla. 


^^^^H Wörterbuch der romani- 


deutschen Literatur. 1 


Hcl. — Heliand. 


^^^^^H nischen Sprachen. 


GDS rT J,Grimm,Gcschichte 


Helg, Hj. = HelgakviÖa 


^^^^1 DHB — Deutsches Helden- 


der deutschen Sprache,* 


Hjgrvardsonar. 


^^^^1 buch, Berlin 1866^1870. 


1853. 


Hetg. Hb. — Helgakvida 


^^^^H d. Hist, Tidsskr. = Historisk 


germ. = germanisch. 


Hundingsbana, 


^^^^^^^. tidsäkri ft udg. afden danske 


Germ. =^ Germania, Viertcl- 


Herrigs Archiv = Archiv für 


^^^^^^^b historiske forenlng Kop. 


jabrsschrift für deutsche 


das Studium der neueren 


^^^^^V 1^40 ff. 


Altertumskunde, hrsg. v. 


Sprachen und Litteraturen, 


^^^^V Dipl. = Diplomatarium, 


Pfeiffer etc., Stuttgart — 


hrsg. von Herrig. Braun* 


^^^^^1 Di SS. = Dissertation. 


Wien 18SÖ ff. 


schweig 1S46 ff. 


^^^^H DM = Die deutschen Mund- 


Germ, Abh.^Germanistiscbe 


HH — HelgakvitfaHundinp- 


^^^^H arten, hrsg. \on Frommann. 


Abhandlungen, hrsg. v, K, 


bana. 


^^^^1 DWb. ^ Deutsches Wörter- 


Weiuhold u. F. Vogt. 


Hkr. — Heimskringla. 


^^^^^H buch von J. und W, Grimm 


Germ,Stud,=Germamstiscbe 


Hms.^HeLlagra manna s5gur 


^^^^H etc, Berlin 1S54 fT, 


Studien hrsg. v. Bartsch. 


udg. af Unger. Christiaiiia 


^^^H EEP == EUis, On Early Eng* 


Wien (872. 5- 


1877. 


^^^^^H lish Pronunciütion. 


Ges. = Gesellschaft, ' 


Hmskr. s= Heimskringla. 


^^^H EETS =^ Karly English Text 


ges* == gesammelt. 


HoES = Sweet, History of 


^^^^H 


Gesch, ^= Geschichte. 


English Sounds, «Oxford 


^^^H £FS — Siebs, Zur Ge- 


G eschb 1 .^Geschlchtsblät tcr. 


i8S3. 


^^^^^^^H schichte der etiglisch-frie- 


GL = Glossen, j/rsiV//^ Die 


Hokzmann AdGr = Altdeut- 


^^^^^^^H sischenSprfichc.Halle läSg. 


althochdeutschen Glossen, 


sche Grammatik von Ad. 


^^^^^^^^ engl, ^ englisch. 


gesammelt von Steioraeycr 


Hol tz mann. Leipzig 1S70. 


^^^^H^ Ep. — Epinaler Glossen. 


und Sievers. Bcrl 1879 ff. 


75. 


^^^^1 Er], Beitr, = Erlanger Hei- 


Goedeke == Goedeke, Grund- 


hrsg. — herausgegeben. 


^^^^^H träge zur englischen Philo- 


riss zur Geschichte der 


Hs, ~ Handschrift. 


^^^H logie 1SS9 ff. 


deutschen Dichtung, Han- 


Hss. — Handschriften. 


^^^^1 EScotTS — Early Scottish 


nover—Dresden 1859 bis 


Hyndl. - Hyndluljöl 


^^^^1 Text Society. 


1881, »Dresden 1S84 ff. 


HZ., s. ZfdA. 


^^^^1 EStud^ ^Englische Studien, 


got. = gotisch. 


IF= IndogermanischeForsch- 


^^^H hrsg. von E. Kölblng. Heil- 


Gatt. gel. A. = Göl tinger ge- 


ungen, hrsg. v. Streitberg. 


^^^^^H bronn-Lcipzig 1S77 ff. 


lehrte Anzeigen. 


indog. :=. indogermanisch. 


^^^^H EtWb = Etymologisches 


gr. :^ griechisch. 


ir. = irisch. 


^^^^^H Wörterbuch« 


Graff= Graff, Althochdeut- 1 


IS — Islendinga sÖgur. Kop. 


^^^^H Eyrb. = Eyrbyggjasaga. 


scher Sprachschatz. Berlin 


1843—47. 


^^^^^^ Farm, =^ Fäfnismäl 


l834'-42. 


isl. =: isländisch, 


^^^^^^P FÄS^^^omaldarsDgurNordr- 


Gräg. ;= GrÄgäs. 


Islenzk. Forakv. == Islenzk 


^^^^^V^ landa, ütgcfnar af Rafn. 


Gram. ^= Grammatik. 


Fomkvacdi, ve(f Grundvig 


^^^^H Kop. 1S29--30. 


Grdf. := Grundform. 


og Sigurdsson, Kop. 1854. 


^^^^H Finl. nat. 0. Tolk, = Didrag 


Grein B.^ Grein, Bibliothek 


Isl. S., s. IS. 


^^^^^H tili kännedom af B'inlands 


derangeUächsischenPocsle 


KBeitr. ^ Beiträge zur ver- 


^^^^^1 natur ock f ulk u lg. af F in s ka 


1857-05- 


gleichenden Sprachforsch- 


^^^^^H vetenskaps-societelen.Hel- 


gricch, = griechisch. 


ung, hrsg. v, Kuhn und 


^^^^H singfors 1S58 ff. 


Grim. ^ Grimnismal. 


Schleicher. Berlin 1858-76, 


^^^^H Fißsk tidskr. = Finsk tid- 


Grundtvig, Utsigt == G., Ut- 


Kbh. ^ Kjobenhavn (Kopen* 


^^^^^H skdft, Helsiiigfors. 


sigt over dennordiske Old- 


bagen). 


^^^^^H Firm, oder Firmenich ^= 


tids heroiskeDIgtning.Kop. 


kelt. = keltisch. 


^^^^^" GerraaniensVöikcrstimmeii, 


1867. 


kent. 1=: kentisch. 


^^F hrsg, von Firmenich. Berlin. 


Gud^rkv. == Gudrünarkvida. 


KHM rr Kinder- und Haus- 


^^^^ Flbk, = Flatcyjarb^k, vgl. 


Gulb, = Guk|iingsbdk, 


märchen, gesammelt durch 


^^^B 


Hagen Germ. = Germania, 


die Brüder Grimm. 


^^^^V PMS = Fommanna SÖgur, 


hrsg. von F. H. v» d. Hagen. 


KLg = Kocgcl, Geschichte 


^r Kop. 1825-37. 


Berlin 1836—53. 


der deutschen Literatur, 


^^^^ Foms., s, Fs. 


HartstorneAMTale^Ancient 


Strassburg 1894. 7, 



Erklärung der Abkürzungen. 



KJ, Schr,r= Kleioe Schriften, 

Koberstein = Kobtrsleins 

Geschichte der deutschen 

Nationallitt erat ur. Fünfte 

Aufl. von Bartsch, Leipi, 

^872-73. 

Koberstein* = Sechste Aofi. 
18S4, 

Kock Fsv IjudJ r- A. Kock, 
Studier i fomsvensk Ijud- 
iära. Lund 1S82— 6. 

Kiit.Vjschr^ Kritische Vier- 
icljahrsschrift für Gesetz- 
gebung und Rechtswissen- 
schaft, 

KZs :=: Zeitschrift für ver* 
gleichcndeSprnchforschimgj 
hrsg. von Ad. Kuhn etc- 
Berlin 1852 ff, 

L. :^ Lex» 

Lachm, Sehr. — Lachmanuj 
Kleinere Schriften zur deut- 
schen Philologie, 

Laing, Sei, Rem * — Sdect 
Remains of the Ancicnt 
Populär and Romance 
Poetry of Scolland ed. by 
Laing, 2 Ed 1SS5. 

lat, ^ lateinisch, 

Laxd, = Laxdcelasaga. 

LB r= Lesebuch, 

lett. — lettisch, 

Lexer z=i Mittelhochdeutsches 
Handwörterbuch von Lexer 
Leipz, 1869—78, 

Lex. poet, — Egilsson, Lexi- 
con poeticum antiquae 
linguae septentrionalis, 

LG — Literaturgeschichte, 

lit, = litauisch. 

Ltt, = Literatur. 

LitXcntralbl.— Literarisches 
Centralhlatt herausg, von 
Zamcke, 

Literaturbl. — Lite rat urblatt 
für germnnische und roma- 
nische Philologie hrsg. von 
Bchaghel und Neumann. 
Heilbronn — Leipzig 1880 ff. 

Lit. Vcr. = Publicationen 
des literarischen Vereins 
in Stuttgart. 

Lok(a)s. =: Lokasenna. 

L. Sal, :^ Lex Salica, 

LL := Leges. 

MA — Mittelalter. 

MF, =^ Minnesaugs Frühling 
hrsg. von Lachmann und 
Haupt. 

Mahlow AEO = Mahlow, 
Die langen Vokale AEO 
in den indogerm. Sprachen. 
Berl, 1879. 

Maurer Altn. = K. Maurer, 
über die Ausdrücker alt- 
nordische, alt norwegische 



und isländische Sprache 
(Abh. d bayr. Akad. d, 
Wiss. l CK XI, Bd. II. Abt. 
S, 457—706) München 1867, 

me. = mitteknglisch. 

MG. s. Mon, Germ, 

mhd. r= mittelhochdeutsch, 

Mhd. Wb, - Mittelhoch, 
deutsches Wörterbuch von 
Müller u, Zamcke. Leipz. 
1S54— 61. 

mlat. = mittellttieinisch, 

mnd. ^ mittelnicclerdeutsch. 

mnl. — mittelniederländisch. 

Mod. Lang. Not, — Modern 
Language Notes. 

MoD, Germ. — Monomen ta 
Germaniae historica, 

MS — Sammlung von Minne- 
singern aus dem schwä- 
bischen Zeitpunkte (hrsg. 
V, BodmerJ Zürich 175S. 9. 

Ms, — Manuscript. 

MSD = Denkmäler deutscher 
Poesie und Prosa aus dem 
Vllf. — XII, Jahrhundert, 
hrsg, V, MÜlknhoff und 
Scherer. Ziveite Aufl. 
1873. "«892. 

MSH = Minnesinger hrsg. 
von F. H. V. d, Hagen. 
Leipz. 1838. 

M U ^ M o rpholo gisch c Unter- 
suchungen auf dem Gebiete 
der indogermanischenSpra- 
chen von Osthoff mid Bnjg- 
mann. Leipzig 187S ff. 

Myth, = J. Grimm, Deutsche 
Mythologie. Vierte Ausg., 
besorgt von E. H. Meyer. 
Berl 1875—8. 

n. = neutrom. 

NArkiv, s, Ark. f. nord, Fil, 

nd, — niederdeutsch. 

ndl. = niederlündisch, 

nc. = neuenglisch- 

Ncd, ^ Nederlandsch. 

NEDict. := Murray, A new 
Eüglish Dictionary, 

NenZ =; Noord en Znid, 
Culemborg 1876 ff, 

NF = neue Folge, 

nhd, = neuhochdeutsch. 

nHist, tidsskr. — Historisk 
tidsskrift udg. af norske his> 
toriske forentng. Kristiania 
1871 W. 

nl. — niedcrländisck 

nnd. ^ neuniederdeutsch. 

nnl. ^ neuniederländisch» 

NO - Nordiske Oldskrifter 
udg, af det nordiske Litcra- 
tur-Samfund, Kop, 1847 ff. 

Nord, tidskr. = Nordisk 
Udskrift för vetenskap^ 
konst och industri. 



Norg. g, L* — Norges gamle 
Love udg. vel Keyser og 
Munch. Christiania 1846 
bis 49. 

Norv. = Norvegia. Tids- 
krift for det norske folks 
maal og minder, udg. vcd. 
J. Storm og M, Moe. 
Kristiania 18S4, 

NSkr. = Norrone Skrifter 
af sagnhistorisk Indhold 
udg. af G. Bugge. 

NT = Neues Testament, 

NTidskr., s. Nord, tidskr, 

NVid, Selsk. = Det kongel, 
norske videnskabers. sels- 
kabs skrifter, Throndhjem 
1S79 ff. 

Ny Fei = Ny Fclagsrit. 
gefin üt af nokkrum Islen- 
dingum. Kop. 1S41 ff, 

OET = Tbc Oldcst Eng- 
lish Texts cd, by Swtet. 
Lond, 1885. 

on, = ostnordisch, 

Opp. = Opera, 

ostfrs. ~ ostfriesiscb, 

ostgerm. = ostgermanisch. 

Osthoff Perf. ^ Osthoff, Zur 
Geschichte des Perfecis im 
Indogermanischen.Strassb. 
1884, 

PBB = Beiträge zur Ge- 
schichte der deutschen 
Sprache u. Literatur hrsg. 
von Paul und Braune. 

Percy Fol, Ms. = Bishop 
Percy's Folio Manuscript 
ed. by Haies and Fumivall. 
1867. 

Phil, bist, Samf. ^ Kort 
udsigt ovcr det philologisk- 
historiske samfunds virk- 
somhed. 18S3 ff. 

prÄt. = Präteritum. 

Princ. = Paul, Principien 
der Sprachwissenschaft, 
Zweite AuH. Halle 1886. 

ProgT, == Programm, 

QF = Quellen und For- 
schongen zur Sprach* ond 
Culturgeschichte der ger- 
manischen Völker, hrsg, 
von ten Brtnk u. Scherer 
etc. Strassburg 1874 ff, 

RA = J, Grimm, Deutsche 
Rechtsaltert^mer, 

RBS = Rerum Britannicanun 
Medii Aevj Scriptorcs, 

RCelt, = Revue Celtique, 

Rds. = Riddara Sögiir hrsg. 
vonKdlbing. Strassb. 1872, 

Rel, Ant, ^ Reliquiae anti' 
quac. Scraps from Ancient 
Manuscripts, ed* by Wrigbt 
and Halliwell [845. 



Erklärung der Abkürzungen. 



RG = Rechtsgeschichte. 

Robson 3 MRom = Three 
Early English Metrica) Ro- 
mances ed, by Robson, 
Cnmden Society 1S42. 

SB — Sitzungsberichte, 

Schmidt Vok. ^ J. Schmidt, 
Zur Geschichte dies indo- 
germanischen Vokatismus, 
Weimar 1871, 5. 

Schmidt PJuralb, — Job. 
Schmidt, Die Pluralbil- 
dungen der intiogermani- 
schen Neutra. Weimar 
1890. 

Sehr. — Schriften, 

SE = Snorra-Edda, 

Sigk = Sigiirdarkvida, 

^k^ = Sanskrit. 

Shaksp, JB = Jahrbuch der 
den tsch enSh ^kespear e- G e- 
scllschaft, 

Sharp, Dissert. ^ Th. Sharp, 
A Dissertation on the 
Pageants or Dramati c Mys- 
teries ancicntly performed 
at Coventry. 1S25. 

Skt. = Skdldatal. 

SdE = Snorra Edda. 

SS = Scnptores. 

Ssp. = Sachsenspiegel. 

st = stark. 

Stammbildgsl. = Kluge, No- 
minale Stammbildungslehre 
der altgc IT manischen Dia- 
lecte. Halle i8$6. 

Sthlro, = Stockliolm. 

Streifz, = Einenkel, Streif- 
züge durch die mitteleng- 
lischeSyntax* Münster 18S7. 

Stud. ~ Studien, 

Sturl. = Sturlungasaga hrsg. 
von Vigfusson, Oxf. 1878. 

Sv.landsm, = Nyare bidrag til 
kännedom om de Sveoska 
landsmalen ock Sven skt 
folklif utg, ttf J, A, Lundell. 
Stockholm 1878 ff. 

sw, — schwach. 

Swsp. = Schwabenspiegel. 

Taalgids ^ De Taalgids. 
Utrecht 1S59 — 67. 

Taalk ßijdr. — Taalkundige 
Bijdragen. Haarlem 1877 
- 79. 



Techmcr Zs. »^ Internatio- 
nale Zeitschrift für allge- 
meine Spracbwis&cuschaft 
hrsg, von F, Techmer. 
Leipz. 1884 f^* 

ten Br, Cbaucers Spr* — ten 
Brink, Chaucers Sprache 
u, VersSctmst, 

TenLtbode = De Taal en 
Leiterbode (Red, Vcrwi|s 
eil Cosijn) Haarlem 1870 

Tidskr. f. Filol = Nordi&k 
Tidskrift for Filologi og 
Fscdagogik. 

Tijdschrift = Tijdscbrift voor 
Ned.Taal- en Letterkuntie. 
Leiden 1881 H. 

Tobier, Beitr, = A. Tobler, 
Vermischte Beitrage 7-ur 
Grammatik des Französi- 
schen 1877 ff. 

Ubland Sehr, = Uhlands 
Schriften zur Geschichte 
der Dichtung und Sage. 
Stuttg. 1865^73, 

Unters. — Untersuchungen, 

Urkb. = Urknndenbuch. 

Uss, = Untersuchungen, 

Vafrm. oder X&{pt. = Vaf- 
{►nidnismäl, 

verb. ^ verbum. 

Vgtakv. — Vegtamskvida. 

Vlsp, = V^luspÄ. 

VS = V9lBunga Saga. 

Vsp. =^ V^luspä. 

Wack. Sehr. = W. Wacker- 
nagel, Kleinere Schriften. 
Leipx, 1872—4. 

Ward, Catal. = Ward, Cata- 
logue of Romane es in the 
Department of Manuscripts 
in the British Museum I. 
1883. 

Weher, M. Rom, = Metrical 
Romances of the 13, 14. 
and 15. Cemuries, publi- 
shed by H* Weber 1810. 

westfrs. = westfriesisch. 

wcstgenTi,=w^estgermanisch, 

W. Grimm Sehr. ^ W, 
Grimm, Kleinere Schriften. 
Berl i88t ff. 

Wids. ^ Widsitt (ags. Ge- 
dicht). 

wn, = wesmordiscb. 



Wright, Pol S. =ThePoliti- 
cal Songs of England from 
the Rcign of John to that 
of Edward il, ed, by Th. 
Wright- C am den Soc, 1839, 
Wright PPS = Political 
Poems and Songs related 
to Euglish History, com- 
poaed du ring the Period 
from ihe Accession of Ed- 
ward in to that of Richard 
III, cd, by Th, Wright. 
BBS, 1859. 
Wright S, a. Car. = Songs 
and Carols from a Manu- 
script in the British Mu- 
seum, ed, by Th. Wright. 
1856. 
Wtb. = Wörterbuch, 
Wz. = WurzfiL 
Yng, = Ynglingasaga. 
York PL = The Plays per- 
formed by the Grafts, or 
Mysteries of York on the 
Day of Corpus Christi, ed. 
hy Lucy Toulmin Smith. 
1885. 
ZE = Müllenhoff, Zeugnisse 
und Ejtcurse stur deutschen 
Heldensage (ZfdA 12,253). 
ZfdA 5= Zeitschrift für deut- 
sches Altertum (und deut- 
sche Literaturgeschichte). 
ZfdMth. ^ Zeilschrift für 

deutsche Mythologie. 
ZfdPh, = Zeitschrift für 
deutsche Philologie hrsg. 
von Zacher etc* 
Zfd. öst. Gymn, = Zeit- 
schrift für die öst rei- 
chischen Gymnasien, 
Z. f. vgl Spr. ^ Zeitschrift 
für vergleichende Sprach- 
forschung, 
ZGDS = W. Schercr, Zur 
Geschiebte der detitschen 
Sprache, 
Zs. f. d. ö. G. ^ Zeitschrift 
für die östreichischen Gym- 
nasien. 
Zs. f. Gymn, = Zeitschrift 

für das Gymnasialwesen. 
ZZ, s. ZfdPh. 
l^rymsk, = IirymskvilJa. 
1)5 = Pidreks saga, 




•-• • • 






vir. ABSCHNITT, 

METRIK, 



I. ALTGERMANISCHE METRIK 

VOM 

EDUARD SIEVERS, 

in DER ZWEITEN AUFLAGE DÜRCRGKSEKEM 
VOH 

FRIEDRICH KAUFFMANN UND HUGO GERING* 



A. ALLGEMEINES. 

E. Meumann, Unter suihttttgin tur Psychohgie und AestkeUk des Rkytkmus. 
Wundl's Philosoph. Stadien lo, i fF. (1894). — K. Bücher, Aröeii und /Rhythmus. 
3. Aufl. Leipzig 1902. — R. Westphal, Allgemeine Metrik der indagermantukem 
und semitischen Völker. Berlin 1893; dazu F. Saran, Indog. Forsch, 5, 19 ^^ 
Beitr. 24, 39 f. — E. Sievcrs, Metrische Studien /, Studien zur Hebräischen Metrik, 
Abhandl. d. sächs. GescU^cht d, Wissensch. 1901, — H. Usener, Alt griechischer 
Versbau. Ein Versuch vergleichender Afeirik, Bonn 1887. — F. Saran, Romamsche 
Metrik. Halle 1904, 

E. SicTers, Zur Rhythmik des germanischen Alliier ationsverses. Beilr. lo, 20g 
(18S5X 12, 4S4* 13, «21. — A. Heuslcr, Über germanisihen Versbau. Berlin 1S94 
(Schriften zur germanischen Philologie hrsg. von M. Rotdiger, 7, Heft) ; vgl. Literitur- 
blalt 1S90, 92 fF. -^ F, Kögelj Geschichte der deutschen Literatur I. Strassburg 1S94 
nebst Ergänzungsfieft 1S95. -^ J, Lawrence, Chapters on alliterative verse, Lon* 
^Q\\ 1893. ™ F. Kauf f mann, Deutsche Metrik. Marburg 1897. 

H. Müller, Zur althochdeutschen AUiteraiionspoesie, Kiel und Leipzig 1888, 
^^ A. Heuslcr, Zur Geschichte der altdeutschen P^erskunst. Breslau 1891 ; vgl. 
Zeitschr. f, d. Alt. 46, 189 ff. — H, Hirt, Untersuchungen sur westgermanischen 
Vgrtkunsl. Leipz. 1889; dazu Germania 36, 139. 279. Zeitschr, f. d. Alt. 38, 304. — 
K. Fuhr, Die Metrik des westgermanischen AHiterationsverses. Maj-burg 1892. — 
J. Franck, Beiträge tur Rhythmik des Alliterationsverses. Zcitschr* f. d. Alt, 38, 
225, — B. ten Brink, AltengliscAe Literatur in dicjiem Grundriss (l, AufL) 2, 5 15. 
— M. Kaluza, Studien zum germanischen AlUteraÜQnsvers. Berlin 1894; vgl, Fest- 
schrift für O. Schade (1896) S. loi ff. — 

insgesamt ist zm vergleichen F. Saran über «Metrik* in «Ergebnisse und Fort* 
schritte der germanistischen Wissenschaft» Leipz. 1902 s. 158 ffl 



> Von Gering ist die altnordische Metrik, von Kauffmann das Übrige besorgt. — 
Bezüglich eingehenderer Begründung des im Folgenden Vorgetragenen und weiterer Details 
ist ni verweisen auf Sievers' ausflihrltchere Altgermnnisihe Metrik (Halle 1893), welche 
die Grundlage für die hier gebotene kürzere Darstellung bildet. 

GcnnanUchc Philotofie II2. 1 



VIIVW^tRix. 1. Altgermakische Metrik. 



§ I. Als gf^meirtsäm germanischer Vers gilt unbcstritlen die reimlose 
Alliteratiit^fiszeile oder der Alliteratioosvers (AV.), welcher nur 
mehr gelpgjentrlich durch gleichzeitig auftretenden Reim einen besonderen 
Schmuek.jermprängt. Der als besondere Kunstform auftretende Reim vers 
(RV.) ist Von der folgenden Betrachtung ausgeschlossen, ausser beim 
Nordischen, dessen spezielle Entwicklung eine Trennung von AV. und 
,Ryv untunlich macht. 

/•♦ -Gedichte in alliterierenden Versen besitzen wir in reichlicher Menge 
.*Jn der altnordischen und angelsächsischen Literatur; für das Alt- 
niederdeutsche sind Heiland und Genesis die einzigen, aber doch 
an Umfang immer noch beträchtlichen Denkmale ; das Althochdeutsche 
besitzt nur kurze Bruchstücke. Von den übrigen aUgermanischen Stämmen 
sind hicrhcrgchörige Quellen nicht erhalten. 

Die fjrundlagen des Verses sind offenbar in allen Quellen dieselben, 
im einzelnen aber macht sich eine beträchtliche Verschiedenheit bemerkbar, 
namentlich mit Bezug auf die Versfüllung^ d, h. den durchschnitt- 
lichen Umfang der einzelnen Zeilen (ihre Silbenzahl). Am knappsten 
sind die altnordischen Verse gebaut: bei ihnen herrscht geradezu die 
Viersilbigkeit vor. Ihnen stehen die angelsächsischen Verse ziemlich nahe. 
Die blöss viersilbigen Verse sind zwar auch sehr zahlreich, aber sie über- 
wiegen doch nicht so wie im Altnordischen. Ganz anders bei den 
deutschen Versen. Hier sind bloss viersilbige Verse die Ausnahme, 
längere die Regel, und namentlich im Heliand schwellen die Zeilen oft 
bis zu ungefüger Länge an. Man kann daher die erhaltenen altgermani- 
schen Verse in zwei Gruppen, eine altnordisch-angelsächsische und 
eine deutsche zerlegen, deren wesentlichster Unterschied durch die 
Charakteristika der Versfüllung (der Knappheit einerseits, der Steigerung 
andererseits) bedingt wird. 

Weder für die eine noch für die andere Form lässt sich von vorn herein 
behaupten, dass sie ursprünglicher sein müsse, als die andere. Durch 
die vergleichend geschichthche Untersuchung lässt sich jedoch wahrschein- 
lich machen, dass der urgermanische AV. etwa die Mitte gehalten hat 
zwischen jenen beiden Grujipen (vgl, § 17). 

§ 2. Die verschiedenen metrischen Theorien über den Bau 
des AV. Die Einzelformen des AV, zeigen so wechselnde Gestalten, 
dass man bisher noch nicht zu einer allseitig anerkannten Auffassung seines 
Baues gekommen ist. Vielmehr sind im Laufe der Zeit eine Reihe ver- 
schiedener Theorien aufgestellt worden, deren jede wohl noch in grösserem 
oder geringerem Grade ihre Anhänger hat. 

I. Lachmanns Vierhebungstheorie* ist die erste wissenschaftlich 
begründete Theorie über den Bau des AV. Sie war zunächst nur für 
die Verse des ahd. Hildebrandsliedes aufgestellt. Nur tür dieses nahm 
L. rhythmisch bestimmte Verse zu vier Hebungen an, während er 
den ags., alts. und altn. Versen eine freiere Form zuerkannte, welche 
sich mit der Markierung bloss zweier Hebungen begnügte. Später 
dehnte er die Vierhebungstheorie auch auf das ahd. Muspilli aus (Zfd.^. 
II, 381). Den so statuierten Dualismus haben dann Lachmanns nächste 
Nachfolger mehr und mehr in der Weise wieder aufgehoben, dass sie die 
Vierhcbungstheorie allmählich auf alle alliterierenden ahd. Denkmäler^ 
dann mit grösseren oder geringeren Modifikationen auch auf die übrigen 



* Lac hm an», Üder ah/. Bdonunp, und Vtrskunst, Sehr, i, 35S ff. Ober das ffUde^ 
^randiliedf Sehr, 1, 407 ff. 




Ä. Allgemeines. 



Quellen erstreckten. Wesentlich im Lachmannschen Sfnnc halten sich die 
Ausführungen von K. Müllenhoff (ZfdA. li, 387 ff,; De carm. IVtsso- 
fontano, Berol 1861), K. Bartsch (Germ, j, 7 ff,), M, Heyne (Heliand VHL 
Beovvulf 82 ff,), M. Kaluza. Stärkere Abweichungen bieten bereits H. 
Schubert {De Jhjglosaxonmn arte metrica, Berol. 1871; Caput mmm de 
Saxon. Ev. ffarmoniaf üs versihis qtd znris docfis brcviorcs quam licet visi 
sunt, Nakel 1874}, welcher wie z, T. vor ihm Bartsch (a. a. O.) und nach 
ihm H. Hirt eine starke Mischling drei- und vierhebiger Verse annimmt, 
und E. Jessen {Grundznge ätr atfgerm. Metrik, ZfdPh, 2, 114fr.), welcher 
namentlich mit der Annahme 'nicht verwirklichter Hebungen* operiert. 
Auf Jessens Babn ist A. Amclung (ZfdPh- 3, 280 ff.) weiter gegangen, 
indem er versucht, speziell die Verse des Heliand in ein bestimmtes Takt- 
schema zu bringen; charakteristisch ist dabei die Annahme, dass eine 
hocbtonige dehnbare Silbe in Versen wie H^k giämsindt, hHhgna gt st als 
Träger zweier aufeinander folgender Hebungen gelten, resp. dass beim 
Vortrag eine Zerdchnung wie I\Ak, g^-ht eintreten könne (andere, zum 
Teil für die Theorie sehr fördersame Aufstellungen Amelungs sind hier 
nicht näher zxa crrirtern). An Amelung wieder schliesst sich neuerdings 
H. Müller, der seinerseits in A. Heusler einen gläubigen Anhänger ge- 
funden hat. Bei Müller ist die Vierhebungstheorie Lachmanns um- 
gewandelt zu einer Zweitakts theorie. Aus einem ursp. aus vier ein- 
fachen '/^-Takten bestehenden Grundvers soll sich t\n Vers aus zwei zu- 
sammengesetzten *f4-Takten entwickelt haben, also z. B.: 



Da nun der zusammengesetzte *j'^-Takt zwei Hebungen hat, eine stärkere 
auf dem ersten, eine schwächere auf dem dritten Viertel, so lauft auch 
Möllers Auffassung schliesslich wieder auf die Vierhebungstheoric hinaus, 
nur dass er die bei Lachmanns Terminologie nicht berücksichtigten 
Quantitäts Verhältnisse ausdrücklich hervorhebt und wie Amelung ge- 
legentliche Zusammenziehung eines */^-Taktes in eine Silbe statuiert. 

2. Schmcller's Theorie. Wie Lachmann die Verse des AUn., Ags. 
und Alts, als zweihebig betrachtete, so auch J. A, Schmel ler {lieber den 
Versbau in der alt. Poesie, bes. der Aitsacksen, Abh. der phüos.-philoL Cl. 
der Bayer. Ak. d. Wiss. 4, i [1844J, 207 ff,). Ihm ist eigen die Be- 
tonung des Satzes, dass im Germanischen das logische auf der Bedeutung 
fussende Prinzip der Silbenwucht oder Silbenstärke über das sinnlichere 
der Silbcnlängc, das sich nur wenig mehr geltend zu machen vermochte, 
und sogar über die Silbenzahl die Oberhand gewonnen habe. Bei 
SchmcUcr finden wir also zuerst die Erkenntnis des starken rhetorischen 
Elementes im altgerm. Versbau, das nur bei rezitierendem Vortrag, nicht 
beim Gesänge, sich zu deutlichem Ausdruck bringen lässt. Insofern ist also 
Schmellcr als der erste Begründer der Hypothese zu betrachten, dass der 
altgcrm. AV, als Sprechvers, nicht als Gesangsvers zu verstehen sei. 
Detailbestimmungen hat übrigens Schmellcr im wesentlichen nur einige 

igaben über die Bildung der Cadenz beigefügt; der Schluss des zweiten 
'Halbverses, von der ersten Hebung an, muss nach ihm zwei Tonhebungen 
enthalten und mindestens die Form ±<< haben. 

5, Wackernagei's Zweihebungstheorie, In schroffem Gegensatz 
211 Lachmann nahm W. Wackernagel (Literaturgesch. ^5 f. 46, Anm. 4 
= 257 f.j zwei Hebungen für alle altgerm. Dichtung an. Jeder Vers 



Vn. Metrik, i. AxTCEitMANiscHE Metrik. 



enthält nach W. unter einer freigegebenen Anzahl unbetonter oder nur 
schwachbetonter Silben je zwei, denen ihr grammatischer Wert und zu- 
gleich der Zusammenhang der Rede einen stärkeren Akzent verleiht (ähnh 
M. Rieger, Germ. 9, 295 ff.). Diese Theorie wurde weitergebildet von 
F. Vetter [Zum MuspUli und zur gcrm. Aliitcrationspoesit^ Wien 1S72) und 
K. Hildebrand (Ueber die Verstcilung in den Eddaindertf, ZfdPh.^ Erg- 
Band 74 fF.), und erfuhr schliesslich eine umfassende und nach den meisten 
Seiten hin abschhessende Darstellung durch M. Rieger (Z^/t' alt- und ags, 
VerskuHst, Halle 1876 = ZfdPh. 7, I fC). Weitere Einzelheiten sind be- 
handelt von CR. Hörn (PBB. 5, 164 if.), E. Sievers (ZfdA. 19, 43 ff.), 
J. Ries (QF. 41, 112 ff.). Von grösster Wichtigkeit sind Riegers Dar- 
legungen über das Verhältnis des Versbaues zum Satzakzent. 

4. Die Typentheorie von E. Sievers (PßB. 10, 209 ff. 451 ff. 
12, 454 ff. 13. 121 ff. FroSeu einer meir. Hershilung der Eddalieder, 
Tüb. 1885)' führte zunächst im Anschluss an Riegers Untersuchungen die 
Mannigfalligkeit der Einzelformcn des AV. durch statistische Klassi- 
fikation der vorkommenden natürlichen Betonungsschemata 
auf eine kleine Anzahl rhythmischer Grundformen oder Typen zurück. 
Diese Typen sind so beschaffen, dass man sie In der honten Mischung, in 
der sie im AV. auftreten, unmöglich als Glieder einer glatten» in gleichem 
Rhythmus fortlaufenden Taktreihe auffassen kann. So brachte die statistische 
Einzeluntersuchung das Resultat, dass das Grundprinzip des Baues desAV., 
wie er in historischer Zeit vorliegt, das eines freien Rhythmuswechsels 
sei, der sich wieder nur beim gesprochenen, nicht beim gesungenen 
Verse verstehen lässt. Ein Versuch, diesen Rhythmuswechsel historisch 
zu erklären, wird im Folgenden gemacht werden. 

5. Die Unhaltbarkeit der alten Vierhebungstheorie Lachmanos ist durch 
Vetter und Rieger aufs schlagendste dar getan worden. Aber auch die 
neueren Modifikationen derselben durch Möller-Heusler, Hirt, Kaluza 
u. a. können keinen Anspruch auf Glaubwürdigkeit machen, da sie auf 
ungenügender Induktion beruhen, d. h. eine Menge für die theoretische 
Beurteilung des Versbaues wesentliche statistisch nachgewiesene Tatsachen 
ignorieren, um die Ycrse in ein dogmatisch angenommenes einheitliches 
Schema pressen zu können. Im Folgenden können daher nur die Ergeb- 
nisse zur Darstellung gebracht werden, welche aus einer konsequenten 
Weiterbildung der Zweihebungs- resp. Typentheorie geflossen sind, 

§ 3. Form und Vortrag der all. Dichtungen im Allgemeinen. 
I, Die gesamte Dichtung der Skandinavier ist strophisch gegliedert, 
den Westgermanen ist dagegen der Gebrauch von Strophen so gut wie 
fremd, wenn wir nach dem allein Erhaltenen schltesscn dürfen. Ansätze 
zur Strophenbildung finden sich höchstens auf dem Gebiet der Gnomik, 
und vielleicht in der gelehrt kirchlichen Dichtung in Anlehnung an fremde 
Vorbilder. Das Epos aber, das alle andern Dichtungsarten an Umfang 
und Bedeutung überragt, ist ausschliesslich stichisch gebaut. Versuche, 
aus stichischen Epen strophische Grundlagen herauszuschälen, sind zwar 
gemacht worden*, aber gescheitert. Eine derartige Ausscheidung ist über- 
haupt nur durch Anwendung subjektivster Willkür und Nichtachtung der 
augenräliigsten Stileigenheiten des westgerm. Epos zu erreichen. 



' Goebel glaubte die Typentheorie an Lachmann anknüpfen zu können (Anglia 19, 499), 
* W. Müller, ZfdA. 3, 447 und H. Möller, Zur akd. AU.-Foesie fUr HüdebFandsÜed 

und MuspiÜi, und H. Möller, Das a^. Volkstpos in dtr utspr. strcph. Form, Kiel 1S83 

auch nir den ags. Wj'dsid und Beowolf. 
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2. Aus dieser Sachlage kann nicht, wie oft geschehen ist, geschlossen 
werden, die gesamte germ. Dichtung vor der Stammtrennung müsse 
strophisch gewesen und in unserem Sinne gesungen worden sein. Aller- 
dings darf man für die alten wohlbczcugten Chorlieder ohne weiteres 
strophische Form und Gesangsvortrag zogeben, aber es ist zugleich sehr 
wahrscheinlich, dass mit dem Aufkommen des für den Einzel vertrag 
bestimmten Epos die stichische Form und der für diese charakte- 
ristische Stil sich entwickelte, und dies kann sehr wohl bereits in sehr 
alter Zeit geschehen sein. Für diese Zeit ist demnach ein Nebeneinander 
von rhythmisch gebundener und prosaischer*, von strophischer und 
stichischer, und parallel damit ein Nebeneinander von gesungener und 
rezitierter Dichtung anzusetzen. In einer vorwiegend der epischen 
Dichtung zugewandten Zeit haben dann die Westgermanen die episch- 
stichische Form und damit die Rezitation im Gegensatz zum Gesang bis 
zu solcher Ausschliesslichkeit kultiviert, dass die Literatur nur Erzcug- 
ni.sse in dieser Form aufzuweisen hat. Umgekehrt ist im Norden die 
strophische Form verallgemeinert worden; aber auch hier hat schliesslich 
der Sprechvortrag die Oberhand gewonnen. Ein Nachklang aus älterer 
Zeit und Gewohnheit liegt vermutlich in dem Umstand, dass die älteren 
volksmässigeren Gedichte des Nordens noch nicht die Gleichstrophigkeit 
aufweisen, w^clchc für die Kunstdichtung oberstes Prinzip ist. Sie sind 
oft mehr tiradenmässig gegliedert und nähern sich dadurch noch mehr 
der stichischen Dichtungsform. 

3. Gegen die hier vorgetragene Ansicht, dass infolge des Aufblühens 
der epischen Dichtung der Gesang gegen die Rezitation zurückgetreten 
sei, pflegt^ abgesehen von dem nichtssagenden Einwand, alle 'alte' Poesie 
müsse gesungen gewesen sein, angeführt zu werden^, dass die Römer 
und Griechen, wo sie auf germ. Lieder zu sprechen kommen, Ausdrücke 
wie Carmen, canius^ ntodulatio^ cancre, cantare^ psalUre oder a(X|ia, dibeiv ge- 
brauchen. Diese Ausdrücke bezichen sich einerseits zum Teil noch auf 
jene alten Chorlieder, für welche der Gesangsvortrag ohne weiteres zuzu- 
geben ist, anderntcils sind sie nicht streng beweisend, da sie ebensogut 
auf ein freieres rhythmisches Rezitativ wie auf einen Gesang nach fester 
^Iclodie bezogen werden können. Sie beweisen um so w^eniger, als die 
germ. Wörter für singen und sagen derart durcheinander gehen, dass man 
deutlich erkennt, dass die Begriffe 'Gesang' und *feier!iche, gehobene 
Rede' nicht mehr scharf geschieden waren: das war aber doch wieder 
nur möglich, wenn auch ^Lieder', d. h. ^Gedichte* feierlich *gesagt\ also 
rezitiert werden*. Merkwürdig ist, dass gerade für den Vortrag der stro- 

■phischcn Dichtung des Nordens ausschliesslich das Wort kveda 'rezitieren' 
(Vigfüsson 361 ^) verwendet wird Nur die Gedichte im sog. Ißßahdttr 
scheinen allenfalls länger gesungen worden zu sein (vgl. § 46). 

4. Ein positives Zeugnis gegen das Bestehen fester Melodien und 
' damit gegen die Herrschaft des eigentlichen Gesangsvortrages mindestens 
tin der westgerm. Dichtung bietet das eigentümliche Verhältnis von Vers- 

und Satzgliederungj insofern die Satzgliederung der Gliederung nach 
rhythmisch-musikahschen Perioden nicht parallel geht, sondern sie gerade 
prinzipiell zu kreuzen pflegt (vgl. § 22). Selbst im Nordischen sind Belege 
für diese Kreuzung vorhanden. 

* H. Oldenberg, Die Literatur des alten Indien, s. 44 ff. K. Bardach in den 
Srtzungsbcr. d, Bcrl. Akad. 1904 S. 861. 898, 

* Vgl. nameflllich IL Müller, Zur ahd, AlL-P^esie, bcs, 146(1*, 
> E. Schröder, Üöer das speli ZfdA. 37, 241 «F. 
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5. Ausserdem ist die Entwicklung des eigentümlichen Fünftypen- 
systems überhaupt kaum anders erklärbar, als durch die Annahme eines 
Übergangs vom Gesang zum Sprechvortrag (vgl. § 17). Wir betrachten 
daher die altgermantschen Verse, welche uns In der Literatur vorliegen, 
tatsächlich als Sprechverse, soweit nicht etwa besondere Gründe im 
Einzelfall für die Annahme des Gesangsvortrags sprechen, und lehnen 
demnach die Versuche von Müller, Hcusler u. a« dem gesamtem A\', 
eine bestimmte Taktart und glatte, gleichmässige Taktreihen auf« 
zuxwingen, a limine ab. 

6. Damit ist dem AV. keineswegs der Charakter eines rhythmischen 
Gebildes abgesprochen; es wird nur behauptet, dass der AV, den Ge- 
setzen des Sprechverses (irrationaler Rhythmus) folge, welche wesent- 
lich andere sind als die des Gesangsverses, und dass er nicht einen 
gleichförmigen Rhythmus zeige, sondern auf dem in den fünf Typen 
zu Tage tretenden Prinzip des freien Rhythmen wechseis beruhe. Alles 
dies aber gut nur für den überlieferten AV. historischer Zeit: der 
Urvers, welcher nach Sievers dem AV. zu Gnmdc liegt, war auch nach 
seiner Auffassung ein taktmässig gegliederter Gesangsvers: aus ihm sollen 
sich die fünf Typen im Gefolge des Übergangs vom Gesang zur Rezitation 
entwickelt haben (s. § 17). 

§ 4. Vers arten. 1. In der Regel sind In der aUiterierenden Dichtung 
rwei sog. Kurzzeilen oder Halb Zeilen durch die Aliiteration zu einem 
Verspaar, der sog. Langzeile gebunden; nur ausnahmsweise erscheinen 
im Westgerm., häufiger und regelmässig im nord. Ljdpahdftr (§40 IL) un- 
paarige Zeilen ohne Cäsur, die nur in sich alliterieren und die man als 
Voll/eilen bezeichnen kann. 

2. Die beiden Halbzeilen einer Langzeile (I und 11) sind nicht immer 
gleich gebaut: gewisse Formen sind auf die eine oder andere Halbzeile 
beschränkt oder doch in der einen beliebter als in der andern; vgl. 
E- Sokoll, Zitr Technik cft's ÄHiierationsvers^s in den „Beiträgen zur 
neueren Philologie, J. Schipper dargebracht**» Wien igo2» s. 351 ff. 

3. Was den Umfang der einzelnen Verse anlangt, so besitzt das West- 
germ, im allgemeinen nur zwei Versarten, den kürzeren (zw ei heb! gen) 
Normal vers und den längeren (drei hebigen} Schwellvers. Beide 
treten z. T. zwar in modifizierter Form, auch im Nordischen auf; der west- 
germ. Normalvers findet seine Entsprechung in dem volkstümlichen Vers 
des sog. Foruyrpisiag (§ 52 ff.), der Seh well vers in gewissen Formen des 
Ljöpakättr (§4oflr., 65). Die übrigen Versformen des Nordischen, speziell 
der skaldischen Kunstdichtung, beruhen auf sekundärer Entwicklung. 

4. Von diesen Versarten ist der 'Normalvers" die verbreitetste. Die 
Eigentümlichkeiten seines Baues begegnen überdies auch wieder in den 
längeren Versen. Es empfiehlt sich daher, zunächst diesen Vers gesondert zu 
betrachten. 



I. DER BAU DES NORMALVERSES IM ALLGEMEINEN, 

I 5. Der Bau der Halb Zeilen. Die normale Halbzeilc zerfällt in 4, 
seltener 5, Glieder, von denen zwei starkbetont oder Hebungen, die 
übrigen schwächer betont sind. 

a) Hebungen (bezeichnet durch') werden meist durch haupttonige 
Silben (auch Stammsilben zweiter Glieder von Kompositis), seltener durch 
stark nebentonige Ableitungs- und Endsilben gebildet. 

b) Die schwächer betonten Glieder sind entweder sprachlich und 
metrisch unbetont (bezeichnet durch x) — sie bilden im Verse tonlose 
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oder leichte Senkungen (oder Senkungen im strengsten Sinne des 
Wortes) — oder sprachlich nebentonig (bezeichnet durch ^ ). Im letzteren 
Falle verlieren sie auch im Vers ihren Nebenton nicht. Derselbe macht 
sich aber in verschiedener Weise geltend je nach der Nachbarschaft, in 
der er sich beiindet Steht ein sprachlicher Nebenton in einem zwei- 
gliedrigen Tuss' (§ 9) für sich allein neben einer Hebung, so tritt er hinter 
dieser zurück, empfängt also ebenfalls den Charakter der Senkung: nur 
ist der Abstand des Nachdrucks von Hebung und Senkung nicht so gross 
wie bei dem Zusammentreten von (haiipttoniger) Hebung und sprachlich 
tonloser Senkongssilbe (vgb ags. Verse wie wfsfi^si \ wördum, fdh ond \ 
/yrh^ard, ^^dr)n€ \ ^öidwihnc mit solchen wie whra \ zvörda). Wir stellen 
in diesem Falle also die schwere oder nebentonige Senkung der 
oben charakterisierten leichten oder tonlosen Senkung entgegen* Anders 
liegen die Verhaltnisse in den dreigliedrigen Füssen (§9). Hier 
bildet die sprachlich nebentonige Silbe ein notwendiges Mittelglied zwischen 
der hauptton igen Hebung und einer sprachlich unbetonten Senkung; vgl 
wieder ags. Verse wie wh \ wäpün^eu^ fyrst \ ford yrwät^ kealdrna \ mdst. 
Hier wird das nebentonige Glied gegenüber der tonlosen Senkung als 
eine Art schwächerer Hebung empfunden; wir bezeichnen es daher als 
Nebenhebung. 

i} 6, Hebungen, i. Träger der Hebungen sind der Regel nach lange 
Silben {Grundr. i ^, jo;). F"ür die Länge _i kann jedoch auch die Folge 
^y^ d. h. kurz + unbetont beliebiger Quantität eintreten. Wir bezeichnen 
diese Vertretung als Auflösung, den verkürzenden, das Tempo der Rede 
beschleunigenden Vortrag, durch welchen die zwei Silben ungefähr in das 
Zeitraass einer Länge zusammengedrängt werden, als Verschieifung. 

2. Nur beim Zusammentreffen zweier sprachlicher Tonsilben kann die 
auf die zweite Tonsilbe fallende Hebung auch durch eine ein- 
fache Kürze 1. gebildet werden. 

3, Die beiden Hebungen einer Halbzeile sind im Vortrag nicht 
notwendig gleich stark, vielmehr sehr gewöhnlich in Beziehung auf 
ihren Nachdruck abgestuft. Es können sich also in einem Halbvers eine 
stärkere und eine schwächere Hebung gegenüberstehen, ohne dass 
der letzteren der Charakter einer vollen Hebung verloren geht. 

§ 7. Senkungen. Zur Bildung einer leichten Senkung (§ 5,b) ge- 
nügt ^ine sprachlich unbetonte Silbe beliebiger Quantität (bezeichnet >f.\ 
es können aber auch mehrere solche Silben {also xx, xxx u. s. w.) zu- 
sammentreten. Eine jede Folge sprachlich unbetonter Silben» die nicht 
durch einen stärkeren sprachlichen Nebenton unterbrochen wird, gilt als 
einheitliche Senkung. 

Anm. NotwcDdige Senkangssilben bezeichnen wir im Folgenden stets mit x, 
darüber binausgcbende gestattete ScnktingssUben eventuell durch Punkte: so bezeichnet 
das Schema _?: X ... I ^ X, dass V^rse der Form ^X I ^x, ^X X | ^x, jix XX | jiX und 
j. X X A X I _i X neben einander gestattet sind. 

§ 8. Nebentonige Glieder (sowohl nebentonige Senkungen als 
Nebenhebungen, § 5, b) sind in der Regel einsilbig und lang; ge- 
stattet sind Auflösung und das Eintreten einer sprachlichen Kürze, wenn 
das nebentonige Glied unmittelbar auf eine Hebung folgt (vgl. § 6» 2). 

§ 9. Gruppierung der Glieder tm Verse. 1, Im viergliedrigen 
Verse gruppieren sich die Glieder entweder paarweise nach dem 
Schema 2 + 2» oder nach dem Schema 1 + 3 resp. 3 -f- i zu zwei Teil- 
stücken, die als Füsse bezeichnet werden können. Diese Füssc können 
also gleiche oder ungleiche Gliedzahl haben* 
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2, Ein eingliedriger Fuss besteht bloss aus einer Hebung, ^, ein 
zweigliedriger aus Hebung + Senkung, ^x, oder Senkung -(-Hebung xji, 
ein dreigliedriger aus Hebung 4'Nebenhebüng + Senkung ^:_x oder aus 
Hebung + Senkung -f Nebenhebung j.>^^. 

3, Steigende und fallende Füsse können miteinander verbunden 
werden, also _ix|zx, Xji|x_i und x_i|j^>. 

§ 10. Die fünf Grund typen. Hiernach ergeben sich folgende fünf 
einfachste Grundformen für den viergliedrigen AV : 

a) Gleichfüssige Typen, Schema 2 + 2. 

1. A-iX|_iX, doppelt fallender Typus. 

2. B x_il xj., doppelt steigender Typus. 

3. C x_ilj:x, steigend-fallender Typus. 

b) Ungleich füssige Typen, 

4- D [jlixi} Schema 1 + 3- 

5- E{~m:) Schema j + i. 

Ein besonderer fallend-steigender Typus _ix|x_t ist nicht ent* 
wickelt worden^ da die Silbenfolge -lxx_i nach § 7 nur für dreigliedrig 
(— Hebung + Senkung + Hebung) gelten kann. 

§ IK Gesteigert nennen wir solche Nebenformen der einfachen Typen, 
welche statt einer leichten Senkung eine nebentonige Senkung ent- 
halten. Gegenüber einem normalen A-Vers wie hyran scöiäe .i x | ^ x sind 
also Verse wie wisfdst wdrdum ±1. l ax und /M ond fyrhiard i^y^ I _£.i- ein- 
fach, solche wie ^^ifrhic ^li/dzvlärfc j.:^\^^ doppelt gesteigert. 

§ 12. Neben den viergliedrigen Versen treten mehr oder weniger häufig 
auch Verse auf^ die nach der gewohnlichen Berechnungsweise der Glieder 
deren fünf enthalten, sei es dass sie ein Plus einer Senkung oder eines 
nebentonigen Gliedes innerhalb des eigentlichen Verses enthalten. So 
entstehen die Schemata 2 + 3 und 3 + 2. Wir bezeichnen sie, weil sie 
das Duchschnittsmass von vier Gliedern übersteigen, als erweiterte 
Formen und bezeichnen sie durch * hinter den schematischen Typen- 
namen, also A*, B* ü. s. w. 

§ 13. Fünfgliedrig sind streng genommen auch diejenigen Verse, welche 
einen Auftakt vor einer sonst abgeschlossenen rhythmischen Reihe zeigen, 
wie X |l_ix \±x. Wegen der besondern Stellung des Auftakts aber trennen 
wir solche Verse als auftaktige Verse von den erweiterten, bei denen 
das Plus im eigentlichen Verskörper selbst liegt. Den Auftakt deuten wir 
durch ein a vor dem Typennamen an also aÄ u. s. w., die einzelnen Auf- 
taktsilben durch X, XX u, s. w., (ev. x . . ,, s. § 7, Anm.). 

§ 14. Zur Variation der Typen im Einzelnen dienen: Auflösung und 
Verkürzung der Hebungen [§ 6, i. 2); Beschwerung der Senkung durch 
Nebentöne (§ 11), Veränderlichkeit der Silbenzabl der Senkungen (§ 7); 
von geringerer Bedeutung sind: wechselnde Stellung der Alliteration (g 19) 
und die Anwendung von Auftakten (§ 13). Letztere kann im allgemeinen 
kaum die Ansetzung besonderer Unterformen begründen : wir fassen viel- 
mehr die auftaktigen Typen einfach als Parallelen zu den vorkommenden 
auftaktlosen Formen. Aber auch die übrigen Variationsmittel sind nicht 
gleichmässig angewandt Vielmehr hat sich eine Anzahl deutlich aus- 
geprägter Unterarten der einzelnen Typen ausgebildet, welche eine be- 
sondere schematische Bezeichnung erfordern. 
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§ 15. Unterarten der viergliedrigen Typen. T. Der Grund- 
typus A hat drei Unterarten: 

a) Al, die normale Form des Typus, mit All Iteration der ersten 
Hebung (im ersten Halbvers darf die zweite mit alliterieren) und sprach- 
lich tiobetonten Silben in den Senkungen. Aufiösung der Hebungen ist 
im Prinzip überall gestattet 

b) A2 (oder An, d. b. A mit Nebenton)» der durch Einfügung sprach- 
licher Nebentöne in die Senkungen gesteigerte Typus A mit Alliteration 
auf erster Hebung und freier Auflösung, wie beim normalen A. Unter- 
arten sind: 

a) A2a mit Nebenton in erster Senkung. Da hier nach § 6| 2 die 
zweite Hebung lang oder kurz sein darf, so spaltet sich dieser Unter- 
t^^pus in die zwei Schemata A 2 a I und A 2 a k oder kürzer A 2 1 und 
A2k, d,h. A2 mit langer zweiter Hebung, wie wtsftrst wöräum 
j^xlzx, und A2 mit kurzer zweiter Hebung, wie ^üärlnc mötti^ 

ß) A2bt d. h. A 2 mit Nebenton in zweiter Senkung, wie Grindhs 
^titcrdft ^ X 1 ^ %_, 

Y) A2ab, d, h. A2 mit Nebenton in beiden Senkungen, wie ^Mr^nc 
idldwiänc ^i_l_L:_ (doppelt gesteigertes A). 

c) A3, d. h, A mit Alliteration bloss der zweiten Hebung. 
Diese Form ist fast ganz auf den ersten Halbvers beschränkt. Nebentöne 
finden sich nur in der zweiten Senkung, Dies gesteigerte A 3 ist eventuell 
mit A3b zu bezeichnen, 

2) Der Grundtypus B ist im ganzen einförmig. Auflösung der 
Hebungen ist gestattet Die zweite Senkung schwankt im allgemeinen nur 
zwischen 1 und 3 Silben; danach kann man allentalls Bl, d. h. B mit ein- 
silbiger, und B2, d. h, B mit zweisilbiger zweiter Senkung unterscheiden. 
Für das sehr seltene B mit AlL bloss der zweiten Hebung bietet sich nach 
Analogie des A3 die Bezeichnung B3 dar. 

3. Der Grundtypus C zeigt wieder drei deutlich ausgeprägte Unter- 
formen : 

a) Cl, der normale Typus x^l^xohne Auflösung, wie oft Scjlä 

b) Ca, derselbe mit Auflösung der ersten Hebung, xi,x|^x, wie 
in wdrold wScun. 

c) C31 der Typus C mit Verkürzung der zweiten Hebung nach § 6, 2, 
x^l^x^ wie 0/ /eorwt^^tm. 

Atitn. NebentöDc kommen nur in zweiter Senkung vor and siod selteo; rnaii kann 
sie durch angehängle^ n bezeichnen, also Cm wie altn, enn ^üdrSlägfldr X_i1_i*_ oder 
Cin wie altn. iroda hdlir käveg x x ^ x | _ti^ 

4. Der Grundtypus D bat vier Unterarten: 

a) Dl ^Ijl:lx nebst seinen etwaigen Auflösungen, wie fiond mdn€ynn4S, 
fmder diwäida. 

b) D2 jit-tsx mit Verkürzung der Nebenhebung nach § 6, 2 und 
etwaigen Auflösungen, wie beani Heal/dlnes, süna Ifeal/d^nts. 

c) D3 _il^^_x mit Verkürzung der zweiten Hebung nach §6, 2 
und etwaigen Auflosungen, wie eordcynhi^s, wdroidcJnlH^a. 

d) D4 j.\j.x^ mit Nebenhebung an letzter Stelle und etwaigen 
Aunösungen, wie ß/f innamptard, dnica m6rdre swlalt. 

5. Der Grundtypus E hat zwei Unterarten, geschiedeD durch die 
Stellung der Nebenhebung: 
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a) Ef jL^y \ j. wie wearärmmdum ftdh, Sc^dclanänm in (Auflösung), SM- 
dHu föic (Verkürzung der Neben hebung). 

b) Ea ^ X 1. 1 ji, wie niördorbM strid. 

§ i6. Die erweiterten (fünfglicd ri ge n) Typen im Ein- 
zelnen. Von solchen begegnen in den volkstijmlichen germ. Versen ein- 
schliesslich des nord. Mdlahdttr folgende Formen: 

1. Erweitertes A* mit den Unterarten A*I ^^x (^x wie altn. plvctrir 
urdu und A*3 jlxjlIzx, wie dMn. s^näimhjn Aiia. 

Aiim. i. Streng genommen wäre dieser Typus als erweitertes Aa zu bezeichnen» 
da er cm nebentoniges Ghed mehr enthaU als das einfache k2\ ein Missverständnis ist in- 
dessen auch bei der abgekürzten Bezeichnung kaum zu befürchten. — Frilhcr hatte Sicvcrs 
diesen Typus als erweitertes E bezeichnet. 

2. Erweitertes B* :^k±\ x_i, wie altn. ßhrs ßü hldju satt. 

3. Erweitertes C* mit denselben Unterarten wie das einfache C, also 
Cl^ ^x^lzx^ wie altn. y?M stdd stSra, C*2 ^-X^xizx, wie altn. Hia 
kMau hidid, und C*3 i_x_t|^x wie altn. z^^rnm ßrir tlgir, 

Anm. 2, Mit Sicherheit sind die B* and C* mir für den nord. MalahÄttr als typisch 
ausgebildete Formen zu bezeichnen. Ob sonst in Versen wie altn. leita Mimt spür u, dgl. 
die erste Silbe mit einem deutlichen Ncfaenton gesprochen wurde oder nicht, steht dahin. 

4. Erweitertes D* in den drei Unterarten: a) D*I -:xij:i_x wie 
dldres drwimi, — b) D*2 ^x | ^ixwic mdre mmrcstäpa, — c) D*4 ±^\j.x^ 
wie ^r/tte GMta /hd. Eine dem D3 (§ 15, 4) entsprechende Form fehlt 
sc lbst\'erständlich. 

Aura. y. Vereinzelte andere Arten der Erweitening, die gelegentlich neben den hier 
aufgestellten Formen auftreten, werden bei der Behandlung der eitiKelnen Metra besprochen 
werden (vgl § 34^ .^nm. l. 61, 6. 75, 4), 

§ 17. Die Entstehung des Fünftypensystems, i. Das Fünft>'peti- 
system des AV. ist in seiner historisch vorliegenden Gestalt, namentlich 
durch den bei der allgemein üblichen Verbindung verschiedener Typen 
entstehenden Rhythmenwechsel, zu kompliziert, als dass man ihm allzu^ 
grosse Ursprünglich kcit zutrauen dürfte. Vielmehr ist es in hohem Grade 
wahrscheinlich, dass sich dies System aus einem einfacheren, namenthch 
rhythmisch einheitlicheren, entwickelt hat, 

2. Unter den verschiedenen altertümlicheren Versarten der Indogermancn, 
bei denen man eine Anknüpfung an den AV. versuchen konnte, zeigt keine 
grössere Ähnlichkeit mit dem ÄV. als der achtsilbige (vierbeb ige) 
Vers der Gay atrt- Strophe in der Gestalt wie er in einer grossen An- 
zahl vedischer Lieder vorliegt. Ja es lassen sich in ihm vollständige Ana- 
loga zu den fünf Typen des AV. nachweisen. Die Wortwahl resp. Satz- 
gliederung in der Gayatrl ist nämlich eine derartige, dass wenn man an 
Stelle der Sanskritworte und -Sätze nach Inhalt und Form (Silbenzahl und 
Quantität] entsprechende germanische Worte und Sätze bringt, nach den 
Gesetzen des germanischen Satzakzents fünf verschiedenartige natürliche 
(d, h. sprachliche) Betonungstypen oder fünf Variationen der schemati- 
schen Reihe xxx><:xxxx entstehen: 

a) Al AxxkxAxk^ wie agnlmii^ purö-kitätnod^t rathitamäm ratkinaäm. 

b) Bl xxxjfexxxx, wie sa idi^ siskdktu yäs turd^. 

c) Cl xxxxxAx;«, wie sa Id devhhu gdchaü. 

d) D: xj^x^xxxx, wie hötäram rdfua-dhätamäm, oder XÄx^x:<xx, wie 
gödd id rivath madh^. 

e) Ei xxx?cx:?cxx, vf'i^ pra ddva värunh vratdm, 

3. Wurden solche Verse in germanischer Zeit traditionell fortgepflanzt, 
so waren sie zunächst fast notwendig folgenden Veränderungen ausgesetzt; 




a) Die "Auftakte' mussten meist schwinden nach dem germ. Akzent- 
gesetz, weiches den Hauptton auf den Wortanfang zog. 

bf Die unbetonten Silben mussten infolge der Auslauts- und Syn- 
kopjerungsregeln der einzclnea germanischen Sprachen an Zahl sehr ver- 
mindert wxrden. Die Synkope eines bis dahin zählenden Vokals bringt 
dann im Verse das hervor, was man Synkope der Senkung zu nennen 
pflegt, d. h. die vorausgehende Hebung wird auf die Länge des ganzen 
Fiisses gedehnt. 

4. Denkt man sich diese Synkopen bis auf ihr äusserstes zulässiges Mass 
ausgedehnt, so ergeben sich aus den oben gegebenen Grundformen des 
Giyatriverses folgende Minimalschemata: 

f| A ±:lj.i, ^ f -^-^-^ 



2) B ^^:! 

3) C ^^j 



4) 
S) E 



\ JLJL^^ 



Diese Minimal Schemata ähneln den 5 Typen des AV, bereits sehr: das 
erste Minin>a!schema jl^^ai. kehrt in unserem 'doppelt gesteigerten' A 2 
(§ I3i 2) wie ^Mfinc y^iäwiänc geradezu wieder. Wie aber neben diesen 
historisch bezeugten germ. j.i.\±i. auch ±>^\±x (das normale A) steht, 
so stehen sich zur Seite: 



Tbcoret. Minimalschema : 


Histor, Typus 


B ^Z!l-1 


X_i| xz 


C s * r y 


x^|_tx 






E ^."1./ 


JL^^ 1 ' 



d. h. nachdem durch fortschreitende Synkope der Senkungen die schwächeren 
Hebungen wiederholt unmittelbar neben die stärkeren Hebungen zu stehen 
kamen, wurden sie durch das Übergewicht der letzteren zu blossen Sen- 
kungen herabgedrückt, wenn sie nicht einen starken sprachlichen Neben- 
ton hatten, der sie vor dem Verklingen schützte (nebentonige Senkung, 
§ 5, b). Da wo dreifache Abstufung der Hebungen galt, wie bei den 
Grundformen D und K, wurde die schwächste Hebung zur Senkung herab- 
gedrückt, die von mittlerer Stärke blieb als *Ncbenhcbung' (§ 5, b) neben 
der Haupthebung bestehen. Die Unterdrückung der schwächeren Hebungen 
aber war das Resultat des Übergangs vom Gesang zum Sprech Vortrag, 
bezw. von strengen f rationalen) rhj'thmischen und freien firrationalen) 
poetischen Formen. 

5. Man kann dies auch so ausdrücken: An die Stelle des alten zwei- 
silbigen Fusses der Gäyatri ist im gcrm. Vers je ein Glied in dem in 
§ 5 festgestellten Sinne getreten, daher denn der AV. normaler Weise 
ebenso viergliedrig ist wie der angenommene Urvers vierfüssig oder 
vierhebig. Ein wesentlicher Unterschied aber besteht darin, dass von 
den vier Gliedern in der Regel zwei (bei D und E eins) ihre Selbständig- 
keit verloren haben, 

6. Mit der Herabdrückung der schwächeren Hebungen im Sprechvortrag 
ging ohne Zweifel eine Neuregulterung der Quantitäten Hand in 
Hand. Man darf annehmen, dass nun ein jedes Glied etwa die Normal- 
dauer einer langen vollbctonten Sprechsilbe erhielt, und kann sich danach 
die Verschiedenheit der neuentstandenen rhythmischen Formen so veran- 
schaulichen, dass man in gleichem Tempo i, 2, 3, 4 zählt, aber mit fol- 
gender Verschiedenheit der Betonung: 
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A ^ins zwei 


drdi 


vier (oder 


1 


2 3 


*) 




B eins zw^i 


drei 


vfer (oder 


i 


2 3 


4) 




C eins zw6i 


drei 


vier {oder 


1 


2 3 


4) 




D fdins zw^i 
(eins zwt^i 


dr^i 


vier (oder 


1 


2 3 


4) 




drei 


vier (oder 


1 


2 3 


4) 




E ^ins zwei 


drei 


vier (oder 


1 


2 a 


4) 



Anm, Beim Zusutninentrcß'eil zweier betonter Silben wird mttn unwillkürlich die erste 
etwas überdehnen, der zweiten etwas von ihrer Dauer rRubeUr vgl. namentlich C fins zwei 
drei vier; hierin werden wir den Gnnid der Lizenz zu erkennen haben, wonach beim Zu- 
sammenstoss zweier betonter Silben im Verse die zweite, auch wenn sie kurz ist, doch 
eine Hebung bilden kann (§ 6, 2). 

7. Durch diese Auffassung erklären sich auch die selteneren Formen 
des AV. leicht und ungezwungen : 

a) Nebentonige Senkungen entstanden da, wo in einem alten Fuss- 
paar zwei relativ starke sprachliche Accente standen (vgL oben Nr. 4^; 
dasselbe gilt auch von den ^erweiterten A* jti,x|^x (vgL unten c). 

b) Das Schwanken zwischen ein- und mehrsilbiger Senkung 
(das übrigens nur an bestimmten Versstellen gestattet ist) beruht historisch 
betrachtet zunächst auf ungleich weit fortgeschrittener Synkope (oben 3,b); 
diese selbst hing davon ab, ob in den urspn Senkungssilben Vokale vor- 
handen waren, welche nach den Gesetzen der einzelnen Sprachen der 
Synkope oder Apokopc unterliegen mussten, oder nicht. 

c) Ebenso verhält es sich mit den 'erweiterten Formen", § 12: das er- 
weiterte A' z^x|_£.x geht zurück auf (x)xj< xxxx ä, das 'erweiterte D* 
^> l^xx auf (x)xxxxxxx u. s. w., während das A2 xi.|j:x auf (>)xx 
:kxxx^, das normale D zl^i^x auf (x)xxxxxxx zurückweist. 

8. Auch die sog, Auflösung der Hebungen (und nebentonigen Glieder) 
findet so eine befriedigende Erklärung. In dem angenommenen Urvers 
war die Quantität von Hebung und Senkung gleichgültig. Synkope der 
Senkung, d, h. Dehnung einer Hebung auf Fusslänge» konnte aber bei der 
Verkürzung des Urverses nur eintreten, wenn die Hebung lang (d, h. 
dehnbar, Grundriss i », 307) war oder dm-ch die sprachliche Synkope wurde. 
Daher konnte z. B. die alte Folge _tx^x durch Synkope der Senkungen 
wohl 2U j_^0<^ und weiterhin ±x werden, die Folge ^xxx aber zum Teil 
als stx:fc{x) resp. wxx(x) erhalten bleiben. So bildete sich die tatsächlich 
bestehende Parallele von ± und -x aus. Dieselbe beruht also historisch 
betrachtet, ihrem Ursprung nach> nicht sowohl auf einer Auflösung eines 
primären ± in -^x, als vielmehr in der Ztisammenziehung eines urspr. _ix 
zu ^; aber nach der Neuregulierung der Quantitäten (Nr. 6), welche die 
zweizeitigen ^wieder auf das Mass der einfachen Silbcnlänge reduzierte, 
mussten die entsprechenden wx thatsächlich als Auflösungen erscheinen, da 
sie nun beim Vortrag in beschleunigtem Tempo genommen werden mussten, 
damit sie zusammen nicht mehr als das Zeitmass einer einfachen Länge 
erforderten (§6, i). Jedenfalls ist die Anwendung der 'Auflösung' nicht 
auf diejenigen Stellen des Verses beschränkt geblieben^ wo thatsächlich von 
Hause aus zwei Silben der Form ^ x vorhanden waren : Zeugnis dafür ist» 
dass wenigstens im Westgerm, auch die urspr. stets einsilbige letzte Hebung 

der Typen B und E aufgelöst werden kann, wie in ags. o/er Idnda fila 

X x_£ 1 X ^ oder ythnmanna fäa _t^ x | tX, 

9. Den praktischen Beweis für die hier angenommene Entwicklung des 
AV. bietet die weitere Ausbildung der in § l erwähnten knapperen und 
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volleren Formen. Ohne den Übergang zum Sprechvortrag und die damit 
verbundene Reduzierung der durch Synkope der Senkungen entstandenen 
Überlängen (Nn 6) hätte das Minimalschcma von 4 Silben schwerlich die 
Häufigkeit erreichen können, welche es im Ags. thatsächlich besitzt und 
welche im Nord, durch erneute Synkope der Senkung resp. Katalexe am 
Schluss sich gar auf 2 erniedrigt; die Verse wären 2U schleppend und 
schwerfällig geworden; wie denn auch im deutschen Reimvers Zeilen wie 
finghr thhthn^ die im AV. so verbreitet sind, nur als seltene Ausnahmen 
erscheinen. Auch das Anwachsen der Auftakte und Senkungen zu der 
im Deutschen belegten Fülle lässt sich ohne Annahme des Sprech Vortrags 
nicht verstehen, 

A n m. Die Bedeiitting der sprnchlichen Synkope für die Erklärang der Verkürzung der 
gcrm, Verse und der 'Auflösiing' hat Möller richtig bervorgehobcw, aber er ist auf halbem 
Wege stehen geblieben. Die Auffassung, dass die hier angcnommeDe Unterdrückung der 
beiden ursprünghchcn schwächeren Hebungen die Folge des Übergangs vom Gesang zur 
Rezitation sei, verdankte Sicvers einer Anregung von Herrn Dr. Franz Saran; vgl. dessen 
Ausführungen in den PhiloJogischcn Studien (Festschrift für E, Sievcrs 1896) S, 178 ff, und 
in den Ergebnissen und Fortschritten der germaDist. Wissenschaft S. 168 f. 

ALLITEKATION. 

§ 18, Je 2wci Halbzcilen werden durch Alliteration, d, h. gleichen 
Anlaut mindestens je einer Hebung, zur Langzeile (§ 4, i) gebunden. !m 
einzelnen gelten folgende Regeln : 

1) Alle Vokale alliterieren untereinander! im Nord, auch die gewöhn- 
lichen silbischen Vokale mit den / der Diphthonge ja, j^, ja, j^, ja, y», 
welche aus urspr. fallenden ea^ e& u. s. w. hervorgegangen sind. In alten 
Liedern findet sich, wiewohl selten, auch Alliteration von Vokalen auf 7% 
welches in diesem Fall noch als Halbvokal (» gefasst werden muss 
(Gering, PBB. 13, 202 ff.). 

2) Alle gleichen Konsonanten alliterieren unter einander, mögen sie 
für sich allein vor einem Vokal oder im Anlaut einer Konsonantengruppe 
stehen, also z. B. auch k mit gn (d. h. A-t<j und einfaches // mit 4^n Ver- 
bindungen ///, hn^ hr^ hw. Nur die Verbindungen sk, st, $p alliterieren 
jede nur mit sich selbst, nicht mit anderen j-Gruppen oder einfachem .r, 
— Im Ags. und Alts, alliteriert auch etymol. g (oder 5) auf etymol. j 
(und z in Fremdwörtern, das aber wie einfaches jt gesprochen wurde, 
auf f). 

§ 19. Stellung der Alliteration (vgl Brenner, Beitr. 19, 462 ff,), 
I. Die alh Anlaute des Verses pflegt man nach altn. {h!j6d)stafir als Stäbe, 
den Stab der zweiten Halbzeile nach 2L\tn. hofudstafr ^\% Haupt st ab, den 
oder die Stäbe der ersten Halbzeilc nach altn. stuäill, PI sttutiar als 
Stollen zu bezeichnen. 

2. Der Haupt Stab hat ordnungsgemäss seinen Platz auf der ersten 
Hebung von H; Ausnahmen zu Gunsten der zweiten Hebung sind selten 
und meist ein Zeichen sinkender Kunst. 

3. Der erste Ilalbvers kann einen oder zwei Stollen haben. Im 
letzteren Fall bilden die Stollen den Anlaut der beiden Hebungen, im 
ersteren trifft die Alliteration die stärkere Hebung (g 6, 3). Gewöhnlich 
ist dies die erste, nur bei A | {§ 15, i, c) die zweite; B 3 (§ 15, 2) ist 
sehr selten; bei den übrigen Typen fehlt diese Art der All ganz. Übrigens 
folgt aus dem Gesagten, dass Doppelalliteration um so häufiger ist, je 
mehr die beiden Hebungen an Tongewicht einander gleich sind; doch ist 
Doppelalliteration auch bei ungleicher Tonstärke der beiden Hebungen 
natürlich nicht ausgeschlossen. 
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§ 20. Gesteigerte Alliteration wird von einigen als besondere 
Kunütform angenommen, ihre Existenz ist aber mehr als zweifelhaft. Eine 
Anzahl hierher gezogener Beispiele beruht auf falscher Betonung, indem 
man Senkungssilben, deren Anlaut für die Alliteration ganz gleichgültig ist, 
irrtümlich als Hebungen betrachtet hat Dreifache Alliteration in 1, doppelte 
in II wird bis auf ganz vereinzelte und gewiss unbeabsichtigte Ausnahmen 
geradezu gemieden. Häufiger ist thatsächlich die sog. gekreuzte Alli- 
teration, d. h. Alb nach dem Schema aS \ ab, wie \6hcm MMortum \ huer 
sin fdter undri Hild. 9. Gelegentlich mag sich für diese, zumal im Nord., 
die Absichtlichkeit wahrscheinlich machen lassen; im allgemeinen aber treten 
sie seltener auf, als man erwarten dürfte, wenn bei einfacher Hauptalliteration 
in 1 der Anlaut der zweiten Hebungen gleichgültig gewesen wäre. Man 
darf also sagen, dass die gekreuzte Alb eher gemieden als gesucht wurde, 
zumal sie sich mit der Funktion des Hauptstabs nicht verträgt (vgl. 
Hörn, PBB 5, 164. Ph, Frucht, Metrisches u. Spracklkkes ::u Cyneiijulf 
S- 75 ff. gegen Vetter, Mitsp. 52 ff., Rieger, Vtrsk, 4 f., j. Ries, QF. 
41, 123 ff., Schröder» ZfdA. 43, 36I- Emerson, Journ. of. germ. Phil. 
3. 127 u. A.). 

§ 21. Alliteration und Satzakzent Die Alliteration hebt die be- 
tontesten Wörter des Verses hervor. Der Grad der Betonung aber hängt 
teils von dem Nachdruck ab, den man im einzelnen Falle willkürlich einem 
Worte beilegt, teils hat sich eine traditionelle Skala der Abstufung des 
Nachdrucks für die einzelnen W^ortarten herausgebildet. Sofern nicht be- 
sondere Gründe da%vider sind, tritt diese Skala in erster Linie ein. Die 
hier geltenden Regeln ermittelt zu haben, ist das Verdienst von K. Hilde- 
brand {Über die Versteilung in den Eddaliedern^ ZfdPh., Erg.-Bd. 74 ff*) 
und von M. Rieger (Versk. 18 ff). 

1. Enthalten die beiden Hebungen Wörter verschiedener Nachdrucks- 
slufe, so alliteriert notwendig das stärkere; die ist in II stets, in I ge- 
wöhnlich das erste. Das schwächere Wort darf in I mitalliterieren. 

2. Von zwei Wörtern gleicher Nachdrucksstufe alliteriert der Regel nach 
das erste, das zweite darf mitalliterieren, wo Doppelalliteration gestattet ist. 

3. In der Nachdrucksskala nehmen die Nomina einschließlich der 
Verbalnomina (Infinitiv und Partizipien) die vorderste Stelle ein. 

a) Steht eine einzelne Nominal form unter andern Wortarten allein 
in einer Halbzeile, so hat sie in der Regel an der Alliteration Teil. 

b) Von zwei Nominibus einer Halbzeile alliteriert jedenfalls das erste: 
Ausnahmen sind selten, namentlich solche, die darauf beruhen, dass wirk- 
lich dem zweiten Nomen eine stärkere Betonung zukommt. Die meisten 
Fälle sind als Kunstfehler zu betrachten. 

c) Drei Nomina können in einer Halbzeile nur stehen, wenn eines der- 
selben einem andern grammatisch so verbunden ist, dass es im Ton hinter 
ihm zurücktritt, wie alts. fdgar ßle^gbdes *das schöne Gottes-volk\ oder 
gröt^räft gddes die All-gewalt Gottes'. Die beiden Nomina bilden dann 
eine sog. Nominalformel, welche ganz so behandelt wird wie ein ein* 
faches Nomen. 

4. Das Verbum finitum ist schwächer als das Nomen, kann ihm also 
ohne Alliteration sowohl vorausgehen als folgen, ist aber selbstverständlich 
von der All. in I nicht ausgeschlossen. Eine t);pische Ausnahme bildet 
die regelmässige Alk des Verbum finitum in II in Schilderungen, bei denen 
auf dem Inhalt des Vcrbums mehr Nachdruck ruht, ab auf dem seines 
Subjekts (vgl. z. B. Hei 2908 ff. ). Von zwei in einem Abhängigkeits- 
verhältnis stehenden Verbis finitis ist das regierende schwächer betont als 
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das abhängige, letzteres hat also bezüglich der A!L den Vorrang. Bei 
deutlicher Koordination tritt dagegen die Hauptregel Nr. 2 in Kraft 

5. Adverbia» a) Einfach steigernde Adverbia wie 'sehr, viel' sind an 
sich schwachtonig gegenüber dem zugehörigen Adj. oderAdv;; sie haben 
also nur ausnahmsweise an der All. Teil, wie sie denn auch meist in die 
Senkung treten, wenn sie dem stärkeren Wort voranstehen. 

b) Voraustrctende Bcgrif fsadverbia, weiche die Bedeutung des fol- 
genden Adj. oder Adv. modifizieren, haben vor letzterem den Vorzug, 

cj Adverbialpräpositionen, welche vor dem Verbum stehen, ziehen 

Ton und All. auf sich, dagegen alliteriert das Vcibum^ wenn sie folgen, 

Ebenso die Nominaladvcrbien. Dagegen werden die Pronominaladverbien 

Ides Orts und der Zeit und einige begrifTlich farblose wie 'oft, selten, 

bald, immer' als Encliticae behandelt. 

6. Pronomina und Fronominaladjektiva (manche ail, viel u. dgl.) 
sind an sich enklitisch, können aber unter Umständen stärkeren Ton 
empfangen als selbst ein Nomen, 

7. Präpositionen» Konjunktionen und Partikeln kommen als en- 
klitisch für die Bildung der Hebungen und demnach für die AlL kaum 
in Betracht» Präpositionen jedenfalls regelrecht nur dann, wenn sie durch 
ein enklitisch folgendes Pronomen volltontg gemacht werden. 

Diese Regeln werden in der älteren westgerm. Dichtung mit grosser 
Strenge gewahrt; später geraten sie mehr und mehr in VerfalL Im Nordi- 
schen sind namentlich die Skalden von der alten Praxis stark abgewichen, 
indem sie mehr auf die Stellung der All. an bestimmten Stellen des Verses 
als auf ihre sinngemässe Verwendung Gewicht legten. 

VERS- UND SAT2GL1EDER13NG. 

§ 22. I. Jede Halbzeile muss sprachlich einheitlich sein, d. h. ein för 
sich abtrennbares Satzstück enthalten (etwaige En- und Procliticae nicht 
mitgerechnet). Abteilungen wie dat Hilhlnant hcttti \ min faier: ih heittu 
Hadubrant Hild. 17 Lachm. sind daher unzulässig. 

2. Dagegen ist das Hinüberziehen der Konstruktion über einen Vers- 
cinschnitt nicht nur gestattet, sondern sogar sehr licHebt. Dies gih nicht 
nur von dem Einschnitt zwischen den beiden Hälften einer Langzeile, 
sondern namentlich auch von dem Übergang von einer Langzeile zur 
andern. Im Westgerm, ist es geradezu üblich, neue Gedanken oder Ge- 
daiikenstücke in der Casur einsetzen zu lassen und über das Ende des 
Langverses hinauszuziehen. In der strophischen Dichtung der Skandinavier 
finden sich hiervon wohl Reste, im allgemeinen aber herrscht dort bereits 
die Langzeile, d. h. Langzeile und Satz fallen in der Regel zusammen. 
Ähnlich auch im ahd Muspilli (§ 78). 



2. DER SCHWELLVERS. 

Spexialliteratnr 1 E, Sievers, PBB, 12, 455. K. Laick, PBB. 13, 3S8 ff. 15, 441 flf, 
(vgl Engl. Studien 21, 337. 22, 332, 23, 21S), Fr. Kauffmann» PBB. 15, 360 flF, 

§ 23, L^nter Schweüversen versteht man eine speziell dem West- 
germanischen eigene Art längerer Verse, welche vorwiegend gruppenweise 
bei feierlicher oder erregter Rede zusammenstehen. Im einzelnen sind 
sie nicht immer mit voller Sicherheit von den Normalversen zu unter- 
scheiden, da ihre kürzesten Formen mit den längsten Formen der Normal- 
verse äusserlich, wenn auch nicht ihrem wahren Rhythmus nach, zusammen- 
fallen. Im Nordischen sind sie bisher nicht nachgewiesen, doch wird 
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sich unten ergeben, das» sie bei der Bildung der Lj6[>ahättrstrophc 
eine wesentliche Rolle spielen. 

§ 24. Im Gegensatz zum Normal vers ist der Schwellvcrs augenschein- 
lich drei heb ig, in seinem inneren Baue aber ihm nahe verwandt Diese 
Verwandtschaft ergibt srch am leichtesten» wenn man mit Luick, PBB, 
13, 388 ff. den Schw^llvcrs schematisch fasst als eine Verschmelzung 
zw^eier Normalverse derart, dass mit der zweiten Hebung eine Abfolge 
eintritt, als ob sie die erste Hebung eines der fünf Typen wäre. Man 
kann danach die vorkommenden Formen der Schwellverse sehr einfach 
durch Kombination zweier Typenzeicben ausdrücken, z. B. 



_lX_£^i_X 



A2A: z^^x^x 
A Aak: j.x^i_z,x 
BA: x^x^x^x 
CA; x^^xjtx 
CC: x±±_LX 



u, s. \v. (doch vgl. g 66). Nur sind nicht alle denkbaren Kombinationen 
überhaupt oder in ähnlicher Häufigkeit entwickcit, 

Anm. Es liegt nahe, für den Schwellvers eine ähnliche Ableitung zu suchen wie sie 
oben § 17 für den Norwalvers gegeben wurde^ also an einen iudog. Zehn- ader Zwölf* 
silbler anzuknüpfen. Einige der Formen des Schwcllverses ergeben sich z. B, ganz unge- 
zwungnen aus den Zwölfsilblerversen der vcdi sehen Jagat!^ Andcreü aber ist so unsicher, 
dass man vor der Hand gut thun wird, sich mit der obigen, bloss zur Orientierung dienenden 
schematischen Darstellung zu begnügen; vgl. Saran, Beitr. 23. 48. 

§ 25. Variationen der oben gegebenen Schemata erfolgen durch 
die bekannten Mittel: Auflösung der Hebungen, Variation der Silbenzahl 
der Senkungen (Versfütlung), eventuell nachträgliche Katalexen. Das 
nähere gehört in die Spczialdarstellung. 

§ 26. Die drei Hebungen sind zwar gleichwertig (d. h. volle 
Hebungen), aber nicht notwendig gleich stark betont, sondern gewöhnhch 
steht eine hinter den beiden andern zurück.* Dies zeigt sich deutlich in 
den Regeln für die Behandlung der Alliteration. 

1. Der erste Halb vers (und die Vollzeile des Lj6fjahittr, die einem 
solchen gleich zurechnen ist) darf dreifache Alliteration haben, hat 
aber gewöhnlich nur Doppelalliteration, welche rm Prinzip von den 
drei vorhandenen Hebungen zwei beliebige treffen kann. Einfache 
AIHteration ist sehr selten» und meist wohl prinzipiell ausgeschlossen. 

2. Der Haupt st ab trifft gewöhnlich die zweite Hebung des zweiten 
Halbverses, wodurch ein steigend-fallender Rhythmus hervorgebracht wird. 
Nur selten trägt die erste Hebung den Hauptnachdruck und damit die 
Alliteration. 

Anm. Für die Beziehungen zwischen Allitcration und Satzakzent* wie für das Verhältnis 
von Sali- und VersgUcderung gelten die allgemeinen Regeln von § 21 ff 



B. ALTNORDISCHE METRIK. 

Literatur". J* Olafscn^ Om A^oniens gamli Digiekünst, Kiöbcnh. 1786. — R. K* 
Rask, Anviming tili Islandskan, Stockh. 1S18, 249 ff. (deutsch von Mohnike, 
Di€ V^sUhre der Isländer, Berl. 1830). — N. M. Petersen, Ann. f. nord Oldkynd. 
1841» 52 ff-, vgl. l842/45t 225 fl". 1866, 160 fr, (— Indbydelsesskr. dl Kjob, Univ.- 
Fest 1861, 89 ff.), — P, A, Mun ch og C. R. önger, Det ülänord. Sprügs Grammaiik, 
Christ iania 1847, *07 ff« — C Rosenberg, Fornyrdalag-VersemaaUnes rhythm. Bi- 
skitffmhed, Nord. Univ.-Tidskr. Vill, 3 (Christ. 1862), i ff.; Nordboernes Aandsüv I 



^ Daher wollte K&uffmAnn (Deutsche Metrik § 27 ff.} die Schwellverse nicht als dreiheblgj 
sondern nach Massgabe der envcHerten Verse (§ 16) nur als 2weihebig gelten lassen. 
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(Kobenli. 1878), 386 ff. — K. Hildebrand, Die VersUilun^ in dtn Eddalieäern, 
ZfdPh-, Erg,.Bd. (1874), 74 ff- — E* Sievers, PBB. 5, 449 ff. 6, 265 ff . 8, 54 ff. 
10, 209 ff. 520 ff. 15, 391 ff.; Ff&hett fimr mttr. Htr Stellung der Eddalieder, TÜb. 
(Halle) 18S5; ZfdPh,^ 21, 105 fT. AUgerm^ Metrik § 32^72. — A. Edzardi, 
PBB, 5, 570 ff. 6, 262 ff, Lit.'Bl 1880, 166 ff. — G. Vigfüsson, Corp. poet. bor, l 
(Oxf. 1883), 43^ ff- — E. Brate, F^mnordisk metrik, Upsala 1889 (2. Aufl. Stockh. 
1898). — j. Hoff ory, Edda^^tudieu, BerJin 1889 (aüs GötL Gel. Anz. 1885 und 18S8). 
— W. Rani seh, Zur Kritik und Metrik der Hampismdl, BerL 188S. — A. Heus- 
1er» Der Ljdpahdttr, BerL 1890 (Acta germ. I, 2). — E. Brate och S. Bugge, 
Runverser, Stockh. 189 1 f= Antiqv. Tidskr. f. Sverigc 10, i). — Finnur JÖQsson, 
Stutt isUnzk Bragfraäi^ Kaupm. 1892. — K. Gfslason, Forelasninger over old- 
nordiik verslttre (Eftcrladte skrifter 11, K«ibh. 1897, S, 27 ff.). — N, Beckraano, 
Kritische Beiträge zur altnord. Metrik, Ark, 15 (i8(>9) 67 ff — W. A. Craigie, 
Oh some points in scaldic metre^ Ark. 16 (1900) 34 1 ff. — H. Pipping, Bidrag 
Uli Eddametriken, Hcbingfors 1903. 



I. ALLGEMEINES. 

§ 27. I. Quelle der folgenden Darstellung ist lediglich die nor- 
wegisch-isländische Literatur; was sonst an Resten metrischer Stücke 
vorhanden ist, ist zu wenig umfänglich und sicher als dass sich ein be- 
stimmtes metrisches System daraus ableiten liesse. 

2. In der norwegisch-isländischen Literatur gehen» wie in sachlicher 
und stilistischer, so auch in metrischer Beziehung zwei entgegengesetzte 
Richtungen von ältester Zeit an neben einander her : eine volkstümlichere, 
die ihren Hauptausdruck in den sog; Eddaliedern gefunden hat, und 
die künstlichere Dichtung der Skalden. Der Unterschied dieser Rich- 
tungen in metrischer Beziehung beruht einmal in dem Gegensatz von 
freierer und strengerer Behandlung des Versmasses, andrerseits in der 
Anwendung verschiedenartiger Strophen und verschiedenartiger Kunst- 
mittel zur weiteren Ausschmückung des Verses (Innenreim und Endreim, 
besondere Regeln für die Stellung der Allitcration bei den Skalden, u. s. w.). 
Eine voilkonunen scharfe Scheidung der beiden Gattungen ist jedoch auch 
in Bezug auf die Metrik nicht thunlich, da sie durch Übergangsstufen 
mehr oder weniger unauflöslich verbunden sind. 

3. Für das Verständnis besonders der Skaldenmetrik und ihrer Termino- 
logie bieten die Arbeiten der metrischen Theoretiker des nordischen 
Mittelalters ein wichtiges Hülfsmittel; aus ihnen sind besonders der 
Hdtiaiykill des R^gnvaldr Kali (hg. in Sv. Egilsson*s Ausgabe der Snorra- 
Edda, Reykj. 1848, 239 ff.) und ^2l% Hdttatal des Snorri Sturluson (hg. 
in den Ausgaben der Snorra-Edda, und bes. von Th. Möbius, Halle iSygfF.) 
hervorzuheben. Weiteres ergeben die der Snorra-Edda angehängten 
grammatischen Traktate. 

4. Ungünstig für die Aufstellung fester Regeln ist, dass die handschrift- 
liche Überlieferung der Texte durchschnittlich um mehrere Jahrhunderte 
jünger ist als deren Entstehung. In dieser langen Überlieferungszeit haben 
sich neben Veränderungen der einzelnen Sprachformen, welche leichter 
zu erkennen sind, sicher zahlreiche Verderbnisse, namentlich Einschübe 
von Pronominibus, Partikeln u. dgl. eingeschlichen : aber es ist wohl un- 
möglich, hier eine scharfe Scheidung zwischen Ursprünglichem und Inter- 
poliertem vorzunehmen. Man wird deshalb gut thun, die einzelnen Regeln 
vor der Hand nicht zu streng zu fassen, damit man nicht Gefahr läuft, 
altertümliche Freiheiten mit sekundärer Verwilderung zu verwechseln. 

Anm. Über sprachliche Veränderungen, die tmr die Metrik in Betracht kommen, Tgl. 
des Vcrf/5 Beiträge tur Skaldenmetrik, PBB. Bd. 5—8; Frül^m 6 ff. K. Gf«lason. NjÄla 
2, 1 ff. Bugge PBB. 15, 394 f- 

Gennamsche Phitolosie Ha. t 
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VII. Metrik, i. Altcermanische Metrik. 



§ 28, Quantität. l. Etymologisch langer Vokal vor Voka! gilt in 
mehrsilbigen Wörtern wie 6üa, gröa für kurz; solche Wörter sind also 
metrisch gleichwertig solchen wie bera, shla. Auslautender langer Vokal 
vor anlautendem Vokal eines folgenden Worts gilt auf der Hebung für 
lang, in der Senkung für kurz (PBB. 5» 462. 15, 391 ff, wo weitere Lite- 
ratur angeführt ist). Bei vokalisch auslautenden Prokh'ticis tritt in der 
Senkung überhaupt wahrscheinlich Verkürzung ein. 

2, Einsilbige Wörter mit kurzem Vokal und einfacheni Schlusskonsonanten 
werden auf der Hebung in der Regel als Längen, in der Senkung als 
Kürzen behandelt (PBB. 15, 404 f.). 

3. Auch konsonantisch auslautende Enkliticae wie mir, per^ ser, und 
selbst zweisilbige Wortformen von Hüifsverbis und Pronominibus (vfri, 
vpnmi, hpnum für Virti^ zf^rnm, h^nttm) scheinen bisweilen Verkürzungen 
zu erfahren (PBB. 6, 313. 8, 59; dagegen P. Hermann, Studien üb. das 
Stöckh. Hömilienhuch, Strassburg 1888). 

§ 29. Betonung, i. Die Schlusssilben von Wörtern der Form ^^, wie 
pflugr, Hundings gelten im allgemeinen für nebentonig, also 4flug^% Hund- 
ings, aber nicht die von Wörtern der Form _iw, also 0ug, nicht 0hg; 
auch nicht Wörter wie kdUa-sk^ bei denen die letzte Silbe erst durch 
Antritt des Pronomens lang geworden ist. 

2. Nebentonig sind wahrscheinlich alle Mittel silben dreisilbiger (nicht 
durch Verschmelzung entstandener) Wörter. Sicher ist dies von den Wörtern 
der Form ji:l>, wie virdändi^ zix, wie sdkuadi und -I^^x, wie mighndi, 
zweifelhafter bei Wörtern der Form ^^.^x, wie waradi^ welche aber in der 
Dichtung überhaupt sehr selten sind. 

Anm. Nebentonigkeit hindert die Verschleifung (§6, l), also sind zwar Verse hkifungen 
von zwtisilbigen Würtern wie Sigurdr, JtonuHg gestattet^ aber verboten bei dreisilbigen 
Kasnsformen, wie Stifürdar, känüngar. 

3. Die Gesetze des nord. Satzakzents sind noch nicht genügend unter- 
sucht. Ursprünglich haben sicher wohl dieselben Regeln gegolten wie im 
Westgermanischen (§ 21), aber man ist bald, namentlich in der Kunst- 
dichtong, von ihnen abgewichen. 

§ 30. Silben zahl. i. Als zählende Silben gelten nur solche mit 
einem Vokal oder Diphthong im landläufigen Sinne des Wortes, aber nicht 
solche mit silbischer Liquida oder silbischem Nasal Wörter wie sandr^ 
kumhl gelten also schlechtweg für einsilbig (wegen gelegentlicher Be- 
schränkungen der Konsequenzen dieser Regel s. PBB. 8, 55). 

2. Hiatus ist gestattet, wird aber oft durch Elision vor Senkungs- 
silben aufgehoben, (s. besonders Rani seh, Hamfiism. 32 ff.). 

2. DIE EDDISCHEN METRA. 

§ 31. Es scheint, dass man im Norden einmal drei volkstümliche Gat- 
tungen von Gedichten durch besondere Namen unterschieden hat: die 
kvida, die einfache Erzählung, die mß pU (zu got. map! u, s- w,), die Er- 
zählung in feierlicherer, schwungvollerer Rede, und die ijod pl, das ge- 
sungene Lied. Nach ihnen scheint man weiterhin die für sie typischen 
drei Metra benannt zu haben als kvjdu-hdttr ' Erzählungsweise V, mdlahaffr 
'Prunkredeweise' und Ijddahdttr 'Lied weise'. Aber diese Namen sind, wenn 
sie so zu deuten waren, nicht bei ihrer ursprünglichen Anwendung ver- 
blieben. Nur mdiakdttr und IjddaMtfr (über die Nebenform IjMshdttr s. 
§ 40) haben sich als Namen für bestimmte altüberlieferte Metra erhalten; 
der Name kvidtihdttr ist dagegen von den skaldischen Theoretikern als 
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Bezeichming einer aus dem dritten volkstümlichen Metrom abgeleiteten 
Kunststrophe verwendet worden (§ 53, 2). Es fehlt demnach an einem 
authentischen Namen für dies dritte Metrum» denn auch der Name forn- 
yrdislag {n\KL\vi förnyräalag: letztere Form ist durchaus unbezeugt) bezieht 
sich bei den nord. Theoretikern wieder auf eine Spezialabart der alten 
Volksstrophe. Immerhin liegt diese Abart dem alten Gesamtmetrum so 
viel näher als die als kz^idukdttr bezeichnete, dass man in neuerer Zeit 
mit Recht angefangen hat, sie auch als Gesamtnamen zu verwenden 
(Mübius, Arkiv !, 28S ff.). 

Anna. Uiiaufgu klärt ist die metrische Form der Hdfbaräsljbd : am ehesteo wird man 
bei diesem Gedichte noch mit der Annahme sog, freier Rhythmen das Richtige treffen. 



I. Fornyrdislag. 

§ 32. Strophen form. i. Die Strophe besteht aus einer bestimmten An- 
zahl normaler Langzeilen, d. h, gepaarter viergliedriger Halbzeilen (Normal- 
verse) mit freier Stellung der Alliteration nach Massgabe der allgemeinen 
Regeln, und ohne prinzipielle Anwendung von Innen- oder Endreim. Andere 
als die gewöhnh'chen Normalverse werden nur ausnahmsweise verwendet, 
2. Die Strophe besteht meistens aus 4 Langzeilen oder 8 Halbzcilen, 
welche durch einen Sinneseinschnitt in der Mitte in zwei Halb Strophen 
zerlegt sind. In den älteren Liedern kommen aber auch Strophen von 
anderem Umfang und abweichender Gliederung vor (vgl § 3» 2). 

§ 33. Variationen der Normal verse werden hervorgebracht durch 
die üblichen Mittel der Auflösung der Hebungen (weiche bei der 
I, Hebung, namentlich bei C, ziemlich häufig ist, bei der 2. Hebung wie 
bei den nebentonigen Gliedern dagegen meist gemieden wird: Proben 12 fF. 
ZfdPh. 21, 105 ff.)^ und Vermehrung der Silbenzahl der Senkungen 
über das Normalmass öiner Silbe hinaus. Als Maximum scheinen hier drei 
Silben zu gelten, aber die verhältnismässig seltenen überlieferten Belege 
sind grossenteils verdächtig. Zweisilbige Senkung im ersten Fuss von A, 
B, C ist ziemlich häufig; sonst gilt durchweg einsilbige Senkung, namentlich 
ist die Einsilbigkeit für alle Schlusssenkungcn feste RegeL Auftakte sind 
selten und grossenteils verdächtig. Auch Verkürzungen der Hebung, 
welche sich nicht durch die allgemeinen Regeln {§ 6, 2 und § 29, 2) 
erklären^ sind durchaus ungewöhnlich. 

g 34. Seltenere Versformen, i. Katalektische (dreigHedrige) 
Nebenformen der Typen ACD finden sich in grosserer Anzahl in Rfgsf)., 
Hyndl., Gudr. i, Sigkv. sk., Hvgt, vereinzelt auch sonst; wir bezeichnen 
sie im allgemeinen als F mit Zusatz der schematischen Bezeichnung der 
akatalektischcn Typen, aus denen sie hervorgegangen sind: Fa i jix | _i[x] 
wie hitu Prdly Fa2 z:;^ I _i[x] wie fnnstt'ins hiir, Fe i x^ I j:tx] wie cnn Konr 
\nngr, Fc2 x^xl^ixi wie ok sNmri strmg^ Fdi jl\ ±^{x\ wie sdmkyggj- 
yindr M. s. w. Andere dreigliedrige Verse als diese katalektischen ACD 
sind ganz selten und zweifelhaft. 

2. Vereinzelt finden sich hierzu zweigliedrige Parallelen mit gleich- 
zeitiger Synkope einer Innern Senkung, wie sönr MsSf welche wohl 

lals ^ ' aus ji X I _£. X aufzufassen sind (Typus G). 

3, An fünfglledrigen Versen finden sich erweiterte A*, wie d 
gbtgusk iidar und erweiterte D*, wie disir süäränaf u. dgl Ob auch 
Verse wie dar a Mi of bar, ieika Mhts synir, wie Hoffory, Eddas t 96 will, 
mit Nebenton auf der ersten Silbe zu lesen, also als jlxjl 1 x_^ und i,:<^ l vLx, 
mithin als erweiterte B* und C* zu fassen sind, ist mindestens zweifelhaft. 



Anm. I. Mehr als ftinf Glieder sind gaui selten überliefert: es ist im Prinxip vielleicht 
mdglicb, dass dabei AlttrtümlichkeiteTi (d. h. ein geringeres Mass von Synkope, g 17) vor- 
liegen, ebenso denkbar aber ist es auch, dass sokbe Verse blosser Verderbnis ihr Dasein 
verdanken. 

Anm, 2. Eine besondere Stellung nimmt in metrischer Beziehung die Vgiundarkvida 
ein, welche wiederholt ganze Gruppen von ninfgliedrigen Versen aufweist und auch sonst 
ungewöhnliche Versformen benützt (Kaniscb, Hamßism, 79 f.), 

§ 35. Die Alliteration folgt im wesentlichen noch den a!ten Gesetzen, 
durchbricht aber bereits öfter die in §21 gegebenen Bestimmungen. Ge- 
kreuzte Alliteration und selbst Doppelalliteration scheint öfters be- 
absichtigt zu sein. 

2. Mälahättn 

Neuere Literatur: Rosenberg a, a. O. (oben S. 16), S. Bugge, Bcretn. om 
forhandlinger pä del i. nord. filologmöde, Kobenh. 1879, 142. ^ E. Sievers PBB. 
6, 274 ff. 294 AT. 344 ff- 10, 534 ff. Pt-t^i^en 45 ff. Altgerm. Mcirik § 47—52. — Th, 
Wisen, Mdiahdttr, Progr. von Lund 1886= Arkiv 3, 193 ff. — J, Hoffory. Edda- 
Studien 97 ff. — W. Ranisch, Hampismäl 30 ff. 

§ 36. Als ursprünglicher Charakter des mdlahdttr wurde oben vermutet, 
dass er eigentlich das Metrum der ' Prunkrede* gewesen sei. Mit dieser 
Auffassung würde es sich gut vertragen» dass die ganz oder teilweise tm 
Mälahittr abgefassten Gedichte durchschnittlich längere, vollere Vers formen 
aufweisen als die im Fornyrdislag. Doch übersteigen die Verse des Mäla- 
hÄttr im allgemeinen das Mass von fünf Gliedern nur selten, welches 
wir als Maximalmass des Normalverses kennen gelernt haben* Der skal- 
dische Mälahättr ist sicherlich als ein fiinfgüedrigcs Metrom gemeint 
Annähernde Durchführung der Fünfgliedrigkeit zeigen indessen von den 
Eddaliedern nur die Atlamol; die beiden andern hierher gehörigen Ge- 
dichte, Atlakvida und Hamdism^l sind stark mit vier- und selbst drei- 
gliedrigen Versen durchsetzt, stellen also eine Art Übergangsform zwischen 
Fornyrdislag und dem typisch ausgebildeten Mdlahättr dar. Man wird also 
annehmen dürfen, dass atis einem Urmetrum, welches wie der westgerm. 
Normal vers fünfgliedrige und kürzere (viergliedrige, ev. katalektische drei- 
gliedrige u. s. w.J Verse miteinander wechseln liess» die beiden Gegen- 
sätze Fornyrdislag und Mälahättr in der Weise abgespalten worden sind, 
dass man für die einfache kirkia die kürzeren, für die Prunkredc, fn^l % 31) 
die volleren Versformen erst bevorzugte, dann allmählich zur Regel erhob. 
Der vollständige Abschluss dieser Trennung aber wäre dann erst in der 
Kunstdichtung der Skalden erreicht. ^ 

§ 37. Die Strophe des Mälahittr besteht wie die des Fornyrdislag 
meist aus zwei Halbstrophen zu je zwei Langzeilen oder 4 Halbzeilen (vgl, 
§ 32), doch kommen wie dort auch andere Kombinationen vor 

§ 38, Vers formen, i. Die normalen fünfgliedrigen Formen des 
Mälahättrverses sind die erweiterten A*, (B*), C*, D* in dem § 16 
festgestellten Sinne, nebst aA, d. h. A mit Auftakt. Von ihnen ist B* 
*_x ji f x_i ganz selten und vielleicht zweifelhaft, A* jljlx | j: x am häufigsten; 
aA x|_ixl_f:x ist typisch für den zweiten Halbvers. Von den Unterarten 
von C überwiegt C* i i.x^|^x die anderen Formen C*2^x^xi^x und 
C3 ix_ii^x ganz bedeutend; auch D* 1 ^xi_ti.x ist unter den D* die 
am meisten bevorzugte Form. 

2. Auffallend häufig erscheint neben _£.x der Eingang ^x In Versen 
wie Ukit pv\ litu^ hrpti hfr Ibgi, die man im Fornyrdislag ohne Weiteres 
als 'Lx^lIjlx und s^x|_ii.x d, h. A2 und D2 mit Auflösung der ersten 
Hebung fassen müsste. Diese Auffassung will Hoffory a. a. O. auch auf 




B. Altkordische Metrik. 



21 



den Milahdttr aiisgcdehnt wissen» jedoch mit Unrecht^ wie sich mit Sicher- 
heit aus den HäufigkeitsverhäUnisseo dieser Verse ergibt: sie sind viel 
gewöhnlicher als die 'Grundformen' ^i_l_ix und j.\j.i^x u. s. w., während 
sonst die Verse mit Auflösung nur einen geringen Prozentsatz auszumachen 
pflegen. Man wird also für unsere Verse eine andere Vortragsweise an- 
nehmen müssen, wodurch sie den fünfgliedrigen Versen der gewöhnlichen 
Art näher gebracht wurden. Schematisch kann man dies so ausdrücken, 
dass man der Folge ^ :< im Eingang der Mdlahattrzeile die Lizenz zuspricht, 
für einen vollen zweigliedrigen Fuss zu zählen, oder sagt, dass an dieser 
Stelle die Hebung auch auf eine einfache Kürze fallen kann. 

3, Echt vicrgliedrige Normalverse (einige ACD) sind in den Atla- 
m$l nur in geringem Umfang eingestreut, im ganzen noch nicht 2*^/0 ; für 
die Hamdism(Jl berechnet Ranisch (welcher freilich die unter Nr. 2 be- 
sprochenen Verse nach Hoffory als 4gliedrig auflfasst) ihre Häufigkeit aut 
41**/^, für die Atlakvida auf 31 ^'/^^ 

4, Mehr als fünfgl iedr ige Verse entstehen a) durch gelegentlichen 
Auftakt vor fünfghedrigen Formen (vgl. § 13), so aA*: xi^^xi^x wie 
a 6täipngH Msi, aD* : x\jiX\jL^x wie a/ brägäi böä s^näi, aC* :x\^x±\^x^ 
wie at kükmi brätt mdgar; — b) durch innere 'Erweiterung' von A* zu 
_^3<^x |_tx, wie blöiigan hugifak mdki, und D* zu ^i.x l^ix wie skpp axtu 
Skj^läuHga und zxj_[jiiiX, wie reynt hefk fjrr hrdttara [dieser Vers ist 
jedoch höchst wahrscheinlich verderbt]. Andere unregelmässige Formen 
begegnen daneben namentlich in der Atlakvida. 

5, Auch katalektische dreigliedrige Verse {F, § 34, i) erscheinen 
in Atlakvida und Hamdism^I» dagegen fehlen sie den Atlam^l (näheres 
bei Ranisch a. a. O.). 

6> Auflösungen und mehrsilbige Senkungen sind seltener als im 
Fornyrdislag. 

§ 39. Alliteration, i. Der erste Halbvers hat gewöhnlicher doppelte 
als einfache Alliteration, Letztere hat ihren Platz auf der ersten Hebung, 
nur ausnahmsweise bei A^3 auf der zweiten, wie förtißä siäan \ sindimenn 
Ätia (Wis^n, Ark. 3, 213. Ranisch 59. 52). Der Hauptstab trifft die 
erste Hebung des zweiten Halbverses. 

2. Wo Doppelalliteration vorhanden ist, trifft sie (wasWis^n, Ark, 
3» 214 ff, bestreitet) die beiden Hebungen, nicht etwa auch nebentonige 
Glieder, Dies ist besonders für die Scheidung der drei nahe verwandten 
Typen C* ^x±\±x^ D* ±x\j_i_y. und A*2 j:x*_1jix zu beachten. 

3, Die Regeln über das Verhältnis der Alliteration zum Satzakzent werden 
bereits stärker durchbrochen als im älteren Fornyrdislag, 



3. Ljödahittn 

Neuere Literatur: F. Dietrich, ZfdA. 3, 94 ff* S. Bugg^e a. a. O. (oben S. 17). 
— E. Sievers PBB, 6, 352 fr. Proben 62 if. Aligirnu Metrik §53—58. — A. Heus- 
ler, Der Lßpahäiir, Berlia 1890 (Acta genn, I, 2), — H, G ering» Die Rhythmik 
des Ljodahdttr, ZfdPh, 34. 162 ff, 454 ff. 

§ 40. Unter dem Namen Ijödakdttr (nicht Ijdäshdttr, F. J6nsson, Ark. 
8j 307 ff, gegen Mob ins, Ark. l, 293) hat man ursprünglich wohl Xied- 
weise, Gesangweise' schlechtweg zu verstehen. Er bezeichnet also von 
Haus aus vermutlich eine Dichtungsart, bei welcher der Gesangsvortrag 
sich länger erhalten hat. Bei ihm allein findet sich denn auch in der die 
Regel bildenden Katalexe der Schlusszcilen (§ 46) der Halbstrophen 
ein deutlicher Hinweis auf eigentliche Strophen- und MelodiengHederung. 



Es wird daher Heusler zum Teil im Recht sein, wenn er für den Ljoda- 
hättr taktmässigen Gesang annimmt; aber doch wieder nur zum Teil^ inso- 
fern es durchaus nicht ausgemacht ist, ob nicht z. B. bei erzählenden 
Gedichten schliesslich auch die Rezitation den Sieg davon getragen hat. 
SicheHich ist aber Heusler mit seinen positiven Vorschlägen für die Rhyth- 
misierung der LjcSdahättrstrophen im Unrecht, weil er die sonst überall 
geltenden Gesetze über den Farailclismus von Satzakzent und metrischem 
Schema ignoriert und alles gewaltsam in ein einziges Taktschema ge- 
zwängt hat. 

§ 41, Es ist nämlich von vornherein zweifelhaft, ob man unter dem 
Namen Ijödakäitr überhaupt eine einheitliche geschlossene Strophenform 
verstehen darf. Zweifellos haben die skaldischen Theoretiker den Namen 
in solchem Sinne gebraucht; aber die in der Edda vorliegenden Strophen- 
formen sind nach Zeilenzahl und Verslänge so verschieden gebaut, dass 
es unzulässig erscheinen muss, sie samt und sonders als einheitlich zu be- 
trachten, speziell mit Heusler als regelrecht zwölftaktige Gebilde. Viel- 
mehr wird es erlaubt sein, das Wort IjodaMtir als ursprünglichen Gesamt- 
namen für alle nebeneinander üblichen Gesangsstrophen im Gegensatz 
zu den Rezitationsstrophen des Fornyrdislag und Mälahättr zu fassen. Dass 
alle diese Gesangsstrophen in ihrer inneren Gliederung eine gewisse Ver- 
wandtschaft mit einander zeigen, kann dagegen nicht mit Fug angeführt 
werden. 

§ 42, Strophen arten, i. Die als Ijddahdtir bezeichnete erste Strophe 
von Rggnvalds Hättalykill und die entsprechende Strophe des Hättatal 
(100) besteht aus zwei Halb Strophen, jede Halbstrophe aus einem Halb- 
zeilenpaar (d. h. einer Langzeile mit Cäsur) und einer casurlosen Voll- 
zeile, z, B. H^v; 3: 

^Ids es {>^rf fjeims mn es kominn 

auk ä kn€ ^alinn. 
watar ok väda es wanni t>^rf 

{jeims hefr of /jall /arit. 

2. Als besondere Abart führt das HAttatal Str. loi das gaidraiag auf, 
bei welchem die Vollzeile der zweiten Halbstrophe in etwas veränderter 
Gestalt wiederholt wird, z. B. Ht^Sv. 105: 

(Punnl^d mer of ^af ^ollnum st61i i 

^rykk ens ^yra mjadar. 
ill idgjgld Idtk hana 4>tir hafa 

sfns ins Aeila /mgar, 

jfns ins .svära sefa. 

3. Neben diesen Formen finden sich aber auch gar nicht selten andere, 
welche keinen besonderen Namen tragen, z. B. Strophen aus drei Halb- 
strophcn der unter No. i bezeichneten Art, Strophen mit Wiederholung der 
Vollzcile der ersten Halbstrophe (vgl No. 2) und ganz freie Variationen, 
die man durchaus nicht auf Verderbnis der Texte zurückführen darf. Sie 
haben vielmehr ebenso für berechtigt zu gelten wie die Fornyrdislag- und 
Mälahittrstrophen, welche von dem üblichen Mass von 2 + 2 Langzeilen 
abweichen. 

§ 43. Der Ausgang der Vollzeilen. Nach Bugge^s Regel (a. a. O. 
142 ff.; vgl PBR. 6, 354) geht die Vollzeüe meist auf ein selbständiges 
zweisilbiges Wort von der Form ^x, etwa halb so oft auf ein einsilbiges 
Wort (x), seltener auf ein dreisilbiges Wort der Form -t^x aus, z. B. 




sfns of freista fraraa = j.xj.x^x 

hvar skal sitja sjä = ^Xzxjt 

{jerru ok |3jödladar = ^xxjl^x 

hlser at hvfvetna — ^k^:lx. 

Selten sind Komposita der Form ^xi., wie ^rf/iz virgilnd d. h. j:x^x^. 
Andere Ausgänge als die hier bezeichneten finden sich so vereinzelt, dass 
man berechtigt ist, an der Korrektheit der Überlieferung zu zweifeln. 

§ 44, Der Bau der Vollzeilen, 1. Die Alliteration darf, wie beim 
westgerm. Schwcllvers, dreifach sein (ca. 3,9%)» gewöhnlich ist sie 
doppelt; im dreihebigen Verse trifft sie dann überwiegend die zweite 
und dritte, seltener die erste und zweite oder die erste und dritte. Ein- 
fache Alliteration findet sich ein paarmal bei Anreimung der Vollzeile 
an die Langzeile» wie äsa ok aifa \ ek kann allra skii \\/^r kann dsnotr svd 
u.dgl. (Jessen, ZfdPh. 3, 27). 

2. Voilzeilen^ die man nach den für die übrigen Metra geltenden Ge- 
setzen als zwei hebig bezeichnen muss (d. h. welche nur zwei sprach- 
liche Tonsilben enthalten) finden sich in etwa 2\ der LjödahAurhalb- 
Strophen; ihnen stehen etwa 94 ^/^ sicher dreihebige entgegen; danach 
sind an sich Verse von mittlerem Umfange im Zwcifelsfalle eher den 
dreihebigen als den zwcihcbigen zuzurechnen. Ganz selten sind vier- 
heb ige Vollzeilen; einige unterliegen noch dazu Zweifeln bezüglich der 
Betonung oder der Korrektheit der Überlieferung (vgl. ZfdPh.34, 4^^ fg.). 
Bestimmte Formen lassen sich für sie nicht aufstellen. 

3. Unter den verschiedenen Formen der dreihebigen Vollzeilen sind 
die Schemata AB _ix_tx_t resp. jLXj.tx wie ftair es heima hverr^ sins ins 
wdra sefa mit ca. 34,8 ^f^, BB ><_ix^x^ resp. xzvzx^x wie ok gjalda 
gjgf viä gjffft it Ijdta lif of lagit mit ca. \^^^\^^ ferner AC j^x^^x wie mins 
viitk mest magar, ords ok endrßpgn mit ca. 14,3 **/o, CB x±j_xj. resp. 
xj.jiX'Lx wie hvi prasir fiü svd Pörr^ ok svd Solar ei sama, mit ca. 8,6^/^ und 
HC x_ixjin!.x, wie ok kaldid heim hedan mit ca. 6,5 '^Jo am häufigsten (es 
sind hier absichtlich vorwiegend Beispiele mit dreifacher All gewählt, um 
über die Dreihebigkeit keinen Zweifel zu lassen). Andere belegte, aber 
seltenere Kombinationen sind CAz xj_±^Lx^ CC x_i^>Lx, AE ^x_ijlx^, 
BE Xjdx^^^Xji^, CE x±±}l.xLx^ DE ^^*-X^; ferner die noch ebenfalls 
als dreihebig zu zählenden DB ^_tx^i21 wie sjalfr sj^lfnm mer, fl alda sonum 
(ca. 5,3*|(,X ^^3 ^-i-^x, wie lundr lognfara und das seltene DCl j.j,j.x 
wie tveim tr/mpnnum. 

4. An sicher zw ei heb igen Versen begegnen einige B, wie vi^ Jp^^ 
mtt, i hofi hafa (ca. i,8*^'o), sieben F {nyt ef f>ü nemr, Pgrf ef pu piggr 
H^v. 162, vgl. H«Jv. 164. Sigrdn 19) und ^in paar C (H9V. 16. 80). Zweifel- 
haft sind die Verse der sprachlichen Betonungsform ^jLt^^x^ wie enn 
mannvit mikit; sie sind wohl auch als dreihebig zu fassen. 

§ 45. Der Bau der Langzeilen, i. Die Langzeilen zeigen bunten 
Wechsel von Normal- und Schwellverscn. Die Menge der auftretenden 
Einzelformen ist um so grösser, als einerseits die Normalverse bis auf das 
geringste mögliche Mass zweier betonter Silben (wie deyr/eH^v, 77, Typus G, 
§ 34, 2} zurückgehen können, andrerseits die Beschränkungen wegfallen, 
welche die Ausgangsregcl der Vo Hz eile der Ausw^ahl aus den möglichen 
Formen der Schweüverse auferlegt. 

2. Charakteristisch ist die Abneigung, die zweite Halbzeile mit einer 
Hebimg zu beginnen. Daher überwiegen hier die steigenden Typen B 
und C (81 B* Versen in der ersten Halbzeile stehen 845 in der zweiten, 
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133 C-Versen in der ersten 457 in der zweiten gegenüber» während 
Typus A in der ersten Halbzeile 762 mal, in der zweiten dagegen nur 
136 mal vertreten ist). Durchschnittlich ist auch die zweite Halbzeile 
länger als die erste, daher sind in jener die F-Verse weit seltener als in 
dieser (68 : 422), und die G-Verse fehlen beinahe ganz. Auch Auftakte 
und mehrsilbige Eingangssenkungen sind in der zweiten Halbzeile häufig. 

3. Die Alliteration folgt den gewöhnlichen Regeln. Gelegentlich 
scheinen besondere Reimkunste beabsichtigt zu sein, so gekreuzte Alli- 
teration und Anreimung der Vollzeile, wie deyr fi^ \ deyjm frmndr |( deyr 
sjalfr et sama Hyv. 77. 

§ 46, Zur Rhythmisierung. Die oben vorgeführten Versschemata 
geben die äusseren sprachlichen Formen der Verse (die Formen des 
f)o9mtö^ievov) an, aber sie liefern, insofern und soweit der Ljodahättr noch 
ein Gesangsmetnim war, nicht zugleich auch, wie bei den Sprechmetren 
des Fornyrdislag und Malahättr, ein durch die natürlichen Quantitäten 
bereits ungefähr bestimmtes Bild der eigentlichen rhythmischen Formen 
selbst, in denen die Verse vorgetragen worden. Die Ähnlichkeit der Typen- 
schemata zwischen diesen beiden Gruppen der Versschemata ist also zu- 
nächst nur eine ausser! iche. Da aber die Bestimmung der wahren rhyth- 
mischen Formen im einzelnen auf grosse, zum Teil wohl unüberwindliche 
Schwierigkeiten stösst» so gilt es vorläufig wenigstens den sicher erkenn- 
baren Teil der Verstechnik festzustellen. Für die eigentliche Rhythmisierung 
können (eingehendere Erörterung vorbehalten) hier nur einige vorläufige 
Andeutungen gegeben werden. 

1. Ein deutlicher Hinweis auf das Bestehen des Gesangsvortrags in der 
Zeit, in welcher die typischen Formen des Ljodahdttr ausgebildet wurden, 
liegt einerseits in dem Auftreten von Synkopen innerer Senkungen, welche 
dem Fornyrdislag und Mälahättr fremd sind, andererseits vor allem \n der 
eigentümlichen Beschränkung des Ausgangs der Vollzeile auf ± und ^x 
(resp. ^^x). Diese Beschränkung kann nur durch die Annahme von obli- 
gatorischen Katalexen am Halbstrophenschluss erklärt werden, wie bereits 
in § 40 angedeutet wurde. 

2. Da eigentlich dreitaktige Reihen am Schluss metrischer Perioden 
(hier der Halbstrophen) an sich unwahrscheinlich sind, so wird man die 
üblichen dreihebigen Schemata (x)j:x^xz u. s.w. mit dem Ausgang ± 
als brachykatalektische Viertakter interpretieren dürfen, d* h. als 
Reihen, bei denen der letzte Takt durch t^'m^ Pause ersetzt und auch die 
Senkung des dritten Taktes nicht durch eine besondere Silbe ausgefüllt 
wird. Das Schema x^x_i mit seinen Varianten stellt dann einfach kata- 
lektische Zweitakter dar. 

3. Den Ausgang ^x, welcher den Ausgang z an Häufigkeit so sehr 
übertrifft (§ 43), wird man den gewöhnlichen 'Auflösungen' der Sprechverse 
nicht parallel stellen dürfen, weil sonst 'AufUJsung' am Versende überhaupt 
gemieden wird. Vielmehr wird man die Vorliebe liir den Ausgang w x 
vermutlich mit der Neigung zu den im skand. Volksgesang ebenso be- 
liebten, wie dem Deutschen fremden katalektischen Versausgängen 

auf T\ 1 resp. J J u, s, w* in Zusammenhang bringen dürfen, welche dort 

mit einfachem ± frei wechseln, Beispiele gewähren z. B. die Musikbeilagen 
bei Land st ad, Ahrske Foikcüiser, Christiania 1S53 

4. In den norw. Volksliedern wird dieser Schluss auch bei Wörtern der 
Form z X ohne Weiteres angewendet, im Ljodahattr dagegen nur wenn in 
einem dreisilbigen Wort eine betonte Silbe unmittelbar vorausgeht (z^x, 
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§ 43)^ welche die Mittelsilbe offenbar in ihrer Quantität herabdrückt. 
Hieraus darf geschlossen werden, dass betonte sprachliche Kürzen im Vers 
nicht dasselbe Mass habeti können wie betonte sprachliche Längen. Daher 
ist ein Fuss zx im allgemeinen bei etwaigem gradem Takt vermutlich als 

I JX , bei ungeradem als J J, ein Fuss ^x bei geradem Takt als ^ 1^ , 
bei ungeradem als I I zu fasscOi das Schema .tx aber dürfte etwa als 

I J resp. I J zu charakterisieren sein. Der einsilbige Fuss _i hat volle 
Taktlänge, also I resp. I . Drei- und mehrsilbige Füsse zeigen Spal- 
tungen der auf Hebung und Senkung entfallenden Zeitmasse, ohne dass 
bestimmte Notenwerte a priori festzustellen waren. Dreisilbige Füsse der 



Form ^JLX werden nach Analogie der _l^ wohl als J J | resp, 1 | J zu 
messen sein. 

5. Ob durchgehends grader oder ungradcr Takt, oder für einen Teil 
der Strophen die eine, für einen andern die andere Taktart anzunehmen 
ist, muss vor der Hand dahingestellt bleiben. Im Gegensatz zu Heusler 
ist Verf. der Ansicht, dass die Mehrzahl der Strophen bei Annahme von 
Tripeltakt eine befriedigendere Rhythmisicrung gestattet, als bei Annahme 
graden Taktes. 

6. Die Zahl der sprachlich ausgefüllten und daher allein mit Sicherheit 
zu konstatierenden Takte der einzelnen metrischen Reihen (Zeilen), welche 
die Periode (Halbstrophe) bilden, ist nicht immer dieselbe; es finden sich 
ganz verschiedene Kombinationen, z, B. 2 -[- 2 -j- (katal) 4 in Strophen 
wie H^v, 77 deyr \ fi ij dcyja \frmtdr \\ deyr \ sjalfr et \ sama, \\ ek reif \ eintt, 
ai I aidri \ deyr^ || ddmr of \ datufan 1 hvcrn II ; 2 -f- 3 -f- fkatal.) 4 H9V. 11 : 
byrdi \ betri || berrat madr \ brauiu \ at^ || enn id" | mantwii \ mikit; |1 audi \ 
betra \ fy'kkir ßat i \ ökunnum \ stad: \\ siikt £S \ väiaäs \ vera || u. s. w. Wie 
weit etwa bestehende Differenzen der Zahl ausgefüllter Takte zwischen 
den beiden Halbversen der Langzeile durch Pausen u. dgl. auszugleichen 
sind, bleibt zu untersuchen. Am schwierigsten ist die Frage nach der 
Behandlung 'dreihebiger' erster Halbverse mit dem Ausgang ^x: hier fragt 
es sich, ob dieser Ausgang ein- oder zweitaktig zu fassen ist, also ob 
2. B. in Strophen wie H^v, 104 zu lesen ist: mn \ aldua \ j^tun ek \ söiia |] 
nü emk \ aptr of \ kominn || f^tt gatk \ ^egjandi \ par^ oder €nn \ aldna \jftun 
ek I sdt- ! ta, \\ ml emk \ aptr of \ kominn \ (p) || f^tt gatk \ pegjandi \ par \\ 
u. ä. Mit Rücksicht darauf, dass doch auch der LjödahAttr den allge* 
meinen Kürzungsprozess aller germ. Metra durchgemacht hat, wird man 
im allgemeinen eher annehmen dürfen, dass auch sprachHch nicht markierte 
Takte anzusetzen sind, als dass Silbenreihen, welche zwei nach sonstigem 
ahn. Massstab Hebungen bedingende Sprachtöne enthalten, in einen Takt 
zusammengezogen werden können. Die letztere Annahme ist einer der 
Hauptfehlgriffe des Heusler'schen Systems. 



3. DIE SKALDISCHEN METRA. 

SpctiRllitcramr! K Gfslason, N&gie bimtzrknirt^nr em skj&tdedigtentf beshafftn- 
htd I formet hmsiendt, Kj0b. 1872 (Vidensk Selsk. Skr. 5 Rackke, bist.-phü. Afd* 
4* 7) und in zahlreichen Spüzialabhandlungen sowie im 2. Band der Njäla, Kj0b» 
1S89 (vgl. auch desselben Gelehrten Foreiitsninger ever eiänordiski skjaldekvüdt 
Eftrl. skr. I, Kbh. 189S)' — Th. Möbius, fiUndingadnipa Hanks Valdisarsmar, 
Kiel 1874; HdUataK Halle 1879— 81. — Tb. Wisön, Cnnxpecttts mitrerum, m den 
CarmJiia norrccna i^ 171 IT. — £. Sievers» FBB. 5, 449 ß^- ^i 265 fif. 8. 54 ff. to, 5266^. 

15. 401 fr. 
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§ 47. Terminologisches/ i . Bei den nord. Theoretikern (Snorn 
ti. s- w.) heisst eine Strophe vtsüf eine Halbstrophe {visu'jheimingr^ eine 
Vierte Istrophe (tfhu-jfjönhtngr, eine Einzelzeilc (vtsu)ord. Als visnorä gilt 
das was wir als Halbzeile bezeichneten; daher sind die gradzahligen visuord 
unseren ersten, die nngradzahligen züsuörd unseren zweiten Halbverscn 
gleicht Alle Strophen mit Ausnahme des ijSdakättr, der nur 6 vhuörä 
besitzt, haben 8 visuord. Jede besondere Strophen form heisst hdfir (Bragar" 
hdttr); ihre Namen ergeben sich aus den in § 27, 3 genannten Quellen. Varia- 
tionen der Strophen formen ergeben sich teils durch wechselnde Länge 
(Silbenzahl) der visuord^ teils aus der Behandlung der Binnenreime (§47, 2), 
teils nach rhetorischen Gesichtspunkten. Andere Abweichungen werden 
als nebensächlich betrachtet. 

2. Der Binnenreim, hending^ ist seiner Qualität nach entweder Voll- 
reim, adafhending^ oder Halbreim, skothatding^ je nachdem er gleiche 
Konsonantfolge nach gleichem oder ungleichem Vokal zeigt; vgl z. B. 
Hättatal Str. i. 

L^/r säs Häkon h^i/ir, 
hann rekkir lid, b^w/fat, 
jord kann frelsa fm/um 
kidwfs, konungr, o/sz. 

Hier haben Z, r. 3 Halbreim, Z. 2. 4 Vollrcim. Übrigens werden beim 
Vollreim namentlich in den älteren Dichtungen geringe Verschiedenheiten 
der Vokalaussprache unberücksichtigt gelassen. Auch bezüglich der Zahl 
der Folgekonsonanten, weiche in die Hcnding einzubeziehen sind, herrscht 
keine ganz feste Praxis. 

3. Der Stellung nach unterscheidet man beim Binnenreim fmmJiemiing 
und vidrhcnding^ d. Ii. erstes und zweites Reimgücd, Steht die erstere am 
Eingang eines Visuord, so heisst sie oddhending^ steht sie im Innern, so 
wird sie als Muthinding bezeichnet Die vidrhendtng trifft der Regel nach 
die letzte Hebung des Vfsuord. 

4. Der Endreim wird runhending genannt, ein Hdttr oder ein Gedicht 
mit Endreim runhenda, rnnhent^ runkendr hdttr (Gfslason^ Aarboger 1875, 
107 ff-.). 

5* Unter j/t/ versteht man den wesentlich der enkomiastischcn Dichtung 
der Skalden eigentümlichen Refrain (Möbius, Germ. 18, 129 ff.), *Das 
j/fc/ besteht aus mehreren (2 oder 3 oder 4) Versen, die den integrierenden 
Bestandteil einer Strophe bilden und als solcher in einer festbestimmten 
Folge wiederkehren; dem Sinne nach zusammengehörig drücken sie einen 
dem Inhalt der Dräpa angemessenen allgemeinen Gedanken aus und stehen 
entweder verbunden, so dass sie (2 oder 4) das Viertel oder die Hälfte 
der Strophe bilden^ oder von einander getrennt, und zwar in der Weise, 
dass sie (2 oder 3 oder 4) auf mehrere Strophen verteilt sind, oder in 
einer und derselben Strophe bez. Halbstrophc Anfang und (oder) Ende 
bilden; letztere heissen klofast^f und rckstif (Möbius 139). Ein durch 
regelrechte Anwendung des j/ty" gegliedertes Gedicht, insbesondere enko- 
mtastischen Inhalts, wird drdpa genannt, für kürzere Gedichte ohne stef 
gilt der ^zmt. flokkr (näheres bei Möbius a. a. O.). 



* Da es sich bei der skaldischen Dichtung ura theoretisch ausgebildete tCmistformen 
handelt, so wird im Folgenden auch die skaldlsche Terminologie im aligtimeinei} beibehalien. 
A. b. speziell nach Visuord, nicht nach Langseilen gezühU werden. 




B. Altnordische Metrik. 



27 



DIE EINZELNEN METRA, 



I. Das Dröttkvaett und sein Geschlecht 

§ 48. Unter den skaldischen Versmassen gilt für das vornehmste der 
dröttkvo'ifr hdttr oder das drotikvatt (nicht *dr6ttkvcEdi oder *dröttkzfa!ää)y 
worunter vielleicht zunächst die in der dr4tf, dem königlichen Gefolge 
übliche kunstvollere Weise zu verstehen ist (Mogk, Ark. 5, roSf). 

2. Das normale dröttkz'aü besteht aus zwei Halbstrnphen zu je 4 sechs- 
gliedrtgen Visuord. Z, i. 3. 5. 7 haben in der Regel Skothending und 
stets Doppelalliteration, Z. 2.4. 6. 8 Adalhending und einfache Alliteration 
auf der ersten Silbe des Verses. Das Mass des einzelnen Vfsuord ist einer 
der Typen A, B, C, D, E + j.x, z. B. 

E enn kudu gram [| guttfiar ga/drs upph^fura || vaida. D 

E (drrd frä'k fjeims vel || vardhk v/«wask) f}<Srda l| sinm A 

C ^is öl//ill II ü/i jofra 1/^s f 11 midli A 

A fridr gekk sundr f || sUdri Sitdrvik Donum \\ kuän A2k 

3. Auflösung des ersten und zweiten Gliedes ist ziemlich häufig, die 
des dritten oder vierten Gliedes sehr selten und fast nur bei tonlosen 
\V Örtchen wie m^rna, eda, tncdal^ erH{m)^ hafa, skulum u. dgh oder bei Ab- 
leitungssilben (vgl. Hdttalal Str. 33, 34) belegt. Das fünfte und sechste 
Glied haben ausnahmslos die Form jcx. 

4. Verkürzung der Hebung ist üblich in den Formen A2k zjl^x || zx, 
C ^±L^\\j.^ und D _tzi.x|j_ix; alles sonst etwa beiegbare ist seltene 
Ausnahme. 

5. Da die geradzahligen Vfsuord (kürz als *|^ zu bezeichnen) die Alliteration 
stets auf der ersten Silbe haben, mithin stets mit einer Hebung beginnen, 
so sind die Typen B und C (sowie A3) von diesen ausgeschlossen; auch 
in den ungradzahligen Visuord (*|j) sind sie verhältnismässig selten. A2k 
j:2.^.>c fl^x ist für ^|^ typisch, in *ig sehr selten» A2I ±i^±^ || zx mit starkem 
Nebenton im zweiten Glicde für ^1^ so gut wie verpönt und auch in \ 
nicht häufig; relativ schwächere Nebentöne sind eher gestattet, sonst be- 
folgen die einzelnen Dichter in der Auswahl der verschiedenen Typen- 
formen verschiedene Praxis. 

Anm. I. H&tLatal St. i— S veranschaulichen metrische und sprachliche (stilistische) 
EigentUmlichkeiteii aller skaldischen Versmasse. Hervorzuheben ist daraus Str. 6, welche 
llic angebliche Lizenz behandelt, den sechsgliedrtgcn Vers zu einem fünTgliedrigen zu ver- 
Bocn, Dass diese »Dgeblichc Lizenz nur auf einem Missversiändnis der Praxis alter Dichter 
lyeruht, welche noch zweisilbige WortformeD an Stelle solcher gebrauchten, die zu Snorri's 
Zelten bereits einsilbig waren, zeigt besonders Gfatason, Njäla 3, 1 ff. 

Anm. 2. H Attatal St. 9— 27. (39. 40) erläutern die rein rhetorischen Variationen 
des Dröttkva?tt, welche ebenfalls besondere Namen tragen, Es handelt sich dabei um das 
Verhältnis von Satz- und Strophcngliederung, um die Anwendung von Schaltsätzen (Parcn- 
ihcsen, stäl), die Anwendung nntiihetischer BegrifTe in demselben Visuord u. &. w. Für das 
Einzelne tsi auf das lldttatnl zu verweisen, da es sich nicht um eigentlich metrische VariA* 
lionen handelt. 

Anm. 3. Hittatal Str* 28^67 handeln — wenn auch nicht in streng systemntUcher 
Folge und ausschliesslich — von besonderen R cimkilnsten, namentlich den verschiedenen 
Stellungen der Hendingar, Verschiebung der Reimarten (Adalhending in '/*. Skothending 
m *U\, Vermehrung der Heudingar (Doppclhendingar in einem Vfsuord o. dgL). Dabei handelt 
es &ich meist ofiTenbar nur um gelegentliclie Künsteleien, und fast alte die so entstehenden 
Formen können noch als gelegentliche Abarten des normalen Dr6ttkv*Ett bezeichnet werden. 
Es mag daher genügen^ auch hier auf das Hättatal selbst zu verweisen. 

Anm. 4. Besondere Hervorhebung erheischen die Abarten, welche durch Vermin- 
derung der Hcndingar entstehen. Von solchen führt das HAttalal auf Str. 66 **w«Mi'(f/*/> 
{manv^rpur im Hdttalykill): Vi reimlos, */4 ^^'^ Skothending, Str. 67 hdttlausa; t~4 reimlos, 
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der Hauptsrab braucht nicht die erste Silbe zti treffen* und Strophe 54—58 die fütHskdlda 
hdkifir, welche sich von den beiden vorher genannten nuch wieder nur durch besondere 
SpeziiüJsierungen der Reimstellung u. dgl. unterscheiden. 

§ 49. Neben dem normalen Drüttkva^tt stehen katalektische Formen 
ohne Schlusssenkung^ welche als sinfar bezeichnet werden. Das Hdttatal 
Str. 49 — 51 unterscheidet drei Unterarten, je nachdem Z, 4, */^ oder 1 — 4 
katalektisch gebildet sind, 

§ 50, Erweiterte Formen: i. In den ^/>?^/fi^fpÄ^fHättatal Str, 59— ^l) 
wird der sechsgliedrigc Vers durch Anfügung eines Wortes der Form _i>tf 
erweitert» das in beiden Silben mit dem vorausgehenden Worte reimt, 
z. B. S raff äs kHigpUi randa siranda, 

2, Verbreiteter und wichtiger ist der hrynjandi hdtir oder das krynhent 
(Hdttatal Str. 62 — 64). Auch hier ist -£X angeschoben, aber die Hendingar 
bestehen wie im normalen Dröttkvsett aus einer einfachen Frumhending 
und Vidrhendiog (§ 47, 3). Durch den gleichmässigen Ausgang -cx^x wird 
übrigens der alte Typen Wechsel in der ersten Vershälfte allmählich unter- 
drückt, sodass schliesslich cinfürmtger 'trochaischer' Rhythmus die Ober- 
hand gewinnt. 

3. Das sog» draughent (HÄttatal Str. 65) hat die Form _iXi^/:_ix, z.B. 
väpna hrid velta nädi \ vmgdarlaus fcigum Imusi^ 

2. Die smaerri h^ttir» 

§ 51- Mit dem Namen der sm<Brri hattir belegt der Kommentar zum 
Hättatal die Str, 68 — 79, welche durchgehends geringere Zeilenlänge haben, 
als das Dr6ttkv3Btt resp. seine achtgliedrigen Erweiterungen (| 50), 

1. Viergliedrige Verse, Umbildungen der Fornyrdislagstrophe in 
skaldischem Sinne : a) togiag {togmitlt^ fogdrdfiuhg, Hattalykill togdrdpukdiir) 
und /mgmmii^ Str, 68—70 : Fornyrdislag mit Einfügung von Hendingar und 
Regulierung der Stellung der Alliteration; der erste Fuss darf statt durch 
^x auch durch ^x gebildet sein; — b) die Gruppe des grauienzki hdttr 
Str. 71, skammi hdttr Str. 72, und nyi hditr Str. 73, von den vorigen unter* 
schieden durch zweisilbige Hending in ^/^ {der skammi hdtir hat dabei 
für */^ die Form ^Lx i^x); — c) ndhent, Stn 74: Form A2I mit Hendingar 
in 2. u. 3. Silbe; — d) Über das alhnept s, 3. 

2. Fünfgliedrige Verse: //ii^^r/a'^ (Hättatal 7g), der spezifisch skal- 
dische Mdlahättr mit Regelung der Alliterationsstellung und Hendingar. 

3. Eine besondere Gruppe bilden die Str. 75 — 78 des Hdttatal mit 
Katalexe oder Synkope der Senkung nach der Hending (styfdar 
hendingar). Die ihrem Baue nach nicht überall durchsichtigen Varianten 
dieser Gruppe werden als sttifhait^ knugghcnt, hdlfhnept, alhnept bezeichnet; 
das letztere hat die Form ^1, 1 ^jl mit Adalhending auf den nebentonigen 
Silben. Eine andere Abart ist das hdhent des Hattalykill Str. 15. 



3. Die runhendir haettir. 

§ 52. Durch die Anwendung des Endreims statt des Binnenreims 
entstehen die sog. runhendir htritir oder das runhent (§ 47, 4). Seine 
Hauptarten sind : 

1. Viergliedriges Runhent, ein Fornyrdislag mit Endreimen, von 
Snorri Str. 80 f. 86 f. wieder in verschiedene Unterarten gespalten; dazu 
als katalektische Form das dreigliedrige Runhent der Str. 82, 

2. Fun fgliedriges Runhent, eine Endreimmodifikation des Mälahättr, 
Str. 83. 92; dazu ein katalektisches styfi runhent Str. 84. 
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3, Sechsgliedriges Runhent, Str. 8S, eine Parallele zum drdttkvcett 
resp. zur kdtilama (§ 48, Anm. 4); dazu ein katalektisches stßft nwhent 
Str. 89. 

4, Achtgliedriges Ronhent, dem Hrynkent analog, findet sich nur 
in den katalektischen Formen ^x^tx^x^ Str, 91 (resp. zx^v^x^ 
Str. 94) und zxzx./x>:.x Str. 90, welche vom Kommentar zum Hättatal 
als die Grundform betrachtet wird; zur Form der Katalexe vgl. § 46, 3. 

5, Mit dem hdlfknept (Str. 77, § Si, 3) berührt sich die namenlose 
Strophe 93, deren Bau aber nicht ganz durchsichtig ist. 

4. Die volkstümlichen Metra. 

§ 53. I. Auch die Skalden bedienen sich zum Teil der in § 32—46 
behandelten volkstümlichen Metra und weichen dabei von der eddischen 
Behandlungsweise dieser Metra nicht wesentlich ab, höchstens dass sie zum 
Teil die Bildung der Senkungen strenger behandeln. Dies gilt insbesondere 
vom mdiaiiättr (Str. 95), ißdahdttr (Str. loo) und galdraiag (Str. loi). 
Das oben als Fornyrdislag bezeichnete Metrum wird von Snorri Str. 96 — 99 
wieder schematisch in 4 Unterarten gespalten; für die drei ersten der- 
selben sind die Namen farHjfrdisiag, bäikariag ond stikkalag überliefert. 

2, Als besondere Kunstform haben die Skalden aus dem alten Fornyrdis- 
lag den kvidnhdttr (Str. 102; vgl § 31) entwickelt, bei welchem Z. V3 regel- 
mässig katalektisch gebildet sind (Typus F, § 34, i), während Z, % regel- 
rechte viergliedrige Normal verse aufweisen. Zu beachten ist das häufige 
Auftreten der Form ^x^ in ^\^\ selten ist dagegen die Form x^^. 



ANHANG. 

DIE RIMUR. 

§ 54. Aus dem Runhent (§ 52) hat sich die Hand in Hand mit dem 
Verfall der eigentlichen Kunstdichtung der Skalden emporblühende neue 
Dichtungsform der rimnr entwickelt. Sie haben vom alten Runhent den 
Gebrauch der Alliteration und des Endreims beibehalten, bedienen 
sich auch noch der alten Freiheit der Auflösung der Hebungen und 
Senkungen und der Verkürzung der Hebung im zweiten Takt Im 
übrigen aber sind sie bei glatt trochaischem oder iambischem Rhythmus 
den Reimversen der übrigen Völker des Abendlandes im Mittelalter gleich 
gebaut j und sie fallen damit aus dem Bereiche der altgermanischen Metrik 
im engeren Sinne heraus. Über die geläufigsten Formen s. die Einleitung 
von Wisen zu seinen Riddara-rirnnr S. V ff. Eine grosse Anzahl späterer 
Formen illustriert der Hdtialykill rinina des Halir Magmlsson (gedruckt bei 
Jon I^orkelsson jn, Om digtningen pd Island i det /J. og 16. drh,, Kt)benh. 
18S8, 361 ff.|. — Vgl. K. Gfslason, Foreiaesninger over de tjcldste runur^ 
Efterl. skr. II, 144 ff. 

C. ANGELSÄCHSISCHE METRIK. 

Literatur (vgl. §2): H. Schubert, Z?if Anglosaxonum ard mitrka, BeroL 187 1. 

— M. Rieger, Die alt- und ag*. Verskunsi, HaUe 1876 = ZfdPh. 7, t ff, — 
E. Sicvcn, PBB. 10. aogff. 4S» C 12, 454 ff* — K. Luick, PBB. 11, 47off 
12, 388 ff. 15, 441 ff. — M. Trautmann, AngHa BeihL 5, 87 ff* — Ph. Frucht, 
Metrückts und Sprachlkhti tu Cynrwulfs EUne, Juliana u. Critit Greifs w. 1887 

— M. Crem er, Afetr. und %pratkL UnUnuchung dir üUtngL GtditkU Andnas, 
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Gudläe, Phoenix, (Elfne, Jullana, CrUt), Bonn l888. — H. Möller, Zur ahd. Ai- 
hter€Ut&nspot$ie^ Kiel u. Leipzig iS88. — IL Hirt, UnUrsuchun^en %ur wistgerm, 
Verskunst J. Leipzig iSSq. — K. Fuhr, Die Metrik des westgermaniscken Al- 
litcraticnsverses. Marburg 1S92. ~ F. Graz, Die Metrik der sog. dedmonschen 
Dickt UHgen. Weimar l8<^. — J, Schipper, Grundriss der englischen Metrik. 
Wien 1895. — M. Deutschbein, Zur Entwicklung des englischen Aliiteralions' 
verses. Leipzig 1902. 

§ 55. Die Quellen für die Erkenntnis der ags. Metrik erstrecken sich, 
wenn man ihre Entstehungszeit ins Auge fasst, etwa vom Schluss des 7. 
bis in 's 10. Jahrh,, überliefert aber sind die ags. Gedichte meist in Hand- 
schriften des 10. und 11, Jahrhs., welche die ursprünglichen Dialcktformen 
der einzelnen Dichtungen in das gemeine Westsächsisch ihrer Zeit ver- 
wandelt und dabei zugleich eine Menge jüngerer Sprachformen auf- 
genummen haben. Hierdurch ist das Metrum vielfach gestört wordeni und 
zwar umsomehr, je weiter die betreffenden Dichtungen nach Dialekt und 
Alter von der Zeit der Handschriften abliegen. Gerade für die klassische 
Dichtung des 7. und S. Jahrhs. ist daher die Überlieferung keine gute zu 
nennen. Indessen lassen sich, zumal mit Hülfe der Aufschlüsse über die 
Entwicklung der Sprache, welche die alten Prosahandschnften gewähren, 
jene Verderbnisse meist mit Sicherheit erkennen und beseitigen. Eine 
Untersuchung darüber ist namentlich PBB, 10, 451 gegeben; Ergänzungen 
dazu s. besonders bei Frucht und Crem er a. a, O,, und bezüglich der 
yuantiiäten der Fremdnamen bei A, Pogatscher, Zur Lantkhre der 
grkcL, tat, und rontan. Lehnwort € im AitengL^ QF. 64, 21 ff. 

§ 56. Betonung.* i. Einen schweren Nebenton haben die Stamm- 
silben zweiter Glieder von Nominal kompositis, welche noch deutlich 
als Komposita empfunden werden, wie ^lidrhtCj ^drkait^ hrtn'^n^t. Ein solcher 
Nebenton zählt daher fast ausnahmslos als besonderes Glied. Dagegen 
haben die zweiten Gheder von Eigennamen, (wie Bhivkif^ Hj^eiäc) nur 
einen schwächeren Neben ton, der nach Beireben des Dichters zur 
Bildung eines besonderen Gliedes verwandt oder ignoriert werden kann. 
Die Schlusssilben von Kompositis, welche nicht mehr als zusammengesetzt 
empfunden werden (vgl. Ags. gr. § 43), gelten in der Regel für unbetont. 
Abgesehen von einzelnen Wörtern gehören hierher namentlich die Adjektiva 
auf -hc und -sum. 

2. Schwer nebentonig sind ferner in der älteren Sprache die Mittel- 
silben von Wörtern der Form -t-x, also ihthide^ simnhtyi^ inüscne u. s.w., 
entsprechend bei >i.x_x, ^li^ ddelln^a. In der alten Dichtung bilden daher 
solche Silben stets ein besonderes Glied, erst später kann der betreffende 
Nebenton auch gelegentlich ignoriert werden, 

3. Kurze Mittelsilben in Wörtern der Form jl^x schwanken. Im 
Verse zeigen sie gewöhnlich Betonungen wie bScere^ wisl^e^ dinbde^ seltener 
haben sie nur einen Ton, \wl^ fmtdode wrecca Beow. 1137. Sie haben also 
offenbar einen leichteren Nebenton gehabt, welcher eher ignoriert werden 
konnte. 

4. Alle Schlusssilben gelten für unbetont, unbeschadet ihrer Quantität. 
Nur selten scheinen besonders schwere Schlusssilben von den Dichtern 
als nebentonig behandelt worden zu sein. 

§ 57. Silbenzahl. Abgesehen von der Feststellung rein sprachiich- 
dialektischer Verschiedenheit der Silbenzahl einzelner Wortformen (vgl. 



* Vgl J. Haguenin, Seeondary stress in Anglo-Saxon deiermimtd by mtirutd eriieriü, 
Diss. Baltimore 1901. 
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darüber die in § 55 angeführte Literatur) kommen für die Praxis der 
Dichter besonders zwei Punkte in Betracht: 

1, Behandlung urspr. silbischer /, m, n, r (vgL § 30), bez. der 
daraus entstandenen -<?/, -or, -er u. s, w.: a) Nach kurzer Wurzelsilbe, 
also in Formen wie sttl, ftsdm, de^n (oder nmfel, fw^oi, spr. meäl, /u^) 
zählen die /, w, n wie im Nord, nicht als besondere Silben; diese Wörter 
werden also als ji, nicht als wX gemessen. Dagegen können die aus r 
entstandenen -er, -or u. s. w. als selbständige Silben behandelt» also Wörter 
wie wiEter, h'^r als wx gemessen werden, d. h. an Stellen erscheinen, wo 
das Metrum notwendig zwei Silben verlangt. — b) Nach langer Wurzel- 
Silbe überwiegt wohl die silbische Geltung, aber nicht selten werden 
Wörter wie süsi, tun$i, bösm, biac{€)n, idc{e)n, /rdf(ö)r, wuiä(o)r, auch als 
einsilbig, also als x neben ± x, gemessen. 

2. Hiatus ist unbedenklich gestattet, doch ist sicher oft auch Elision 
vor unbetonter Silbe cingetrclx n. Genauere Regeln aber lassen sich nicht 
geben, da die Senkungen nicht so an eine bestimmte Silbenanzahl ge- 
bunden sind wie im Nordischen. 

§ 58. Vers arten. Wie bereits in § 4, 3 bemerkt wurde» besitzt das 
Ags, nur zwei Versarten, den Normalvers und den Seh well vers» in 
der Regel in paariger Bindung; über Ausnahmen von letzterer Regel s* 
§ 67, über gelegentliche Binnen- und Endreime §68. 



1. DER NORMALVERS. 



§ 59* !• Von den fünf Typen ist A am häufigsten, dann folgen in 
wechselndem Verhältnis B, C^ D. Im allgemeinen ist E am seltensten, 

2. Im ersten Halbvers pflegen die fallenden Typen A und D häufiger 
m sein als im zweiten, welcher seinerseits die steigenden Typen B und C 
stark bevorzugt. E ist derchschnittlich in li häufiger als in 1. 

3. Von den Unterarten von A ist Ai am häufigsten, A2 am seltensten, 
der Untert)fpus A2k jljlI^x in II häufiger als in I, die Form zxf^*. 
mit schwerem Nebenton am Schluss wird in IT teilweise gemieden. A3 
15t der Alliterationsgesetze halber auf I beschränkt. B3 begegnet ganz 
sporadisch in L Die Verteilung der Unterarten von C schwankt. Von 
den D ist D3 ^f^^x am seltensten (es findet sich fast nur bei Kom- 
positis, Vtm phäcjnht^ay nur ausnahmsweise bei zwei selbständigen Wörtern 
im Halbvers, wie feorh cjnht^es)^ demnächst D4 ^l^x^. Von E kommt 
fast nur die Form ^i.x |^ vor. 

4. Von den erweiterten Typen ist D*!.2^xi^i.x in! ziemlich ver- 
breitet, zum Teil selbst stärker als das normale D; D4 ^x|_iX2- steht 
hinter Di, 2 stark zurück. Ferner finden sich in I auch, doch ziemlich 
selten, erweiterte A* ^ix | j.y^ und, mit nebentoniger Schlusssilbe ±^x^ I zi; 
die Nebentöne des erweiterten Fusses sind relativ leicht; überdies ist ein 
ziemlich grosser Teil der etwa hierher zu beziehenden Verse dadurch 
zweifelhaft, dass sie entweder im ersten oder im zweiten Fusse ein urspr. 
sjllbisches l, m, n, r enthalten, welches nach § 57, l zu beurteilen ist. — 
In II fehlen die erweiterten Typen so gut wie ganz. 

Anm* GelegeDtUcb trifft man eimelne anomale Versbildungen an, so ^X(X>^x» 
d. h» ein A mit Verkürzung der zweiten Hebung ohne vorb ergehenden Nebenton oder ^>!, ^ X, 
wie andswar&di (wenn biet nicht ein älteres '^ämj'swdn^di anzunehmen ist) oder _;XX(x)_£ 
ohne ausgeprägten Nebenton. Bie meisten 'dieser Fälle werdenj abgesehen tou den 
^X(X}^X, auf Verderbnis der Überlieferung beruhen. 
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§60. Auflösungen, i. Auflösung der ersten Hebung ist ziemlich 
verbreitet, am wenigsten noch bei B, demnächst bei A, am meisten be- 
liebt bei C, D, E. Gemieden wird nur die Auflösung in dem Typus C3 

§ 2. Weniger oft wird die zweite Hebung der normalen Typen auf- 
gelöst; bei C ist die Form xj.\^x geradezu Ausnahme, eher wird noch 
XsLxls^xx gebraucht. Dagegen ist diese Auflösug bei dem erweiterten 
D ^xis^x-^ wieder ziemlich beliebt. Auch die Schlusshebung von E 
j.2lX\>Lx wird nicht ganz selten aufgelöst. 

3. Auflösung nebentoniger Glieder ist gestattet, aber nicht häufig. 

§ 61. Senkungen, i. Die Senkungen bestehen normaler Weise aus 
sprachlich unbetonten Silben, ausser bei dem gesteigerten A2. Bei B 
findet sich bisweilen ein sprachlicher Nebenton nach der ersten Hebung 
xx^l ^.z; noch viel seltener sind Nebentöne in der Schlusssenkung von 
C x^^x^|^^. oder im erweiterten D* jl2l\jlxi_; beim einfachen D und E 
fehlen sie ganz. 

2. Die Eingangssenkung von B und G ist meist zwei-, demnächst 
drei- und einsilbig, auch viersilbig. Das Maximum stellen die sehr seltenen 
5— 6 silbigen Senkungen dar. 

3. Beim normalen A und A2b ist die erste Senkung meist einsilbig, 
demnächst zweisilbig, seltener dreisilbig, nur ausnahmsweise 4 — 5 silbig. 
Bei A3 ist sie meist um eine Silbe länger, also gewöhnlich 2 — 3 silbig, 
seltener 4 silbig; einsilbige Senkung ist durchaus unbeliebt. 

4. Die innere Senkung von B ist der Regel nach einsilbig, viel 
seltener zweisilbig. Dreisilbige Senkung an dieser Stelle begegnet nur 
ganz ausnahmsweise. 

5. Auch bei D4 jl\j.xi. und Ei j,i.x\ji ist die Senkung nur selten 
zweisilbig, desgleichen die erste Senkung der erweiterten D* jlx\jl:lx, 

6. Wiederum nur ganz ausnahmsweise sind die dreigliedrigen Füsse der 
Typen D resp. D* und E durch Einschaltung einer überzähligen Sen- 
kung zu jr.xAX erweitert, z. B. E i ^xi.x | ^, wie middan^hardes wiard. Die 
meisten tiberlieferten Beispiele für diese Formen sind aber zweifelhaft. 

7. Die Schlusssenkungen der Typen ACD sind streng einsilbig ; nur durch 
Einsetzung jüngerer Sprachformen ist diese Regel in der Überlieferung 
öfters gestört. 

§ 62. Auftakte überschreiten selten das Mass ^iner Silbe und gehen 
nur ganz ausnahmsweise über das Mass von zweien hinaus. 
§ 63. Die Alliteration folgt den allgemeinen Regeln (§ 18 f.). 



2. DER SCHWELLVERS. 
Vgl. § 23. 

§ 64. Alliteration. I hat gewöhnlich Doppelalliteration auf erster 
und zweiter, seltener auf zweiter und dritter, einigemal auch auf erster 
und dritter Hebung. Ausnahmen sind im ganzen dreifache Alliteration 
und einfache auf zweiter oder noch seltener auf erster Hebung allein. 
Der Hauptstab tritt meist auf die mittlere Hebung von ü, seltener auf 
die erste, wenn diese besonders betont ist. 

§ 65. Versarten, i. Bei weitem am häufigsten sind die Formen AA 
JLXJLX2.X und BA Xj^x^x^x; alle andern treten dagegen sehr zurück, 
vgl. folgende Tabelle, welche die Anzahl der Belege für die einzelnen 
sicher belegten Formen angibt: 
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AA A2A 
I 250 



BA CA 



20 



II 16 



BC 



AD 



BA2 


k 


AA2I 


I 


I 


2 


— 


CD 


AE RE 


— 


8 I 


2(?) 




[2 2 



I(?) 



Danach ist der Ausgang A jlxIj^x emschliesslich A2k jijlI>Lx fiir 
das Ags. geradezu typisch: er findet sich in ca. 85% aller Schweliverse, 
Das Ags, steht also mit seinen klingenden' Ausgängen im vollsten Gegen- 
satz zu der Vollzeile des nord, Ljodahiittr, welche fast allein die 'stumpfen' 
Ausgänge ^x_i resp. zx^x und jl^:< rcsp. jljl bevorzugt. 

2. Ausnahmsweise begegnen wie im Nordischen auch Verse, die man 
kaum anders als vi er hebig messen kann; bei einigen Versen ist es 
zweifelhaft, ob man ihnen drei oder vier Hebungen zuschreiben muss. 

§ 66, Senkungen, i. In AA jix .jix(.)zx ist die erste Senkung 

1— ösilbig; ähnlich liegt die Sache bei AB ^x x._t, AC -tx_,._i_tx 

u«s. w. sowie bei BA x.^x. , .j^x.^x, BB x,jlx_.^x.^ und BC x.,j.x,., 
-i*i^x 12^ ä. Die erste innere Senkung ist also etwa ebenso dehnbar wie 
die erste Senkung des normalen A. Dagegen muss es auffallen, dass die 
Eingangssenkung der hier als BA, BB u. s. w. bezeichneten Typen nur 
selten das Mass diner Silbe übersteigt und kaum je über zwei hinaus- 
geht, während im Normalvcrs bei B und C die erste Senkung gerade 
besonders dehnbar ist. Daher kann jene Bezeichnung BA, BB u. s, w. 
2unächst nur schematische Bedeutung haben ; historisch richtiger würde 
wohl die Bezeichnung aAA» aAB u. s. w. sein. 

2. Die übrigen inneren Senkungen sind bisweilen zweisilbige sehr 
selten (und dann kaum sicher) dreisilbig. Von den Schlusssenkungen 
gilt die allgemeine Regel der Einsilbigkeit 



3. STROPHENBILDONG. 

§ 67. Das ags. Epos kennt keine Strophenbiklung (§ 3), Nur kurze 
Sinnesabsätze, aber keine Strophen im technischen Sinne, bieten die 
Psalmen und Hymnen, oder Gedichte wie das Ronenlied oder Sängers 
Trost. In all diesen Fällen darf man höchstens an einen Vergleich mit 
den franz, Tiraden denken. Dagegen wird in denGnomica Exoniensia 
und im ersten Rätsel der Ablauf der regelmässigen Langzeilen durch 
zäsurlose Vollzeilen (§ 4, i) unterbrochen, welche auf Ansätze zur 
Strophen bildung hinweisen. Die überlieferten Reste sind aber zu dürftig, 
als dass man bestimmte Regeln über ags. Strophenbau daraus ableiten 
könnte. Beachtenswert ist jedoch, dass die Gliederung der Rede hier 
wie im nord, Lj6dahdttr vorzugsweise durch Einschaltung unpaariger Voll- 
2cilen hervorgebracht wird. Vielleicht darf man hieraus (mit Müilenhoff, 
^^ carmine Wessofantano, BeroL 1861) schliessen, dass Ansätze zu einer 
Strophenbildung nach Art des nord, Ljödahättr bereits in germ, Zeit vor- 
handen waren, 

4. REINL 

Literatar : J. G t i m m , Andreas und Ehm S. XLIH f. — K. Kluge, ?BB. 9, 425 flF* 
O. Hoff mann, Rtimformeln im Wistgirmanischen^ Darmstadt 188$. 

§ 68. I. Neben der Alltteration verwenden auch die ags. Dichter bis- 
weilen» doch ohne festes Prinzip, den Reim als Versschmuck. Nur 

Gtmiantiche FbilQ^ogt« II j. 3 
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im Reimlied ist der Endreim ganz durchgeführt; längere Endreimstelten 
finden sich ausserdem Crist 591 — 5, 1644 ff. Andr. S69 ff . EL 1236—51, 
2. Der Stellung nach zerfallen die Reime in zwei Hauptklassen: 
a) Innenreime, wie kond rond ^e/cn^; besonders beliebt sind solche 
Reime bei Kompositis, wie wordhord^ warodfaroäa, bei Additionsformeln, 
wie säl ond mml, fröd ond ^öd, und als 'grammatischer Reim\ wie lad wid 
Iddum, bcarn w/ter bearne. — b) Endreime, und zwar a) zwischen den 
beiden Hälften einer Langzeile, wie fy!k '^cfäy>n^ fernere ^cßii-^on Beow. 
1014, oder ßj zwischen den Schlüssen zweier korrespondierenden Halb- 
Zeilen benachbarter Langverse^ wie Beow. 465 f. 890 f, 

Anm. I. Bisweilen verbindet sich Innen» und Endreim, z. B. wrfnced he ond Henctä^ 
w&rn ^fpenced Mad 33, Bei Fällen wie '^oila ^iasnr, "^rtdndteasne ufyim a. ä. dürfte die 
Absiclulichlceit der Reime zweifellmft sein. Innenreim neben abweichendem Endreim ist 
im Reimlied häufig» Auch Verteilung des Innenreims auf zwei Langzeälen findet sich* w^ie 
i&ndhnd ^espearn, ^ronä wiä freute u. ä. Auch hier ist manches zweifellos nur zufällig. 

3* Der Qualität nach sind die Reime entweder eigentliche Reime» 
wie mordhördy mordum and bordum^ oder Binnenreime im Sinne der nord. 
kendingar {§ 47, 2), wie eard^earde, lad wid iädum. Auch Assonarizen 
statt reiner Reime sind an einigen Stellen gewiss beabsichtigt {/. B. Asso- 
nanzen wie mcef : hrs^ gebunden : befirunien in der Reimstelle der Elena 
1236 ff.), auch wohl Analogien zu der nord. Skothending, besonders 
in Kompositis wie /w/rfiwrlm, stiftd^cbiond u. dgl. in der Annahme solcher 
Halbreime als beabsichtigten Schmuckes wird man indessen sehr vor- 
sichtig sein müssen, 

Antn. 2. Der von Kluge a. a. O. 435 ff, in ziemlichem Omfiinge angenommene 
Stiffixreim ist schwerlich als besondere Kunstform au statuieren, znmal es sich meist 
nur um Gleichklang von Silben handelt, die \m Verse durchaus unbetont sind, 

4. Dem Umfange nach ist der Reim meist stumpf, vi'v^ fus : hüs, auf- 
gelöst priEce : wrace, oder klingendj wie äsäled : ^ewjiicd, tin^gid\ äst ßreodude: 
reodnde ; dreisilbiger Reim wie ßddäde : ^Sdäde fi ndet sich im Reiml led. 
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Literatur (vgl §2); J. A. Seh melier, UtMr den Vtrshau ba, der AUsacksen, 
Abh. d. philo s.-philol. CK der Bayer. Akad. d.Wiss. 4, 1 (1844), 207 ff. — A. Arne- 
lung, ZfdPh. 3, 2Soff. — F. Vetter, Zum MuspilH, Wien 1872. — H. Schubert, 
Capui ttnum de sax&u. evang. harmoniae iis versi^ffi qui viris doctis breviares quam 
Ueei visi sunt, Nakel 1874. — E. Sievers, ZfdA, 19, 43 ff* — M. Rieger, Die 
alt- und (igs. Verskunst, Halle 1E76 (ZfdPh. 7, 1 ff.). — C. R. Hörn, PBB. 5. 164 ff* 
J. Ries, QF. 41, 112, ff. — E, Sie vers, PBB. lo, 539 ff,; Altgerm. Metrik % 103 
bis 123. — Fr. Kauf f mann, PBB. 12, 283 ff. 15, 360 ff. — K, Luick, PBB. 
15, 441 ff. — H. Hirt, Gerra. 36. 139 ff. 279 ff. — R, Kugel, Geschichte der deutschen 
Literatur. L Ergänzuiigsheft l. Strassburg 18-95. 

§ 69, Der He Hand liegt, abgesehen von den Fragmenten V und P, in 
doppelter Überlieferung» dem Cottonianus C und dem Monacensis M vor, 
welche dialektisch nicht unwesentlich von einander abweichen. Die Dif- 
ferenzen erstrecken sich sehr oft auch auf VerschiLdenheit der Silbenzahl 
einzelner Wortformen oder ganzer Klassen von solchen. Nach Kauffmann 
steht in dieser Beziehung C der für die Unter$iichung des Metrums allein 
in Betracht kommenden Sprache des Verfassers im allgemeinen näher 
als M; immerhin wird bei der grossen Freiheit des Versbaues im Heliand 
manches stets zweif-^^lhaft bleiben müssen, da man nicht mit Bestimmtheit 
an die Überlieferung der einen oder der andern Hs, anknüpfen kann und 
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die Bruchstücke der Genesis (vgl. Heliand und Genesis, hrsg. von O. Bc- 
hagheh Halle 1903) nicht viel austragen. — Wesentlich ist^ dass die aus 
urspr. silbischem /, r, #?, m erwachsenen alts. -al, -ar^ -an, -om wie in tun- 
gai, fingar, tican, mithom abweichend vom Altn. (§ 30, i) und Ags. (§ 57, i) 
stets als volle Silben zählen, oder wenigstens stets so zählen dürfen. — 
Über die Elision lassen sich ebensowenig feste Regeln geben wie beim 
Ags. (§ 57, 3)^ 

§ 70, Betonung. Das A!ts, ist nicht so empfindlich gegen Belastung 
der Senkungen durch Nebentöne wie das Altn. und Ags. : sprachliche 
Nebentöne scheinen daher bald als besondere Glieder markiert, bald beim 
Vortrag ignoriert werden zu müssen. Eine sichere Entscheidung im Ein- 
zelnen ist oft unmöglich. 

§ 71. An Versarten treten sowohl Normal verse als Schwellverse 
auf, und zwar fast ausschliesslich in der Form von Halbzeilen, welche 
paarweise durch die Alliteration zu Langzeilcn verbunden sind. Cäsur- 
iose Verse, meist vom Umfang eines Schwellverses, sind nur ganz ver- 
cinzelt, aber doch wohl sicher, zu belegen (vgl. auch § 77, 2). 

§, 72. Besonderheiten des alts. Versbaues im Gegensatz zum Altn* 
und Ags. sind vornehmlich: i) Die Neigung zur Anschwellung der 
variabeln Senkungen. Die einfachsten Typenformen treten daher weit 
mehr zurück, und das ags. Maximum von 4 — 5 Silben wird bei ABC oft 
überschritten. Parallel damit geht: 2) Die Neigung zur Anwendung von 
Auftakten. Ein- und zweisilbiger Auftakt ist überall unbedenklich, auch 
vor D und E, auch längere Auftakte noch sehr gewöhnlich: nach KaufF- 
mann steigt seine Länge bei A in II bis auf 10 Silben; es ist aber frag- 
lich, ob es sich bei diesen längsten Formen nicht vielmehr um Eingangs- 
senkungen steigender Typen, als um echte Auftakte handelt Besonders 
wichtig ist ferner; 3) Die Licenz zur Bildung überzähliger Senkungen, 
Über diese vgl. § 75, 4, 

Anm. Durch diese Freihcilen im Verein mit der Unsicherheit bezüglich der Behamllting 
der sprachlichen Nebemöne {§ 70J werden die charakterisliscken Formen mancher Typen 

[ cinzelneTi so verwischt, dftsü über die Einordnung and Rhythmisierung Zweifel entstehen 
(mibseD. 

1. DER NORMALVERS. 

§ 73, In I folgen die fünf Typen der Häufigkeit nach in der Reihen- 
folge ABCDE, in 11 dagegen als BACED; dabei treten D und E in II auf- 
fallend zurück. In 1 dominieren die fallenden, in 11 die steigenden Typen; 
dazu stimmt, dass die Auftakte in II häufrger besonders stark angeschwellt 
werden: auch diese Auftakte verleihen dem Gesamtvers einen steigenden 
Charakter. 

§ 74. Von den A ist Ai am häufigsten. A2 begegnet in allen theore- 
' tisch möglichen Formen (§ 15, i, b), ist aber im ganzen selten; in II fehlt 
die Unterform j_x\^i. abgesehen von stehenden Formeln wie drMtin frd 
min. Neben Bl ist B2 (§ 15, 2) stark vertreten (nach Kauffmann in etwa 
lo\ aller B -Verse). Sehr selten ist Bj mit dreisilbiger zweiter Senkung. 
Ci ist in 1 belid>tcr als in II, bei C3 k±\1>x und C2 Xvixi^x gilt das 
Umgekehrte. Unter den D ist Dl j.\j.^y am beliebtesten, dann folgen 
D2 ^|_£i,x und D4 -tl^xi. (letzteres ist speziell in II selten); D3 -il^2_x 
ist ungewöhnlich. Unter den E herrscht die Form Ei s:l>^\j. fast aus- 
schliesslich; ±^x^\± und j.y^^\± sind kaum sicher zu belegen. Viel häufiger 
als im Ags. sind die erweiterten Typen, zumal auch in II verbreiteter 
als dort. In Betracht kommen A* j^ix | _:x und D*^x|jla,x; auf letzteres 
entfallen nach Kauffmann etwa 6o°|<, aller D* Verse von I und etwa l5*to von II. 
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§ 75. Senkungen, i. Die Eingangssenkung von B und C ist am 
häufigsten zwei- bis viersilbig, steigt aber bis auf ro Silben. — 2. Die 
innere Senkung des normalen A erreicht das Maximalmass von 5 — 6 
Silben, die von B3 selten das von 3 (§ 74); die des erweiterten A* 
kann zweisilbig, die von D4 ^IzXi. und El -£i.x|_i ebenfalls zweisilbig 
sein, selbst dreisilbig; die des erweiterten D* j:x1^jlx kann auf 2 — 4 
Silben steigen, so vielleicht auch die erste Senkung von D4 jlx|_ixa^ 
wenn Schemata wie ^x.,, lj.xi. nicht vielmehr zu den alts. Erweiterungen 
von A2 zu stellen sind. — 3, Die im Altn. und Ags. streng einsilbige 
Schlusssenkung von A (seltener von C) ist bisweilen auf zwei Silben 
erweitert, z. B, A idis gikhmidaf eirohiines mtd is diuritkun^ C so nuämn 
thia man hüana; bei A* und D kommt diese Erweiterung nicht vor. 

4. Als überzählige Senkungen mögen wieder der Kürze halber 
Senkungssilben bezeichnet werden, welche betonte VersgÜeder trennen, 
welche nach den im § 15 f. gegebenen Gnindschematcn unmittelbar neben 
einander stehen sollten. Einzelnes derartige begegnet auch im Ags. '§61, 6) 
und selbst im Nordischen (§ 34, Anm. 1), aber durchaus nicht in der 
Häufigkeit wie im Altsächsischen. Wir bezeichnen die überzählige Senkung 
durch :>C. Es finden sich im Heliand folgende Fälle belegt: 

a) A2k _'.:.:lIwX, wie mMgmhbrd manag {entsprechendes A2I fehlt); 
KaufTmann betrachtete diese Verse als E2 zx^^ij^ mit Auflösung. — 
b) A* -tX^xl^x, wie ntds^, man mid unördun, — c) A2b _£.xi^xi, wie 
mann an thesaro middUghrd^ ähnlich bei A3 ±y^y.\tiX±y ^\^ acXuuärun im 
ifdrnp lös. — d) Cl x...ii^\±x, wie er tkan Im thür fik^n hüg, that hie 
sia so hihgiico; ähnlich bei C2 x.^.^iXI^x, wie so mnosia siu mid iro 
brtidigümeft. — e) D2 ^.». l-iX^x, wie uuretha uudpf^nbkrafid^ diop döäes 
däin; entsprechendes Di jL...|jiXiX ist kaum sicher zu belegen, — 
f) El z;:<.LX. |_i, wie mt-thgmhbrdes m^st^ firig bar mm biforan. 

5. Durch das Auftreten dieser Senkungen werden die im Altn, und 
Ags. klaren Typenunterschiede zum Teil verwischt, wenn man die Verse 
bloss äusserlich nach der Silbenzahl und Betonung betrachtet. So kann 
unser A2 _ix, . . l j::^>_ als eine Mittelform zwischen A* und D*, unser 
A3 j: X . . . I £iX^ als eine Mittelform zwischen A und B (Betonung x . . , . ji | x ^), 
unser Ci x. . .z::^ l _!lx und B2 x...^;^l^x als Mittelformen zwischen C 
und A resp. B betrachtet werden. Man kann dies durch einen Exponenten 
andeuten, welcher den etwa konkurrierenden Typus bezeichnet, also 
A<^ jix_. I jiXi-, A^ ^x_ J 'jX^^ C» x,..zX| J.X und C^ x.. .^^l^x. Die 
Entscheidung, welchem Typus solche schematisch zweifelhafte Formen 
thatsächlich zuzuweisen sind, ergibt — in den meisten Fällen mit ziemlicher 
Sicherheit — die volle Rhythmisierung, welche nach § 17 davon auszugehen 
hat, dass jedem als selbständig zu behandelnden Gliede */^ der Verslänge 
gebührt, also die gleichtüssigen Typen ABC einen Einschnitt in der Mitte, 
die ungleichfüssigen Typen D und E dagegen nach dem ersten bez. 
dritten Viertel der Verslänge haben. Da nun z. B. Verse wie mann an 
thesarö \ midd i igärd h^'i einigermassen natürlicher Betonung in zwei gleiche 
Hälften zerfallen, gehören sie zu A, nicht zu D, u, s. w. 

6. Der Grund für den grösseren Reichtum des Ahs. an voileren Sen- 
kungen wie für das Auftreten der überzähligen Senkungen mag zum Teil 
darin liegen, dass ursprüngliche Senkungssilben ausnahmsweise auch an 
Versstellen erhalten blieben, wo sie sonst einzelsprachlich der Regel nach 
durch Vokalsynkope entfernt wurden (§ 17, 3 ff,). Zum grösseren Teil 
aber enthalten gerade die auffälligsten Versanschwellungen (die zwei- 
silbigen Schlusssenkungea und die überzähligen Senkungen im Versinnern) 
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I Vokale, welche erst im Alts, sekundär entwickelt sind, und auch für die 
übrigen volleren Senkungen stellen diese Sekundär vokale ein erhebliches 
Kontingent. In andern Fällen passen die germ, Grundformen der Wörter, 
welche überzählige Senkungen bilden helfen, nicht in den Urvers (so 
würde z. B, der Ausgang eines Verses wie t^mt hü sia sä Mßgifco niit 
germ, *haiiagailkö ein urspr. xx|xx1_cxxi^|:l, also zweisilbige Senkung 
voraussetzen, die sich für den Urvers durchaus nicht erweisen oder wahr- 
scheinlich machen lässt). Auch würde die Annahme, es handle sich bei 
der grösseren Fülle des alts. Verses nur um ein Unterbleiben sprach- 
licher Synkopen, die Thatsache nicht erklären, dass die alts. Verse so oft 
das alte Mass von 8, die einzelnen Senkungen das von 3 Silben über- 
schreiten. Auch die längeren Auftakte finden durch die Heranziehung 
des 8 silbigen Urverses keine Erklärung, Man muss also die ganze Er- 
scheinung in ihrer Gesamtheit als etwas Sekundäres, als eine spezielle 
Neuerung des Alts, auffassen, wenn auch ihre Anfänge in ältere Zeit 
zurückgehen mögen. Ganz analog hegen die Verhältnisse im Ahd. 

§ 76. Die allgemeinen Regeln über die Alliteration sind gut gewahrt; 
die Übereinstimmung mit dem Ags. ist eine fast vollständige. 

Vgl. Zeitachf- f, d. Phil 26, 149^ 27, 563* 28, 142. 29, i, ZfdA. 43, 361. 



2. DER SCHWELLVERS. 

Vgl- § 23; H. Saftien, DU Schweli/ürmen des Typus A in der as, Bibeldkhtung* 

Bonn 1898. 

§ 77. Durch die in § 72 angegebenen Lizenzen des alts. Versbaues 
wird die Scheidung der Schwellverse von den Normalversen im einzelnen 
noch mehr erschwert als im Ags, Doch steht fest^ dass die dort bekannten 
Formen auch im Heliand wiederkehren, nur wieder mit etwas grösserer 
Freiheit in der Behandlung der Senkungen und sprachlichen Nebentöne. 

1. Am häufigsten sind die Typen AA und BA (x)_ix_ixxx, wie mÜdi 
mdktig s/l^o, tine nmotitn eft umUeon giMäan. In I treten die übrigen 
Typen stark zurück. Beispiele : AB resp. BB : hibot thius brMa uut^miä, 
tkie gröto stin fan them grabe; AC resp. BC: gümon te (kern gdäes Mrn^, 
mfnen gist an godes uuilkon; AD: girno tkes grämon dmhusni; AE resp. 
BE: lip te than dhnhhügen gi^de go^t thär üppe foT tkcm älounhiden fäder; 
A2A: höfnuärd Mrren stnes u. s. w. In 11 sind AB, BB und AC etwas 
häufiger; von anderen Formen finden sich nur vereinzelte Beispiele. 

2. Einigemal sind scheinbar vi erhebige Verse in 1 überliefert, 2. B. 
1144, 3062. 3990; nach Analogie von 4517 

frö min the güodo, füoto endi hando 
endi mines holdes so sämo, 

wo die zweite Hälfte ohne Alliteration ist» sind diese scheinbaren Vier- 
hcber möglicherweise in zwei Normal verse aufzulösen ; die ^zweite Halb- 
zcile* gäbe dann einen der in § 71 erwähnten cäsurlosen Verse ab. 



E. ZUR ALTHOCHDEUTSCHEN METRIK. 

Die ältere Literatur t. | 2. Aiiwendiaog der Typeuthcoric auf das Alid. PBB 
12, 542 t Dagegen R Möller, Zur ahd.AUittraüoHSpcesie 1888. — H. Hin, Germ, 
36, 139 ff. 301 ff. — E. Sicvers, Altgcrm. Metrik s. 165. — R. Kögel, Gesch. d, 
deidts€hen titt.l. — Fr. KauffmaBn in den Philologe Studien s, r76ff. — K. Küff- 
ncr, Zur Metrik des IlUdebrandsHedes, Progi. Nürnberg 190I1 
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§ 78. Die einzigen Quellen für die Kenntnis des ahd. AV, sind das 
Hildebrandslied {H.)j das Musptlli (M.), das Wessobrunner Gebet 
(WG.) und die beiden Merseburger Zaubersprüche (MZ. i. 2). Weit 
entfernt davon, den AV. etwa auf einer ursprünglicheren Entwicklungsstufe 
zu zeigen als die alliterierenden Gedichte der verwandten Stämme, sind 
diese zum Teil schlecht und lückenhaft überlieferten Bruchstücke sichtlich 
die letzten Reste einer sinkenden und dem Untergang bereits geweihten 
Kunstgattung, Fehler gegen die All iterationsrege In sind in beiden 
nicht selten; das M. enthält daneben unleugbare Reimverse, sicher in 
V. 61 L, auch wohl in 78 f.; ebenso MZ. i in V, 4. Am weitesten von 
dem alten Brauche hat sich das M, entfernt, indem es in I die steigenden» 
in U die fallenden Typen bevorzugt, und dementsprechend die stärkeren 
Sinneseinschnitte aus der Cäsur fast durchgehends an den Schluss der 
Langzeile verlegt. Unter diesen Umständen genügt das verfügbare Material 
nicht, um für das Ahd. bestimmtere Regeln aufzustellen. 

§ 79. Von Versarten begegnen der Normalvers und der Schwell- 
vers. Letzterer tritt vielleicht als casurlose Zeile (vgl. §67.71) auf in 
MZ 2 und im WG: 

dat gaf regln ih mit firahim Oriunkzo m^ista 

dat 6to ni iiuäs noh öfhlmil, 
noh p<ium noh percg ni uuäs. 

Hier kann eine Art absichtlicher Strophenbildung vorliegen; doch 
ist der gewaltsame Versuch Mülle nhoffs (De carm. Wesso/ontano) die 
Stelle durch Änderung anf das korrekte Mass des nord. Ljödahättr zu 
bringen» entschieden abzulehnen. Unpaarige Schwellverse fand man — ob 
verderbt oder unvcrderderbt, steht dahin — auch im Hildebrandsliede; 
sie begründen aber ebensowenig die Annahme strophischer Gliederung 
dieses Gedichtes (welche an H. Möller a. a. 0, wieder einen Verteidiger 
gefunden hat) als irgendwelche anderen dafür vorgebrachten Gründe. Auch 
das Muspilli ist sicher unstrophisch. 

§ 80. Vers formen, i. Auftakte sind im H. in II noch ziemlich selten, 
etwas häufiger in I; im M. nehmen sie bereits einen breiten Raum ein, 
und zwar sind sie dort gerade in II besonders häufig. 

2. Die Ausbildung der einzelnen Typen in Bezug auf die Behandlung 
der Senkungen u. s. w. steht etwa auf derselben Stufe wie im Hcliand; 
insbesondere kehren auch die zweisilbigen Schlüsssenkungen und die über- 
zähligen Senkungen (§ 75, 3. 4) wieder. Hier und da ist die Bestimmung 
der Typenformen nicht ganz sicher. Einige sonst, wenigstens im West- 
germ., nicht bezeugte Versformen wie H. 11**^ M. 11* oder M. 20"^ . 91 ^ 
sind, zum Teil schon sprachlich, verdächtig. 




VII. ABSCHNITT, 

METRIK. 



2, DEUTSCHE METRIK 
HERMANN PAUL. 



AUßemeinc Literatur. Eine selbständige historische Gesamtdarstellung bietet 
Vilmar Deutsche Grammatik IL Die tieaische P'erskunst^ bearbeitet von Grein, 
Marb. Q. Leipz. rSyo (Von Grein rühren sehr wertvolle eigene Zuthnten her; 
ich zitiere Vilmar oder Grein, je nachdem etwas dus Eigentum 4e*> einen oder des 
andern ist). Dieses Werk ist umgearbeitet, doch so^ dass es grossentcils ganz neu 
gestaltet ist, von Friedr, Kauff mann unlcr dem Titel Deuische Metrik nach ihrer 
geschühtUchen Entwicki^ng (Marburg i897> Dazu kommt Kob erst ein Grund- 
riss der Geschichte der deutsche» NafiotiaÜiterniur %% 26 — 30. 66—76. 156 — 143. 
194 — 198.269 — 276. — Darstellung einzelner Abschnitte. Schneider, Systematische 
and geschichtliche Darstellung der deutschen Verskunst twn ihrem Ursprung bis 
auf die neuere Zeit (exclusive), Tüb. 1861 (wenig brauchbar). Schade, Die Grund- 
lage der altdeutschen Metrik (Weim. Jahrb. I, i), R. v. Muth, Mittelhochdeutsche 
Metrik (konfui*). Rieger, Versuch einer systematischen Darstellung der mittelhoch- 
deutschen Verskunst nach threr Erscheinung im klassischen Voiksepas, Diss, 
Gicsscn; auch in Kudrun, hrsg. v. Pldnnies, Leipz. 1853. Jonckbloet, Over 
middennederlandschen epischen verslrouw, Amsterdam 1849; ausführlich besprochen 
von P, Leen der Ez, Middennederlandsihen Prüs&die, (1850). R. Wcstphal, Theorie 
der neuhochdeutschen Metrik, Jena 1S70. '1877, O. Schmecke hier, Deutsche 
Verslehre, Berlin, 1886. J, Minor Neuhochdeutsche Metrik^ Strassburg 1893. 2, Aufl. 
1902 (das Hauptwerk für die Neuzeit; im allgemeinen muss icli aber die prinzlpidien 
Bedenken teilen, die von Heuslcr AfdA 21, 169 IT, vorgebracht sind). — Über 
die Metrik einzelner Dichter ist vielfrtch in Aasgaben und in Monographieen über 
dieselben gehandelt, vgl. namentlich Wil mann s, Einleitung zu Walther. Besondere 
Schriften sind: Helsig, Metrik und Stilistik im Meier Helmbrecht, Diss. Leips. 
1892. Sommer, Die Metrik des Hans Stichs, Halle 1S82. Spina, Der Vers in den 
Dramefi des Andreas Gryphius, Progr, Braun au 1S95. Manheimer, Die Lyrik des 
Andreas Gryphius^ Teil l» Kap. i, Göttinger Diss. 1903, BeUing» Die Metrik 
Lessings, Berl, 1887. Ders., Beiträge zur Metrik Goethes. Programme des Gymn. 
X. Bromberg 1884. 5. 7. Ders., Die Metrik Schillers, Breslau 1883. Vgl auch V. Hehn, 
Einiges üder Goethes Vers (Goethe-Jahrb. VI, 176), 

§ I. Es gibt zweierlei Qoellen für die historische Metrik, einerseits 
die uns erhaltenen Dichtungen, anderseits theoretische Schriften. Wissen- 
schaftliche Untersuchungen, die sich auf eine genaue Beobachtung der 
thatsächiich geschaffenen metrischen Gebilde gründen, sind erst in neuerer 
Zeit entstanden; aber ziemlich weit zurück reichen Schriften, die sich zwar 
auch teilweise auf eine schon gehandhabte Praxis stützen, die aber doch 
als eigentliches Augenmerk die Praxis der Zukunft haben» die Anweisungen 
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für die Verfertigung von Dichtungen geben wollen. Diese überliefern uns 
teils Anschauungen, die in der Zeit ihrer Entstehung schon gäng und 
gäbe waren, teils sind sie der Ausdruck von Reformbestrebungen ihrer 
Verfasser. Im letzteren Falle sind sie natürlich dann von Bedeutung, 
wenn diese Bestrebungen Erfolg gehabt haben, sei es, dass die gegebenen 
Vorschriften von den Verfassern selbst in ihren Dichtungen zur Anwen- 
dung gebracht sind, sei es, dass sich andere danach gerichtet haben. 
Das Wichtigste» was von besonderen Werken, Abhandlungen in Samm- 
lungen oder Stellen in prosaischen und poetischen Schriften hierher fällt, 
dürfte etwa das Folgende sein. 

Otfrids iateiniscbe Zuschrift an Liutbert vor seinem Evan^dienhuch. Bcmerkunßen 
über Versbau bei HcinTicb Hcsler und Nico laus von Jcroschin (vgl. Pfeiffer, 
Beilr. I. Gesch. der mitleldeuts.chen Spr. u. Lit. S. XXXVII; Bartsch, Germ. I, 192; Bech, 
GeriEL 7, 74J. Die Tabulaturen der Meistersinger (vgl. Koberstein § 143';. Adam 
Puschmann GründUchir Bericht des deutschen Mtisigrgesangx, Gürlitz 1571 (Neudrucke 73) 
und Gründlicher Bericht der deutschen Reimen^ Frankf. a. O. 1596. Kur%e EfUwer/itng des 
deutschen Meistergesangs (von den Memminger Meistersingern), Stuttgart t66o, J. Chr, 
Wagen seils Buch von der Meister-Singer hcid seliger Kunst Ah fang, Fürfüiiung, Nutzbar* 
ketten und Lehr^Sätzcn, als Anhang zu dessen de civitate A^oriltergensi commentaito^ Altdorf 
1697. Paul Rebhun in der Vorrede zur Susanna (1536) and 7.ur A'lag des armen Äfanns 
(1540). Konrad Gesner Mithridates (i55S), BL 36 und Vorrede zu Maalers Dictionftnum 
(1561). Oelinger, Laurentius Albertus und Clajus in ihren Graramaiikcn. Opitz 
Aristarchus sive de contem^tu lingua Teutünka (1618) und Bück van der deutschen 
F&eterey Bresslaw 1624 (beide aju beslen neu herausgegeben von Witkowski, Leipz. 18^). 
A. Buchner Kurzer Weg Weiser zur tieut sehen Dichiktiust (1663) und Anleitung sur 
deutschen Füeterey (1665); eine ältere Ausgabe von Büchners Poetik ist 1642 erschienen, 
aber verloren gegangen (vgL Borinski, Poetik der Renaksancc 133 ff.). PhiK Zesen Hoch- 
deutscher Helikon, Wittenberg 1640. »1641. ^1649- * 1651 (Bor, 270). J. G. Schottelius 
Teuf sc he Vers- oder Neimkunst 1645. ' 1656; auch aufgenotntnen in di^ Ausführliche Arbeit 
von der Teut sehen Haubt-Sp räche, S. 791— 997 (vgl. Bot. 150). (Harsdörffcr) Poetischer 
Trichter, Nümlx 1648 (vgl Bor, 190), (Sigmund \\ Birken) Tctttsche Redi- hind and 
Dicht- Kunst, Nürnb, 1679 (vgL Bor. 221). Morhofens Unterricht von der Teutscken 
Sprache und Poesie. KieJ 16S2. '1718, Christian Wciscns Curieuse Gedanken von 
deutschen Versen 1691. *i693. * 1702 (vgl. Bor. 334. Palm, Beitr. z. Gesch. d. deutschen 
Lit, des XVL u. XVIL Jahrh. S. 12 ff.). Omeis Grikndliche Anleitung sur Teutschen ac- 
curaten Beim- und Dichtkunst, Nürnb. 1704, '171 2. Mcnantcs (= Hunold) Die alier* 
neueste Artf sur Beinen und Galanten P&esie zu gelangen, Hamb. 1707. '1722 (eigentlicher 
Verfasser Erdmann Neu meiste r, vgl. Bor* 342), Benj. Neukirch Anfangsgründe zur 
Beinen Teutschen Poesie, Halle, 1724. Bödmet Discurse der Maler 2, 7, Gottsched 
Versuch einer Critischen Dichtkunst 1730, *I737. Breilinger Kritische Dichtkunst 1740. 1 
(darin Abschn. lo: Von dem Bau und der Natur des deutschen Verses). Klopstock Von 
der N^achahmung des griechischen Sillfenmasses im Deutschen (Messias Bd. 2, Halle 1756, 
in den Schriften hrsg. von Back u. Spind ler 3, 9); Vom deutschen Hexameter (Mess. Bd. 3, 
Halle 1769 = Schriften 3, 67); Vom Silbenmasse (Über Merkwürdigkeiten der Literatur 
1760 = Sehr. 3. 227); Vom gleichen Verse (Mess. Bd. 4, Halle 1773 ~ Sehr. 9, 21); Vom 
Tonmasse (in der Gelehrtenrepublik: Der Abend); Üder Sprache und Dichtkunst. Frag- 
mente, Hainb. 1779 (darin Vom deutschen Hexameter — Sehr* 3, 85 und Neue Silben- 
masse = Sehr. 3, 53); Die Verskunst {Grammatische Gespräche 1794 = Sehr, i, 267 und 
Auswahl aus Khpstücks Nathlass 182 1 = Sehr. 2, 105); vgl. ausserdem Brief an Ebcrt vom 
13. November 1764 [in Lappenbergs Briefen von und an K, No. 82), an Denis vom 22, Nov. 
1766 (Läpp. 84), an Caecilie Ambrosius J767 (Läpp, 98). Moritz, Versuch einer 
deutschen Prosodie^ Berl. 1786. Voss Vorrede zur Übersetzung der Georgica{\*ßKf) XI — XXII; 
Zeitmessung der deutschen Sprache^ Königsberg 1802; 2, Ausg. besorgt von Abr, Voss 183 1, 
worin Briefwechsel mit Klopstock. Bürger Hübnerus redivivus. Das isti kurze Theorie 
der Beimkunst für Dilettanten. (Schriften hrsg. v. Reinhard IV, 4^). A, W. Schlegel 
Betrachtungen über Metrik (verfasst zwischen 1795 und 1800» gedruckt Werke 7, 155); 
Vom deutschen Hexameter (Ind, Bibl. 1820 — Werke 3, 19). A, Apel, Metrik, Leipzig, 
18 r4. 6. M, Enk Ober deutsche Zeitmessung (Wiener Jahrbücher 1835 ^"^^ besonders 
Wien 1836). 

§ 2. Die Metrik hat es mit dem Lautmaterial der Poesie zu thtin. 
Der damit verbundene Sinn kornjut für sie nur insofern in Betracht, als 
er auf die metrische Verwertung des Lautmateriales einen bestimmenden 
EinÜuss ausübt. Dem Wortsinne nach hätte sich die Metrik nur mit der 



EiHLEiTUNG: Quellen. Theorie des Versbaues. 



41 



von den Lauten emgcnommencn Zeitdauer zu beschäftigen. Wir begreifen 
darunter aber auch die Behandlung der übrigen Momente» welche für die 
gebundeac Rede wesentüch sind^ oämlich der Intensität (des Accentes) 
und innerhalb gewisser Grenzen auch der besonderen Qualität der Laute. 
Neuerdings hat man auch angefangen, die Abstufung der Tonhöhe ein- 
zubeziehen, wovon wir hier zunächst noch absehen. Damit überhaupt ein 
Unterschied von der Prosa entsteht, ist es erforderlich, dass sich in der 
Rede gewisse Übereinstimmungen hinsichtlich der angegebenen 
Momente finden^ die sich unter eine Regel bringen lassen. Dies ist der 
Fall, wenn die Rede sich in Abschnitte gliedert, die in ihrer Dauer 
bestimmte regelmässig wiederkehrende Verhältnisse zeigen. Man bedarf 
dazu, wie überall beim Vergleichen von räumlicher oder zeitlicher Aus- 
dehnung^ eines bestimmten Normalmasses» von dem angegeben werden 
kann, wie vielmal es in den Teilen der Rede enthalten ist, so dass also 
nun die Verhältnisse durch Zahlen ausdrückbar werden. Als kleinstes 
solches Mass kann die normale Dauer einer Silbe dienen^ bei deutlichen 
Quantttätsunterschieden die einer kurzen Silbe. Es kann aber auch bei 
schwankender Dauer der Eiujselsilben erst eine Silbengruppe die gleich- 
massig durchgehende Masseinheit bilden, die wir dann als Fuss oder 
Takt bezeichnen. Entspricht derselbe den natürlichen phonetischen Ab- 
schnitten, so fällt er mit dem Sprechtakt (vgl. Abschn. V, i § 7. 8) 
zusammen, und da es sich bei diesem um Unterordnung der übrigen 
Silben unter eine stärkstbetonte handelt, so wird nun auch die Intensität 
von Bedeutung für die Metrik. Versbau, Rhythmus, liegt also sicher vor, 
wenn die Rede in Abschnitte zerfällt, welche die gleiche Anzahl gleich- 
langer Takte enthalten, wobei es denn aber wieder einen Unterschied 
macht, ob auch der Bau der einzelnen Takte ein genau entsprechender 
oder ein innerhalb gewisser Grenzen variierender ist. Es kann aber auch 
unregelmässigere Arten des Baues geben : erstens, indem zwar Takte von 
gleicher Dauer vorhanden sind, diese aber sich zu Gruppen von ungleicher 
Zahl verbinden, wie dies bei den von Klopstock gebildeten freien Rhythmen 
der Fall ist ; zweitens, indem die Zahl der Takte eine gleichmässig wieder- 
kehrende, aber ihre Dauer nicht normiert ist. Dazwischen liegen Gebilde, 
denen zwar die durchgehende Gleichheit der Abschnitte abgeht, die aber 
doch eine gewisse Symmetrie wahren. Ist weder die Zahl noch die Dauer 
der Takte normiert, so haben wir reine Prosa. Übereinstimmungen in 
der Lautqualilät wie Reim und Alliteration können als etwas Selbständiges 
für sich auftreten wie in der sogenannten Reimprosa und in formelhaften 
Verknüpfungen der täglichen Rede. Sie können aber auch mit dem 
Rhythmus eine organische Verbindung eingehen, indem die Regelmässig- 
keit ihrer Wiederkehr sich nach der rhythmischen Gliederung richtet und 
dadurch diese noch schärfer hervortreten lässt. 

§ 3. Sind die in der Zahl der Takte übereinstimmenden Abschnitte 
von grösserem Umfange, so kann die Übereinstimmung nicht empfunden 
werden, wenn sie sich nicht wieder in Unterabschnitte gliedern, und 
zwar alle in gleicher Weise. Diese Unterabschnitte können also einander 
gleich oder von einander verschieden sein, aber im letzteren Falle muss 
die Verschiedenheit analog durch alle Abschnitte durchgeführt sein. Wir 
nennen dann den grösseren Abschnitt, dessen Bau sich gleichmässig 
wiederholt, eine Strophe, die kleinste Unterabteilung einen Vers oder 
eine Zeile. Findet keine solche kompliziertere Gliederung statt, kehrt 
derselbe kurze in sich nicht weiter nach bestimmtem Prinzip gegliederte 
Abschnitt wieder, so nennen wir denselben auch einen Vers und sagen, 
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dass das Gedicht unstrophisch oder stichisch gebaut ist. Richtiger wäre 
es, zu sagen, dass in diesem Falle Vers und Strophe zusammeo fällt, dass 
die Strophen einzeilig sind. Die Gliederung kann aber anderseits auch 
eine noch kompliziertere sein, so dass man noch Zwischenstufen zwischen 
Strophe und Vers unterscheiden muss, die wir mit Westphal Perioden 
nennen. Eigentlich reicht auch das noch nicht aus; denn es können sich 
mehrere Perioden zu einem grösseren Ganzen zusammenschliessen, welches 
noch nicht die Strophe, sondern nur ein Teil derselben ist. Schon in 
einer dreizeiligen Strophe können zwei der dritten gegenüber eine Periode 
bilden» in einer vier- und mehrteiligen ist periodische Gliederung die 
Regel, Würden in einer solchen ganz verschiedenartige Verse beliebig 
durcheinandergeworfen, so würde das Ganze nicht übersichtlich und des* 
halb die Strophen auch nicht mehr unter einander vergleichbar sein. 
Nur durch eine Symmetrie der Teile wird der Strophenbau fassbar und 
zugleich wohlgefällig. Diese Symmetrie kann dadurch erreicht werden, 
dass Versgruppen, die eben dadurch zu Perioden werden, gleich gebaut 
werden. So bestehen z. B. die Strophen des Liedes »Befiehl du deine 
Wege« aus vier gleichen Perioden von je zwei ungleichen Versen, Ein 
künstlicheres Verhältnis entsteht, wenn sich gleiche Perioden mit un* 
gleichen verbinden wie bei der Dreiteilung im Minne- und Meistergesang. 
An Stelle der völligen Gleichheit kann ferner Ähnlichkeit treten. Die 
Gliederung kann auch dadurch entstehen, dass innerhalb der einzelnen 
Perioden Übereinstimmung besteht, zwischen ihnen aber Kontrast. Man 
vergleiche z. B. die beiden HauptteilCj in w^elche die Strophe in Goethe's 
»Der Gott und die Bajadere« zerfällt. Ausser dem metrischen Bau kann 
aber die Gliederung auch durch die geregelten Übereinstimmungen in der 
Lautqualität bedingt sein. Daher besteht einfache stichische Gliederung 
nur in Gedichten, die von diesem Mittel keinen Gebrauch machen. Sobald 
zwei Verse durch Reim, Assonanz oder Alliteration mit einander gebunden 
sind, bilden sie zusammen eine höhere Einheit, und die Einzelverse sind 
nicht mehr selbständige Glieder» wenn sie auch im Bau einander ganz 
gleich sind. Diese Mittel dienen daher nicht bloss dazu die Abgrenzung von 
Einzelversen, sondern auch die von Perioden und Strophen zu bezeichnen* 
§ 4. Wir haben bisher die Strophe dem Wortsinne gemäss als etwas 
dem Baue nach regelmässig Wiederkehrendes gefasst. Man verwendet 
den Ausdruck aber auch, wo eine solche Wiederkehr nicht stattfindet. 
Man fasst ein ganzes Gedicht als eine Strophe, wenn es in derselben Weise 
gegliedert ist, wie sonst eine Strophe eines mehrstrophigen Gedichtes. 
Man wird nicht behaupten können, dass das einstrophige Gedicht jüngeren 
Ursprungs ist als das mehrstrophige, sobald man, wie es gewöhnlich ge- 
schieht, nur etwas kompliziertere Gebilde als Strophen bezeichnet Sind 
doch z. B» die meisten erhaltenen Lieder der ältesten Minnesinger ein- 
strophtg. Anders dagegen verhält es sich» wenn wir, wie wir konsequenter- 
weise müssen, schon die einfachsten Versgruppen als Strophen betrachten, 
z. B. zwei durch Reim oder Alliteration mit einander verbundene gleich- 
gebaute Verse, Solche Gruppen wurden wahrscheinlich von Anfang an 
nicht fiir sich stehend, sondern wiederkehrend gebraucht Indem man 
mehrere solche Gruppen zu einer höheren Einheit verband, wurde die 
Strophe zur Periode herabgedrückt* Zunächst aber war auch diese höhere 
Einheit nach dem Prinzip der gleichmässigen Wiederkehr gebaut. Erst 
allmählich trat eine Differenzierung ein. Dies ist der auf Grund der 
unserer Beobachtung zugänglichen Thatsachen zu vermutende normale 
Gang der Entwickelung, w^elche sich natürlich im Zusammenhange mit der 



Entwickelung der Melodte vollzog. Man bezeichnet öfters auch ungleiche 
Abschnitte eines Gedichtes a!s Strophen. Dieselben haben einen ver- 
schiedenen Charakter, je nachdem die Abschnitte auch in sich unrcgel- 
massig gebaut sind wie bei den freien Rhythmen, oder aus einer wech- 
selnden Zahl von gleichen Versen oder Versgruppcn bestehen, in welchem 
Falle man nicht leicht den Ausdruck Strophe anwendet» oder symmetrisch 
gebildet sind wie sonst wiederkehrende Strophen. Am meisten ist der 
Ausdruck Strophe berechtigt, wenn nicht alle Abschnitte von einander 
verschieden sind, sondern doch eine mehrfache Wiederholung des gleichen 
Gebildes stattfindet. Auch dies kann dann in unregelmässiger oder in 
s}TBmetrischcr Weise geschehen, und in letzterem Falle können sich 
höhere Einheiten bilden, die wir konsequenterweise erst als die wahren 
Strophen bezeichnen müssten wie z. B. im griechischen Chorgesang dit 
Verbindung von Strophe, Antistrophe und Epode, 

§ 5. Der Begriff Vers ist oft nicht klar gcfasst, doch ist er darum 
nicht so unsicher oder willkürlich, wie Westphal und R. Meyer (Grund- 
lagen des mhd. Strophenbaues 3 ff.) wollen, er ist es wenigstens nur 
dann, wenn man einfach das Absetzen der Zeilen In den Handschriften 
und Drucken als massgebend ansieht Von Hause aos kurrcspondiert 
die metrische Gliederung der Rede möglichst mit der syntaktischen, und 
man hat demnach an dieser ein Hülfsmittel, jene zu erkennen, also den 
Schluss der Verse wie den der Perioden und Strophen. Aber dies ur- 
sprüngliche natürliche Verhältnis wird allerdings im Laufe der Zeit viel- 
fach durchbrochen, sei es aus blosser Nachlässigkeit, sei es mit bewusster 
Absicht. Dadurch wird immer, möchte ich sagen, eine partielle Auflosung 
der metrischen Form bewirkt. Sie kommt nicht mehr voll zur Geltung. 
So sind z. B. Gedichte^ die aus Versen bestehen, die paanA'eise mit ein- 
ander durch Alliteration oder Reim verbunden sind, rein formell betrachtet, 
als strophisch anzusehen. Der strophische Charakter ist aber schon dann 
nicht rein gewahrt, wenn es üblich ist, dass eine Periode mehrere Vers- 
paarc umfasst, noch weniger, wenn das Ende der Periode an den Schluss 
der vorderen Zeile verlegt zu werden pflegt Es entsteht so eine Kunst- 
form von wesentlich anderem Charakter als bei Zusammentreften der 
syntaktischen mit der metrischen Gliederung. Wetter geht die Auflösung 
der Formi wenn man die syntaktische Gliederung auch vom Versende 
unabhängig macht, wie dies in den funffüssigen Jamben des modernen 
Dramas geschehen rst, die sich dadurch der Prosa sehr nähern. Hier 
wird allerdings die Versabteilung eine rein willkürliche, nicht mehr in den 
natürlichen Verhältnissen begründete. Doch selbst bei der grössten Freiheit 
bleibt in der Rege! der Versschluss an das Ende eines Wortes gebunden. 

Überblicken wir nun die Kriterien^ nach denen man entscheiden kann, 
ob an einer Stelle Versschluss anzunehmen ist oder nicht. Sichere Anhalts- 
punkte fehlen da, wo die Anzahl der Takte eine beliebige ist und auch 
kein Reim oder dergleichen Abschnitte andeutet. So hat denn auch 
Klopstock für seine freien Rhythmen in den verschiedenen Ausgaben ver- 
schiedene Versteilung. Doch muss gerade für solche Gedichte die syn* 
taktische Gliederung das absolut Massgebende sein*. Bei den nach be- 



♦ Kaum als eine Ausnahme zu bfitracMcn ist es^ wenn ein Dichter einen Abschnitt nach 
oem Worte macht, welches zwar syntaktisch zu dem FolgetnJen gehört, bei welchem er 
aber eine Pause gemacht wünscht, damit der Zuhörer oder Leser eine Zeitlang in Span* 
nuDg erhalten wird, vgl. z, B. in Klopstucks Frühlingsfeicr 

Der Wald neigt sich, der Strom fliehet, und ich 
Falle nicht auf mein Angesicht. 
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stimmter Regel gestalteten Gebilden kommt natürlich in erster Linie in 
Frage, ob ein Schluss sich gleichmässig an allen entsprechenden Stellen 
durchführen lässt. Da2U ist das Vorhandensein einer Wortgrenze, von 
vereinzelten Freiheiten abgesehen, immer erforderlich. Wieweit der Schluss 
eines Verses auch mit dem einer enger zusammenhängenden Wortgruppe 
sich decken muss, das bedarf für die verschiedenen Zeiten, Gattungen 
und Individualitäten einer besonderen Untersuchung. Einschnitte^ deren 
Stelle wechselt, wenn auch innerhalb gewisser Grenzen, betrachten wir 
nicht als Versschlüsse, sondern nur als Cäsuren. Ein Schwanken der Auf- 
fassung findet nur in solchen Fällen statt, wo die regelmässige Wieder- 
kehr der Einschnitte vorhanden ist. Wir sind nicht in Zweifel, dass wir 
den Hexameter als einen Vers zu betrachten haben, wohl aber kann die 
Frage aufj^eworfen werden, ob der Pentameter nicht richtiger als eine 
Periode von zwei Versen anzusehen ist. Man hat derartige Fragen viel- 
fach willkürlich entschieden, vielfach hat man sich durch das Fehlen oder 
Vorhandensein eines Reimes bestimmen lassen. Eine wie grosse Rolle 
aber dieser auch bei der Markierung des Versschlusses spielt, so darf man 
ihn doch nicht einseitig als massgebend betrachten, sondern muss andere 
Kriterien dagegen halten. Bei komplizierteren Strophen muss die Vers* 
teilung durch die Erwägimg bestimmt werden, wie am besten ein symme- 
trisches Verhältnis zwischen den Perioden, in die sie zerfällt, hergestellt 
wird. Den sichersten Anhalt für das Vorhandensein eines Vcrsschlusses 
hat man, wenn derselbe durch eine notwendige Pause markiert wird, 
indem ein durch den Rhythmus geforderter Zeitteil unausgefullt bleibt. 
Wo eine fest geregelte Abwechselung zwischen Hebungs- und Senkungs- 
silben stattfindet, nötigt schon das Fehlen einer Senkungssilbe zur Ansetzung 
eines Versschlusses. Es kann aber auch ein ganzer Takt unausgefullt 
bleiben. Ob dies der Fall ist, lässt sich eventuell aus der Melodie er- 
kennen; wo eine solche nicht gegeben ist, muss man nach dem natürlichen 
rhythmischen Gefühl, nach den Verhältnissen zwischen den Gliedern der 
Strophe und nach dem geschichtlichen Ursprung urteilen. Der Versschluss 
kann endlich auch dadurch markiert sein, dass der vorletzte Fuss durch 
<5inc, nun stärker gedehnte Silbe ausgefüllt wird. Dies wird an den näm- 
lichen Kriterien erkannt. Dadurch sind z. B. die vorderen Halbzeilen der 
Nibclungcnstrophe als selbständige Verse charakterisiert. 

§ 6* Unsere Darstellung gliedert sich in drei Abschnitte. In dem 
ersten behandeln wir die allgemeinen Grundlagen, auf denen die rhyth- 
mische Gestaltung der Rede beruht, in der zweiten die ausser dem 
Rhythmus verwendeten Lautmittel, die Gleichklänge, in der dritten die 
Vers- und Strophenarten, 
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§ 7. Der Rhythmus bildet sich ursprünglich bei musikalischem Vor- 
trag. Soweit Poesie und Musik in untrennbarer Verbindung stehen, indem 
die Melodie zusammen mit dem Texte geschaffen oder einer schon vor- 
handenen Melodie ein neuer Text untergelegt wird, ist der Rhythmus der 
Melodie auch als derjenige des Textes zu betrachten. Die metrische 
Untersuchung hätte sich demnach zunächst an die Melodie zu halten, 
deren rhythmischen Charakter zu bestimmen und dann die Verteilung der 
Silben des Textes auf die einzelnen Noten festzustellen. Nun aber sind 
uns zu den Texten des MA in den wenigsten Fällen Melodien überliefert, 
und von den erhaltenen Aufzeichnungen sind die älteren für die Erkenntnis 
des Rhythmus überhaupt unbrauchbar, und selbst in Bezug auf diejenigen 
"Jes späteren MA und des 16. Jahrhs. bestehen noch ungelöste Streitfragen, 
werden wir von derjenigen Erkenntnisquelle, die uns allein genauen und 
sicheren Aufschluss geben könnte, vielfach in Stich gelassen* 

Von den musikalischen Kompositionen ist der Rhythmus auf Erzeug- 
nisse übertragen» die nur zum Sprechen und Lesen bestimmt sind. 
Dieselben sind demnach gewiss zunächst nach den gleichen Prinzipien 
gebaut. Es ist in ihnen aber die Möglichkeit zu einer von der Musik 
unabhängigen Weiterentwicklung gegeben. Dabei kommen die natürlichen 
Quantitäts- und Accentverhältnissc zwar auch nicht rein (vgl. § 16), aber 
doch in stärkerem Masse zur Geltung als bei musikalischem Vortrage. 
Während bei diesem die Dauer der einzelnen Silben geregelt ist, steht 
für den Sprechvortrag nur die Dauer des Taktes der Hauptsache nach fest, 
während das Verhältnis der einzelnen Silben desselben ein irrationales ist. 
Für die Beurteilung des Sprecbverses ist es wieder misshch, dass uns 
statt des lebendigen Vortrags, von dem doch eigentlich auszugehen wäre, 
für die Vergangenheit nur Surrogate zu Gebote stehen, welche durch die 
mangelhaften Theorien nicht genügend ergänzt werden. Hinsichtlich der 
Beobachtungen, die wir an lebenden Individuen machen können, ist nicht 
ausser Acht zu lassen, dass durch eine Deklamation, die sich möglichst 
dem Sinne anzuschmiegen sucht, die gesetzmässigen Verhältnisse leicht 
verdeckt und geradezu zerstört werden können. Solche durch die indi- 
viduellen Umstände bedingten und überhaupt nicht normierbaren Modi- 
fikationen des Rhythmus kann die Metrik nicht durchgehend berück- 
sichtigen. 

§ 8. Der Rhythmus beruht im Deutschen auf der cxspiratorischen 
Betonung und auf der Quantität. Festzustellen, wie sich beide in der 
natürlichen Rede verhalten, ist nicht Aufgabe der Metrik, sondernder 
Grammatik*, was man allerdings lange zum Schaden beider Disciplinen 
verkannt hat. Freilich bilden die Verhältnisse der natürUchen Rede die 
Grundlage, auf welcher sich der Vers aufbaut, und ihre Kenntnis ist daher 
dem Metriker notwendig, wie umgekehrt die Metrik, richtig verwertet, 
dem Sprachforscher Aufklärung gewährt- Wir beschränken uns hier darauf, 
die Ton- und Quantitätsverhaltoisse im aligemeinen zu charakterisieren, 
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ohne uns auf eine Bestimmung aller Einzeiheken einzulassen. Dabei gehen 
wir von dem gegenwärtigen Zustande aus. 

' Über Betonung vgl, man Lach mann über ahd. Betonung, Sicvcrs PBB 5, 532. 
Paul ib. 6, 139. Hu SS Lehre vom Accent der deutschen Spraehef Altenburg 1877, R ei- 
ch el l'on der deut sehen Betonung, Jena Diss, 1888. Kluge Abschu, V, 2, Kap. 18 — 21. 
Behaghel Abschn. V, 5 §26—36, 

§ 9. Die Tonabstofimgen innerhalb des Satzes sind so mannigfaltig, 
dass sie sich nicht m ein bestimmtes System unterbringen lassen würden^ 
wenn man jede kleine Differenz in Betracht ziehen wollte. Doch wird es 
zweckmässig sein, wenn wir, wiewohl nicht ohne einige Willkür, vier Stufen 
auseinanderhalten: Hauptton, starker Nebenton, schwacher Neben- 
ton, Unbetont h ei L Wir betrachten dabei ein gewisses Minimum %^on 
Stärke als zum Hauptton gehörig» ohne zu verkennen^ dass zwischen den 
verschiedenen Haupttönen eines Satzes noch Unterschiede des Stärkegrades 
bestehen können und in der Regel wirklich beatehen. Was die drei 
anderen Stufen betrifft^ so bestimmen wir dieselben im Folgenden nach 
ihrer nächsten Umgebung, weil diese für die Metrik das Entscheidende 
ist*. Unbetont ist demnach eine Silbe, welche sich weder über die 
nächstvorhergehende noch über die nächstfolgende erhebt; den starken 
Nebenton kann sie nur haben, wenn sie sich, ohne haupttonig zu sein, 
über die vorhergehende erhebt und dann entweder stärker ist als die 
folgende oder in Pausa steht {Mdi£ntäg\e\ Nüktigkti^en]), ferner auch, 
wenn sie den Satz eröffnet, also nicht einer voraufgehenden haupttonigen 
untergeordnet ist, und sich über die folgende erhebt {n ntt r halte h^ In d€r 
Stddi); den schwachen hat sie, wenn sie sich über die folgende erhebt, 
während sie einer vorhergehenden haupttonigen untergeordnet ist (Ildus- 
väiir, MänÜMgen). Etwas anders würden sich die Verhältnisse darstellen, 
wenn man den gleichen Massstah auf alle Silben der Rede anwenden, 
wenn man etwa die nicht haupttonigen Silben nach ihrem Abstände von 
der Minimalstärke einer haupttonigen beurteilen wollte. Dann würde sich 
z. B. ergeben» dass in den Wörtern Fasiuacktszeif — FrUhiings^eit — 
Sommerzeit die mittleren Silben, die nach der oben gegebenen Definition 
unbetont sind, doch in ihrer Stärke von einander abstehen. Dieser Ab- 
stand ist für die alliterierende Dichtung von Bedeutung (vgl. S. 7). Es 
haben ferner die modernen Nachahmer der antiken Metra auf denselben 
Wert gelegt. Für die naturwüchsige Reimdichtung kommt er weniger in 
Betracht. Doch ist es in der gesprochenen Dichtung für den individuellen 
Charakter eines Stückes nicht gleichgiltig, ob die Senkungen mehr durch 
an sich leichtere oder schwerere Silben ausgefüllt werden. 

§ 10. Der haupttonigen Silbe ordnen sich die darauf folgenden un- 
betonten und nebentonigen Silben unter und bilden mit ihr ein natürliches 
Glied des Satzes^ den Sprechtakt, der aber auch von einer haupttonigen 
Silbe allein ausgefüllt werden kann. Ein vier- und mehrsilbiger Sprechtakt 
mit starkem Nebenton sondert sich wieder deutlich in zwei Unterabteilungen 
{Kdiser-krdne, käiser-ilcker). Bei den mannigfachen leisen Abstufungen, 
wie sie innerhalb des Satzes vorkommen, kann man leicht in Zweifel 
geraten, ob es angemessener ist, nur einen oder zwei Sprechtakte anzu- 
erkennen und demgemäss einen Hauptton und starken Nebenton oder 
zwei Haupttöne. 
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• Dass das Verhälinis der benachbarten Silben zu einander massgebend sei, dass daher 
nicht j>owohl das absolute als das rclanve Tongewicht bestimmt werden müsse^ hat Moris 
richtig erkannt, ohne dass diese Einsicht von seinen Nachfolgern gebührend gewürdigt ist. 
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§ II. Der Haupttun kann immer nur auf eine Wurzelsilbe fallen, aber 
nicht aJle Wurzelsilben sind haupttonig, indem sich viele Wörter einem 
andern in ähnlicher Weise logisch unterordnen, wie innerhalb des einzelnen 
Wortes die Ableitungssilben der Wurzelsilbe. Diese Wörter nennen wir 
enklitisch (oder proklitisch). Es verdient hier besonders hervorgehoben 
XU werden, dass noch sehr viele andere Wörter im Zusammenhange 
enklitisch werden können als diejenigen, welche man gewöhnlich als En- 
klitika bezeichnet, wie Artikel, Personalpronomina, Präpositionen^ Konjunk- 
tionen, Hülfszeitwörter. Enklitisch wird ein Wort dadurch, dass es zum 
Bindeglied zwischen zwei Begriffen herabgedrückt wird (vgl darüber Prinz. 
§ 206). Aber auch ohne das kann Enküsis eintreten, wofür das Prinzip 
richtig von Reichel und Behaghel bestimmt ist. Begriffe, die auf Grund 
der Situation oder des voraufgegangenen Gespräches bereits dem Sprechen- 
den nahe liegen und bei dem Hörenden als naheliegend vorausgesetzt 
werden, ordnen sich den daran angeknüpften neuen unter So kann sich 
das psycholo^^ische Subjekt, welches nicht notwendig auch das gramma- 
tische zu sein braucht {ygh Prinz. § 87), dem psychologischen Prädikat 
unterordnen. Dabei können nicht bloss Personalpronomina» sondern auch 
Substantiva untergeordnet werden, z. B. wenn von einer Gesellschaft eine 
bestimmte Person erwartet wird und nun einer darunter meldet Karl {der 
Graf) kömmt. Diese Unterordnung des Subjekts unter das Prädikat findet 
aber keineswegs überall statt, sondern wo das Subjekt eine Vorstellung 
ist, auf die erst eben 61q: Aufmerksamkeit des Sprechenden fällt oder auf 
die er erst die Aufmerksamkeit des Hörenden hinlenken will, oder die in 
Gegensatz zu einer andern gestellt wird, da hält das Tongewicht desselben 
dem des Prädikates ungefähr die Wage. Wo das grammatische Prädikat 
im Verhältnis zum Subjekt enklitisch wird, da ist es, psychologisch be- 
trachtet, Subjekt, 2. B. Karl ntft, nicht Fritz. Dies ist ein Fall, in dem 
das Verbum enklitisch wird. Bei weitem häufiger ist es, dass dasselbe 
sich einer adverbialen Bestimmung (im weitesten Sinne) unterordnet, die 
dann, psychologisch betrachtet, das eigentliche Prädikat wird, während 
das Verbum zum Bindeglied herabsinkt: Karl steht aiif^ holt Wässer^ sUzt 
auf dem Stuhl etc; auch sprach u. dergl. vor direkter und indirekter Rede 
wird enklitisch. Diese Unterordnung ist nicht ausnahmslos, indem es auch 
Fälle gibt, in denen Verbum und adverbiale Bestimmung sich die Wage 
halten, auch solche, in denen das Verbum übergeordnet wird, doch ist 
sie sehr überwiegend» so dass man wohl sagen kann, dass im ganzen bei 
dem Verb. fin. der enklitische Gebrauch vorwiegt. In Bezug auf das 
Tonverhältnis des Substantivums zu attributiver und genitivischer Bestim- 
mung verweise ich auf die von Reichel und Behaghe! versuchten Bestim- 
mungen. Eine bis in alle Einzelheiten durchgeführte Lehre vom Satzaccent 
bleibt noch ein Bedürfnis. Es würde darin namentlich auch zu zeigen 
sein, wieweit die Herrschaft des allgemeinen Prinzipes durch gewohnheits- 
massige Erstarrung beschränkt ist. 

§ 12. Der Tonwert der Ablcitungs- und Flexionssilben und der 
Wurzelsilben der enklitischen Wörter hängt von verschiedenen Momenten 
ab, deren Wirkungen sich zum Teil durchkreuzen. Zunächst lässt sich 
eine Stufenfolge unter ihnen aufstellen nach dem Gewicht, das ihnen an 
sich zukommt. Auf der untersten Stufe stehen die Silben mit schwachem e 
(sonantischem r, /, w, n) und 1 {-ig, -ick, -isck, auch -lichf trotzdem das- 
selbe ursprünglich Kompositionsglied ist, dagegen nicht i vor Doppel- 
konsonanz in -iftpt, -ing); vor den Ableitungssilben mit volltönenden Vokalen 
haben dann wieder die Wurzelsilben der enklitischen Wörter und der 
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Kompositionsglicder den Vorzog. Man betont daher in Paosa Ahnungen^ 
Gräfinnen^ McMnger etc., ferner Äustdlung u. dergl. Daneben entscheidet 
aber die Stellung innerhalb des Wort- und Satzgefüges. Hierbei kommt 
das logische Verhältnis der Silben zu einander in Betracht. Nach ähn- 
lichen Prinzipien, wie sich ein enklitisches Wort einem haupttonigen unter- 
ordnet j kann von mehreren neben einander stehenden enklitischen sich das 
eine wieder dem andern unterordnen, z. B. das Personalpronomen dem 
Verbum, der Artikel dem Substantivum, das Verbum als Bindeglied dem 
Subject [Karl sprach IdHi), Wichtig ist ferner die Gliederung. Es ist ein 
für die Satzbetonung geltendes Gesetz, dass, wenn ein Satz aus Gliedern 
besteht, die ihrerseits wieder aus mehreren Worten zusammengesetzt sind, 
immer die stärkstbetontcn Silben eines jeden Gliedes sich an Intensität 
zunächst stehen, dass also nicht die st ärkstbe tonte des einen schwächer 
sein kann als eine innerhalb des anderen untergeordnete. Durch ein 
ähnliches Gesetz wird auch die Abstufung \n den Zusammensetzungen aus 
Zusammensetzungen geregelt (daher Hdnptmäheit — Hauptmann srhng)^ nur 
dass dieses Gesetz allmählich durch die mechanische Neigung nach regel- 
mässiger Abwechslung zwischen gehobenen und gesenkten Silben in seiner 
Geltung stark beschränkt ist (in Urgrossvater etc.» vgL die Zusammen- 
stellungen bei Huss). Auch für das Verhältnis der Ableitungssilben zu 
einander und zu den nicht haupttonigen Kompositionsgliedern ist die 
Gliederung noch bis zu einem gewissen Grade massgebend (vgl Rieger» 
Mhd. Verskunst S. 21 und Ltt.-Bl. 1889 Sp. 212), nicht bloss bei solchen 
Ableitungssilben, die in historischer Zeit aus Kompositionsglicdern ent- 
wickelt sind {vgl. Ddnkbarkiii^ Undankbarkeit*)^ sondern auch bei andern 
(vgl. mörderisch^ Eroberer, Herzogin). Doch bleibt in der Regel der Glie- 
derung zum Trotz die oben aufgestellte allgemeine Rangordnung gewahrt, 
daher mein\7tgis€kj Mänhtger, jungfräulich ^ irrtümlich^ Mdrkgrävin. 

§ 13. Ausser diesen logischen Verhältnissen wird der Tonwert durch 
mechanische Ursachen bestimmt, die sich geltend machen in Folge der 
zufalligen Stellung, die eine Silbe zwischen anderen erhält So verhält 
sich bei dem gleichen Verhältnis der Unterordnung die Wurzelsilbe eines 
enklitischen Wortes doch verschieden in Bezug auf ihre relative Tonstärke, 
je nachdem sie unmittelbar zwischen zwei stärker betonte Silben tritt oder 
von denselben durch schwächer betonte Silben getrennt wird, vgl. Fritz 
sagt ja (Unbetontheit); Friiz sagte ja ^ ^^gf^ die Wahrheit (schwacher Neben- 
ton)? Fritzclun sagte ja (starker Nebenton). Nehmen wir endlich Fritz(ch€n) 
sagte ihm die Wahrheit^ so werden wir, trotzdem die Unterordnung von 
sagte unter Wahrheit bestehen bleibt, doch dem ersteren einen Hauptton 
zuerkennen müssen, weil sich ihm der starke Nebenton %'on ihm unter- 
ordnet. So müssen wir auch manchen Zusammensetzungen zwei Haupt- 
töne zuerkennen, z. B. £isenbähnvertvditnng^ Ldndeskbmmissdr, Die Stellung 
unmittelbar vor einer höher betonten Silbe hat regelmässig die Wirkung 
einer Abschwachung des Tongewichtes. Während die Schlusssilben von 
Heiterkeit, Paterland in Pausa den starken Nebenton haben, wird man ihnen 
in Verbindungen 'w\€ Heiterkeit herrschte, das Vaterland litt auch nicht ein- 
mal den schwachen zugestehen können. Wenn überhaupt noch ein Über- 
gewicht über die Mittelsilben besteht, so ist das jedenfalls geringer als 
in Hausvater das der Mittelsilbe über die Schlussilbe, Umgekehrt kann 
eine Silbe dadurch eine Verstärkung erhalten, dass sie vor eine andere 
tritt, die notwendig unbetont sein muss, wenn auch nur aus der oben 



• Ich bcxeichne mit '^ den stärkeren Nebcmon, wo es erforderlich ist 
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angegebenen mechanischen Veranlassung, dass sie unmittelbar vor einer 
stärker betonten steht. In leifcnde Geschwister, iieblicker Gesang werden die 
Silben -de und -cker über die folgende und erst dadurch auch über die 
vorhergehende Silbe erhoben, während in Pausa kaum ein Unterschied 
zwischen der letzten und vorletzten Silbe von ieden^e und iietiicker besteht 
In Fällen wie Rtchnungcn gegehn veranlasst die Erhebung der Endsilbe 
des ersten Wortes wenigstens eine Annäherung an die Tonstärke der 
Mittelsilbe» wenn dieselbe auch in der natürlichen prosaischen Rede wohl 
immer einen kleinen Vorrang behauptet Es kann sogar eine Silbe mit 
schwachem £ über eine solche mit vollem Vokal erhoben werden, wenn 
dieselbe einmal wegen ihrer Stellung vor der stärker betonten Silbe zur 
Unbetontheit verurteilt ist, nämlich in Fällen wie vir studieren. 

§ 14. In Bezug auf die Quantität ist zunächst zu bemerken, dass die 
Silben nach ihrer Dauer in der natürlichen Rede sich nicht etwa einfach 
in lange und kurze abteilen lassen, sondern dass diese Dauer eine sehr 
mannigfach abgestufte ist. Sie hängt ab von der Dauer und von der An- 
zahl der einzelnen Laute, aus denen die Silbe besteht, oder, richtiger 
ausgedrückt, von der Anzahl der selbständigen Artikulationen, %vie wir 
sie durch die Buchstaben bezeichnen, und der Dauer des Verweilens bei 
den einzelnen Artikulationen und der Übergänge von der einen zur 
andern- Die Zahl dieser Artikulationen ist also jedenfalls ein Moment, 
welches für die Silbendauer in Betracht kommt. Um ^'/'rwwt// auszusprechen 
brauchen wir mehr Zeit, als für Rumpf und für dieses wieder mehr als 
für Rum, Indessen ist eine gewisse Tendenz zur Ausgleichung, die jedoch 
nicht zu völliger Glcichmachung führt, nicht zu verkennen: je grösser die 
Zahl der in einer Silbe auszuführenden Artikulationen ist, um so mehr 
wird das Tempo, mit dem sie ausgeführt werden, beschleunigt. Diese Be- 
merkungen gelten von unbetonten Silben so gut wie von betonten. 

Die Tonstärke ist nicht ohne Einfluss auf die Quantität, und insofern 
lag wenigstens etwas Richtiges zu Grunde, wenn die älteren Theoretiker 
Betontheit und Unbetontheit der antiken Länge und Kürze substituierten. 
Jedoch ist sie nicht das einzige, was die Silbendauer bestimmt^ und man 
kann nur sagen^ dass bei sonst entsprechender Zusammensetzung die 
stärker betonte Silbe auch länger ist als die schwächer betonte. Die 
Differenz, welche durch die Betonung hervorgebracht wird, ist ferner in 
der norddeutschen und in der bühnenmässigen Aussprache, von bestimmten, 
noch weiter zu erörternden Umständen abgesehen, bei weitem nicht so 
gross, dass man sie nach antikem Muster durch das Verhältnis 2 : I aus- 
drücken könnte. Es bestehen in dieser Aussprache überhaupt sehr geringe 
Quantitätsunterschiede. Die haupttonigen Silben scheiden sich nicht in 
lange und kurze, sondern sie sind von einem absoluten Standpunkte aus 
unter normalen Verhältnissen etwa als halblang zu bezeichnen (vgh PBB DC, 
10 1). Wie durch die Tonstärke, so wird die Quantität durch die damit 
in engem Zusammenhange stehende Verteilung der Silben unter die Sprech- 
takte beeinflusst. Wie die Silbe, so neigt auch der Sprechtakt zur An- 
näherung an ein gewisses Normalmass. Im einsilbigen Sprechtakt wird 
daher die denselben ausfüllende betonte Silbe über ihr gewöhnliches Mass 
hinaus gedehnt; im dreisilbigen werden die Silben etwas kürzer gesprochen 
als im zweisilbigen etc. Endlich kann der Affect Dehnungen der betonten 
Silben veranlassen. Wenn demnach auch das normale Mass der betonten 
Silben nicht viel über das der unbetonten hinausgeht, so vertragen sie 
doch viel leichter als diese eine Dehnung über dieses Mass hinaus, und 
von dieser Fähigkeit kann der Versbau Gebrauch machen. 

Gennaiufchc Philologe II3. 4 
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Bei der Beurteilung der Quantität der zusammenhängenderi Rede müssen 
die Pausen ebenso in Betracht gezogen werden wie die mit Sprechtätig- 
keit ausgefüllte Zeit. 

§ 15. Aus den Verhältnissen der Gegenwart darf gewiss sehr vieles in 
die Vergangenheit übertragen werden. Eine sehr bedeutsame Abwei- 
chung ist die, dass im Ahd. und Mhd, noch eine scharfe Scheidung 
zwischen langen und kurzen Silben besteht, indem die ersteren wahrschein- 
lich erheblich länger gesprochen wurden als gegenwärtig eine sogenannte 
lange Silbe. Ferner kommt in Betracht, dass im Ahd. noch die Silben 
mit schwachem e fehlen, und dass vermutlich auch im Mhd. dies e noch 
klangvoller war als jetzt. Daraus dürfen wir auf eine schärfere Ausprägung 
der auf Ableitung und Flexion ruhenden Nebentöne schliessen» 

§ 16, Es gehört zum Wesen des deutschen Verses, dass die Takte, 
in die er zerfällt, sich an die Takte der natürlichen Rede, die Sprech- 
takte anschliessen und mit der stärkstbetonten Silbe beginnen. Dem ersten 
Takte kann ein aus einer oder mehreren unbetonten Silben bestehender 
Auftakt vorangehen. Diese Gliederung kennzeichnet schon die älteste 
Reimdichtung und sie ist nur vorübergehend in der Kunstdichtung, nie 
in der Volksdichtung verdunkelt (Silbenzählung}*. Im allgemeinen (für die 
volksmässige Dichtung durchaus) ist auch die feste Zahl solcher Takte 
und somit der Versaccente für die rhythmischen Systeme und ihre Unter- 
glieder charakteristisch, wenn es auch nicht ganz an Abweichungen von 
diesem Prinzip fehlt, die aber auch eine Annäherung an die prosaische 
Rede bedingen (vgl § 2). Die Silben, auf welche die Versaccente falien, 
sind nach der natürlichen Betonung niemals einander völlig gleichwertig. 
Abgesehen davon, dass die verschiedenen Haupttone eines Satzes noch 
untereinander abgestuft sind, so kann ein Versacccnt auch auf einen 
Nebenton fallen, so dass dann ein Sprechtakt nicht einen, sondern zwei 
Verstakte liefert. Überall ist der starke Nebenton als Versaccent ver- 
wendet, und Verse, in denen die Füsse regelmässig nur aus zwei Silben 
bestehen, lassen sich ohne das kaum bilden. Dagegen ergibt sich eine 
Verschiedenheit des rhythmischen Charakters danach^ ob auch der schwache 
Nebenton als Versaccent zugelassen wird oder nicht, und dies fällt damit 
zusammen, ob einsilbige Füsse (abgesehen von einer Cäsur» die im Grunde 
als Versschluss zu betrachten ist) zugelassen werden oder nicht. Die 
verschiedene Stärke der Versaccente lasst auch bei dem regelmässigsten 
Versbau noch einen hohen Grad von Mannigfaltigkeit zu und einen 
Wechsel des rhythmischen Charakters auch innerhalb des gleichen all- 
gemeinen Schemas, welches diejenigen übersehen haben, welche dem neu- 
hochdeutschen Verse schlechthin im Gegensatz zu dem romanischen den 
Vorwurf der Eintönigkeit gemacht haben. Der Fehler des schul massigen 
Skandiercns besteht vornehmlich darin, dass die Versaccente mit Ver- 
nachlässigung des Satztons alle gleich stark gesprochen werden. Wenn 
aber auch dieses Skandieren verwerflich ist» so ist doch eine massige 
Modification des natürlichen Tones, namentlich eine Verstärkung der den. 
Versaccent tragenden Nebentöne erforderlich, wenn der Rhythmus ge- 
nügend zur Geltung kommen soll. Man versuche etwa Schülers Gedicht 
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♦ Wir betrachten hier die Takle lediglich als MasseinheiEen. Die Gliederung der Rede 
in Wongruppen und einzelne Wörter fällt damit nicht zusammen. Fallen die Abschnitte 
der Rede mit einer gewissen Regelinässigkeit nach einer betonten Silbe, so wertlen wir 
berechtigt sein, von einem steigenden Rhythmus zu redeUj vgl Stevers, Metr; Stud. I, 
§ 35 fr. Steigender und fallender Rhythmus können aber innerhalb des gleichen Gedichtes 
abwechseln, entweder mit RegelttiHssigkeit c^der unregelmässig. 
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»An der Quelle sass der Knabe« vollständig nach dem natürlichen Satzton 
211 lesen, und man wird finden, dass der Rhythmus zerstört ist. Der 
Wechsel in der Stärke der Versaccente kann ein ganz beliebiger sein, 
indem sie prinzipiell, vom rein metrischen Gesichtsponkte aus, einander 
gleich stehen, weshalb sich denn auch beim Vortrag die Neigung zum 
Nivellieren unwillkürlich geltend macht Der Wechsel kann aber auch als 
etwas dem Rhythmus Wesentliches auftreten, und dies namentlich dann, 
wenn besonders grosse Abstände zwischen den einzelnen Versaccenten 
zulässig sind, zumal wenn auch die schwachen Nebentöne den Haupttönen 
zur Seite treten. Dann müssen wir auch vom schematischen Gesichts- 
punkte aus Haupt- und Nebenaccente unterscheiden. Die Verbindung 
zweier Füsse, von denen der eine einen Hauptton, der andere einen 
Nebenton enthält, bezeichnet Sicvers als eine Dipodie. Man muss dann 
aber noch einen Unterschied machen, ob die Stellung von Haupt- und 
Nebenton eine wechselnde oder eine feste ist. Letzteres ist z. B. der 
Fall in Arndts Blücherliede, das wir als dipodisch im engeren Sinne be- 
zeichnen können. Die Dipodie wird hier immer durch einen Sprechtakt 
gebildet, der In zwei Unterabteilungen zerfällt 

§ 17. Dass die metrischen Systeme sich durch die Accente in eine 
bestimmte Zahl von Takten gliedern, ist nicht die einzige ihnen wesent- 
liche Eigentümlichkeit» Dadurch wäre erst eine sehr unvollkommene Art 
von Rh>1:hmus erzielt. Dass jeder Takt die nämliche Silbenzahl habe, 
ist allerdings nur für einen Teil der geschichtlich vorliegenden Gebilde 
Gesetz. Bei einem andern (und das bedingt wieder einen charakteristischen 
Unterschied des Rhythmus) findet Wechsel zwischen Füssen von ungleicher 
Siibenzahl statt, entweder so, dass doch für jede einzelne Stelle die 
Silbenzahl feststeht, oder so, dass der Wechsel behebig ist Auch für 
diese unregelmässigsten Verse bleibt jedoch noch eine gleichmässig durch- 
gehende Norm übrig. Neben dem Accent kommt die Quantität in Betracht 
Man hat zwar im Gegensatz zu dem falschen Gebrauch, welchen die 
älteren Theoretiker unter dem Einfiuss der antiken Metrik von der Quan- 
tität machten, behauptet, dass es bei dem deutschen Verse nor auf den 
Accent ankomme. Aber diese Ansicht ist irrig. Nicht nur für den musi- 
kalischen Vortrag, sondern auch für den rezitierenden^ soweit er dem 
nattirlichen Gefühl folgt und durch keine Theorie beirrt wird» gilt das 
pGesctz, dass die einzelnen Takte in der Zeitdauer einander 
gleich sind oder wenigstens noch als gleich empfunden werden, wenn 
sich auch innerhalb gewisser Grenzen Beschleunigung oder Verlangsamung 
des Tempos einstellt- Exakte Messungen auf diesem Gebiete hat Brücke 
veranstaltet. Er hat sich dabei nicht an die Silbengrenzen gehalten, 
[sondern er hat den Abstand zwischen den Accentgipfeln der Takte ge- 
messen. Es ist dies nicht ganz gleichgültig, indem danach eine Kon- 
' sonantenhäufung im Anfang der Accentsilbe nicht den von dieser be- 
herrschten Takt, sondern den vorhergehenden belastet. Dieses Gesetz 
von der gleichen Dauer der Takte oder genauer von der Gleichheit der 
Arsenabstände ist allerdings den Theoretikern bis auf die neuere Zeit 
hin unbekannt geblieben^ und ihre nach dem Muster der oberfiächitch 
erfassten antiken Masse aufgestellten Schemata %vidersprechen demselben 
vielfach. Nichtsdestoweniger muss es als das Grundprinzip der deutschen 
Rhythmik aufgefasst werden, und zwar als ein Prinzip, welches, wie wir 
mit der grössten Wahrscheinlichkeit annehmen können, auf alter Tradition 
beruht und den Reimvers von Anfang an beherrscht Die gleiche Dauer 
Ider Takte kann nur erreicht werden, indem die natürliche Quantität der 
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Silben bald dorch Dehnung, bald durch Verkürzung etwas modifiziert 
wird. Es ist dies nicht bloss erforderlich, wenn Takte von verschiedener 
Silbenzahl mit einander vereinigt werden soUeni sondern auch wenn die 
Silbenzahl gleich ist, da, wie bemerkt, die natürliche Quantität der Silben 
eine mannigfach abgestufte ist und daher keinen reinen Rhythmus ergeben 
kann. Es besteht also ein Unterschied zwischen natürlicher und metrischer 
Quantität, ebenso wie zwischen natürlichem und metrischem Accent. Es 
ist ein Grundmangel der meisten theoretischen Schriften, dass sie diese 
Unterscheidung nicht machen oder wenigstens nicht durchfuhren. Im 
allgemeinen verträgt die lange Silbe eine stärkere Abweichung von der 
natürlichen Quantität als die kurze, und zwar nach Seite der Dehnung 
hin (vgl. § 14}. 



althochdeutsche zeit. 

LachmBnn üher ültlwchdmtsche Betonuti^ und Virskunst (Abb, BerL Akud, 
phil,-hist. KL i8S2, S. 235; vollständiger Kl. Sehr. I, 358); vgl. ausserdem z, Iwein 
33, 309. 651, 866. ni8. 2170. 2943- 6360- R- Hügel über Otfrieäs Ven^elünung, 
Leipz. 18^. Trautmann Ltn^hmamts Betonungigesiisi und Öifrüds Vers, HaUe 
1877. S c h m e c k e b i e r Zur IWsk u nsi Ötfrieds KJ e 1 i S77. Siegfried Zur Metrik 
der kteiutnn gereimten althüchdeutscke» Gedichte» Piper ü&er Qtfrteds Aecentt 
(PBB %, 225). Sobel DU Accente in Öt/rledi Evangetienhuch 1882 (QF. 48). 
Wilma uns Der ültdeutsche Reimvers (Beitr. z. Gesch. d. älteren deutschen Litt. 3) 
Bonn 1S87. Sievers Die Entstehung des deut sehen Reimverses (PBB, 13^ I2l). 
Heasler Z. Gesch. d. alt deutschen Verskmist. Hin ZfdA, 38, 30S. Koegel 
Gesch. der deutschen Lit. O, 34 ff. K auf f mann Dreihebige Verse in Offrids 
Evangelienbuch (ZfdPh 29, 17). SaraD Öher Vortragsweise und Zweck des Evan- 
gelienbuches Öt/rids v, Weissenburg, Halle 1S96. Ders,, Zur Metrik Otfrids v, IV. 
(Philol. Stud. S. 179 CT.) 

§ 18. Soweit der deutsche Versbau auf dem Boden der altgermanischen 
Tradition bleibt, ist er im ersten Teile unseres Abschnittes behandelt 
Wir beginnen unsere Darsteltung mit der ersten grossen Revolution auf 
diesem Gebiete, welche einschneidender gewesen ist als irgend eine spätere 
Umwandlung. Die dabei am meisten in die Augen fallende, wenn auch 
nicht einzige Veränderung ist die Einführung des Reimes an Stelle der 
Allitcration. Diesen nimmt man daher als das eigentliche Kennzeichen 
der neuen Dichtungsweise* Es ist eine Streitfrage, ob demjenigen Werke, 
welches tur die älteste Periode unsere Hauptquelle ist, indem es alle 
andern zusammengenommen an Umfang weit übertrifft, dem Evangelien- 
buche Otfrids auch das Verdienst zukommt, die neue Weise eingeführt 
zu haben. Die uns erhaltenen kleineren Denkmäler in Reimversen sind 
sämtlich jünger, auch die Samariterin, von welcher allerdings in MSD 
das Gegenteil behauptet wird. Auch die gereimten Zeilen im Muspillt 
brauchen nicht älter als Otfrid zu sein. Der angebliche Spielmannsreim 
auf UodalrJch (MSD VIII) ist als eine Unmöglichkeit erwiesen. Die Be- 
hauptung Scherers (Gesch. d. deutschen Litt. S. 38. 9), dass schon in der 
sogenannten ersten Blüteperiode unserer Literatur, d. h. um 600, der 
Reim zugleich mit der ausländischen Musik in die deutsche Dichtung 
eingeführt sei, schwebt ganz in der Luft. O, spricht in der Zuschrift ad 
Liotbertum von der Form seiner Dichtung wie von einer Sache, an die 
man sich erst gew^öhnen müsse, und hat es für nötig gehalten, das Lesen 
durch Accente zu unterstützen. Wenn wir es daher auch nicht als voll- 
ständig ausgemacht betrachten können, dass nicht schon vor ihm einige 
Versuche m dieser Form gemacht sind, so werden wir doch sein Werk 
als die eigentlich entscheidende That anzuerkennen haben, durch die der 
Reimvers in Deutschland eingebürgert ist. 
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Nach Laclimann würde der Rhythmus der Retmzeile schon der der 
alliterierenden Kurzzeile gewesen sein, so dass also O. nach dieser Rieh- 

[tung hin nichts Neues geschalTen hätte. Diese Auffassung ist oben von 
Sievers zurückgewiesen. Die Verschiedenheit ist unläugbar und fallt bei 
unbefangenem Lesen sofort ins Gehör. Dass die Modification des Rhyth- 
mus ebenso wie die Einführung des Reimes unter dem Einflüsse des 
lateinischen Hymnenverses erfolgte, wird schon dadurch in hüchstem 
Grade wahrscheinlich» dass die Strophe Otfrieds auch der gewöhnlichen 
Hymnenstrophe entspricht. Massgebend dabei war auch die Anpassung 
an die lateinische Kirchenmusik, Denn wenigstens Partieen seines Werkes 
scheint O. für den Gesang bestimmt zu haben*. Aber nur der kleinere 
Teil von Otfrids Versen entspricht genau dem Schema des Hymne nverses 
(z, B. Ni lazet fdran tu thaz mütit). Eine consequentc Durchführung dieses 
Schemas wäre nur mit Hülfe starker Vernachlässigung der natürlichen Be- 
tonung möglich gewesen. Prinzipiell begnügte sich O, mit einer Annähe- 
rung an dasselbe und zwar so, dass dabei dasjenige des altgermanischen 
Verses Grundlage blieb. Die neue Rhythmik war das Resultat eines 
Kompromisses. Das ist durch die neuesten Untersuchungen von Sievers 
und Wilmanns sicher gestellt. O. hatte nicht sowohl Verse von ganz neuer 
Art zu bauen, als vielmehr unter den mannigfachen Variationen, die in der 
alliterierenden Dichtung vorkamen, diejenigen auszii%vählen, die sich be- 

i quem nach einer Hymnenmclodie singen Hessen. Im Anfang gelang ihm 
dies nicht vollständig. Wenn im ersten Buche eine Anzahl von Versen 
vorkommen, die nach der Alliterationsrhythmik korrekt sind, aber vom 
Hymnen vers sich noch zu weit entfernen, und wenn solche Verse in den 
späteren Büchern verschwinden » ist dies ein schlagender Beweis fijr die 
Richtigkeit der eben vorgetragenen Theorie, zugleich aber auch wieder 
dafür, dass diese Kunstweise noch etwas Neues war, dass O. sich nicht 
auf eine schon befestigte Tradition stützte**. 

§ 19. Lachmann hat dem ahd. Verse vier Hebungen vindiciert, wie 
sie auch dem lateinischen Hymnenverse zukommen. Unter diesen sind 

laber, wie schon Grein nachdrücklich hervorgehoben hat, Haupt- und 
Nebenhebungen zu unterscheiden, und zwar sind jedesmal z%vci den 
andern beiden übergeordnet Die ersteren sind es, welche den Hebungen 
der alliterierenden Kurzzeile entsprechen. Die letzteren haben sich aus 
den diese umgebenden oder von ihnen eingeschlossenen Silben entwickelt» 
wobei Nebenhebungen der natürlichen Rede, die für die alliterierende 
Zeile irrelevant waren, für den Reimvers zu einem notwendigen Zubehör 
gemacht sind. Zwischen den Haupthebungen kann wieder eine Abstufung 
bestehen, wie schon in der alliterierenden Zeile, so dass es eine gewisse 
Berechtigung hat, solchen Versen nur eine Haupthebung zuzugestehen. Doch 
wird es angemessener sein, wenn wir in diesem Falle die zweitstärkste 
Hebung lieber als schwache Haupthebung bezeichnen, wenn sie auch auf 
eine Nebenhebung der natürlichen Rede fällt. Otfrids Schreibweise lässt uns 



• Geleognet wird dies von Saran. 

•♦ Eine wesentlich andere Auffassting vertritt Surjin. Danach lä^e der altgermanische 
Ticrtaktigc Gcsangvers zu Gnindep der sich neben dem epischen Sprech vcrs in Liedern 
erhalten hütte und unter romanischem Einflüss schon vor Otfricd zum Reimvers umgebildet 
wäre. Ähnliche Anschauungen hat schon früher Luick in der ersten Aiiflage dieses Grund- 
risses IIa,, S. 997 ausgesprochen; vgl. dessen Bemerkung PBB. 22, 576 und seine Aus- 
führungen unter Cap. 3 A § 13. Jedoch ist die dabei vorausgesetzte Grundlage rein hypo- 
thetisch, und auf den Zusammenhang mit den uns wirklich vorliegenden unregelmässigeren 
AIhterationsversen ist schon oben hingewiesen. 
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den Unterschied zwischen Haupt- und Nebcnbebung deutlich erkennen, 
indem nur die crstcre durch einen Accent bezeichnet wird. In der Regel 
bleibt auch die schwache Haupthebung unbezeichnet. Berücksichtigt muss 
dabei werden, dass die Hss, nicht durchaus fehlerfrei sind. Die ziemlich 
zahlreichen Verschiedenheiten zwischen V und P dienen zu gegenseitiger 
Kontrolle. Es ergeben sich folgende Hauptschemata für die Stellung von 
Haupt- und Nebenhebung zn einander. 

1) *s ^-^ = Typus A in der alliterierenden Poesie nach Sievcrs Be- 
zeichnung. Gewöhnlich fällt dabei die letzte Hebung auf eine Bildungs- 
silbc, der eine lange Wurzelsilbe als Trägerin der Haupthebung vorangeht 
{üi iku zi ndtt, thaz !dz ihirumsan süözl) oder (seltener) eine kurze Wurzel- 
silbe mit folgender Bildungssilbe {ihaz KHstes uubri uns sdgetun). Doch 
gibt es auch Verse, die mit der Wurzelsilbe eines Kompositionsgliedes 
oder eines schwach betonten selbständigen Wortes schhessen, vgl ifur 
cngil bno znasprhh, zi hiun Ir mo qnhmn las und sogar uuas imo iz hhrto 
üngimah. sägen Ih in güaie man. Zuweilen fehlt in VP der zweite Accent, 
2. B. zi mdncgetö falle I, 15, 29, häufiger nur in V oder nur in P. 

2) K* K, = Typus B, vgl. sM so hilphantes beht. t/msf sctmi fers skr 
giädn. Der zweite Accent fehlt nicht selten, was meistens wirklich einem 
etwas geringeren Nachdruck entspricht, vergL so ih bi rihtemen scal. thoh 
firsprickit man thaz. 

3j K, *y. = Typus C. Hierbei ist die Setzung von zwei Accentcn 
Ausnahme, z. B. In uns jugmtd mänagä. Gewöhnlich bleibt die zweite 
Haupthebung unbezeichnet, w^eil sie, wie schon in der alliterierenden Dich- 
tung» regelmässig schwach ist, eine Folge davon, dass sie unmittelbar auf 
die erste Haupthebung folgt. Vgl. thcni ouh hdnt thina, ih mutz iz göt 
Huorahta, odo in t^rdrmge. fon in uudksend. in mir dnnern. Fällt die erste 
Haupthebung auf eine kurze Sübe, so folgt zunächst noch eine unbetonte 
Silbe, vgl. sie sint götes uuort0. thar man thaz fihu nerita. Soweit besteht 
vollige Übereinstimmung mit der alliterierenden Dichtung. Es kommt aber 
auch bereits nicht ganz selten vor, dass auf eine lange Silbe als Trägerin 
der ersten Haupthebung noch eine unbetonte Silbe folgt. In diesem Falle 
ist Accentuicrung der zweiten Haupthebung etwas häufigen VgL thaz uuir 
Kristc sungun. iz uuas imo üngimuati. odo miHres klani. Stevers bezeichnet 
diese Variation als ks-. Wenn wir aber die Stellung der Haupthebungen 
als das Entscheidende ansehen, so müssen wir sie unter C einreihen. 
Richtig ist jedoch, dass sie Eigenschaften von A mit denen von C %^er- 
einigt, weshalb wir sie also als C"^ bezeichnen können. Das Häuügerwerdcn 
dieser Variation hat in der späteren Zeit nicht wenig zur Durchbrechung 
des alten Typensystems beigetragen. In den Typus C lässt O. auch D 
aufgehen, was sich darin kund gibt, dass, wo wir nach der natürlichen 
Betonung den letzteren anzunehmen hätten, doch die erste Hebung in der 
Regel nicht accentuiert wird, vgl. ihaz Hb Wtenti. uuega uudikonoy gibetes 
dntfdngi. thie dmtmennisgon. fuazfdllonti. Nur ausnahmsweise finden sich 
Accentuierungen wie kind ninuihoranaz (Accent von kind in P getilgt). 
thie dtmüatigc, thera sprdcha mörnenti. 

^ ^% s^ ^ Typus E. Vgl. fiiuhlt er In then si. joh hüab inan in sinan 
arm. Dieser Typus ist sehr selten. 

Otfrids Vers gliedert sich demnach in zwei Hälften (Dipodieen), in 
deren jeder sich eine Nebenhebung mit einer Haupthebung verbindet. 
Diesem Prinzipe ist auch der alte Typus D, der sich ihm eigentlich nicht 
fügt, angepasst, indem seine erste Hauplhebung zur Nebenhebung herab- 
gedrückt ist, während nun die frühere Nebenhebung die Stelle der zw^eiten 
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(schwachen) Haupthebung vertreten muss. Von den vier Variationen, die 
unter der Herrschaft dieses Prinzipcs in der Stellung der Hebungen mög- 
lich sind, ist diejenige, bei welcher die Nebenhebungen aneinanderstoßen 
(E), bei O unbeliebt und ist es auch in der Folge geblieben. 

§ 20. Durch die Variabilität des Otfridischen Verses ist eine gute 
Anpassung des Versaccentes an den Accent der natürlichen 
Rede ermöglicht. Gewisse für uns aulTallcnde Betonungen wie thia meitta^ 

\ikis shtdes u. a, (vgl, Hügel S. ll ff.) müssen doch wohl ihren Grund in 

•der Prosabetonung haben. Über die absichtliche Abweichung der Accen- 
tuierung bei Typus D ist bereits gehandelt Sonst sind direkte Wider- 
sprüche zwischen Vers- und Prosabetonung selten. Dagegen muss natür- 
lich öfters bei Silben^ die annähernd gleiches Tongewicht haben, das 
Bedürfnis des Versrh)1.hmus den Ausschlag geben. 

Die erste Haupthebung fällt auf eine in Prosa haupthebigc Silbe, nur 
ausnahmsweise, und zwar in A, wie schon im alliterierenden Verse, auf 
die Wurzelsilbe eines enklitischen Wortes, welches durch nachfolgende 
Enklitika gestützt wird, vgL tmio ir nan scuhit flndan. tmant iz uuds imo 
anan hinti. Öfter fällt die zweite Haupthebung in A und namentlich in B 
auf ein enklitisches Wort, welches darin eine analoge Verstärkung durch 
die Nebenhebung erhält, die sie von der ersten trennt, vgl. tkk jungoron 
sine, tlun selhon minnisgcn sun. Für die zweite, regelmässig schwache 
Haupthebung von C werden Silben von der nämlichen Beschaffenheit ver- 
wendet wie für die Nebenhebungen, d. h. solche, die in Prosa starken 

^oder schwachen Nebenton tragen, also Wurzelsilben enklitischer Wörter 
und zweiter Glieder in nominaler Komposition, erster in verbaler, falls sie 
zweisilbig sind, ferner Ableitungs- und Flcxionssilben, die sich einer da- 
neben stehenden Silbe überordnen können. Vgl. einerseits für die zweite 
Haupthebung in C thas tku geSa Sringes. thie koidun scdika sine, tlterero 
IdniHuto. filu förahiiicko. thaz er ist hiilari. inan zi rinanne. Anderseits 
für die Nebcnhebnngen ihes fehes dätun uudrta. spfäh tker götesbhto sdr. 
Aus htti uuentt\ ouk sünna nl bisdnit, förasägon zdlhiu, iz habet ubarstigana, 
thiö kindlsgun brnsti, fon jung cm muater, naks förahtä nihan. Doch 
kommen in der zweiten Haupthebung von C auch nicht enklitische W^örter 
vor, vgl. [sie üttin tho bi manne) fon iheru bürg aih\ In der Senkung 
können nicht nur Bildungssilben stehen, sondern auch KompositionsgHeder 
und enklitische Wörter, darunter auch einsilbige Substantiv- und Verbal- 
formen, vgl. Hl dnii man imtar mdnnon, thaz kind tmtmhs untar mdnnon. 
sün bar si tho zcizan. 

Für die Abstufung der Silben innerhalb des nämlichen Wortes lassen 
sich, abgesehen von den bekannten Grundgesetzen, noch einige allgemeine 
Regeln aufstellen, i) Die Wurzelsilbe mehrsilbiger enklitischer Wörter und 
untergeordneter Kompositionsglieder behauptet im allgemeinen einen stär- 
keren Ton als die ihr vorausgehende oder folgende Bildungssilbe* Eine 

(Ausnahme bilden die Pronominal formen inan, imo, ira, iru, unsih (vgl Lach- 
aann S. 3790",), bei welchen ein Nebenaccent des Verses auch auf die 
zweite Silbe fallen kann (vgl, joh hüab inhn in slnan arm). Vermutlich war 
auch schon die Prosabetonung eine wechselnde, nach den Nebenformen 
nan, mo zu schlicssen. Auch in der Komposition finden sich einige Aus- 
nahmen, vgl. in höubit shiaz zuivaltä. ni si einf alte thie gnate, nu ürkundbna 
mt-ra. gömmann^ joh uuibe, mit ünrcinlmo müate. ni dntnuurtl so frdvilo^ 
uutsduamt^s bilddane. Doch liesse sich in den meisten Fällen durch die 
Annahme von dreisilbigen Füssen ausweichen, also mit ünrelnento mnatc etc. 
B) Für die Ableitungssuffixe gilt das oben § 12 besprochene Gliederungs- 
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gesetz noch in ausgedehntem Masse, weshalb gewisse Silben stärker betont 
sind als die ihnen vorhergehende Bildungssilbe (vgl. Lachm. S. 403 fT), 
daher pnrpnr\n^ kindihn^ cnidntg^ uuirtishl^ jdniarhgaz^ gibilrdinot^ sikilhrL 
3) Dieses Glicdeningsgesetz findet seine Anwendung auch in dem Ver- 
hältniss von Ableitung und Flexion, wenn die Flexionsendung mehrsilbig 
ist. Man betont daher viichtlhno, finsterhfw^ nudltantbno; ciginlru^ süntigiro^ 
skinenUnt^ fratkisg^ro ; fürdorhno, nakhibno; nmlntorhhin ; mdrtolbnne. Es 
ordnen sich also auch diejenigen Suffixe^ die nach 2 den Nebenton auf 
sich ziehen, unter i sobald sie unmittelbar zwischen Wurzelsilbe und zwei- 
silbige Flexionsendung treten. Zweifelhaft kann man über die Betonung 
von Formen wie jamaragemo, aminigeru sein (kommen nur ein paar Mal 
vor). 4) In andern Fällen hängt die Abstufung von der Beschaffenheit der 
Anfangssilbe des folgenden Wortes ab, vgl, mit säild&n fiiazan^ aber zi 
sdliäbn gizdlier; thera sdlfgun h Immun ^ dh^r tßiera sdligün gibürd ; stirrbnö 
strdza, aber sterrom gimsti; so man drühüne scd/, aber ni thcru drüktines 
gibnrti. Wir haben auch hierin nicht etwas rein Willkürliches, nur durch 
das Bedürfnis des Verses Hervorgerufenes zu sehen, sondern schon die 
Prosabetonung modifizierte sich nach der Satzstellung gemäss den § 13 
besprochenen Prinzipien. Wenn sich auch sdBgun^ sh'rrhto durch den 
Versschluss als die Pausabetonung ergibt, so ist doch zu berücksichtigen, 
dass durch eine folgende unbetonte Silbe die Endsilbe eine Verstärkung 
erhält, wodurch sie der Mittelsilbe mindestens annähernd gleich gemacht, 
wenn auch nicht, wie nun im Verse, über dieselbe erhoben wird. Die 
Betonung des folgenden Wortes entscheidet auch über das Tonverhältnis 
mehrerer auf einander folgender einsilbiger Enklitika, vgL joh kundtun 
ouk tho mdri^ thaz h' (her knning nuari; andererseits so unir nu h\ar biginnen, 
zit uuard tho gir/isot. intriat er thaz gisiuni. 

§ 21. Einer der hauptsächlichsten Streitpunkte auf dem Gebiete der 
altdeutschen Metrik ist das Ton Verhältnis der Bildungssilben 2U 
den einsilbigen Enklitika. Lachmann hat für das Ahd. und des- 
gleichen für das Mhd. den Standpunkt vertreten^ dass ein selbständiges 
W^ort immer stärker betont werden müsse als eine Bildungssilbe, also 
z. B. €r huatta ihh kindes^ thaz man irzelien nl mag. arme ßh ricke. Da- 
gegen verlangte Simrock (Nibelungenstrophe S. ir) für das Mhd. Beton- 
ungen wie liebe mit lüde^ also Unterordnung des enklitischen Wortes vor 
einer stärker betonten Silbe unter eine vorhergehende Bildungssilbe. 
Bartsch (Untersuchungen über das Nibelungenlied S. 155 ff.) ging weiter 
auf dem von Simrock eingeschlagenen Wege. Ihm haben sich Hügel 
(S. 2 ff/) und Wilmanns auch in Bezug auf das Ahd. angeschlossen, sie 
betonen also er hüattä thes kindes etc. Die entscheidenden Gründe, welche 
für diese letztere Ansicht sprechen, sind folgende, i) Dass in der natür- 
lichen Rede die Wurzelsilben der enklitischen Wörter nicht an sich einen 
Vorzug hinsichtlich der Tonstärke vor den Büdungssilben haben, ergibt 
sich daraus, dass sie den nämlichen Abschwächungen wie diese ausgesetzt 
sind, vgl. mhd. cniani aus in iant^ behende aus bi hentt^ anme^ ame aus ana 
demo^ iiberz aus nbar daz etc. Auch muss darauf hingewiesen werden, dass 
die enklitischen Wörter gewiss nicht stärker betont sind als die Partikeln in 
der Verbalkonjugation, denen Lachmann keinen Vorzug vor den Bildungs- 
silben einräumt. So ist z. B. bi gewiss nicht anders betont in bi Übe als 
in bdiban. 2) Der für Simrock zunächst bestimmende Grund war der Ge- 
brauch in dem heutigen volkstümlichen Liede. Soweit dasselbe noch den 
schwachen Nebenton für den Versaccent verwendet, ordnet es ein ein- 
silbiges enklitisches Wort in der in Frage stehenden Stellung unter, also 
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so mäncktr und sckdner. der Väter, die Mütter, er rcitlt so freudig. 3) Die 
von Lachmann angenommene Accentuierung verlangt eine viel bedeutendere 
[Abweichung von der natürlichen Betonung und im Zusammenhang damit 
[von dem natürlichen Zeitmassc als die entgegengesetzte. Folgen zwei 
[betonte Silben unmittelbar aufeinander, so erhält die erste naturgemäss 
ein besonders starkes Gewicht und eine über das Normale hinausgehende 
Dauer, eben weil eine nachfolgende Silbe mangelt, innerhalb deren die 
i Tonstärke allmählich herabsinken könnte. Daher ordnet sie sich in der 
[Reget der andern über, wofür ein metrischer Beweis durch Typus C ge- 
j liefert wird. Im Verse kommt nun dazu, dass diese erste Silbe einen 
ganzen Takt ausfüllen muss. Betont man z. B. mit Lachmann Üra jbh 
fidulh, so ist es nicht zu vermeiden, dass unter allen Silben des Verses 
das stärkste Gewicht auf 70// fällt, also in Wahrheit nicht mehr ein Nebenton, 
sondern ein Hauptton. Betont man dagegen Urh joh ßdulä, so fällt das 
stärkste Gewicht auf //-, und die Silbe -ra wird nicht in einer unnatür- 
lichen Weise erhoben, weil die Unterordnung unter //- gewahrt bleibt und 
sie nicht den ganzen Fuss ausfüllt. 4) Lachmanns Betonung würde eine 
Abweichung von dem sonst üblichen Torifall mit sich bringen. Zuerst hat 
Bartsch beobachtet, dass in der letzten Halbzeile der Nibclungenstrophe, 
wenn sie einen einsilbigen Fuss enthält, dies immer der zweite ist, vgl 
^ der Bnrgtmden idnf. daz wlrdet dlitz getd'n. Aus dieser sonst durch- 
gehenden rhythmischen Formation würden Zeilen wie däz si wi^rde min wip 
oder ahäm es w^th der wini herausfallen, wollte man sie nach Lachmanns 
Grundsatze lesen. Die Forschungen von Sievers und Wilmanns haben 
.ergeben, dass dies nur ein Einzelfall ist, welcher unter die schon im Ahd. 
^geltenden allgemeinen rhythmischen Prinzipien fällt, die sich mit Lach- 
manns Betonungsweise nicht vertragen. Die Betonung Urä joh ftduiä, zIh 
thu frag CS es mißt etc. wird durch die Analogie von thero bisch fo Urti, mit 
stSnbn gidämiz oder tr es ir }o nimnänt, Ihadun inlhllan flüah etc, gestützt. 
Neben diesen massenhaft vorkommenden Formen müssen solche vereinzelte 
wie götes situ zeizan noch zu den aus der Alliterationsdichtung beibehaltenen 
Schemen betrachtet werden, die sich dem neuen rhythmischen Prinzip 
nicht recht fügen. Denn nach der Versbildung müsste gotcs sun zeizan 
kebenso mo: Hra joii ßduia^ falls man auf jyÄ eine Hebung legt, nicht unter 
A sondern unter C fallen in Widerspruch mit der natürlichen Betonung 
und Otfrieds Accentuation; desgleichen mit dem nämlichen Widerspruch 
«» thu frages es mih unter C^ 5) Auch Lachmann ist genötigt, in einer 
nicht ganz geringen Anzahl von Versen Erhebung einer Bildungssilbe über 
lein selbständiges Wort anzuerkennen, da er sonst in Widerspruch mit 
seinen sonstigen Regeln geraten würde und zweisilbige Senkung annehmen 
müsste, vgl, sie ähtotitn tkia güatt. rtlmanä joh firro. öffonbta in uudra, hl 
gizungilh ikaz ist. thas s)e sih uuärnetln thiu mir etc. Ebenso muss L. fiir 
das Mhd. Betonungen wie gesündert^n so schiere anerkennen (vgl z. Iw. 6518). 
§ 22. Wir können mit grosser Wahrscheinlichkeit annehmen, dass der 
musikalische Vortrag, im Hinblick auf welchen wahrscheinlich die Um- 
bildung der altgermanischen Rhythmik vorgenommen wurde, gleiche 
Quantität für die einzelnen Takte verlangte. Die Quantität des 
Taktes ist bedingt durch die Zahl und durch die Quantität der dazu ge- 
hörigen Silben. Wir müssen daher erwarten, dass in dieser Beziehung 
gewisse Schranken gesetzt sind, damit die Quantität im Verse nicht zu 
sehr von der natürlichen abweiche, und dass Zahl und Quantität der 
Silben sich wechselweise bedingen. 

§ 23. Bei der Bestimmung der Sübenzah! muss man zunächst von den- 
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jenigen Silben absehen, welche in der Aussprache durch Elision getilgt 
werden, Elision fand wahrscheinlich auch in der natürlichen Rede statt 
bei engem Zusammenschluss zweier Wörter^ namentlich bei enklitischer 
Anlehnung des Personalpronomens an das Verbum (Mrtik = hdria t/t etc.). 
O. hat der Elision einen weiteren Umfancr gegeben, wohl nicht, ohne 
dorch das Beispiel der lateinischen Metrik bestimmt zu sein. In der 
Bezeichnung verfährt er nicht konsequent. Entweder wird der zu elidierende 
Vokal ganz fortgelassen, vgl. utian ih (— utmnn), fuarf er {=^ fstarfa), mid 
iz (= ffiidj\ ob ir (= oba\ slium er [= slinmo); oder, was häufiger ist, 
zumal wo kein so enger Anschluss stattfindet, es wird ihm ein Punkt 
untergesetzt, vgl. scrib^ ih, ougt^ in, seonp er, inti eigan, managö angusii; 
oder endlich es findet gar keine Bezeichnung statte wiewohl nach den 
sonstigen Analogien Elision erfordert wird, vgl, Verse wie thie biscofa 
einktmucy er iösota iro tmorto. Es kann auch bezweifelt werden, ob beim 
Vortrage der elidierte Vokal immer vollkommen unausgesprochen blieb» 
oder ob er doch leicht hörbar w^urde. 

Der Elision unterliegen alle auslautenden Vokale von Bildungssilben. 
Wilmanns nimmt an, dass dieselben stets elidiert seien, auch da, wo es 
die Bequemlichkeit des Verses nicht verlangt, und ein einsilbiger Fuss 
entstehen würde, so dass also von O. der Hiatus vermieden wäre. Er 
kann sich hierfür auf Schreibungen berufen wie zi s tu ff ton brist (=^ bresti) 
imo thcSj joh iro firtf ilttm, iheni sprdkq {sprdcha P) er bilimit uuas, in 
Mfiftf (küftne P) eines kuninges, denen aber viel zahlreichere Falle gegen- 
über stehen, in denen keine Elision angedeutet ist, wie thtiruh thio mino 
ubili, theiz tmnrti ubar uuöroit tut. In einigen Fällen würde bei der An- 
nahme von Elision ein Fuss durch eine kurze Silbe ausgefüllt werden 
müssen, vgl. imo ein gizämi, unard uuoia in then tltingon {vgl. Lachmann 
z. \\\\ 2943, der die Zulässigkeit des Hiatus anerkennt). 

Der Elision unterliegen ferner die Wurzel vokale enklitischer Wörter und 
unbetonter erster Kompositionsglieder, vgl. nirtkroz = ni i., sin = zi in, 
bnnsih = bi «., geiscotun ^ gic-l ni irzihu, zi ima, bi unsi/t, th^ uns, sf 
ana, giiltin; auch lange Vokale und Diphthonge: sp otüi, tliQ uns, si (— 
sit) imö\ thiyi i/a, thiQ iru, si^ at'ttr. 

Der Elision eines auslautenden Vokals zur Seite steht die gewöhnlich 
als Synalöphe bezeichnete Unterdrückung des anlautenden Vokals en- 
klitischer Wörter oder unbetonter Kompositionsgliedcr nach vokalischem 
Auslaut eines gleichfalls nicht starktonigen Wortes» vgl. fbier = thie er, 
sier, ntiiür, sinrhuggent, nust = nn ist; tku is, sie iz, uttio iz^ tko frstarb, 
so ist. Es wird danach Synalöphe vielfach auch anzunehmen sein, wo sie 
nicht bezeichnet ist, z. B. in einem Verse wie tis st'ibo, uuio er gihöhta. 
In manchen Fällen besteht ein Schwanken in Bezug darauf^ welches von 
beiden W'örtern seinen Vokal einbüsst Auch der auslautende Vokal einer 
Bildungssilbe erhält bisweilen den Vorzug vor dem anlautenden Vokal 
eines Enklitikums, vgL //////// =^ hilu ih, zaltaz — zalta iz, mwlast ^ ttuo/a 
ist; tutiiiu ih, imo iz. Notwendig ist es nie^ dass der auslautende Vokal 
einer Wurzelsilbe mit folgendem anlautenden Vokal irgendwie verschmelzen 
miisste^ und wenn das erste Wort starktonig ist» findet die Verschmelzung 
überhaupt nicht statt. Diese Art des Hiatus ist also jedenfalls unanstössig, 
vgl. in ;■/ öda in bdra, eigan thiu ist si ihn, 

§ 24. Die eigentlich normale Silbenzahl des Fusses ist zwei. Die 
zweisilbigen Füsse sind in entschiedenem Übergewicht. Dieses Übergewicht 
ist ein noch viel stärkeres, wenn man von dem vorletzten Fusse in Versen 
der Typen A und C absieht, in welchem seinerseits Einsilbigkeit das 
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Überwiegende ist Die Zweisilbigkeit stimmt genau zo dem Schema des 
lateinischen Hymnenverses. Indem sich O. demselben während der Arbeit 
an seinem Werke immer mehr annähert, wächst auch der Prozentsatz der 
zweisilbigen Füsse. Weil in diesen die Sübenzahi die normale Mitte dar- 
stellt, besteht in Bezug auf die Beschaffenheit der einzelnen Silben nach 
Quantität und Tongewicht in der natürlichen Rede der weiteste Spielraum, 
Eine Stufenleiter lässt sich etwa durch folgende Beispiele darstellen: 
hüarlust\ uufsduam — ädttun, sänta — kümng — manag — utar — {hit)ieg€K; 
oder bei Verteilung der Silben auf zwei Wörter: thriu ifeil, krist giang — 
uuft thaz — tkd uuard — er fon — ni gi{tiüat), (ä/Ur)e ni. Es bedurfte 
schon keiner ganz geringen Modifikation der natürlichen Quantität^ um 
diese Füsse alle gleich zu machen, die geringste wohl bei einem solchen 
wie dätun (lange betonte Silbe und unbetonte Eüdungssilbe), Über das 
Quantitätsverhältnis der Silben innerhalb eines Taktes sind wir nicht im 
Stande, etwas Genaueres festzusetzen, vgl, übrigens Bd. III, S. 565*. 

§ 25. Grösseren Beschränkungen muss naturgemäss die Beschaffenheit 
der Silben im einsilbigen sowohl wie im dreisilbigen Fusse unter- 
liegen, wenn derselbe in seiner Gesamtquantität dem zweisilbigen gleich 
sein solh Füllt eine Silbe den ganzen Fuss aus, so wird sie über das 
Mass einer gewöhnlichen Länge hinaus gedehnt und, wie wir gesehen 
haben, naturgemäss über die folgende Hebung erhoben. Normalerweise 
trägt sie daher im Verse einen Hauptton. Überwiegend ist, wie schon 
bemerkt, in den Typen A und C der vorletzte Fuss einsilbig, auf den der 
zweite Hauptaccent fällt: säiig^ thie miiii — sie gotes kind käz^nt; woneben 
aber, den Prinzipien der alliterierenden Dichtung entsprechend, Zweisilbig- 
keit mit kurzer erster Silbe vorkommt: drösi Jliu manag er — thehan thero 
förasdgöuh, nur vereinzelt mit langer erster Silbe : filu rhtaz pürpttrln. 
Entsprechend verhält es sich in Typus C mit dem zweiten Fusse, auf den 
die erste Haupthebung fällt (vgl. § 19, 3). Häufig ist ausserdem in A 
der erste Fuss und noch häufiger in B der zweite einsilbig, d. h. in beiden 
der Träger der ersten Haupthebong : tkes Idntlhites nUnig\ — so tmorolt 
er h} gisdk. Erfordert wird in allen diesen Fällen normalerweise eine 
lange starktonige Silbe, nur für die zweite (schwache) Haupthebung genügt 
eine lange nebentonige {tkcra goringi, vgU § 19), wofür in einigen Fällen 
sogar eine kurze eintritt {in mir dnneru). Vereinzelt wird allerdings noch 
Ausfüllung eines Fusses durch eine kurze starktonige Silbe anerkannt 
werden müssen. Wohl noch nicht hierher zu ziehen sind Fälle wie unlra^ 
inbuuon^ indem das // nicht zur folgenden Silbe hinübergezogen wurde 
und daher die erste Silbe lang war; dagegen wahrscheinlich einige Kom- 
posita mit hi^ vgi big\kti^ bismh'e. Der natürlichen Betonungsweise ent- 
spricht es ferner zu lesen zi t'dlles frdutain^ tho quam ein e'd)ics mdn. 
Freilich wird dabei die Silbe e- sehr über ihr normales Mass hinaus ge- 
dehnt, aber bei der Betonung ediih wird ebenso gegen das natürliche 
Mass und zugleich gegen die natürliche Betonung Verstössen. Allerdings 
gibt es eine Anzahl von Versen, in denen eine unbetonte Silbe zwischen 
zwei Starktonigen einen ganzen Fuss ausfüllen muss, vgK dltduam sudras^ 
Hbar sÜHHun Höht, fingar thinan. Diese Verse sind aber nur im ersten 
Buche etwas häufiger. O, meidet sie in den später gedichteten Partieen. 
Sie sind es vornehmlich, in denen die Anpassung des altgermanischen 
Schemas an die Rh)thmik des Hymnenverses noch nicht durchgeführt ist. 



* För geraden Takt entscheidet sich Heuslcr 5.45 3".; desgl. Saran, Philol. Stud. 182 ff. 
Vgl. jetzt auch Jenaer Liederhs. 
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Hierher gehören auch Verse wie so man si frdunttn scdi oder bi ihes 
sierren fart, in denen man nicht chva sb nthn^ ht ihls mit ungebührlicher 
Hervorhebung der enklitischen Wörter lesen darf; denn nie stehen beide 
Nebenhebungen vor der ersten, von O. stets bezeichneten Haupthebong. 
Alis den kleineren Denkmälern ist zu vergleichen uuas erbolgan Krist 
Ludw. Unvollkommen sind auch, wenngleich von O. auch in den später 
gedichteten Partieen nicht ganz gemieden, Verse wie tker gdtes sün/röno, 
uuas tkhnosimän guater, so höh ist gömahelt sin, iagiuucdarkälb sin, in 
denen gleichfalls von einer Silbe^ die nur eine Nebenhebung trägt, ein 
ganzer Fuss ausgefüllt wird, allerdings von einer mit stärkerem Tongewicht. 
Am häufigsten ist Einsilbigkeit bei Nebenhebung im ersten Fussc von C, 
was sich daraus erklärt, dass in diesen Fällen eigentlich eine Umbildung 
von D vorliegt. Am wenigsten auffallen kann es, dass Silben, die nur dem 
Versschema zu Liebe in ihrer Betonung herabgedrückt sind, während sie 
in der natürlichen Rede stärker betont sind als die folgende, mit der 
Haupthcbong versehene Silbe, zur Ausfüllung eines Fusses genügen, vgL 
gibot füikntcui^ fuazfdUönii. Aber auch bei schwächerem Tongewicht der 
ersten Silbe sind einsilbige Füsse nicht ganz selten, vgU thri ntdnodo fkar, 
sus ihesen nnortöny si lütcniaz, Accentverschiebung findet zuweilen auch 
statt, um Typus B herzustellen, und dann ist auch der erste Fuss ein- 
silbig, vgl. gimuoifdgota er iko (n. 

§ 26. Dreisilbige Füsse werden von O. anstandslos gebraucht, wenn 
die erste Silbe kurz und die zweite eine Bildungssi Ibc oder auch ein 
enklitisches Wort ist, z, B. thesemo, manage, manota, tkanana, auch uneiicha^ 
uuoro/f/, sne/i/fi, da das zweite Element in diesen nicht mehr als ursprüng- 
lich selbständiges Wort empfunden wird; sculnn uuir, frcuuitq er^ kuning 
thiihein), (Jiukfi)gero gi{tkanko); quad er zi^ gab er im^ magih gi-. Drei- 
silbigkeit ist am häufigsten im ersten, seltener im zweiten, noch seltener im 
dritten Fuss. Lachmann, indem er an dem Satze festhält, dass die Sen- 
kung stets einsilbig sein müsse, umgeht die Anerkennung der Dreisilbigkeit 
dadurch, dass er die beiden ersten Silben der Hebung zuweist und an- 
nimmt, dass dieselben auf der Hebung zu ^iner verschleift seien. Jedoch 
ist gar nicht daran zu denken, dass thana-, sculum etc. je einsilbig hätten 
gesprochen werden können. Wollen wir mit dem Ausdruck >Verschieifung« 
einen vernünftigen Sinn verbinden, so kann es nur der sein, dass die 
beiden Silben die gleiche Zeitdauer einnehmen^ die im zweisilbigen Fusse 
von einer ausgefüllt wird. In der That ist es sehr wahrscheinlich, dass 
sie wenigstens den gleichen Zeitraum ausfüllen, wie eine lange Silbe im 
zweisilbigen Fusse, da ja schon in der alliterierenden Dichtung kurze 
betonte Silbe + unbetonte immer einer langen betonten gleich gerechnet 
wird. Bei dieser Verteilung des für den ganzen Fuss zur Verfügung 
stehenden Zeitmasses bleibt allerdings für die letzte Silbe des dreisilbigen 
(mana-fa) das gleiche Quantum übrig wie für die des zweisilbigen {sprä- 
chun), die erstcre erleidet durch die hinzukommende Silbe keine Einbusse 
in ihrer Dauer, und insofern geschieht der Forderung Lachmanns Genüge. 
Ungehörig ist es nichts destowenigcr, anzunehmen, dass die beiden ersten 
Silben des dreisilbigen Fusses auf der Hebung stünden. Richtiger wird 
man umgekehrt sagen, dass im zweisilbigen Fusse nur der vordere Teil 
der ersten Silbe (mindestens, wenn sie lang ist) die Hebung trägt, wäh- 
rend der hintere schon in die Senkung fällt 

Viel eingeschränkter, weil eine stärkere Abweichung von der natürlichen 
Quantität bedingend, ist der Gebrauch dreisilbiger Füsse mit langer 
Silbe wie engila, stechero, frägeta^ iiemis, quämun thie^ herzen gi{uuarö) 
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ifrähiif ipto; unbera, unrcini {tJtaz si ünrcini thera gibürti). Bei weitem die 
meisten stehen im ersten, nur wenige im zweiten Fusse. Um die An- 
erkennung der Dreisilbigkeit solcher Füsse zu vermeiden, hat Lachmann 
zu zwei verschiedenen Mitteln seine Zuflncht genommen. Für einige Fälle 
nimmt er Verschlcifung oder Verschlingung auf der Senkung an (vgl. z. 
Iwein 651). Wenn wir diesen Ausdruck wieder so fassen, wie es allein 
zugelassen werden kann, so würde er bedeuten, dass die beiden letzten 
Silben den Zeitraum einnehmen, den im zweisilbigen Fussc die letzte allein 
einnimmt. Damit aber würde erst recht Zweisilbigkeit der Senkung an- 
erkannt In Wahrheit wird die Verteilung des Zeitmasses auf die Silben 
wohl eine andere gewesen sein. Der andere Kunstgriff, dessen sich Lach* 
mann bedient, ist die Annahme der sogenannten schwebenden Betonung 
(vgL z- Iwein 11 18). Es soll der Versaccent im Widerspruch mit dem Wort- 
accent auf die zweite Silbe fallen, und dieser Widerspruch dadurch ge- 
mildert werden, dass man beide Silben ungefähr gleich stark betont. Dem- 
gegenüber fällt ins Gewicht, dass O. in den meisten Fällen die erste Silbe 
ausdrücklich accentuiert, vgl. frdgeia sie mit mhtnon etc. Immerhin würde 
für einen solchen Vers schwebende Betonung an sich sehr wohl denkbar 
und durch moderne Analogieen gestützt sein. Es finden sich aber nicht 
wenige Zeilen, in denen noch ein Auftakt vorangeht, z. B. ginddot er ims 
tluH stlüttf in herzai giuuaro uudrtes, so ihcr stcrro gintion uuas quatian zi 
in. In diesen ist keine schwebende Betonung möglich. Denn sobald wir den 
Vcrsictus der Accentuiemng zum Trotz um eine Silbe vorrücken würden, 
so entstünde zweisilbiger, ja zum Teil dreisilbiger Auftakt, und dieser 
bedingt eine derartige Reduction der dazu gehörigen Silben in Bezug auf 
Quantität und Tongewicht, dass die Unterordnung der Wurzelsilbe unter 
die folgende Bildungssilbe eine ganz entschiedene sein, dass eine gänzliche 
Umkehr der natüriichcn Ton Verhältnisse statt haben würde. 

Auch eine kleine Anzahl viersilbiger Füsse kommt vor, die immer 
die erste Stelle im Verse einnehmen, meistens mit kurzer erster Silbe, 
vgL managt MO, gäranuemes, kgUa nan, gibit er im{ü), aber auch mit langer: 
ander ano^ nuüntorota. Gegen den Ausweg durch Annahme schwebender 
Betonung sprechen die gleichen Gründe wie bei den dreisilbigen Füssen. 

§ 27. Besondere Bemerkungen verdient noch Ausgang und Eingang 
des Verses. Im althochdeutschen Reimvers fällt die letzte Hebung auf die 
letzte Silbe, abgesehen von ganz wenigen noch zu erörternden Ausnahmen, 
und das sonst für die Senkungssilbe eines Fusses erforderliche Mass bleibt 
unausgefüllt, respective es wird durch den Auftakt des folgenden Fusses 
ausgefüllt. Der Vers schliesst viel häufiger mit einer Nebenhebung als mit 
einer Haupthebung, entsprechend den Verhältnissen in der Ailiterations- 
dichtung, in der die Typen A und C zusammen viel häufiger waren als 
B und E, Diese Nebenhebung fällt am häufigsten auf eine in der Prosa 
unbetonte Silbe, die unmittelbar auf eine lange, die Trägerin der zweiten 
Haupthebung folgt: qniment nbh ihio zit). Die Stellung vor der Pause hat 
also auf diese Silbe die gleiche Wirkung wie die Stellung vor einer un- 
betonten Silbe. Aus dieser Art des Ausgangs hat sich der später sogenannte 
klingende oder weibliche Versausgang entwickelt. Im Ahd. erscheint der- 
selbe aber noch nicht als etwas prinzipiell von dem stumpfen oder männ- 
lichen Ausgang gesondertes*. Nicht sehen ist auch die hiermit zunächst 



• Einen axidcra Sinn hat Heusler S. 49 ff. den Ausdrücken «klingend» und «stumpf» bei- 
gde^r. Eine Reform der Tcnninologie wäre sehr \vünsch<:nBwert, nur wäre es dann 
besser^ ganz neue Termini einzuführeni als durch Verwendung der alten in neuem, Sinne 
Verwirrung bervorzuruftrn. 
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verwandte Art des Ausgangs: kurze Silbe mit Hauptton + unbetonte + 
nebentonige Bildungssilbe: zcUtä, Odiles. Vereinzelt dagegen ist der nicht 
tum Gebrauch der alliterierenden Dichtung stimmende Ausgang: lange 
Silbe mit Hauptton -{- unbetonte + nebentonige Silbe. Wortformen, die 
nicht anders betont werden können (vgl. § 20), werden am Versende ge- 
mieden, nur pürpurtn^ midchörbt^ gibürdinöt, dlffdräorbn erscheinen je ein- 
mal, vgl dazu iougirto : fongino im Psalm, Wortformen, in denen die Stel- 
lung des Nebentones tm Versinnern zwischen Mittel- und Schlusssilbe 
wechselt, werden am Ende nur mit Verston auf der Mittelsilbe gebraucht 
(Typus C), abgesehen von den vereinzelten scriharh^ zirritiinhy nirsmdketln. 
Etwas häufiger, weil weniger leicht zu vermeiden, ist die entsprechende 
Form des Ausgangs, wenn die letzte Silbe ein zweites Kompositionsglied 
oder ein enklitisches Wort ist Es sind also nicht bloss gestattet idnts^, 
hüs quam und dt^fomän, gJf£s geht, sondern auch kt^rzistät, güafe man, in 
tho shr. Kurze betonte Silbe an vorletzter Stelle des Verses wird im all- 
gemeinen gemieden, soviel Gelegenheit auch zur Setzung derselben ge- 
geben gewesen wäre. Etwas häufiger erscheint so nur eine kurze Bildungs- 
silbc, die dann einen ganzen Fuss ausfüllt, und zwar als Trägerin des 
zweiten Hauptaccentes in C {vgl. Wilmanns S. 100), z. B./ö« alten utihagon, 
ju fiiu jfidnegero. Auch hierin findet Anschluss an die Alliterationsdichtung 
statt, vgl. S. 7. 9. Die Fälle sind auf das erste Buch beschränkt bis auf 
dreimaliges dttdrano. VergU noch Ludw. bruodcr sincmo. Von einer kurzen 
Wurzelsilbe wird der vorletzte Fuss ausgefüllt in t/ieist sar fiiti redt (IIX 19, 4). 
Dagegen fällt auf die kurze Silbe die letzte Vershebung in nist thtr in 
himilrichi qu^fte, ther giist joh Htidzar nan nirb^^rc^ wozu zu vergleichen 
sind die Ausgänge meres: /r/>r/V/ Psalm 17 und segist: heb ist Sam. 25, Nicht 
völlig sicher ist die Auffassung bei ira ddgo uuas giimdgo und iko quam 
biUo fona gute. Jedenfalls haben wir also im Ahd. vereinzelte Falle von 
einer Art des Ausgangs, die im Mhd, ganz gewöhnlich geworden ist Diese 
Ausgänge werden als eine Hauptstütze für Lachmanns Theorie der Silben- 
verschleifung betrachtet. Indessen ist dieser Ausdruck auch hier nur inso- 
weit zutreffend, als daran festgehalten werden muss, dass auch diese Verse 
katalektisch sind, mithin z. B* quiHne nicht das Mass eines ganzen Fusses, 
sondern nur das der langen betonten Silbe im zweisilbigen Fusse einnimmt 
§ 28* Der ersten Hebung kann eine, mitunter mehrere unbetonte Silben 
voraufgehen, der Auftakt, von dem wir annehmen müssen, dass er das 
Mass einer Senkungssilbe im zweisilbigen Fusse ausfüllte. In der alli- 
terierenden Dichtung begannen ursprünglich die Typen A, D, E mit be- 
tonter, B, C mit unbetonter Silbe. Jedoch hatten sich bereits auch für 
die ersteren Nebenformen mit Auftakt entwickelt, deren Anwendung all- 
mählich zugenommen zu haben scheint, und die nun auch in die Reim- 
poesie hinübergenommen wurden. Andererseits wurde in dieser auf die 
der ersten Hebung vorangehenden Silben ein Nebenton gelegt, welcher 
die erste, aber auch erst die zweite treffen konnte. So entstand in Bezug 
auf Setzung oder Weglassung des Auftaktes eine vollkommene Freiheit 
Einsilbigkeit des Auftaktes ist das bei weitem Überwiegende, doch ist 
zweisilbiger nicht selten, dreisilbiger findet sich bei O. I4mal, viersilbiger 
imal (vgl, Wilmanns § 4g). Die Beurteilung der Verhältnisse im Auftakt 
wurde wesentlich modifiziert werden, wenn man mit Lachmann im aus- 
gedehnten Masse schwebende Betonung annehmen wollte. 
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ERGANGSZEIT VOM ALTHOCHDEUTSCHEN ZUM MITTELHOCHDEUTSCHEN. 

Amelung Beiiräge 2t/r deuUchin Metrik (ZfdPh. 3, 253 ff*). H e us Ic r Za^r 
Gisck,ä.aUd, Verskumt, S. 57 ff. Hirt ZfdA. 38» 314 ff. Dütschke Die Rhythmik 
der Litaneit Halle J8S9. Spencker Zur Metrik des deutschen RolandstiedeSt 
Rostock 1889. Sievers Zu Wernhers Marienliedern (Forschungen zur deutsch. 
Philol., S. iiX 

§ 29. Wie lange sich die Alliteration mit den an sie geknüpften rhyth- 
mischen Prinzipien in der Volkspoesie gehalten hat» können wir nicht 
wissen aus Mangel an Quellen für die Zeit vom neunten bis elften jahrh.» 
während welcher die Alliteration als poetische Form untergegangen sein 
muss. Sie unterlag der neuen Kunstform des Reimverses. Otfrids Werk 
freilich wird schwerlich auf die Masse des Volkes einen direkten Einfluss 
gehabt haben, wohl aber kleinere Dichtungen, von denen uns die grössere 
Zahl verloren gegangen sein mag. Der christliche Kultus mit der in seinem 
Dienste stehenden Musik wird dabei von entscheidender Bedeutung ge- 
wesen sein. Lieder wie das Petruslied und Ratperts Lobgesang auf den 
heiligen Gallus drangen m alle Schichten des Volkes, Auch Lieder 
auf die Zeitereignisse von der Art des Ludwigsliedes waren einer 
derartigen Verbreitung fähig. Auf dem Felde des historischen Liedes 
fand wohl überhaupt die früheste Berührung zwischen Volks- und Kunst- 
dichtern statt. 

§ 30. Von der Zeit an, wo wieder eine ausgedehntere poetische Pro- 
duktion der Geistlichen beginnt (in der zweiten Hälfte des elften Jahr- 
hunderts) bis auf Heinrich von Veldeke zeigen die meisten Denkmäler» 
die grösseren durchaus eine viel unrege Imässigcrc Form als die 
|Dichtungen der älteren Zeit Daneben besteht aber ein mit dem Otfrid- 
schen wesentlich übereinstimmender Versbau, der seit Veldeke in allge- 
meinen Brauch kommt. Mit Sicherheit haben wir diesen bei den ältesten 
Minnesingern anzuerkennen, also jedenfalls mehrere Dezennien früher» als 
er in den grösseren Dichtungen in kurzen Reimpaaren durchgeführt wurde. 
Dies weist darauf hin, dass die grössere Regelmässigkeit des Versbaues 
zunächst durch den musikalischen Vortrag bedingt ist. Die grosse Ober- 
einstimmung mit den Prinzipien des Otfridschen Verses macht es wahr- 
scheinlich, dass die Tradition niemals unterbrochen gewesen ist, sich aber 
nur in den gesungenen Dichtungen rein erhalten hat. Allerdings müssen 
> wir annehmen, dass diese Tradition durch verloren gegangene, vielleicht 
[nur durch volksmässige Lieder von der eigentlich althochdeutschen Zeit 
[(vor 1050) bis zu der des Kürenbergers fortgepflanzt ist. Denn von den 
f dazwischen liegenden geistlichen Dichtungen stimmt keine genau im Vers- 
bau zu dem seinigen, wenn auch einige demselben nahe kommen. 

§ 31. Hier soll die freiere Versforra der Übergangszeit kurz behandelt 
werden. Die Ansichten darüber gehen noch weit auseinander. Es sind 
verschiedene Versuche gemacht, die strengen Regeln Lachmanns auch auf 
dieses Gebiet auszudehnen, so besonders in MSD. Gewöhnlich suchte 
man die Verse durch Änderungen des Textes, namentlich durch Strei- 
chungen zu normalen vierhebigen zu machen. Seltener erkannte man Ver- 
schiedenheit in der Zahl der Hebungen an^ suchte dieselbe aber dadurch 
zu etwas Regelmässigem zu machen, dass man eine geordnete Wiederkehr 
der nämlichen Versart in bestimmten Zwischenräumen auf Grund strophi- 
scher Gliederung annahm. So hat Scherer für die Summa Theologiae ein 
Schema von der raffiniertesten Künstlichkeit ausgeklügelt, welches ganz 
unsymmetrisch und ohne Abzahlung unfassbar ist, nichtsdestoweniger auch 
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erst durch Vergewaltigung der Überliefening zu stände gebracht. Durch 
starke Kürzungen hat namentHch Rüdiger (ZfdA, ig, 288) abzuhelfen ge- 
sucht Man hat ferner das Vorkommen längerer Zeilen anerkannt, aber 
in der Beschränkung auf den Schluss von Abschnitten (Lachmann, Vorr. 
z, Wolfram XXVIII), der allerdings besonders häufig stark überladen ist 
Öfters ist auch die Zerlegung einer Zeile in zwei vorgenommen {z. B. 
ZfdPh. 3, 267. ZfdA. 19, 309. 38, 326/) mit Annahme dreifachen Reimes 
oder einer reimlosen Zeile. Man hat sich die Durchführung des Lachmann* 
sehen Schemas auch dadurch erleichtert, dass man unbetonte über- 
schlagende Silben (vgl. § 49) oder drei- und viersilbigen Auftakt (Weim. 
Jahrb. I, 36. 37) angenommen hat. 

Durch alle diese künstlichen Mittel lässt sich keine durchgreifende 
Regelmässigkeit für die gesamte Poesie dieses Zeitraumes herstellen. Von 
der Annahme, dass die Unregelmässigkeit nur durch starke Verderbnis 
der urspünglichen Texte entstanden sei, sollte schon die Überlegung zurück- 
halten, dass doch die Werke des dreizehnten Jahrhunderts nicht in so 
unregelmässiger Form überliefert sind, auch wo nachweislich starke Ver- 
änderungen mit ihnen vorgenommen sind^ dass sich vielmehr die Ver- 
änderungen gewöhnlich dem gleichen Schema fügen, wie der ur* 
sprüngliche Text Es ergibt sich daraus, dass, wie dieses Schema dem 
dreizehnten Jahrh, als selbstverständlich galt, so die freiere Form der 
früheren Periode. 

§ 32. Wo man diese freiere Form als von den Dichtern selbst her- 
rührend anerkannt hat, ist man in Bezug auf Auffassung derselben weit 
auseinandergegangen. Wackernagel (Literaturgesch. ^109 ff.) hat dieselbe 
als Reimprosa bezeichnet und ihr im Gegensatz zu dem Otfridischen und 
dem volkstümlichen Verse einen gesonderten Ursprung in Nachahmung 
lateinischer Muster zugewiesen. Diese Ansicht, nach welcher an den 
Rhythmus eigentlich gar keine Forderungen zu stellen wären, wird wohl 
kaum noch von jemand aufrechterhalten. Um die Zeilen als wirkliche 
Verse zu fassen, hat man zwei Wege eingeschlagen. Entweder hat man 
im Anschluss an Lachmann an der Einsilbigkeit der Senkungen festgehalten 
und ist dann zu dem Resultat gelangt, dass Verse von verschiedener Zahi 
der Hebungen (etwa 3 — 7 oder S) willkürlich miteinander wechseln. Von 
dieser Voraussetzung gehen die meisten Zusammenstellungen über den 
Versbau einzelner Denkmäler aus, wiewohl damit eine Prinziplosigkeit an- 
erkannt wird^ bei der das eigentliche Wesen aller Versgliederang nicht 
zur Geltung kommt*. Ein anderer, bisher wenig betretener Weg bietet 
sich dar, wenn man die Theorie von der Einsilbigkeit, die ja bereits für 
Otfrid unhaltbar ist, preisgibt. Man kann dann leicht durch die meisten 
Gedichte das Prinzip der Vierhebigkeit vollständig durchführen, und als 
Unterschied von den Otfridischen Versen bleibt nur, dass die Füsse von 
mehr als zwei Silben häufiger eingemischt sind. Von diesem Gesichts- 
punkt aus hat Amelung (a. a. O/) mehrere mitteldeutsche Gedichte ein- 
gehend behandelt. Er stand dabei nur noch zu sehr unter dem Banne der 
Lachmannschen Anschauungen, indem er gewisse Beschränkungen auf- 
recht zu erhalten suchte, die, trotzdem sie einen sehr weiten Spielraum 
Hessen, doch nicht ganz durchführbar waren, und er war gewiss im Irrtum, 
wenn er meinte, dass der Versbau der oberdeutschen Denkmäler prinzipiell 
von dem der mitteldeutschen verschieden gewesen sei. Auch in der 



* Vgl. gegen die Annahme einer wechselnden Zahl von Hebungen auch Heusler a. a. O. 
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Unterscheidung von Haupt- und Nebenhebungen und in der typischen 
Verteilung derselben stimmen die Gedichte der Übergangszeit zu Otfrid 
(vgl. Sievers und Dütschkc a. a. O.). Es gibt indessen unter diesen, nament- 
lich den ältesten einige, in denen sich auch Verse finden, die zu kurz 
sind, als dass man sie ohne Gewaltsamkeit vierhebig lesen könnte, so dass 
als durchgehendes Prinzip nur Zweihebigkeit wie für die alliterierenden 
Kurzzeilen anerkannt w^erden kann. Hierher gehurt namentlich die Genesis; 
vgl. Verse w*ie ///> />f /lim/ü, mit den ukren^ niene spulgeif icgeiichcs 
(Typus A); des entis w%if (B); die hiHtliute (C); zUh unde iär (E). Selbst 
in Hartmanns Glauben finden sich noch Verse wie jemer ckunde, vis divina, 
in der Kaiserchronik solche wie sa bikandcn, gesunt unt heil^ vor durstes 
Mof, titwenne woi, wenn dergleichen auch in letzterer nicht häufig ist. Zu 
den spätesten Gedichten, welche diese kurzen Verse bieten, gehört das 
Anegengc (Schröder S. i8)*. Da die meisten Arten dieser kürzeren Verse 
sich auch bei Otfrid wenigstens im ersten Buche finden, und da ander- 
seits die stärkere Überladung eines Fusses bei ihm nicht ohne Betspiel 
ist, so stösst die Ableitung der freier gebauten Zeilen aus dem ahd. 
Reimvers auf keine unüberwindüchen Schwierigkeiten* Indessen legen 
namentlich die Verhältnisse in der Genesis es nahe, einen direkteren 
Zusammenhang mit der alliterierenden Dichtung zu vermuten als den durch 
O, vermittelten. Schon Amelung hat für die mitteldeutschen Gedichte 
und die späteren niederdeutschen Zusammenhang mit der Metrik des 
Heliand vermutet. Wilmanns hat dann (Beitr. III, S. 144J die Frage auf- 
geworfen, ob die ungeregelten Zeilen des ll, Jahrhs, etwa unmittelbar 
auf die alliterierende Langzeile zurückgehen. Man könnte sich denken, 
dass zunächst in der Volksdichtung bei einer von der kirchlichen Musik 
noch unbeeinflussten Vortragsweise sich die ältere freie Versform trotz 
Übernahme des Reimes erhalten hätte, und dass dann die Geistlichen bei 
ihren nicht für musikalischen Vortrag bestimmten Produkten sich hierin 
wie in anderen Punkten an die volkstümliche Dichtung angelehnt hätten. 
Beachtenswert bei der Beurteilung der Frage ist jedenfalls, dass die Verse 
der Sanktgaller Rhetorik^ die in der Zeit zwischen den sonstigen althoch- 
deutschen Gedichten und der Genesis stehen» sich auch zum Teil nur 
gezwungen mit vier Hebungen lesen lassen. Verschwiegen darf allerdings 
nicht werden, dass sich in der Übergangszeit auch Zeilen finden, die 
selbst das in der alliterierenden Dichtung erforderliche Minimalmass nicht 
erreichen (z. B. in der Genesis ai din leb£n, sah' noch sukt^ sule tvir tän, 
nu iiet, Kehr, durch den nit^ mit wette), und dass manche Dichtungen nicht 
wenige Zeilen bieten, die sich unter keinen der bei Otfrid geltenden 
Typen unterbringen lassen und überhaupt keinen rhythmischen Eindruck 
machen. Für diese wäre der Ausdruck Reimprosa nicht ganz unan- 
gebracht, nur dass doch dasjenige, was ihnen als Vorbild zu gründe 
liegt, und was eigentlich angestrebt wird, wohl nicht Prosa sein wird, 
sondern Verse. 

§ 33, In Bezug auf den Grad der Unregelmässigkeit besteht zwischen 
den Denkmälern der Übergangszeit eine grosse Verschiedenheit. Im 
grossen und ganzen lässt sich ein stetiger Fortschritt zu grösserer Gleich* 
mässigkeit beobachten, aber auch zwischen gleichzeitigen Werken be- 
stehen Unterschiede, und das Verhalten der Denkmäler in dieser Hinsicht 
gibt keinen absolut sicheren Massstab für die Altersbestimmung, 



♦ Eine andere Auffassung der kurzen Verse> der ich nicht zustimmen kann, bei Hcuslcr 
SU a, O. S. 59 ff. 
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MITTELIIOCI^DEUTSCHE ZEIT. 

Lach mann, Vorrede zur Atäsituihl aus den Hochdeutschen Dichtern des drei' 
sehnten yahrhunderts, Berl 1S20; Brief an Benecke vom Jahre 1S22 (gedruckt 
Germ. 17, U5); kurze Aufzeichnung aus dem Jahre 1844 (gedruckt Genn. 2, 105); 
Üher ükd. Betonung ; z. Iwein Anm. 1391. 3752; Lesarten 25. 33. 134. 137. 309. 318, 
449. 651, 726. 838, 866. 8Sl. luS. 1159. 1918. 2170. 2754. 2798. 2943. 4098. 4565. 
4644. 5025, 50S1. 6360. 644*. 6518. 6575. 7438. 7563. 7764; zu Nibelungen 46. 118. 
305, 307, 557, 856. 934. 1193- 1634. 1803. 201 1. 2050; zur Klage 27. 1355; zu 
Walther 40i 30. uo^ 33, Za rocke MMuni;en/ted ^CWll f^. (beste systemaüschc 
Zusammenfassung von Lachmanns Regeln). Simrock Die Nibelungenstrophc und 
ihr Ursprung, Bonn 1858. Bartsch Untersuchungen ut^er das Nihelungenlied 
S. 83iT. Faul PBB 8, 181. Heusler a, a. O. Saran, vgk oben § 7. C, Kraus 
Metrische Untersuchungen tkher Reinhois Georg (Ahh. der (iesellsch. d. Wissensch- 
zu Güttingcn. R F, VI, 1), Berim 1902 (Diese minutiöse Behandlung will paradig- 
matisch für die mittelhochdeutsche Rhythmik Überhaupt sein. Doch scheinen mir 
nicht alle Schlüsse des Verfassers zwingend). 

§ 34, Auf dem Gebiete der mittelhochdeutschen Rhythmik besteht ein 
grosser Gegensatz der Anschauungen. Die Schuld liegt zunächst an der 
grossen Variabilität des Versschemas, infolge deren für den nämlichen 
Vers verschiedene Betonung zulässig ist oder wenigstens leicht als zulässig 
betrachtet werden kann; ferner an der Unsicherheit der Überlieferung, 
auch hinsichtlich der von den Dichtern atigcwendcten Wortformen, die 
leicht willkürlich zur Behauptung metrischer Theorieen ausgebeutet werden 
kann. Von solcher Willkür ist das Verfahren Lachmanns nicht freizusprechen 
(vgL Bd. 1, S. 92). 

§ 55. Die auf der Grundlage des Otfridischen Verses ruhende, nun 
ganz volkstiimhch gewordene Rhythmik zeigt sich am reinsten bei den 
ältesten Minnesingern* und im Nibelungenliede, schon nicht mehr ganz so 
ungestört in den nicht zu gesangmässigem Vortrag bestimmten Epen Vci« 
dekes, Hartmanns, Wolframs und anderer. 

§ 36, Eine gewisse Verschiebung der Verhältnisse gegen die althoch- 
deutsche Zeit war durch die sprachlichen Veränderungen bedingt 
Die Abschwächung der Ableitungs- und Flexionsendungen macht dieselben 
immer weniger fähig, Hebungen zu tragen, ohne dass allerdings diese 
Fähigkeit sogleich verloren geht. Das schon nicht ganz seltene vollständige 
Schwinden von Silben (vgl. z. B. ander emu — andtirem^ amferm, utiunforat 
— wundert, mennisamo — menschen) macht es möglich, mehr Inhalt in den 
mittelhochdetJtschen Vers zu bringen als in den althochdeutschen. Die 
gleiche Wirkung hat ein anderer Umstand, der nicht unmittelbare FoJge 
der sprachlichen Wandelungen ist, aber gewiss durch dieselben mitbedingt. 
Die Hauptabweichung des mittelhochdeutschen vom althochdeutschen Verse 
besteht darin, dass die sogenannte Silbenverschleifung auf der letzten 
Hebung, die im Ahd. nur vereinzelt vorkommt (vgL § 27), ganz gewöhn- 
lich geworden ist. Die Ausbreitung dieser Art des Versschlusses hat sich 
während der Übergangszeit vollzogen. Schon in der Genesis ist er ziem- 
lich häufig. Zuweilen aber werden dort die zweisilbigen Ausgänge mit 
kurzer erster Silbe wie in einigen Fällen bei O. denen mit langer gleich- 
gestellt, auf die sie dann auch reimen können (PBB. II, 247), vgl. daz uuir 
heizsen ehalt sniide (Typus C), ach in ire Übe oder den cUiu tier furhient^ 
st^ er dar unter chumit. Auch noch in späteren Denkmälern erscheinen 
solche Ausgänge, z* B. in der Kaiserchron. erde: gere^ sunes: geistes (vgl. 
hierzu Vogt, Hebung des schwachen e, S. 153). Der grössere Reichtum 



• Uiwutrcffend sind die Anschauungen Heuslers über die Rhythmik der ältesten Minne- 
singer (S, 90 ö",)- 
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an Wurzelsilben, welcher den mittelhochdeutschen Vers von dem althoch- 
deutschen öotcrscheidet, hat dann weiter die Folge» dass sich der Unter- 
schied zwischen Haupt- und Nebenhebung mehr und mehr abstumpft. 

§ 37» Bei der Bestimmung der SilbenzahJ muss wieder von den eli- 
dierten Vokalen abgesehen werden (vgl. § 23)» Unbedenklich kann 
jedes unbetonte e vor einem in der Senkung stehenden vokalisch an- 
lautenden Worte elidiert werden, vgl. Gir^ und Ecknuart. Seltener ist 
die Elision vor der Hebung, z. B. slt%f€nd^ einen man. Sie kann bei natür- 
licher Betonung nur vorkommen in mehr als zweisilbigen und in enkliti- 
schen Wörtern wie äne^ danne. Bei anderen zweisilbigen Wörtern würde 
dadurch eine an sich starktonige Silbe in die Senkung zu stehen kommen. 
Bei Dichtern» welche das nicht vermeiden (vgl. § 52) kommt auch m 
diesem Falle Elision vor. Lachmann (2, Iw. 866) trennt die Fälle vor der 
Hebung gänzlich von denen vor der Senkung. Während er bei den 
letzteren das e in der Schreibung gewöhnlich beibehält und eine Art Ver- 
schleifung mit dem folgenden Vokale annimmt, lässt er es bei den ersteren 
fort und nimmt wirkliche Abwerfung an. Was er als Grund dafür anführt, 
ist nicht stichhaltig. 

Eine Streitfrage ist es, wieweit die Elision notwendig oder wieweit der 
Hiatus zulässig ist. Mit voller Sicherheit lässt sich hierüber bei den- 
jenigen Dichtern urteilen ^ welche bereits einsilbige Füsse meiden (vgl, § 48), 
also namentlich bei den Liederdichtern seit Eindringen des französischen 
Einflusses, Dass der Hiatus bei diesen im allgemeinen nicht beliebt ist, 
steht fest. Aber misslich ist es, das Vorkommen desselben bei irgend 
einem Dichter für ganz unmöglich zu erklären. Walther bietet eine Anzahl 
von Fällen, die nicht wohl alle ftir Textverderbnisse erklärt werden können 
(vgl die Ausgaben von Pfeiffer S, XLVl und W^ilmanns ^ S. 20). Aus den 
Werken Konrads von Würzburg, der wenigstens zu möglichster Einschrän- 
kung der einsilbigen Füsse neigt, hat Haupt (zu Engelhard 716) den Hiatus 
in einer Anzahl von Fällen durch zum Teil bedenkliche Konjekturen zu 
beseitigen versucht, ohne ihn doch vollständig wegzuschaffen. Bei den in 
der Versform noch freieren Dichtern beruht es im allgemeinen mehr auf 
Willkür, ob man durch Elision einsilbige Füsse oder zweisilbige mit Hiatus 
annehmen will. Die erstere Auffassung bevorzugt Bartsch (Unters, über d. 
Nib. 106. 154). Das Vorkommen des Hiatus bei Hartmann und anderen 
erkennt Lachmann sogar für die letzte Senkung an (z. Iw, 318. 2943, 11^A\ 
Genötigt wird man vielleicht zur Anerkennung des Hiatus durch Fälle wie 
genisc ich. Denn, da bei Elision der vorhergehende Konsonant doch wohl 
zur folgenden Silbe hinübergezogen werden würde, so wäre die Silbe -«/-, 
die einen ganzen Fuss füllen müsste, kurz. Umgekehrt könnte es zu 
Gunsten von Bartschs Annahme geltend gemacht werden, wenn bei einem 
Dichter nur lange Silben vor dem fraglichen € vorkommen, die zu gleicher 
Zeit einen stärkeren logischen Ton haben, als das folgende Wort. 

§ 38. Ausser der Elision nimmt man noch andere Arten von Vokal- 
verschmelzungen an. Manches, was hierher gestellt wird, gehört nicht 
in die Metrik, sondern vielmehr in die Grammatik, indem es auch der 
Umgangssprache angehört, z, B. das Zusammenwachsen enklitischer Wörter 
wie siez = sie ez, duz = du ez, dun — du in, zcinetn = z£ einem etc. Als 
Krasis bezeichnet man die Verschmelzung auslautender volltönender Vokale 
mit vokal ischem Anlaut. Es steht aber für alle diese Fälle nicht fest, wie 
eigentlich gesprochen ist, ob immer Einsilbigkeit erzielt ist und in welcher 
Weise. Verschmelzungen in Fällen wie swie er^ so erkande kamen schon 
bei Otfrid vor, und es fand, wie die Schreibung zeigt, vollständige oder 
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annähernde Unterdrückung des zweiten Vokales statt, weshalb man denn 
auch wohl in kritischen Ausgaben Schreibungen wie sü 'rdrSz oder sie 
^rdroz angewendet hat. Lachmann hat es eingeführt, bei Wörtern, die auf 
langen Vokal ausgehen, zum Zeichen der Krasis das Längezeichen fort- 
zulassen ^ also da er^ sa ez etc., wobei also wohl die Voraussetzung ist, 
dass aus den zusammen stossenden Vokalen eine Art Diphthong gebildet 
wird. Sehr zweifelhaft ist, ob man ein Recht hat, Verschmelzung zu einer 
Silbe anzunehmen, wenn der Anlaut starktonig ist, z. B. du AtzeH^ diu 
oug£n, die erde. 

§ 5g, Sprachliche Verschmelzungen sind auch eingetreten ohne den 
Zusammenstoss von aus- und anlautendem Vokal, vgl. zetnCf zem aus z€ 
deme, dttst aus der 15/ u. a. Die Untersuchung, in wieweit solche dem 
Sprachgebrauche jedes Dichters gemäss sind, ist unerlässlich für die Ent- 
scheidung metrischer Fragen. Dasselbe gilt von den etwa im Einzelworte 
eingetretenen Vokal aus stossiin gen. Will man nicht eine petkio principii 
begehen, so darf man nicht lediglich auf Grund von metrischen Theorieen 
das Vorhandensein von Kürzungen und Verschmelzungen erschliessen, 
sondern muss darüber möglichst nach andern Kriterien zu entscheiden 
suchen, insbesondere nach dem Schreibgebrauch in der gleichen Zeit und 
Gegend. Für die Verhältnisse im Innern des Verses lässt sich ferner viel- 
fach ein Schluss aus den Reimen machen. Abgewiesen muss von vorn- 
herein die Annahme werden, dass Verkürzungen, die in der natürlichen 
Sprach entwickelung nie eingetreten sind» von Dichtern nur des Metrums 
wegen vorgenommen sind. Man darf sich nicht durch die Verhältnisse 
der Gegenwart irrefuhren lassen. In unserer Dichtersprache werden aller* 
dings verkürzte Formen gebraucht, für welche in der Prosa nur vollere 
gestattet sind, z. B. Aug\ Ruh\ mikf; aber diese Formen werden nicht 
etw^a willkürlich von den jetzigen Dichtern gemacht^ sondern sie sind aus 
der traditionellen Dichtersprache entnommen, und wenn wir sie weiter 
zurückverfolgen, so ergibt sich, dass sie früher auch einmal in der pro- 
saischen Literatur üblich gewesen sind, wie sie noch jetzt in den Mund- 
arten leben. Im 16. Jahrh. bestand Doppelformigkeit in grosser Aus- 
dehnung. Während in der Sprache der prosaischen Literatur entweder die 
kürzere oder die längere Form ausgestossen wurde, brachte es das Bedürfnis 
des Verses mit sich, dass sich in der Poesie die ältere Doppelheit bis zu 
einem gewissen Grade behauptete. Es ist daher nur die andere Seite 
der nämlichen Sache, wenn umgekehrt in der Poesie manche längere 
Formen neben den in der Prosa zur Herrschaft gelangten kürzeren ver- 
wendet werden, vgl. er liebet. Herze etc. Wir müssen demgemäss auch ftir 
alle Kürzungen, die wir mittelhochdeutschen Dichtern zuschreiben, eine 
im letzten Grunde aus der natürlichen Rede stammende Tradition an- 
nehmen, wenn auch zugegeben werden muss, dass der einzelne Dichter 
sich dabei an eine von der scinigen verschiedene Mundart angelehnt haben 
kann. Von diesem Gesichtspunkte aus werden wir uns gegen manche 
Aufstellungen Lachmanns zu wenden haben, auch solche, die ziemlich 
allgemein angenommen sind. 

§ 4a Wie im Ahd. sind die zweisilbigen Füsse die eigentlich nor- 
malen und unterliegen daher in Bezug auf die Qualität der Silben im 
allgemeinen keinen Beschränkungen. 

Anm^ Nücb Lachmann y%, iw. 6575 Änm* u. Lesarten) wären zweisilbige Füsse aus 
Bildungssilbeii mit t und einfachem Konsonanten dazwischen bei guten Dichtern nur ge* 
stattet, wenn die zweite Silbe mit n schlicsst, also wohl michthn» aber nicht rnichiU, 
mickeUr und selbst nicht mkhtltm. Gegen diese jeder ratio entbebrende Regel vgl. Pfeiffer. 
Germ. 3, 70 und Bartsch, Unters, über d» Nib. 9S. Von Vcldekc und Gotfried muss L. 2U- 
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gestehen, dass sie dieselbe verletzen. vgL z. B, ttt ir ämbtU rtch. Auf alter Tradition be- 
ruht sie nicht» vgl. aus Otfrid mit thtmo fin^^are ren. Solche Fälle, in denen der die 
beider) i trennende Konsonant r, /, oder « ist, sind natyrgemäss nicht häufige da nach 
diesen das t lautgesetzlich abfiilU, x. B. der sicher, muhei^ gfVQHgen. Durch Analogie 
wiederhergestellt kommt aber doch das e in der Adjektivdeklination vor. Die ihm unbe- 
quemen Dativformen mitkirifm, mkhder beseitigt L. sehr einfach, indem er dafür michelme, 
micheln einsetzt, also Formen, die nur in bestimmten Mmidarlcn vorkommen^ ohne wei- 
teres jedem Dichter zuweist. So hat er Iw. 5681 mit mickdre manhdt und Pari. 22S, li 
mit oßrnri snit<ere gegen alle Hss. geschrieben. Bei der am häufigsten vorkommentleu 
Kategorie, den flektierten P'ormcn der Adjcktiva auf -tr hilft sich L. wieder mit dem ein- 
fachen Ansvvege, daß er stfüge etc, nicht stdegi schreibt. In einer Anxahl von Fällen ist 
die Regel mit Hülfe einer falschen Betonung durchgeführt^ wobei gegen die Normen für 
die Verteilung von Haupt- und Nebenhebung Verstössen ist, t, B. Iw. 5056 «;/i däi der 
micket knahi statt des richtigen unz das der mkheU kndbe und Iw- 4873 ein gach gt' 
teiites spti statt ein gä*eh geteiietez s/n7. Nichtsdestoweniger haben auch noch Konjekturen 
gemacht werden müssen, vgl MF. 10, i äirre tunkd Herne statt der funkele Sterne, Klage 
1355 vergangen tr wunne statt zergangene wunne. Pari. 300, 18 ist das richtige und nf 
geerheter pm gegen alle llss. selti^am verändert (ungetaltiu sippe in gar schiet von den 
Witzen sine unde üf geriete ptne mit zwei grammatischen Fehlem), 

§ 41. Für den einsilbigen Fuss wird im allgemeinen eine lange 
voUtonige Silbe verlangt. Man braucht nicht, wie das gewöhnlich geschieht, 
hinzuzofügenj dass atich ein einsilbiges Wort genügt Denn wenn das- 
selbe mit einem Konsonanten schliesst, so ist die Silbe als lang zu be- 
trachten, ansser wo der Konsonant bei Enklisis eines vokalisch anlautenden 
Wortes zu diesem hinübergezogen wird {hat — ha-tery Als ein Verstoss 
gegen den naturgcmässen Rh>thmus muss es betrachtet werden, wenn ein 
enklitisches Wort oder ein zweites Kompositionsglied einen ganzen Fuss 
ausfüllt. Solche Verstösse finden sich namentlich bei Veldeke (vgh Be- 
haghel, EinL CXVI), manche auch bei Hartmann, dessen Versbau über- 
haupt nicht so %'orzüglich ist, als man nach den ihm gespendeten Lob- 
sprüchen annehmen sollte; vg!, z. B. Erec 2S64 in stnes z^aterlant^ ib. zgo^der 
alte kümc Lac. Es ist misslich, alles dergleichen durch Konjektur beseitigen 
zu wollen, wenn auch die Überlieferung des Erec, worin es am häufigsten 
ist, schlechte Gewähr bietet. Die Fälle reduzieren sich aber doch auf 
ein Minimum, wenn man nichts rälschlich hierherzieht, %vofür vielmehr eine 
andere Betonungs weise am Platze ist. Dass man nicht iielfe mU Uü/e, son- 
dern h'e'S^ mit IHde etc. zu betonen hat, ist schon oben § 21 gezeigt. 

In beschränktem Masse sind auch kurze, starkton ige Silben zur Aus- 
(tiliung eines Fusses verwendet (vgl. § 25)- Allgemein anerkannt ist dies 
(vgl. z. Iw. 6444, Nib. 557, 3) für die Komposita zimvait^ bivihie; für drei- 
silbige Wörter mit vollem Vokalklang m der Mittelsilbe: götlnne, mdnhnge, 
spehcrre, gihfnen^ pdiäses; von Fremdwörtern werden auch zweisilbige 
Formen im Versschluss so gebraucht: pdläs.sdmft.wdiäp; selbst ///ii>// und 
das nicht fremde herinc kommen vereinzelt so vor. Dass auch vor einer 
Silbe mit farblosem e die kurze Silbe bisweilen so verwendet ist^ muss man 
anerkennen, wenn man den natürlichen Rhythmus als massgebend be- 
trachtet. Für bftendt\ welches mehrmals bei Hartmann vorkommt, möchte 
Lachmann bittende annehmen, was nicht unbedenklich ist, da die allerdings 
früher vorhandene Form mit Geminata sonst nicht üblich zu sein scheint. 
Bei Hartmann ist 6 mal zu betonen, ohne dass irgend ein Ausweg möglich 
ist, dise gcschiht (z. Iw. 1069. z. Erec 219). Mit Lachmann und Haupt an 
allen diesen Stellen Verderbnis anzunehmen, scheint mir gegen alle Grund- 
sätze einer vernünftigen Kritik. Eine Form *dissc% die etwa von der ahd, 
Genitivform t/tessts ausgegangen sein müsste, wäre nicht absolut undenkbar, 
hätte aber doch sehr wenig Wahrscheinlichkeit für sich. Grein hat gewiss 
mit Recht (§ 67) Betonungen wie utts an den sibhiden tdc anerkannt. Die 
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von ihm angeführten Beispiele lassen sich leicht vermehren, vgl z, B. sS 
Si des State gewan Greg. 882, diu guote mdget in liez A. Heinn 342, ze 
[mit La.) mineni vdtlr belegen Iwein 6046 (vgl. auch Kraus, S. 156). Dorch 
die Anerkennung dieser Betonungsweise vermeidet man wieder die un- 
gebührliche Herv^orhcbung enklitischer Worter. 

Bildungssilben können zur Füllung eines Fusses nur zureichen an vor- 
letzter Stelle und unmittelbar hinter einer starktonigen Silbe (Typus C), 
vgl unten § 46. Mit Unrecht wird von Lachmann die Flexionsendung -in 
betont in Versen wie und flouc tu anderiu lant. Wie nämlich das schwache 
e niemals über ein enklitisches Wort erhoben werden soll, so auch nicht 
über einen vollklingenden Vokal Die Gründe, welche wir oben gegen 
die erstere Annahme beigebracht haben, entscheiden zum Teil auch gegen 
die letztere. Die von Lachmann angenommene Betonung könnte übrigens 
unmöglich auf alter Tradition beruhen, da im Ahd. nur vollklingende 
Vokale bestanden. Eine weitere Konsequenz von Lachmanns falschem 
Grundsatz ist, dass er in den Fremdwörtern die der Tonsilbe unmittelbar 
vorhergehende Silbe unter Umständen mit der Ausfüllung eines ganzen 
Fusses belastet, was unmöglich angeht, weil dieselbe nach ^t.w allgemeinen 
Prinzipien der Betonung immer gänzlich unbetont ist. Es ist demnach zu 
betonen ghvitieret^ vernoijieret^ nicht mit L. gerotiieref, vernoijferet^ aller- 
dings auch nicht etwa girottleret (vgl Pferffert Germ. 11,445, dessen Auf- 
fassung nicht ganz richtig ist); ebenso zt: Britdnje, nicht ze Britdnje (z. 
Iw. 1182). Von einem Falle weiss ich nicht, wie sich Lachmann der Not- 
wendigkeit entziehen will, Erhebung eines unbetonten e über vollen Vokal 
anzuerkennen, nämlich vor einem Verbal komposi tum mit durch, vgl z, B. 
Parz. 15, S zvie vli er lande durchrite^ Klage 663 stne ringe äurcksigen. 

Verse, die nur aus einsilbigen Füssen bestünden, sind selten. Korrekt 
ist, weil aus lauter gleich stark betonten Wörtern bestehend, Iw. 3734 
hie siac^ da stick. Doch von einem Rhythmus würde man ohne Vergleich 
mit den vorangehenden und folgenden Versen nichts spüren. Noch weniger 
\ können als Verse betrachtet werden Condwir ämürs Parz. 283, 7 oder 

vaisehiit friuniscltaft ¥r^\d^n\i (vgl. KaufTmann § 134). Mindestens ein Fuss 
muss mehrsilbig sein, damit einer von den normalen rh)1;hmischen Typen 
entsteht. 

§ 42. Dreisilbige Füsse erkennt Lachmann nicht an, weil die Senkung 
einsilbig sein müsse (z. Klage 27. z. Iw. 651). Doch liegt auch hier in 
seiner Theorie von der Verschleifung zweier Silben auf der Hebung eine 
verdeckte Anerkennung» Für das Mhd. wird dabei gefordert, dass der 
Vokal der zweiten Silbe schwaches e sei. Zulässig sind danach Füsse 
wie kilneges, keten noch, auch in Folge der Enklisis gat er im. L. hat keine 
Schranken für die Verwendung solcher Füsse gezogen. Die Beobachtungen 
von Wilmanns (Beiträge IV, 105 ff.) zeigen, dass allerdings der Gebrauch, 
der davon gemacht wird, nicht bei allen Dichtern der gleiche ist, und 
dass dabei auch die Natur des intervokalischcn Konsonanten und anderes 
einen Unterschied macht; aber ein recht greifbares Resultat ist dabei nicht 
herausgekommen; dazu hätte die Untersuchung auch nicht auf die Minne- 
singer beschränkt bleiben müssen. 

Füssen mit langer erster Silbe und e in der mittleren gibt L* und nach 
ihm die meisten Herausgeber, falls es nicht gelingt, sie auf andere AVeise 
2a beseitigen, dadurch den Schein von zweisilbigen, dass das e in der 
Schreibung getilgt wird, also z. B. einen pheliie) mit golde Ziesten, al ritnde 
sprach tr vater zir. Wenn man aber auch nicht immer ganz genau weiss, 
wieweit etwa Ausstossung des e in der Sprache der einzelnen Dichter ein- 
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getreten ist, so ist doch so viel sicher, dass für eine Menge solcher aus 
metrischen Gründen in den Ausgaben vorgenommenen Kürzungen sich 
keine sonstige Rechtfertigung beibringen lässt. Man müsste verlangen, 
dass sich Spuren davon in gleichzeitigen Hss. fänden. Wenn man auch 
zugeben kann, dass in der Schreibertradition sich ein e länger behauptet 
haben kann als in der Aussprache, so bleibt es doch bedenklich, dass 
die verkürzten Formen der Umgangssprache nicht einmal sporadisch in 
der Schrift aufgetaucht sein sollten, da es doch noch keine feste Ortho- 
graphie gab. So macht sich denn auch seit der Mitte des 13. jahrh., 
wo der Abfall des ^r in Oberdeutschland durchdringt, dies auch in der 
Schreibung geltend. Ebensowenig erhalten viele in der Mitte des Verses 
vorgenommenen Kürzungen eine Bestätigung durch die Reime. Übrigens 
wird in vielen Fällen durch Auswerfung des € gar keine Einbusse einer 
Silbe erzielt- Formen wie rttn^ rittr etc. bleiben in der Aussprache zwei- 
silbig. Bei den späteren Meistersingern allerdings wird die Silbenzahl 
durch Setzen oder Fortlassen eines c mechanisch fürs Auge bestimmt. 
Das gleiche können wir aber doch nicht von den älteren Dichtern an- 
nehmen, die zum Teil gar nicht lesen konnten. Wir kommen also nicht 
darüber hinweg, das Vorkommen dreisilbiger Füsse mit langer erster Silbe 
anzuerkennen, die wir ja auch schon Otfrid nicht absprechen durften. 
Dass wir sie bei den mittelhochdeutschen Dichtern der Blütezeit wieder- 
finden, darf uns um so weniger Wunder nehmen, da ja dazwischen die 
Periode liegt, in welcher stark überladene Füsse sehr üblich waren» Der 
Gegensatz zu der Metrik der Übergangszeit ist demnach kein so ganz 
schroffer. Was die Aussprache betrifft, so verlangen diese Füsse natürlich 
eine stärkere Reduktion der natürlichen Quantität, wovon sowohl die erste 
als die zweite Silbe, eventuell auch die dritte betroffen wird. 

Lachmann, indem er diese von ihm auf zwei Silben reduzierten Füsse 
nicht gänzlich verwarf, suchte sie doch möglichst zu eliminieren, worin 
ihm wieder die meisten Herausgeber folgten. Betrachten wir die dazu 
angewendeten Mittel. 

I) Für eimge Fälle wird Verschleifung zweier Silben auf der Senkung angenommen 
(z, Iw. 651 u. 1159), <lie im Mhd. müglich sein soll, wenn zwei tonlose c durch einfachen 
Konsonanten getrennt sind, also wlmgfn^ varwe vfriie^ liezen erwerben (diese leixte Art 
fon L, als zweifelhaft betrachtet). In Bezug auf diese Theorie gilt natürlich das Gleiche, 
was wir schon oben (§ 26) mit Rücksicht auf den ahd. Vers bemerkt haben. 

2> hat die Anset^iung nachweislich falscher Formen über die Mehrsilbigkeit hinweg* 
täuschen müssen. Neben tu und ou vor lu nimmt L. überall 1 und & an^ woitu er das 
Recht aus der allerdings üblichen einfacheren Schreibung iw^ ow ableitet. Dies ist wahr- 
scheinlich durchaus unrichtig. Jedenfalls steht es für einen Teil der hierher gehörenden 
Wörter, und gerade für die häufigsten wie triuwe, riuiof, iuiüei\ frt>uw€ fest, dass sie be- 
reits im Ahd. Diphthong^cn hatten. Nichtsdestoweniger bat Lachmann gemeint, seine 
Theorie der Silbenvcr.schlcifung Ruf dieselben anwenden lu dürfen, vgL minnt ^ivas min 
frowf 5Q gar oder lertz iuch iwer gedanc. Die hierher gehörigen Fälle sind sehr zahlreich. — 
Ganz willkürlich angesetzt ist nimcr neben niemer und nimmer (vgl z. Iw. 998 „einsilhiges 
nimer^ welches, wie ich mich allgemach überzeuge, nicht allen Dichtem abzusprechen ist"). 
— Neben herre besteh! eine Nebenform hir, aber nur in enklitischem Gebrauch vor 
Namen und Titeln. L. (z. Iw. S5B2) verwischt diesen Unterschied, indem er ker auch in 
aelbatändiger Stellung für eine normale Form gelten lassen wilL — Statt einer, äeheiner^ 
iegttUhtr^ eincz etc. in substantivischer Venvendung sind gegen die Hss. die flexionslosen 
Formen ein, tühant iegeäch eingescut, auch wenn kein von ihnen abhängiger partitiver 
Gen. vorangeht, in welchem Falle sie allein sprachrichtig sind (vgl. PBB J, 298). — Statt 
Verliesen i%l ßiesen eingesetzt, ohne dass aus den Hss. oder sonst irgendwie der Beweis 
erbracht ist, dass letztere Form dem betreffenden Dichter geläufig gewesen ist. -- Das e 
der Partikeln he- und ge- ist vor gewissen Konsonanten häufig getilgt. Wenn sich nun 
auch eine solche Tilgung bei Notker findet, so ist sie darum doch nicht ohne weiteres 
auf alle Denkmäler zu übertragen, da die Schreibung in der Blütezeit der mhd. Lit. da- 
' gegen spricht. Vor andern Konsonanten sind ge- und be- geradezu fortgelassen und 
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Formen konstruiert wie ttoerc stAtt des allein in ilteren Denkmllera fibeiiteferten ^ttaterc 
(Haupt X, Ercc 75), lelle statt getelU (ib. 1969X ^nde f^r beende (ib. 25) a. ». Vgl. da- 
gegen meme Anm. x. Gregorim 254; jedoch Formen wie bgunäen, uamem etc^ die ich 
dort Tcrteidigt habe, gehdrcn nicht der Btütezeit des Mhd. an. — Häufig ist ohne alle 
handichriftliche GcwiUir / flr ri, sü geschrieben, z< B. äas dükUj rilttrUckem ^mpt Iw^ 
wiewohl auch diese Verkürzung gewiss erst einer späteren Epoche angebörL — Anderes, 
worüber man noch aUenfaüs zweifelhaft sein könnte, übergehe ich hier. 

5) Die schwebende Betonung ist auch im Mhd. Tielfach als Aasweg benutzt So grosse 
Ausdehnung man aber auch derselben itigesteben mag, jedenfalls müssen wir mis so gut 
wie beim Ahd. gegen die nicht selten angenommene Betonungsweise erklären, durch 
welche die in der natürlichen Aussprache stlrkstbetonte Silbe tn iweisilbigen AuftjJct ge- 
bracht wird, 2. B. lä miUut ir lajierllckent dS kämin jf&n Beehilartn; Eck£wdrt mort 
geheUen, ander kätp üz itt eröüwm lani. 

4) Aach sonst hat man durch Oberladung des Auftaktes abzuhelfen gesucht, dem man 
sich überhaupt das Schlimmste atifzubörden nicht gescheut hat. um nur jede andere Senkimg 
saaber xu erhalten. So will z. B. Lachmann (z. Iw. 2170) und mit ihm Zamcke lesen sie 
bieten t tkk iuo tirwern xfüezen und der letztere deheinen mfnin gendk heslctn. Dadurch 
wird aller natürlichen Betonung Hohn gesprochen. EHe Gesetze der Rhythmik verlangen 
Mie hieient sich ^lutoern vuesen, deheinen mfnen genffi, beiian, 

5) Ein häufig betretener Ausweg ist die Aimabme einer Einmischung Ton Tierhebigen 
Versen mit überschlagender Silbe tmter die Ininen Reimpaare. Ober die Gründe dagegen 
vgl unten § 49- 

6) Zu alledem kommt nun noch, dass man sich eine Menge Änderungen des über- 
lieferten Textes erlaubt hat, auch wo derselbe durch eine hinreichende Menge brauch* 
barer Hss. beglaubigt ist. Nicht wenige solche Änderungen, die zum Teil geradezu Ver- 
schlechterungen sind, hat sich z. B. L. im Iwein gestattet. Ober die bei Walther durch 
die Überlieferung gebotenen und von den Herausgebern meist beseitigten dreisilbigen 
Füsse vgl. EBB. 8, 192. Was auch bei Konrad v, Wünburg noch zu iLndem ist, um die- 
selben fortzuschaffen, darüber vgl. Haupt zu Engelhard 441* 4* Nicht minder verwerflich 
als Abweichung von allen Hss. ist Bevorzugung der schlechter beglaubigten Lesart, zumal 
wenn dieselbe zugleich die weniger passende isL Über die von L. im Iw. nach dieser 
Richtung bin begangenen Fehler vgl. PBB. I, 291 ff. 

Wir kommen aber auch nicht darüber hinweg» die Existenz von drei- 
silbigen Füssen anzuerkennen, in denen die Mittelsilbe nicht €, sondern 
einen vollen Vokal enthält, vgl, ir spektsn so ir nieman sfrttcn müget 
erspehen Walther, das harnasch man gar von im da nam Wolfram, der 
bischof mit sfmr nifteln Nib., ze buoze über alle missef&t Hartmann* 
Die Zahl solcher Füsse ist nicht ganz gering, sobald man wieder das 
Vorliegende nicht künstlich zu verdecken oder gewaltsam zu entfernen 
sucht. 

Die Mittel, deren man sich dazu bedient hat, sind die schon besprochenen. In einigen 
Fällen liess sich der Schein der Zweisilbigkeit wieder durch Weglassung eines e herstellen» 
so dass dann die gekürzte Form als einsilbige Senkung aufgefasst wurde. So schreibt 
L.achmann Iw. 726 ick Man wider iuwern kuUien mit der Anmerkung „zweisilbige Wörter 
in der Senkung sind statthaft, wenn sie bei nachfolgendem Vokal ihr schwaches oder 
stummes e ohne Misslaut einbüssen kÖnneiL'^ So hat man anderwärts übr, undr u. dgL 
geschrieben, einn oder ein, minn oder mfn u. dgl. gestattet Haupt (z. Free 1966) auch 
vor Konsonant. In andern FiUen sind tingcrechtfcrtigte Wortformen cingcscut. Sehr 
zweifelhaft ist es, ob es gerechtfertigt ist, jedem beliebigen Dichter ein ab, od statt aber, 
oder zuzuschieben. Schwerlich darf man statt Mpekare etc. spther einsetzen, da -^tre als 
lebendiges Sufßx zur allgemeinen Herrschaft gelangt ist. Bedenklich sind die künstlich 
konstruierten, namentlich in Lachmanns Wolframausgabe eingeführten i^u^ ituk für tfk im 
ich iuck u. /vbnliches. Sicher eine Unform ist dir = dax er. Falsche Betonung hat aus- 
helfen müssen wie z. B. voat mac ich nu sprechen mere, von den ick iu vor gesaget hau. 
So führt Haupt 1. Free 1036 eine beträchtliche Zahl von Stellen aus Hartmann an, in 
denen zwei einsilbige Worter in den Auftakt gebracht werden sollen, während das zweite 
davon einen starkem logischen Ton hat als das darauf folgende, welches die erste Hebung 
tragen soIL Willehalm 279, 7 ist die einzig richtige Betonung da ir und diu äuneginne: 
L. betont diu künginne. Trotz alledem hat man noch zu Konjekturen die Zuflucht nehmen 
müssen. Wh. 127, 2 schreibt L, leinem ^ibüume [«nd] Meiner linden; er will also das in 
allen Hss. überlieferte und getilgt wissen; dasselbe kann aber nicht wohl entbehrt werden 
und wird bestätigt durch t^, 5 tem ifibtfum und ter linden. Derartige Einklammerungen, 
besonders von und hat L. ziemlich häu6g in seiner Wolframaus^abe vorgenommen. 
Parz, 647, 2 enru&ehe ob diu runstl iemrn habe lässt L. das in allen Hss. stehende ob 
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geradezu fort vmd schafft dadurch eine tinmöglicbe Konstruktion, Ebenso hat er Pari. 749, l, 
wo die Hss, übereinstimmend bieten <?wti/ t/iu wtp diu Jich sulrn srAen, das zweite diu 
fortgelassen. Ebensowenig kann es gebilligt werden, wenn L. Pan:. 647, 25 (ich sn^^i tu 
niht wa min kerre si\ iu mit einer Hs. der Grappe ^ fortlässt. ich mtiss mich hier auf 
Proben aus einer zu Gebote stehenden grosseren Zahl von Fällen beschränken. 

Auch viersilbige Füsse, namentlich mit kurzer erster Silbe werden sich 
nicht ganz läugnen lassen. Aller Einzwängung in das Lachmannsche 
Schema entziehen sich manche Namenaufzahiungen bei Wolfram» vgl 
namentlich Parz. 770, 1—30. 

Keinem Dichter der Blütezeit, von dem uns überhaupt eine einiger- 
massen beträchtliche Zahl von Versen überliefert ist, lassen sich dreisilbige 
Füsse, auf welche die Theorie von der Silbeoverschlcifung unanwendbar 
ist, ganz absprechen. Aber es bestehen grosse Verschiedenheiten in 
Bezug auf die Häufigkeit derselben. Am wenigsten lieben sie unter den 
hervorragenden Dichtern Gotfried von Strassburg und Konrad von Würz- 
burg, das Nibelungenlied bietet etwas mehr» noch mehr Hartmann» bei 
weitem am meisten Wolfram. 

§ 43. Besondere Regeln hat Lachraann anfgeslelU über die BeschafTenheit der letzten 
Senkung des stumpf ausgehenden Verses, sowie über die der vorletzten 
Hebang^ wenn sie ohne dazwischen stehende Senkungssilbe unmirtelbar vor der durch 
ein vokalisch anlautendes Wort gebildeten letzten Hebung steht, vgl. stu Iwein 25. 194. 
318. 449, 881. 4098. 4365. 4644^ 5025^ 50S1. 743S. 77Ö4: Anra. 3752; zu Nib. 305, I. 307, I. 
856, I. 954, 2; IU Wftlthcr 40, 30. 110, 35; da2U Haupt zu Engelhart 43. 463. 545. S09, 2355* 
Die beste Zusammenstellung der Lachniannschcn Regeln hat Zarncke, Nibelungenlied*» 
S, CXXIV gegeben. Die Nichtigkeit derselben ausführlich zu erweisen, behake ich mir 
für einen andern Ort vor. Hier muss ich mich mit einigen Andeutungen begnügen, 

Lacbmanri schränkt die Gültigkeit seiner Regeln wieder auf einen willkürlich ausge- 
wählten Kreis von Dichtern ein, und wieder gekürt zu den ausgeschlossenen, die sich auf 
keine Weise fügen, Gottfried von Strassburg. Dass aber auch der sonst immer zu den 
korrekten gerechnete Wolfram massenhafte Verstösse gegen die strengeren Anforderungen 
bietet, ist in einer Abhandlung gezeigt, die doch bemüht ist, mügiichst viel von Lach- 
fnanns Aufstellungen zu retten.* Die Frage, wieweit der Zufall eine Rolle spielen kann, 
ist nirgends aufgeworfen» Die Regeln sind stark von Ausnahmen durchsetzt; dem einen 
wird diese, dem andern jene Freiheit nachgesehen; schwer zu lösende Widersprüche 
dcibcn übrig. Trotzdem müssen noch allerhan«! Gewaltmass regeln nachhelfen, wie ^elt- 
anie Betonungen oder Schrcibweisenj Konjekturen, Athetesen« Ich gebe einige Proben 
lieses Verfahrens. 

Der Charakter der Einsilbigkeit soll in der letzten Senkung streng gewahrt werden. 
Daher duldet L. auch solche Fälle nicht, für die er sonst Vcrschleifung auf der Senkung 
annimmt, wenigstens nicht, wenn die zu verschleifenden Silben dem gleichen Worte ange- 
hören. Er verwarf daher Gregor 2562 die Lesart von A sui stnjtet slmn iornegen muot, 
wofür allerdings E seines zifmcs mut bot. und schrieb slnen zornmuoi; die verworfene 
Lesart ist aber seitdem dm-ch CJK bestätigt. Farz. 225, tS schreibt er sus antwurie 
im der truric ma», setzt also gegen allen Sprachgebrauch die flexionslose Form nach dem 
.Artikel, wiewohl mindestens die beiden alten Hss. das allein richtige irurige bieten; ent- 
I sprechend Parz, 527,15. Anders hilft er sich Parz. 794, 2t>, wo er schreibt zAnfortase dem 
trttrgen man {tturigen GD); entsprechend 253, 21. 731,25. Man möchte fragen r warum 
wird dann nicht auch der trurge man geschrieben? warum wird die entsprechende KÜr- 
■ zimg nicht an jeder andern Versstelle vorgenommeti ? Es sollen in der letzten Scnkimg 
Tsclbst Würter nicht geduldet werdeUt die in einer früheren Sprachperiode zweisilbig ge- 
! vesen sind, wie an, vil, und etc. (selbstverständlich mit Ausnahmen). Daher kann z. B. 
[Gregor 920 der rät was gevüege und guot nicht geduldet werden, wie wohl alle Hss. 
(ACEJK) darin übereinstimmen; es wird in genuoe guot geändert. Iw. 449 {iias antÜktze 
dürre und vlacH) wird und gegen alle Hss. gestrichen. Parz, 766, i scheint L. betont zu 
haben nider %azen wVp ünde man, wie wohl doch nider einen stärkeren logischen Ton 
ijiat als säzen. Der Dativ tUm, weil aus deme entstanden, soll von manchen Dichtem 
^Russer vor m nicht geduldet werden. Was ist leichter, als diejenige Kategorie von Fällen 
XU beseitigen» die hier vornehmlich in Betracht kommt? Man schreibt dime^ üfme statt h\ 
dem, üf dem etc. Vor vokalischem Anlaut sollen im Auslaut nach kurzem vollklingendcn 
Vokal einfache Konsonanten im aUgcmeincn nicht geduldet werden. Walth. 40, 30 schliessC 
mit ditz was ich; darin stimmen alle Hss. (ABCE) überein; „dennoch vermute ich bin'^ 
bemerkt L. Auch g oder c soll an dieser Stelle nicht möglich sein ; da aber Hartmann 
[dreimal mag ich und einmal mag er am Versschluss hat, so weiss sich L. nicht anders 
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zu helfen (r. Ivv. 4oqS>» als mit der Annahme, dass der Dichter sein ^ aspiriert und wie 
sai'fh auch macch gesagt habe. 

Wenn manche der Lachmannschen Regeln annähernd zu stimmen scheinen, so muss 
noch die Frage aufgeworfen werden^ ob die Ursache davon wirklich, wie Lachmann an- 
nimmt, absichtliche Vermeidung ucwisser Kombinationen gewesen ist^ und nicht vielmehr 
die Beschaffenheit des sprachlichen Materials unter Berücksichtigung der Forderungen 
der Betonung. Dass das letztere der Fall ist in Bezug auf die vor einsilbigen vokalisch 
anlautenden Wörtern vorkommenden Konsonanten, ist jetzt durch eingebende Unter- 
suchung gezeigt,* 

> Moldaenke Über dtn Ausgang des stumpf rilm^näin Verses bn Wolfram 
vtfn Eschenhach (Progr. Hohenstein iS8o), Vgl. noch AppI Der Versschiuss in den 
mittelhochdeuhchen Volksepen (Progr. Bieliti 1887/S). * Kraus Metrische Unter* 
SHchungen über Reinbois Georg, Exkurs i (S- 167 fl). Vgl. auch ßehaghel, 
Literaturbl. 1S81, Sp, 426, 

§ 44. Der Versatjsgang bleibt, so lange kein fremder Einfluss störend 
einwirkt, katalektisch. Dies gilt auch für die zweisilbigen Ausgänge mit 
kurzer erster Silbe und schwachem e in der zweiten {haben, tragen), deren 
häufige Anwendung wir bereits als einen cbaraktertstischen Unterschied 
des mittelhochdeutschen vom althochdeutschen Versbau bezeichnet haben. 
Sie füllen das gleiche Mass aus w^ie eine vollvokal ischc Silbe {hüs: Är-tüs) 
und stehen mit einer solchen im Ausgang vollkommen gleich, können 
beliebig mit ihr wechseln, ohne dass es doch darum moghch ist, sie als 
einsilbig aufzufassen (nach der Theorie von der Silbenvcrschleifung), Das 
MasS) welches sonst noch von einer Senkungssilbe ausgefüllt wird, bleibt 
freij rcspective es wird vom Auftakt des folgenden Verses ausgefüllt. 
Man nennt daher sowohl einen Ausgang wHe haben als einen wie hüs 
stumpf oder männlich. Aus den Untersuchungen von Wilmanns (Bei- 
träge !V, 93) geht hervor, dass die zweisilbigen stumpfen Reime nicht von 
allen Dichtern in gleicher Weise angewendet werden. Aber eine be* 
friedigende Aufklärung der Verhältnisse hat sich daraus noch nicht ergeben. 

Bei den klingenden oder weiblichen Ausgängen (lange betonte Silbe + 
Silbe mit schwachem e: h^ren, senden} fällt die letzte Hebung auf die 
Schlusssilbe, und die vorhergehende Silbe füllt den vorletzten Fuss aus. 
Eine prinzipielle Sonderung zwischen stumpfem und klingendem Ausgang 
bildet sich erst allmählich heraus. Der erste Ansatz dazu war das Mit* 
reimen der vorletzten Silbe bei dem letzteren. Bei Otfrid war dies noch 
fakultativ, im Mhd. ist es wegen der geringen Klangfülle des e nutwendig 
geworden, und es können daher auch nur zwei klingende Schlüsse auf 
einander reimen. Nichtsdestoweniger konnte der Kürenberger in den 
beiden ersten Zeilen seiner Strophe noch beliebig zwischen männlichem 
und weiblichem Ausgang wechseln (mi^re daune ein jär = an ehter zfnn^n). 
Auch Herger (Spervogel) verwendet in den vier ersten Zeilen seiner 
Strophe ziemlich viele weibliche Ausgänge neben den männlichen {mich 
müet das alter srr^ = do tegbmie er fälen äJ sin güoi), während für die 
Schlusszeilen weiblicher Ausgang fest steht. Im Nibelungenliede bilden 
die weiblichen Ausgänge schon einen ganz erheblich geringeren Prozent- 
satz als beim Kürenberger und erscheinen als verschwindende Ausnahme. 
In den vorderen Halbzeilen der Nibelungenstrophe sind die weiblichen 
Ausgänge das Normale, schon beim Kürenberger^ aber sie werden doch 
noch mit männlichen untermischt. In der ältesten Versart, den kurzen 
Reimpaaren behauptet sich der beliebige Wechsel zwischen männlichem 
und zweihebigcm weiblichen Ausgange, von einzelnen Ausnahmen ab- 
gesehen, die ganze Blütezeit der mittelhochdeutschen Literatur hindurch 
und zum Teil darüber hinaus, Unrichtigerweise spricht man gewöhnlich 
von einem Wechsel zwischen vierhebigcn stumpfen und dreihebigen klingen- 
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den Zeilen. Übrigens nimmt in den Reimpaaren die Zahl der weiblichen 
Ausgänge im Verhältnis zu derjenigen der männlichen allmählich immer 
mehr ab (vgL Kochendorffer ZfdA. 35, 291), 

Dem klingenden Ausgang wesentlich gleich steht derjenige, welcher 
durch ein dreisilbiges Wort mit kurzer erster und schwachem e in zweiter 
und dritter gebildet wird [Nagenc, äegent:)^ indem gleichfalls die vorletzte 
Hebung mitreimen muss. Diese Ausgänge sind nicht sehr häufig und 
scheinen von manchen Dichtern gemieden zu sein (vgl. z. Iw. 617). Noch 
seltener, hauptsächlich auf Gotfried und seine Nachahmer beschränkt, ist 
der Gebrauch von dreisilbigen Wörtern mit langer erster Silbe und zwei 
schwachen e (äktaui^ : irähtende). Die ältere Weise war ja, hier auch der 
Mittelsilbe eine Hebung zu geben, 

§ 45, Der Auftakt kann zunächst w^ie im Ahd. beliebig stehen oder 
fehlen, wenn auch das erstere das bei weitem Häufigere ist. Er besteht 
nicht selten aus zwei, vereinzelt sogar aus drei Silben. Doch müssen wir 
die ihm von Manchen zugeschobene Überlastung abweisen (vgl. § 42) und 
daran festhalten, dass im mehrsilbigen Auftakt keine Silbe stehen kann» 
die in der natürlichen Rede einen stärkeren Ton hat als die erste Hebung, 
weshalb denn auch in dem mit mehrsilbigen Auftakt anhebenden Verse 
die erste Hebung überwiegend eine Haupthebung ist (vgl. jetzt Kraus 
a. a, O, S. 91 ff.). 

§ 46. Den Unterschied von Haupt- und Nebenhebung finden wir 
zunächst noch w^ie im Ahd. deutlich ausgeprägt. In den vierhebigen 
Versen erkennen wir noch die alten Typen wieder, und demgemäss auch 
die alten Regeln für die Stellung der einsilbigen Füsse oder die sogenannte 
Synkope der Senkung. Es wird zweckmässig sein, zunächst zwei Haupt- 
kategorien zu unterscheiden^ nämh'ch danach, ob die letzte Hebung Haupt- 
oder Nebenhebung ist. 

In die erste Kategorie gehart der alte Typus B, Derselbe herrscht in 
der letzten Halbzcüe der Nibelungenstrophe, so dass also die ganze Strophe 
mit einer Haupthebung beschlossen wird. So wird eine Beobachtung von 
Bartsch (Untersuchungen üb. d. Nib. 142 ff.) in einen weiteren Zusammen- 
hang gerückt, nämlich, dass, wenn in dieser Zeile eine Senkung fehlt» dies 
regelmässig diejenige nach der zweiten Hebung ist, d. h. also nach der 
ersten Haupthebung des Typus B. Ca. die Hälfte aller Schlusszeilen hat 
die Form der schGenen KriemJülde man, während wieder ca. die Hälfte 
alle Senkungen ausgefüllt hat (des wbide ouch st do haben rät). Einige 
vereinzelte Fälle von Einsilbigkeit des vorletzten Fusses (z. B, 179, 4 des 
tages manec hcimbani) will Bartsch durch andere Schreibung oder Kon- 
jektur beseitigen, was aber mindestens nicht durchweg angeht Es kommt 
für die Beurteilung doch in Betracht, dass auch von den Zeilen, die alle 
Senkungen ausgefüllt haben, ein kleiner Bruchteil mit Nebenhebung 
schliesst, z. B. 364^ 4 im uHc daz schccne mdgedfn, 297, 4 körnen in mfniu 
kunegts /änf, 419, 8 zt/' vor mtncr minue sfn, 846, 4 es was üf smcn t^t 
g£tdn*. Man empfindet leicht das Unvollkommene in der Bildung dieser 
Strophen, welches aber nicht beseitigt werden kann. Was für den 
Schluss der Nibelungcnstrophc gilt, gilt überhaupt für die hintere Halb- 
zeile der Langzeüe, soweit dieselbe nicht um einen Fuss verkürzt ist 



• Häufiger als im ursprünglklien Text sind Abweichungen in der Rezension C« die sich 
Äuch hierdurch als unursprUnglich bekundet, vgl t, B, 104, 4 mtt dtn sinnt recken stän, 
1 17, 4 de keinen mtnen geno'z bestän, 350, 4 die suin mit uns le höve gän, 766, 4 nihi stnse 
von tn gehabet han^ 770f 4 türre zuo der kirchen gän^ 1012, 8 lag ouch der künee Sigemunt. 
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In Bezug auf die ältesten Minnesinger vgl. die Zusammenstellungen bei 
Becker, Der Altheimische Minnesang, S. 50. In den kurzen Reimpaaren 
wechselt Typus B nach Belieben mit den andern Typen. Mit einsilbigem 
zweiten Fusse ist er bei Hartmann häufig, vgl. der eine ist truhsäze kie, 
ich hdn mich silbhn verlorn, des swüere ich wöl einen eit^ wer hkte ddnnbch 
die krdft, wan Ich bin liidlr ein wtp, 

Typus E ist wie im Ahd. selten. Von den Schlusszeilen des Nibelungen- 
liedes gehören hierher einige von Bartsch S. 153 aufgeführte mit zwei- 
facher Synkope {den swirtgr\mm\gen M). Etwas häufiger konmit E in 
den kurzen Reimpaaren vor, vgl. aus Hartmann und swdz ouch mir da 
von geschiht, geschsthez als ez doch geschdch, so niuweltche wdret frff, so 
beswskrt ez luch: daz \st mir liit. 

Die mit Nebenhebung schliessenden Typen A und C (D) haben die 
klingenden Ausgänge geliefert. Aber bei weitem nicht in allen hierher 
gehörigen Versen von A und auch nicht in allen von C sind die Ausgänge 
klingend. Sobald die letzte Hebung vollklingenden Vokal hat, wird der 
Ausgang als stumpf betrachtet, und eine solche Nebenhebung wird unbe- 
denklich mit einer Haupthebung gereimt. Wie B in der hinteren, so 
herrschen A und C in der vorderen Hälfte der Langzeile. 

Beispiele für A aus Nib. : Albrich was vil grimmig daz Idnt und öuch diu 
krffnly den schüz schßz mit älln^ der Bürgbnden sörgi, mit smülindem 
münd^ — vröuwen ünde migedhn, des dntwürt ir Hdgenl — silbe snlit si 
KriemhMt — dis hat mich her Gfselh^r, des vdter dir hiez Sigemünt — dar 
nach sluoc Ir dem mdgezbgen — st sprdch ,,dtt bist mfn mdc. Aus Hart- 
mann: an biinen unde an drmln^ zesdmenl gebunden, der Ifp lemer mSrl, 
der Mähren krJnt, ze hd>herem werdh, niemlr gewinnl^ ze rückl mit bdstl 

— süs was mtn her Iwlin, iuwers Ubens noch \uwer vriuntschäft, ir himede 
was ein sdctuoch — der ktinec und diu kunegln, ein schdrläches m^nteltn 

— waz half mich däz ich gölt vänt, vröuwe, habet genäde mtn. 

C erscheint noch ziemlich häufig in der alten Form mit zwei einsilbigen 
Füssen: daz hr verhöln wstrl, Inre zwelf wöchht (Nib.), ez was ein wölf 
grdwl (Herger), unz an die burc iinl^ sS der münt IdchH (Iw.) ; am häufig- 
sten mit dreisilbigem Wort als Versschluss : sine glrten ürlöubis^ dar ndch 
vil ünldngl, der swlher Kriemhildl, si versiiohtenz frtuntlfchl, ez witohs in 
Bürgöndln (Nib., vgl. Bartsch, Unters. 134), dö sprach der hüshirrl, ich 
lilz da w±rltchln (Iw.). Ist der Vokal der Mittelsilbe zu e abgeschwächt, 
so taugt er nicht mehr für den Reim ; die betreffenden Wortformen können 
daher nur noch die vordere Hälfte einer Langzeile beschliessen, was auch 
nicht häufig ist: swaz man der werbhtdhi^ an einem dbindl (Nib., vgl. 
Bartsch, Unters. 135). Sogar Reste von der Verwendung einer kurzen 
Silbe zur Ausfüllung des vorletzten Fusses scheinen noch zu begegnen: 
öfters Sffridl (vgl. Bartsch, Unters. 168), wo die Herausgeber Stfrtde 
schreiben; mehrmals auch Gunthere(n)y wo ebenso Gunthire geschrieben 
wird, was sich allerdings durch Reime in der Klage stützen lässt, wozu 
dann auch Gtselhiren (?) 1675, 3 zu vergleichen ist. Diese Betonungs- 
weise würde mit dem Gebrauche bei O. und in der alliterierenden Dich- 
tung übereinstinunen*. 

Noch auf dem Boden der alten Tradition bleiben Verse, in denen statt 
der einsilbigen Füsse zweisilbige mit kurzer erster Silbe eintreten: vil 



♦ Durch die Anerkennung solcher Ausgänge wird aber nicht die Annahme von Heussler 
gerechtfertigt, dass erste Halbzeilen wie hey solder immer komen der ursprünglichen Ge- 
stalt des Nibelungenliedes angehören könnten, vgl. § 92 Anm. 
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eher vriunt Hdgent, swaz zwHf kdnzwAgenl (diese Form nicht häufig) ^ 
}^dd sprach dm göies änni\ diu ros gezögen wdrin, in h^e ersldgen niembt; 
so geraten höveriis}^ kit was es Sigemünä^^ er sprach zer küneginn^ — in 
hat der Hnec €de/i\ swaz Ir geridct, Hägenh 

Jedoch der Verfall des alten Systems hat schon begonnen, indem auch 
C* (Zweisilbigkek mit Länge im zweiten Fussej respective Dreisilbigkeit) 
bereits eine grosse Ausdehnung gewonnen hat, sogar im Nibelungenliede: 
si ibbete Gfseihfre, so wi der h^ckgczfte, d6 sprächen dffenlfchi; nu rtten 
vr6uden ä'n}^ si was zer ktrchen gern^, sxüennc In wer sün gewdksH, bt ir 
stärken vfnd^n^ iu tv}/ der k^nec r/hten, si sint in ä/Ie vrimed^, da diu 
schckne KriemhUi — durch sfne mdnege lügende, und sb! diu tadele KricmhUt. 
iMan sieht an einigen von diesen Beispielen, dass auch die charakteristische 
Unterordnung der zweiten Haupthebung unter die erste bereits nicht mehr 
durchgängig festgehalten wird. Dagegen ist der vorletzte Fuss noch 
immer wie früher einsilbig oder hat, wenn zweisilbig, kurze Hebungssilbe, 
Falsch ist daher ein Vers, wie ihn Bartsch in seiner Nrbelungcnausgabc 6, 4 
hergestellt hat: si stürben jfEmeriic he sint; die Hss. bieten, wiewohl von 
einander abweichend, doch alle etwas rhj^thmisch Korrektes, 

In den nicht mehr vierfiissigen Zeilen der ältesten Lyriker und des 
Volksepos zeigt sich noch deutlich die Nachwirkung der alten Typen mit 
der Unterscheidung von Haupt- und Nebenhebungen. Die sechsfiissige 
Schlusszetle Hergers ist eine Erweiterung von A, mit der Stellung '^ "^ '^ 
oder ^' ^^ '^. Einsilbig kann daher ausser dem vorletzten Fusse der dritte 
sein, vgl. des muoz ich nu mit drbHten ringin, d6 trtwc ez hin ze jungtst 
der rskze. Einmal ist ausserdem der erste Fuss einsilbig : und niht rbr 
den ^rbf verspdrtb, falls nicht etwa für niht eine zweisilbige Form einzu- 
setzen ist. Die dreiflissige Kurzzeile der Nibelungenstrophe ist dadurch 
entstanden j dass ein Fuss verschwiegen, durch eine Pause ersetzt ist*. 
Es bestehen zwei Grundformen, die eine, welche sich aus A ableiten lässt, 
mit zwei Haupthebungen, welche die Nebenhebung in die Mitte nehmen, 
die andere, welche aus B abgeleitet werden kann, mit einer Haupthebung 
in der Mitte. Erstere ist die häufigere, vgL der ritter vll gemat, zer pörten 
uf den sdnty daz Stgemkndes kint; nicht selten mit Synkope: Sffrlt den 
tdft, noch hinth da vor, der ünkunde mdn^ mit grdzifcher mäht, Beispiele 
für die letztere : dir der bürge pfiäc, dar zuo stdrc geniwc, se rihter mhseztt, 
der giwie Rüedegir, daz wtkre unlJbeifch; hierher gehören die auf eine 
^Silbe mit schwachem e ausgehenden Zeilen wie ir muoter Üötin^ an einer 
'M/nnin (Kürenberger). Unter diese beiden Schemata lassen sich bei 
weitem die meisten Zeilen bringen, wenn auch die logische Abstufung 
nicht immer ganz vollkommen mit der rhythmischen zusammenfällt Ver- 
einzelt sind Abweichungen wie si in vtent wesre, 

§ 47. Unter den höfischen Epikern, auch denjenigen, welche am 
meisten an der alten Rhythmik festhalten, ist wohl keiner, bei dem sich 
nicht manche Zeilen finden, die sich nicht mehr gut in die besprochenen 
Typen einfügen lassen, oder in denen der Versrhythmus schlecht zur 
[logischen Betonung passt. So würde z. B. Iw. 4355 den kämpf wo ide bestän 
[der logischen Betonung nach unter E zu stellen sein, aber zvoi- wird da- 
durch, dass es einen ganzen Fuss ausfüllt, ungehörig hervorgehoben. Zu- 
weilen fallen die beiden stärksten logischen Accente auf die dritte und 
vierte Hebung: der mit in allen drin strite, daz ich ir dewidern lydnt {^h ,\ 



* Nach Heusskr (S, 52. 59 ff. 97 ff.) wHren die Verse mit unausge füllt em vierten Fuss 
bereits aus der Allkerationsdicfitmig überkommen, worin ich ihm nicht beistimmen kane. 
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£r ist icdoch vor gSie min man, da imn sich iuwer gem^eie sint (Farz.). 
Andere haben nur eine Haupthebung am Schluss: wand mir was gewesen 
ze gäch (Iw. 4154). Noch öfter kommt es vor^ dass drei starke Hebungen 
vorhanden sind: diu viust gein vinden was verkdrn (Parz.); besonders deut- 
lich bei Aufzählungen: des vdtcr^ mmter und der kinde (mit einem vier- 
silbigen Takte, Parz,); ferner bei Emjambement: [st vorhten des daz si 
daz wlp\ veriürn, und da zuo er den li'p^ \zwäre i verÜnse ich] daz guot 
und wäge den Itp (Iw.), [Parziväi der tjoste nach] volgte. dem drse was ze 
gdckf [geiiicke in heii] gSe und fröuden vollen tÜ! (Parz). 

g 48. Eine stärkere Veränderong der Rhythmik wurde durch den Ein- 
fluss der romanischen Metrik veranlasst Dieser machte sich schon 
in den letzten Dezennien des 12, Jahrhs. geltend bei denjenigen Minne- 
singerni welche auch nach anderen Richtungen hin starke Einwirkong 
der pro vcnzali sehen oder der nordfranzösischen Lyrik zeigen, und zwar 
ist der Einfluss gleich im Anfang am unmittelbarsten und stärksten. Das 
Prinzip der romanischen Lyrik ist feste Silbenzahl und Unabhängigkeit 
vom natürlichen Accent, abgesehen vom Versschluss und von der Cäsur ; 
selbst diese verlangt nicht immer bestimmte Accentuation, Dies Prinzip 
scheint vollständig ins Deutsche übertragen zu sein durch denjenigen 
Dichter» der sich auch sonst am abhängigsten von den Provenzalen zeigt, 
Rudolf von Penis (vgl. S. PfafT, ZfdA, 18, 52 E, dazu PBB. 2,434). Mit 
weniger Sicherheit hat man dies noch für andere Dichter angenommen 
(vgl. Pfaff, a. a. O. und Weissenfeis Der daktylische Rhythmus bei den Minne- 
singern 5 ff.). Die übrigen suchten das romanische Prinzip mit dem 
deutschen in Einklang zu bringen, und es ergab sich daraus das Streben 
nach regelmässiger Abwechselung gehobener und gesenkter Silben, also 
das Vermeiden einsilbiger Füsse. Eine gewisse Tendenz dazu scheint 
sich allerdings schon unabhängig von fremdem Einfiuss in der Lyrik 
geltend gemacht zu haben, wie die Lieder Dietmars von Eist zeigen. 
Die der romanischen Schule angehörigen Dichter vermeiden die einsilbigen 
Füsse durchaus, und ihnen folgen dann darin auch die späteren Dichter, 
von denen sich nur einige wie Walther (vgl. PBB. 8, 197) und Neidhard 
(vgl Haupt zu 49, II) noch hie und da Ausnahmen gestatten, zum Teil 
in absichtlicher Anlehnung an die volkstümliche Rhythmik. Die drei- 
silbigen Füsse^ namentlich die mit kurzer erster Silbe^ werden darum noch 
nicht allgemein gemieden. Unter dem Einflüsse der Lyrik neigen denn 
auch die epischen Dichter in den kurzen Reimpaaren zu regelmässiger 
Ausfüllung der Senkungen, so namentlich Gottfried v, Strassburg und 
Konrad v. W^ürzburg (vgL Haupt z. Engelhard 366. 3174; auch 2647), aber 
sie gehen noch nicht bis zu konsequenter Durchführung. 

§ 49. Eine weitere einschneidende Veränderung, die auf romanischen 
Einfluss zurückzuführen ist, war das Aufgeben des Grundsatzes, dass der 
Vers immer mit der Hebung schliessen müsse*. Im romanischen Verse 
füllt der weibliche Ausgang nicht wie im deutschen einen ganzen Fuss 
und einen katalcktischen aus, sondern nur einen Fuss. Der Vers mit 
weiblichem Ausgang steht daher pinzipiell einem mit männlichem gleich, 
der eine Silbe weniger hat. Es ist eines der wichtigsten formellen Kenn- 
zeichen der Minnesinger romanischer Schule, dass sie diese Weise des 
Versausgangs übernommen haben, wofür der Strophenbau verschiedene 
Kriterien an die Hand gibt. Prinzipiell gleich sind daher z. B. bei Friedrich 



* Anders Heussler S. 77 ff., welcher annimmt, dass der Versscliliiss mit Senktmgssilbe 
aus der alliterierenden Dichtung stamme. 
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V. Hausen die mit einander verbundenen Zeilen ich sage ir nu vi! lange 
zit — wie st^re sj mm herze fwtnget ^ während nach der älteren volks- 
tümlichen Rhythmik eine kürzere Zeile, etwa zvie sire si mich twtngH 
verlangt würde. Einsilbige Füsse sind somit auch an vorletzter Stelle 
vermieden. Während nun diese neue Art des Schlusses gerade im An- 
fang bei einigen Minnesingern vollständig durchgeht, müssen wir für die 
späteren annehmen, dass sie den weiblichen Ausgang bald nach der 
neuen, bald nach der alten Weise verwendet haben. Dafür gibt wieder 
der Strophenbau Anhaltspunkte, wenn wir auch nicht im Stande sind für 
jeden einzelnen Fall zu bestimmen, welche Behandlungsweise vorliegt. 
Bei musikalischem Vortrag mussten steh jedenfalls beide Arten scharf 
von einander sondern. 

Nach Lachmann (2. Iw. 772) wären solche nach romanischer Weise 
schliessende Verse schon bei den ältesten Epikern mit regelmässigem 
Versbau auch unter die kurzen Reimpaare eingemischt, also Verse mit 
klingendem Ausgang, in denen auf die vorletzte Silbe nicht in normaler 
Weise die dritte, sondern die vierte Hebung fällt, also z. B. ick cngait es 
i' so si're. Besonders viele solche Verse hat L. im Iwein angenommen, 
nicht so viele im Verhältnis bei Wolfram. Andere Herausgeber sind ihm 
in dieser Hinsicht gefolgt. Bei Veldekc soll nach Behaghcl (S. CXIV) 
auf etwa 150 Verse ein Reimpaar mit überschlagender Silbe kommen. 
Meiner Überzeugung nach beruhen diese Ansetzungen auf einer irrigen 
Auffassung des Metrums. Dass man viele Verse so lesen kann, ohne mit 
den sonstigen Regeln der Lachmannschen Versfehre in Konflikt zu kommen, 
ist freilich nicht zu leugnen, und wer aus dieser Möglichkeit ohne weiteres 
die Berechtigung ableitet, so zu lesen, gegen den lässt sich nicht viel 
sagen. Zunächst aber muss es bedenklich machen, dass man bei Gott- 
fried und Konrad, die doch sonst weiter von der alten Tradition ab- 
weichen, keine solchen Verse finden kann. Sollte dies nicht nur daran 
liegen, dass ihr genauer bestimmter Versbau nicht so Nnele Möglichkeiten 
verschiedener Auffassung zulässt, als der freiere der andern? Weiterhin 
ist die Einmischung solcher nach ganz anderen Prinzipien gebauten Verse 
sicher eine Roheit, die man den Dichtern nicht ohne Not aufbürden 
solite. Es liegt ja noch dazu darin ein Bruch mit den rhythmischen 
Grundgesetzen, an denen sie sonst festhalten. Jedem, der überhaupt Ge* 
fühl für Rhythmus hat, muss die Diskrepanz unangenehm auffallen* Ab- 
gesehen von der abweichenden Behandlung des Schlusses führt die Lach- 
mannsche Lesung auch dazu, dass häufig die dritte und vierte Hebung 
auf die beiden stärkstbetonten Silben fallen würden, vgl Iwein 633 obe 
ick dS däz verbdre^ 887 wander zvas in wiizgoi verre^ 1067 und was ime 
s!h arbeit tdhtc, 1991 und got vüege in heil und ere. Man sieht, dass wir 
Lachmanns Auffassung nicht annehmen können, ohne zugleich eine völlige 
Auflösung der alten rhythmischen Prinzipien anzunehmen. Nur wo eine 
solche sich auch sonst zeigt, dürfen wir die in Rede stehende Behand- 
lung des Ausgangs anerkennen. Es liegt anderseits gar keine Nötigung 
vor, die betreffenden Verse so aufzufassen, wenn man nicht mit Lach- 
mann möglichst dreisilbige Füsse, respective Kürzungen vermeiden will. 
Wir können bei Hartmann und Wolfram in allen diesen Zeilen auf die 
vorletzte Silbe die dritte Hebung legen, ohne etwas annehmen zu müssen, 
was nicht auch in den Versen mit männlichem Ausgang nachzuweisen 
ist. Lachmann hat ailerdings die Einschränkung gemacht, dass beide 
Zeilen eines Reimpaares gleich behandelt sein müssen. Dass sich beide 
seiner Auffassung fügen, scheint den Zufall auszuschliessen. Aber sieht 
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man näher zu, so findet man, dass auch nach den Lachmannschcn Vor- 
aussctzongen immer höchstens der eine Vers der Einordnung in das 
regelmässige Schema Schwierigkeiten entgegensetzt, während der andere 
sich ganz bequem fügt, dagegen für das abweichende Schema erst künst- 
lich ausgereckt werden muss, z. B. Iw. 633 öhe ich dö das ve rötere statt 
oh ich. Wo aber der letztere gar nicht zureichen will, greift L. zu einem 
andern Ausweg, wie z, B. 2169 über werden müezcn: sie bietent sich zuo 
iuwern füezen, wo wie oben bemerkt, sie bietent in den Auftakt gebracht 
wird. Man sieht hier so recht die Willkürlichkeit des Verfahrens. Man 
könnte ebensogut für alle anderen Fälle lieber schweren Auftakt an- 
nehmen als überschüssige Silbe. Für Veldecke will denn auch Behaghel 
die Bindung von «Dreihebungsversen» mit * Vierhebungsversen* nicht 
leugnen (vgl S. CXV). Anders verhält es sich mit dem Walschcn Gast, 
worin die Verse mit überschüssiger Silbe nicht gelegentlich eingemischt, 
sondern regelmässig sind, jedenfalls eine Folge der Nationalität des Ver- 
fassers. Über die späteren und niederdeutschen Dichter vgL unten § 54. 

§ 50. Zur Annäherung an das romanische Prinzip der Silbenzählung 
gehört auch die strengere Regelung des Auftaktes, W*ährend der 
deutsche Vers, weil er mit einer Hebungssilbe schloss, immer Raum 
für den Auftakt hatte, ohne dass dieser Raum notwendig ausgefüllt werden 
musste, hatte die romanische Lyrik neben Versen mit durchgeführtem 
Auftakt (gerader Silbenzahl), solche ohne Auftakt (ungerader Silbenzahl), 
streng von einander geschieden. Die letztere Art wurde wohl zuerst von 
Veldeke in Deutschland eingeführt und blieb dann bei den Minnesingern 
in Gebrauch, so sogar, dass die prinzipiell auftaktlosen Verse das Über- 
gewicht über die den Auftakt zulassenden erhielten. Man begann dann 
umgekehrt die Freiheit im Fortlassen des Auftaktes mehr und mehr ein- 
zuschränken, zugleich auch zweisilbigen Auftakt zu vermeiden* Auf die 
Verschiedenheiten, welche in dieser Beziehung Hartmanns Lieder zeigen, 
hat neuerdings Saran (H. von Aue als Lyriker, S. 33 ff.) hingewiesen und 
daraus auf eine Entwickelung zu immer grösserer Regelmässigkeit ge- 
schlossen. Bei Walther und den Späteren finden wir noch manche 
Lieder, die Reste des älteren freieren Gebrauches aufweisen, die schwer- 
lich alle durch Konjektur entfernt werden dürfen, während andere schon 
in der Überlieferung grosse Konsequenz zeigen* Die Auftaktlosigkeit 
steht zum Teil im Zusammenhange damit, dass der Schluss des vorher- 
gehenden Verses durch eine Senkungssilbe gebildet wird (vgl Behaghel, 
Lit.-Bl. 1883, Sp. 158), sehr deutlich z. B. in Walthers Liede Muget ir 
schäumen waz dem meien \ Wunders ist beschert. Unter den epischen 
Dichtern zeigen wieder Gottfried, Konrad u. a. grosse Neigung zu regel- 
mässiger Ausfüllung des Auftaktes, jedoch ohne sich dieselbe zum Ge- 
setz zu machen. 

§ 51. Die geschilderten Einwirkungen der romanischen Metrik haben 
zur Folge, dass das alte Typensystem sich mehr und mehr auflöst. Es 
kam dazu in der Lyrik die Einführung neuer Versarten, auf welche das- 
selbe überhaupt nicht passte, so namentlich des Zehnsilbers. Der prinzi- 
pielle Unterschied zwischen Haupt- und Nebenhebung, der früher durch 
die einsilbigen Füsse so scharf zur Geltung gekommen war, verwischte 
sich, und es griff eine mehr gleichmässig getragene Vortragsweise Platz. 

§ 52. So sehr der den Otfridschen fortsetzende mittelhochdeutsche 
Rhythmus die Anpassung des Verstones an den natürlichen Wort- und 
Satztun ermöglichte, so wurde doch ein Widerstreit, die sogenannte 
schwebende Betonung nicht völlig gemieden. Je mehr dann regelmässi ge 
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Abwechselung zwischen gehobenen und gesenkten Silben angestrebt wurde, 
um so mehr wurde man genötigt, sich diesen Widerstreit zu gestatten. 

Es (St nicht ganz leicht anzugeben, wo der Widerstreit beginnt. Zwischen 
einsilbigen enklitischen Wörtern, die in der Prosa völlig oder annähernd 
gleiches Gewicht haben» entscheidet vielfach die Stellung, ob sie in die 
Senkung kommen oder zu Trägern einer Nebenhebung gemacht werden. 
So wechselt etwa «V mich — er mhh^ däz in — das In da wart — da 
wärt, sbi kk — sol Ick. Insbesondere ist zu bemerken, dass einsilbige 
Subjekts- und Prädikatsformen den Accent beliebig wechseln können, 
falls das Prädicat noch eine Bestimmung neben sich hat, der es sich 
logisch unterordnet jJ hat got — si Mi mich. Dasselbe gilt von Bildungs- 
silben. Wenn Lachmann (t. Iw. 33) Betonungen wie zchicn pfingestht gekit 
als schwebend bezeichnet, so geht er dabei von der wohl nicht richtigen 
"^/oraussctzung aus, dass in der natürlichen Rede nur die Betonung 
p/ingtsten vorkomme. Wie Bildungssilben über einsilbige Enclitica er- 
hoben werden» haben wir oben § 21 gesehen. 

Für die Fälle, in denen eine wirkliche Umkehrung des natürlichen 
Tonverhältnisses vorgenommen wird, ist ein Gesichtspunkt massgebend. 
Das Missverhältnis der Senkung zu der folgenden Hebung ist viel weniger 
anstössig, als das zu der voraufgehenden. Gehört sie daher näher mit 
der letzteren zusammen, so dass sie mit dieser zunächst verglichen wird, 
so wird der Widerstreit vermieden. Zwar will Lachmann [z, Iw. ni8) 
betonen und er streich grözc wilde u. A., aber ohne dass die geringste 
Nötigung dazu vorläge. Dagegen ist aus dem angegebenen Grunde die 
schwebende Betonung im Anfang des Verses am übUchsten. Der Vers- 
accent tritt hier nicht nur häufig in Widerspruch mit dem Satzaccent, 
vgl wol wart enphaugat Gire^ leit was £z Sigcmundtj sondern auch mit 
dem Wortaccentc: trnksdzen unde schenken ^ sJdfne riemen, HihuUt was 
kamer(Fre. Man kann auch vielleicht betonen siit& und goit daz sumrt\ 
gerne zc sfncn huldtn, wiewohl eigentlich keine Veranlassung dazu vor- 
liegt, wenn man einmal dreisilbige Füsse zugibt. Im Innern des Verses 
ist die schwebende Betonung am unanstössigstcn und am wenigsten zu 
vermeiden in viersilbigen Wörtern, deren zweite Silbe nach der natür- 
lichen Betonung stärker ist als die dritte, aber schwächer als die erste 
(vgl. z. Iw. 1391, Anm. 6360); daher ganz gewöhnlich ünsihtlger, ünstrligiu, 
t^int^alftgiu, wdrcgr<rz'hme, wfsstjgurigt'; auch mitefeiUcre, Dagegen im 
wesentlichen nur von Dichtern angewendet, die regelmässige Abwechse- 
lung zwischen gehobenen und gesenkten Silben anstreben, sind Be- 
tonungen wie mit dr!üngt\ dn einunge^ vor d^n merkdrtn etc. Das 
Schwanken in der Betonung der Komposita mit un- muss als in der 
Sprache begründet angesehen werden. Abweichung vom Satzton stellt 
sich namentlich leicht bei der Anwendung von einsilbigen Wörtern in 
Aufzählungen ein. Zunächst muss unter diesen eine willkürliche Bevor- 
zugung vorgenommen werden, ferner ordnet sich leicht eins einem unde 
unter, vgl. vilt wall 16 up rör unde gras, gel brCm rot grüene tinde b/d> 

§ 53, Einen ganz abweichenden Tonfall zeigt eine Anzahl von Liedern, 
indem in ihnen dreisilbige Füsse das Normale bilden. Man bezeichnet 
ihren Rhythmus als daktylisch, ein Ausdruck, den man beibehalten mag, 
wenn man damit nicht gerade eine wirkliche Identifikation mit den antiken 
Daktylen aussprechen will. Das Urteil über diese Versart ist dadurch 
sehr erschwert, dass die betreffenden Lieder offenbar, weil der Rhythmus 
nicht richtig aufgefasst wurde, besonders starken Verderbnissen ausgesetzt 
gewesen sind, und dass in ihnen Jedenfalls stärker als sonst von der 
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natürHctien Betonung abgewichen ist, wofür es aber wegen der Unsicher- 
heit der Überlicfening wieder sehr schwer ist feste Grenzen zu ziehen. 
Nach MSD. wären die Dakt^^lcn am frühesten in dem sogenanten Am- 
Steiner Marienieich (vor Mitte des 12, Jahrhs.) nachweisbar, zwischen andere 
Verse eingefügt. Ich vermag aber in dem ganzen Gedichte nur die ge- 
wöhnlichen ünregelmässigen Zeilen zu sehen. Im übrigen erscheinen die 
Daktylen zuerst bei den Minnesingern, welche sonst stark von der pro- 
%^en2alisch- französischen Lyrik beherrscht sind. Von ihnen werden sie 
auch verhältnismässig am meisten verwendet, während sie im Laufe des 
13. Jahrhs. viel sparsamer und durchaus nicht von allen Liederdichtern 
gebraucht werden, um dann zunächst wieder zu verschwinden. Unter diesen 
Umständen liegt es nahe, das Auftreten der Daktylen aus romanischem 
Einfluss abzuleiten. Dazu kommt, dass der gewöhnliche daktylische Vers, 
der von vier Hebungen mit katalektischem (ein- oder zweisilbigem Schluss) 
in der Silbenzahl von etwaigem Auftakt abgesehen dem französischen 
Zehnsiibler entspricht. Aus dem letzteren leitete ihn Bartsch ab. Er war 
aber gewiss im Irrtum, wenn er meinte, dass der Vers im Französischen 
bereits dem daktylischen Gange sich genähert habe. Das kann jedenfalls 
bei musikalischem Vortrage, auf den es doch hier ankommt, nicht der 
Fall gewesen sein. Nur darin, dass auf die vierte Silbe wegen der Cäsur 
regelmässig ein Wortaccent fiel, woneben oft die erste einen Wortaccent 
trug, konnte eine Veranlassung zu der Umbildung in den daktylischen 
Tonfall gegeben sein. Dass diese Umbildung erst allmählich innerhalb des 
Deutschen erfolgt sei, während man ursprünglich nur die Silben gezählt 
habe, versucht Weissenfeis {Der daktylische Rhythmus bei den Minnesingern, 
Halle 1886) zu zeigen. Die Hauptschwierigkeit bleibt hierbei, von Einzel- 
heiten abgesehen, dass man sich eine solche Umbildung zwar beim blossen 
Sprechen leicht vorstellen kann, nicht aber bei musikalischem Vortrage. 
Eine ganz andere Auffassung vertritt Grein § 65. Nach derselben wäre 
der sogenannte Daktylus eine Dipodie mit Haupt- und Nebenhebung, also 
Z* B. IVöl mich der stunde daz ich sie erkdtide. Eine ähnliche Auffassung 
hat Wilmanns (Beiträge 4, 5 flf.; vgl dazu Lit,-Bl. 1889, Sp. 215) eingehend 
zu begründen versucht* Sein Hauptstützpunkt ist dabei, dass wohl Wörter 
wie Icitllche einen Daktylus bilden können, aber nicht solche wie werdekeit, 
rösevar, in denen die Schlusssilbe einen stärkeren Ton trägt als die Mittel- 
silbe, dass diese Wörter vielmehr so verwendet werden, dass mit der 
Schlusssilbe ein Daktylus beginnt. Gegen die Richtigkeit des von Wil- 
manns angenommenen Grundes sprechen freilich Füsse wie ich getar^ mich 
getwanc. Die Abweichungen von der natürlichen Betonung sind unter den 
Voraussetzungen von Wilmanns noch unnatürlicher, als wenn wir etwa 
den drei Silben gleiche Quantität geben. Betonungen wie wirt man iren 
tvfs, von rehtem hüeten sind unter dieser Voraussetzung viel leichter zu 
ertragen, als wenn wir die Quantität ansetzen als (v.)jLi^v^^M, Eine wirk- 
lich befriedigende Lösung des Problems ist auch durch Wilmanns nicht 
geliefert. Auch der neueste Versuch von Saran (PBB23, 65 ff.) führt meines 
Erachtens zu keinen zuverlässigen Ergebnissen. Schwerlich w^ird man auch 
je darüber vollständig ins klare kommen, wieweit der daktylische Rhylhmus 
mit dem gewöhnlichen in der gleichen Strophe oder etwa gar in der 
gleichen Zeile gewechselt hat. 

§ 54. Bereits im Laufe des 13. Jahrhs. beginnen sprachliche Ver- 
änderungen zersetzend auf die Metrik einzuwirken. Eine davon ist die 
Dehnung kurzer Silben, die wenigstens in Nicderdeutschland und einem 
Teile von Mitteldeutschland schon früh begonnen hat, während sie in 
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Baiern später eingedrungen, im Alemannischen zum Teil unterblieben rst. 
Ihr steht im allgememcn eine Reduktion der Längen zur Seite, so dass 
also eine Ausgleichung eintritt (vgl. PBB. 9, loi). Für die Metrik musste 
dies die Folge haben, dass sich der Unterschied zwischen zweisilbigen 
stumpfen und zweisilbigen klingenden Ausgängen nicht behaupten konnte. 
Die zuerst von den unter romanischem Einfluss stehenden Minnesingern 
eingeführten klingenden Ausgänge mit einer Hebung (vgl. § 45) bildeten 
eine Mittelstufe zwischen den alten zwei hebigen und den stumpfen zwei- 
silbigen. Hier lag die Vermischung am nächsten und war noch nicht 
notwendig durch Dehnung der kurzen Silben bedingt. Wirklich reimen 
schon in einem Licde Veldekes (MF. 63, 28) gelobet: houbet: tobet auf ein- 
ander, denen in einer anderen Strophe gnoU: htwte: muotc entsprechen, 

lAber bei den mittel- und oberdeutschen Liederdichtern dauert die strenge 
Scheidung noch lange fort. Sobald aber die einhebigen klingenden Aus- 

Irgänge in die kurzen Reimpaare eingeführt waren (vgl. § 45) mussten sie 
mit den zweisilbigen stumpfen gleichwertig erscheinen, Dass diese Ein- 
führung durch die Ausgleichung der Quantitätsunterschiede begünstigt 
wurde, zeigt sich darin, dass die niederdeutschen und niederländischen 
Dichter schon im 13. Jahrh. allgemein auf die erste Silbe des klingenden 
Ausgangs die vierte Hebung legen. Das Vorrücken dieses Prinzipes nach 
Franken zeigt der Renner. In Oberdeutschland dagegen reicht die ältere 
Behandiungsweise des klingenden Ausgangs in das 14. Jahrh, hinein. Die 

^andere Art, wie eine Vermischung eintreten konnte, war die, dass Wörter 
irie wagen behandelt wurden wie früher wägen etc., indem also auch die 
erste Silbe zur Ausfüllung eines ganzen Fusses verwertet wurde. In den 
kurzen Reimpaaren, soweit noch nicht die überschlagende Silbe eingeführt 
war, fiel dann auf die Wurzelsilbe die dritte Hebung. Beispiele hierfür sind 
schon im 13. Jahrh. vorhanden. Auf die Fälle bei Fleck (Sommer zu Flore 43) 
ist vielleicht wegen der mangelhaften Überlieferung kein Gewicht zu legen» 
mehr auf die bei Heinrich von dem Türlein (Scholl S. XI). Im Ausgang des 
13. Jahrh. sind solche Verse nicht selten. Aber es fragt sich, ob dieselben 
nicht einfach als dreihebig aufzufassen sind, da in derselben Zeit auch Verse 
vorkommen, in denen die dritte Hebung auf die Schlusssilbe fallt. 

Diese letzteren sind in Folge einer anderen sprachlichen Veränderung 
entstanden, nämlich des in Oberdeutschland um die Mitte des Jahrh. ein- 
getretenen Abfalls des auslautenden e. Las man die Verse aus der Blüte- 
zeit nach der neuen Aussprache» so erhielt man viele dreihebige mit 
stumpfem Ausgang, und man konnte so im Anschluss an die älteren Muster 
dazu gelangen, in den eigenen Dichtungen solche einzumischen, vgl. 
darüber § 91. Anderseits behielt man doch vielfach das e, wo es in der 
eigenen Mundart abgefallen war, aus der Tradition bei, und dies führte 
frühzeitig dazu, dasselbe an die unrechte Stelle zu setzen» woraus sich 
später der meisterstngerische Gebrauch entwickelte, ein t\ wo man einen 
klingenden Reim brauchte, beliebig anzuhängen. 



VOLKSLIED SEIT DEM 14. JAHRH. 

BOhme Altdeutsches Liederbuch^ Leipz. 1877. S im rock Nibelungenstropke 
8,17.39, Stolte Metrische Studien über das deutsche V^i/tfUed, R ei nie Zur 
Metrik der schweizerischen V&iks- und Kinder reime, Basel 1894. 

§ 55. Die Absonderung der kunstmässigen von der volkstümlichen 
Rhythmik, wie sie bei den Minnesingern im Ausgange des 12. Jahrhs. be- 
gonnen hatte, bildete sich im Verlauf des 14. und 15. Jahrhs, noch schärfer 
aus. Das Volkslied bewahrte die alten Traditionen. Die Zahl der Hebungen 
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blieb massgebend^ wahrend die Silbenzahl keiner festen Regelung unter- 
worfen wurde. Für die ältere Zeit bis ins 17. Jahrh. hinein^ während 
welcher noch die mittelalterlichen Tonarten verwendet werden, haben wir 
Mclodieen in Mensoralnoten aufgezeichnet, seit dem i6. Jahrh. in grosser 
Menge. Was sich daraus für die Metrik entnehmen lässt, ist aber freilich 
nicht so bedeutend, als man erwarten möchte^ teils weil die meisten nur 
in mehrstimmigem Satze vorliegen, bei welchem immer in Frage kommt, 
wieweit etwa die Tonsetzer den Rhythmus verändert haben, teils weil die 
Bezeichnung noch in einem wesentlichen Punkte mangelhaft ist. Zwei- 
silbigkeit der Takte ist das eigentlich Normale. Aber das Normalmass 
der Hebungssilbe wird sehr häufig durch zwei Silben eingenommen, und 
auch das der Senkungssilbc nicht so selten durch ein zweisilbiges enkliti- 
sches Wort. Ausfüllung des ganzen Taktes durch eine Silbe kommt noch 
von Sie ist allgemein bei klingendem Ausgang; der Vers schlicsst also 
immer mit der Hebung. Es kommen allerdings auch zweisilbige Aus- 
gänge mit einer Hebung vor, diese füllen dann aber nur das Mass der 
Hcbungssübe ; wir haben darin die Nachwirkung der sogenannten Silben- 
verschleifung ; vgU z. B, aufgeben : kben^ wcun : genesen ^ sagen : erschlagen 
als Ausgänge der Langzeile im I lildebrandsliede. Der Takt ist entweder 
un gerade j so dass die Hebungssilbe des zweisilbigen Fusses doppelt so 
viel Zeit einninunt als die Senkungssilbe, oder gerade, so dass beide die 
gleiche Dauer haben, oder es findet ein Wechsel zwischen geradem und 
ungeradem Takt statt. In Bezug auf den gemischten Rhythmus besteht 
zwischen den Musikhistorikern eine Kontroverse » nämlich ob dabei als das 
sich gleich bleibende Zeitmass der Takt oder die More, wie sie von der 
Senkungssilbe des zweisilbigen Fusses ausgefüllt wird, zu betrachten ist. 
Gerade über diese für den Metriker so wichtige Frage gibt die Noten- 
schrift keine Auskunft. Mannigfacher gestalten kann sich der musikalische 
Rhythmus dadurch, dass die beiden Teile des Taktes wieder in Hälften 
mit verschiedener Tonhöhe zerlegt werden, die dann eventuell unter zwei 
Silben verteilt, aber auch von einer durch Zerlegung derselben ausgeführt 
werden können. Sehr gewöhnlich ist es ferner schon, dass die Hälfte 
des Normalmasses für die Senkungssiibe der Hebungssilbe zugeteilt wird^ 
so dass diese auch im geraden Takte erheblich bevorzugt werden kann. 
Noch weitere musikalische Verzierungen kommen vor, die zum Teil mit 
einer weit über das natürliche Verhältnis hinausgehenden Dehnung von 
Silben verbunden sind. Diese gehören kaum noch in das Bereich des 
Metrikers, zumal da es bei ihnen am meisten fraglich ist, ob sie der reinen 
Volksmelodie angehören. 

§ 56. Das moderne Volkslied, wenn es sich auch melodisch ganz 
neu gestaltete, bewahrte doch in rhythmischer Hinsicht vieles Alte und 
insbesondere, was schon eine notwendige Folge des Fortlebens vieler alter 
Texte war, im Gegensatz zur Kunstdichtung eine freiere Verteilung der 
Silben auf die Elemente der Melodie. Noch in vielen erst in unserem 
Jahrhundert aufgezeichneten Liedern wird ein Taktteil, dem normalerweise 
eine Silbe zukommt, auch wenn er musikalisch eine Einheit bildet, mit zwei 
Silben besetzt. Ein Lied, in dem dies massenhaft vorkommt, ist Nr. 12 bei 
Erk, Deutscher Licderhori {^/^ Takt). Hier entsprechen sich z. B. die Zeilen 
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Viele Lieder bieten solche Verschlcifungen, während andere dem regel- 
mässigen Silben fall der Kunstdichtutig näher stehen, 

AusfüUiing eines ganzen Fusses durch eine Silbe ist noch herrschendes 
Prinzip bei klingendem Ausgang. Ja es finden sich noch einige Lieder, 
in welchen der klingende Ausgang mit dem stumpfen nach Otfridschcr 
Weise beliebig wechseln kann (vgl. Simrock, Nibclungenstrophe i8)* So 
entsprechen sich z. B. die Strophen 



stand eine | Linde im 1 tiefen iThal — war 
ging wol I in den | Gar- | ten — ihr 



oben 
Feinslieb 



breit und 
zu er- 



unten 
war- 



schmal. 
ten. 



Doch ist unter dem Einflüsse der Kunstdichtung der Versausgang mit- 
unter schon so gebildet, dass auf den klingenden Ausgang nur eine 
Hebung fällt und die letzte Silbe die Senkung füllt (womit nicht die oben 
erwähnte Verschleifung auf der letzten Hebung zusammengeworfen werden 
darf). Beide Behandlungsweisen des Ausgangs finden sich in »Als wir 
jüngst in Regensburg waren*: waren : g-: fahren gegen fhUden : wölii^n 
(mit männlichem Ausgang wechselnd). Auch im Kinderüede stehen beide 
Arten nebeneinander, vgl. 
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wer will 



Backe 
schöne 



Ku- j chen, — der 
Kuchen I backen, — 
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Dass wir nicht mit Sievcrs (PBB. 13, 130) für alle Fälle zweisilbigen Aus- 
gangs in Kinderreimen Auflösung der letzten Hebung anzunehmen haben, 
glaube ich nach der von mir beobachteten Vortragsweise bestimmt be- 
haupten zu dürfen, speziell von dem zitierten Liede, Mit der Senkung 
kann aber eine Zeile nur schliessen» wenn die folgende auftaktlos ist. 

Im Innern des Verses hat der Gebrauch einsilbiger Füsse gegen die 
mittelhochdeutsche Zeit erhebliche Einschränkung erfahren* Die alte Frei- 
heit in der Verwendung derselben findet man hauptsächlich noch im 
Kinderliede, welches, auch wenn es nicht gesungen wird, immer streng 
taktierend vorgetragen wird und die alten Traditionen am allerbesten 
gewahrt hat (vgl. das Beispiel PBB, 13, 130). Im übrigen sind die ein- 
'sHbigen Füsse, von vereinzelten Fällen abgesehen, nur noch üblich in 
rhythmischen Formen, die als Umbildungen des alten dipodischen Baues 
zu grösserer Regelmässigkeit zu betrachten sind. Eine solche Umbildung, 
die ziemlich verbreitet ist (vgl. Stolte 3 ff.), besteht darin, dass der Haupt- 
ton immer auf die erste Hebung der Dipodic gelegt wird. Die Silbe, auf 
welche er fällt, kann dann auch die Senkung ausfüllen, die Dipodie be- 
steht demnach, abgesehen von noch etwa hinzukommenden Auflösungen, 
die aber im allgemeinen vermieden werden, bald aus vier, bald aus drei 
Silben, und es wechseln die Formen im und 211 (nach Stolte's Bezeich- 
nungsweise), Beispiel : O Strass- \ hurg^ o | Strass- \ i^urg, — du | wunder- \ 
schöne \ Sfadt. Die umgekehrte Gestaltung der Dipodie mit dem Hauptton 
auf der zweiten Hebung, wobei dann im mit 112 wechselt, wird von 
Stolte S. 15 besprochen; Beispiel: Fahret \ hin, \ fahret \ hin, \ Grillen \ geht 
mir \ aus dem \ Sinn. Indessen verlangt eine Dipodie von der Form 112 
immer eine entschiedene Pause, ist daher wohl eigentlich als ein selbst- 
ständiger Vers zu betrachten. 

§ 57. Wo die normale Silbenzahl zwei ist, ist der gerade Takt der 
herrschende geworden. Daneben behauptet sich der ungerade Takt, 
aber so, dass wie in der Kunstdichtung und Kunstmusik des 17. Jahrhs. 
(vgl. § 66) drei Silben und drei verschiedene Noten das Normale werden. 
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Es erhalten dann in der Regel die drei Silben gleiche Dauer. Daneben 
ist es aber aoch nicht selten, dass die Hebungssübe eine Verstärkung 
erhält nnd ihr ^/g statt */^ zugeteilt werden, so dass für die erste Senkungs- 
silbe nur \i^ übrig bleibt, eine Schwächung» der die zweite Senkungssilbe 
nicht aosgesetzt ist. Dabei bleibt dem Volksliede die Freiheit, statt der 
drei Silben zwei eintreten zu lassen, von denen dann die Hebungssilbe 
das Nurmalmass von zweien ausfüllt, also 21 neben ill, wozu dann bei 
klingendem Ausgang in der vorletzten Silbe noch 3 auftreten kann (jedoch 
nicht muss, da der klingende Ausgang auch als ll und 21 behandelt 
wird). Diese rhythmische Form hat eine grosse Verbreitung erlangt. 
Zwischen ihr und der Form 211 ist der Übergang leicht, wesbalb sich 
auch nicht selten Lieder in beiderlei Gestaltung finden, vgl. z. B. Erk 21, 
Auch Wechsel zwischen geradem und ungeradem Takt kommt noch zu- 
weilen vor, namentlich in Tanzliedern, vgl Erk 136. 162K Verse mit 
durchweg dreisilbigen Füssen lassen sich leicht nach ^\ und nach *;'^ Takt 
singen. Freilich eignen sich für den ^/^ Takt besser solche Füsse, in denen 
die zweite Silbe stärker ist als die dritte, wie Grosszmfer, langsame, für 
den ^/^ Takt solche, in denen die dritte stärker ist als die zweitei wie 
Vaterland^ Heiterkeit, während sich solche, in denen die Senkungssilben 
annähernd gleich sind^ wie htiterc^ Hehliche^ sich beiden Behandln ngs weisen 
gleich gut fügen. Die musikalische Behandlung setzt sich aber oft über 
solche Rücksichten hinweg. Durch die Einmischung zw^eisilbiger Füsse 
wird der % Takt noch entschiedener bestimmt. Indessen kommt doch 
auch im */i Takt neben iiii und 211 oder 112 zuweilen 22 vor, vgl. z. B. 
bei Erk 153^. 158. Dadurch fällt der Nebenton fort und die Dipodie wandelt 
sich in einen einfachen Fuss, aber einen Fuss von doppelter Dauer. 

§ 58. Solche aus einer Dipodie entstandenen Füsse scheinen den Aus- 
gangspunkt gebildet zu haben für die Entwickelung einer grösseren rhyth- 
mischen Mannigfaltigkeit, die dadurch entsteht, dass langsameres und 
schnelleres Tempo mit einander wechseln, ohne dass dadurch die Gleich- 
mässigkeit des Zeitmasses zerstört wird, indem die Geschwindigkeit des 
schnelleren gerade doppelt so gross ist als die des langsameren. Von 
diesem Mittel ist in vielen Volksmelodien Gebrauch gemacht, und zwar 
in sehr mannigfacher Art. Es tritt z, B. zum Abschkiss der Strophe eine 
Verlangsamung ein, vgl. Erk 12, oder es wird der schnellere Rhythmus 
absichtlich einmal in der Mitte unterbrochen und dann wieder hergestellt^ 
vgl. Erk 6SS oder der langsamere durch den schnellereni vgl Erk 30. In 
vielen Liedern aber wiederholt sich der Wechsel^ oft ganz rasch hinter- 
einander, oft mit mehr oder weniger Regelmässigkeit (vgl. Stolte 22 ff.)^ 
Ich gebe als Beispiel den Rhythmus von Erk 124. 
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Dazu lautet der Text der ersten Strophe: 



Sind wir geschieden 
Gieb dich zufrieden: 
Die Zeit wird fügen, 
Nach überstandner Pein 



Und leb ich ohne dich, 
Du bleibst mein ander Ich. 
Dass mein Vergnügen 
Wird desto schöner sein» 



Vgl. noch Erk 128. 129. 132. Diese Lieder sind in ^/^ Takt. Besonders 
häufig ist es, dass Lieder statt des nach dem gesprochenen Texte zu 
erwartenden */^ Taktes in V4 Takt mit eventueller Halbierung gebracht 
werden, indem ein Fuss bald V4, bald ^/^ einnimmt, vgl. Erk 32. 33. 35. 
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36. 42. 43. 58. 59, -]*]. 94 etc. Am beliebtesten, zum Teil ganz durchgeführt 
ist die Form 1122. Bei solchem Wechsel muss sich die musikalische 
Quantität immer stark von der natürlichen entfernen, ond es kann daher 
ein derartiger Rhythmus nicht auch in den Sprech vortiag eingeführt werden. 
Doch kann allerdings der Text mehr oder weniger an die Musik angepasst 
werden, indem den längeren Noten nur Silben untergelegt werden, die 
einen starken Ton tragen oder auf die eine Satzpause folgt, während die 
nebentonigen Silben auf den kürzeren untergebracht werden. Dies ist 
aber schwer durchzuführen, und nur wenige Lieder nähern sich diesem 
Ideal, während in manchen die Behandlung eine ganz willkürliche ist. So 
ist z. B. der Vers Nächten als ich sdüafen ging rhythmisiert: 1132 113* 

§ 59, Auftaktlose Lieder sind viel seltener als solche mit Auftakt. 
Wo die Melodie denselben verlangt, enthält auch meistens der Text durch- 
gchends eine besondere Silbe dafür, statt deren mitunter auch zwei. Doch 
gibt es auch Lieder, in denen die Auftaktsilbe noch öfters fehlt, vgl. z. B. 
Erk 61 '^. Namentlich die Kinderreime sind hierin sehr frei. 



KUNSTDICHTUNG DES 14.-16, JAJ-IRHS. 

K oberste in Ober die Sprache des dstirreichiicken DichUn Peter Suchenwiti. 
Programni der Landcsschulc Pforta 1828. Zarncke Ausgabe des Narrensehiffei 
S. 288. Wackcniell Hugi? von Mon/ori S. CXC. Lunzer Die Metrik der 
Nibeluftgenhfarheiiung k (Festschrift des akad. Philologenvereins in Graz S, 73), 
Graz 1896- Helm Zur Rhythmik der krtrz^H Heimpimrt dfj XVl\yakrhunderts, 
Disa. Heidelberg 1895. J» Popp Dit Metrik und Rhythmik Th&mas Afurners, 
Diss. Heidelberg 1898, Mayer Die Rhythmik des Hans Sachs (PBB. 28. 457). 

§ 60, In der Kunstlyrik setzt sich die Tradition der Minnesinger, 
wie in anderen Hinsichten, so auch darin fort, dass regelmässige Abwechse- 
lung von Hebungs* und Senkungssilben angestrebt wird. Einsilbige Füsse 
kommen im 14. Jahrh. noch vereinzelt vor, im 15, verschwinden sie ganz. 
Dreisilbige Füsse, im 14, Jahrh. noch ziemlich häufig, werden gleichfalls 
seit dem 15. gemieden, oder es wird wenigstens der Schein der Zwei- 
silbigkeit hergestellt, indem ein tonloses e in der Schreibung unterdrückt 
wird. Der Auftakt, welcher im 14. Jahrh. fast regelloser ist als in der 
nächstvorhergehenden Zeit, wird im 15. unentbehrlich, so dass der fallende 

1 Rhythmus ganz abkommt, vielfach wird er in Abschriften älterer Lieder 
hinzugefügt. So gelangt man zn einer festbestimmten Silbenzahl, welche 
nun in den Meistersingerschulen unbedingt gefordert wird*. Je mehr dies 
Prinzip durchdringt, um so mehr gestattet man sich Widerstreit zwischen 
dein Verston und dem natürlichen Wort- und Satzton, bis man dazu ge- 
langt, den letzteren ganz zu vernachlässigen , was wieder durch die Meister- 
singerschulen sanktioniert wird, indem dieselben nach dieser Richtung 
hin gar keine Forderungen stellen. Sogar im Versausgange wird die Ver- 
nachlässigung des Worttones nur durch die Erforderlichkeit eines voll- 
tönenden Vokales für den Reim beschränkt, und selbst dies nicht durch- 

Igängig. Man stellt in denselben unbedenklich zweite Kompositionsglieder 
md sogar Suffixe, vgl. in Liedern von Hans Sachs warzUchen^ lanäsknichte; 
nrtshdus^ geisb&ck, anfäng; manbdr^ einsam, kftnstlkh, gröblicht^ handlüng^ 



* Fülschlich wird öfters behaupler, tlass schon Hesler und Jeroscliin (vgl. § i) das Prinzip 
der Silbeniähltmg vertreten, AllcrtliQ|;ü machen dieselben Bemerkungen Über die Zahl der 
Silben, Aber indem sie dafür einen weiten Spielraum lassen, zeigt sich gerade, dass sie weit 
entfernt sind vuo dem, was wir wnler dem Prinzip der Silbcnzählung 20 verstehen haben. 
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fisMr; peinigen ( : iigen\ Selbst Schlüsse wie kkidir : dieser kommen 
vereinzelt vor. Die Kunstdichter^ welche ausserhalb der Meistersingcr- 
schulen stehen, sind zum Teil durch die abweichende Übung des Volks- 
liedes beeinflusst, so namentlich die Verfasser der Kirchenlieder Sie 
gehen nicht soweit in der V^ernachlässigung des Worttoncs und gestatten 
sich sogar hier und da noch einsilbige Füsse, z. B. Luther in »Ein feste 
Burg«. 

§6i. luden nicht zum Gesang bestimmten Dichtungen herrscht 
während des 14. Jahrhs. und zijm Teil noch in das 15, hinein eine grosse 
Unsicherheit, wie sie schon im 13. begonnen hatte (vgl. § 54). Man kann 
zwei Hauptrichtungen unterscheiden. Einerseits gestattet man sieb lange 
Verse mit überladenen Füssen in der Regel ohne jede Synkope der 
Senkung. Dies ist besonders in den niederdeutschen Dichtungen der 
Fall, die auch im 13. rn Bezug auf Regelmässigkeit hinter den ober- und 
mitteldeutschen zurückgeblieben waren. Aber auch in Mittel-^ weniger 
in Oberdeutschland ist diese Weise verbreitet, z. B. im Reinalt, bei 
Johannes Rote, Hans von Bühel, Rosenplüt Sie dauert noch fort im 
Rcineke Vos *. Der Wortton behauptet dabei seine Rechte. Eine andere 
besonders in Oberdeutschland herrschende Richtung setzt die Tendenz 
zu regelmässiger Abwechselung zwischen gehobenen und gesenkten Silben 
fort. Die dreisilbigen Füsse werden immer mehr auf solche Fälle ein- 
geschränkt, wo wenigstens der Schein der Zweisilbigkeit durch Tilgung 
eines e herzustellen war. Die einsilbigen Füsse, die im Anfang noch 
öfters geduldet werden, verschwinden nach und nach. In der Behand- 
lung des klingenden Ausganges kämpft längere Zeit die ältere Tradition 
mit der jüngeren Behandlungsweise. Suchenwirt hält sich noch beinahe 
durchgängig an jene. Bei ihm fällt also bei klingendem Ausgang auf die 
Tonsilbe die dritte Hebung. Die Wörter, die früher im stumpfen Aus- 
gang verwendet wurden wie sagen braucht er überwiegend noch ebenso, 
aber daneben auch klingend (mit dritter Hebung auf der Wurzelsilbe). 
Bei andern besteht beliebiges Schwanken, z. B. bei Eberhard von Cersne, 
Hans von Bühel. Der Teichncr dagegen, wiewohl älter als Suchen wirt, 
hat schon die jüngere Weise durchgeführt^ wonach bei klingendem Aus- 
gang die letzte Silbe als überschlagend betrachtet wird, und diese ge- 
langt zu allgemeiner Herrschaft. Übrigens wird der klingende Ausgang 
immer seltener, wie er schon im 13. Jahrh. seltener ist als früher (vgl. 
Kochendörffer, ZfdA. 35, 291). Daneben gebrauchen manche auch drei- 
silbigen Ausgang mit zwei überschlagenden Silben (im gleitenden Reim), 
der in der Lyrik nicht vorkommt. Der Auftakt ist im 14. Jahrh. noch frei, 
der Teichner bildet sogar ganz überwiegend auftaktlose Verse, seit dem 
15. aber wird er meist konsequent gesetzt; einer der letzten, der ihn nicht 
selten fortlässt, ist der Murner, dessen Versbau überhaupt noch an die 
mhd. Zeit erinnert. So wird auch in der gesprochenen Dichtung das 
Prinzip der Silbenzählung durchgeführt. Wesentlich dazu beigetragen 
hat wohl einerseits der Umstand, dass im 15. Jahrh. auch vielfach grössere 
Dichtungen in Strophen abgefasst wurden, für welche deshalb die in der 
Lyrik herrschenden Gesetze massgebend wurden, anderseits dass eigent- 
liche Meistersinger auch in kurzen Reimpaaren dichteten. Noch öfter 
freilich als im Meistergesang ist das Prinzip nur scheinbar durchgeführt 
mit Hülfe der Auslassung eines c. Ausnahmen erklären sich meistens 
aus Inkorrektheit der Drucke. Doch besteht ein ziemlicher Unterschied 
zwischen den einzelnen Dichtern, je nachdem der Wortacccnt ganz ver- 
nachlässigt oder noch bis zu einem gewissen Grade beobachtet wird. 
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Hans Sachs steht in dieser Hinsicht besonders tief» viel hoher Brant, 
Burkard Waldis, Fiscbart*, 

* Seltz Der Versbau im Reinke l'tfs, Diss. Rostock i8qo (von geringem Wert). 
VgL auch H. Stekke r £>er Vershau im mt Narrenschiff', Progr. Schwerin iBqj. 

§ 62. Der rohmccbanischen Silbenzählung gegenüber machen sich im 
Laufe des i6. Jahrhs, allerlei Reformbestrebiingen* geltend, welche 
die im 17. zur Herrschaft kommenden Grundsätze vorbereiten. 

Mehr nur spielende Experimente waren es, dass man antike Quan- 
titätsmessung mit Nichtbeachtung des Wortaccentes einzuführen suchte. 
Schon im 14. u. 15. Jahrh. hatte man auf diese Art zuweilen Hexameter, 
meist leoninische und auch einige Pentameter gebildet, zum Teil aus 
dem Lateinischen übersetzt, zum Teil mit lateinischen Wörtern gemischt 
(Wack. 23^-32), Die Vernachlässigung des Wortaccentes auch in den 
üblichen deutschen Versen musste solche Experimente begünstigen (vgl 
§ 99). Sorgfältiger waren die Proben, die Gessner in seinem Mttkriäates 
(*555) gab (W^ack. 33 — 35), z. B. Es macht aikinig der glaub die gläubige 
säiig. Auch Hendecasyllabi wurden von ihm gebildet wie Herr Gott Vatter 
in himchn ewig einen Sollte, wie Gessner wollte, im Hexameter die 
Position nach antiken Grundsätzen beobachtet werden, so war es schwer, 
Dakt^^en neben den überwuchernden Spondeen zu finden. Daher legte 
Fischart in seinen in die Geschichtsklitterung (1575) eingestreuten Hexa- 
metern und Pentametern das Hauptgewicht auf einen seltsamen W'ider- 
spruch zwischen Wort- und Versbetonung, ohne die Position konsequent 
zu beachten (Wack. 3g — 40). Clajus stellte 1578 neben eine Darstellung 
der üblichen Metrik eine Abhandlung De ratione eamiinnm nava mit 
Proben, in denen wieder genaue Quantitätsmessung durchgeführt werden 
sollte, z.B. Hex. : Ein Vogel hock schwebet, der nickt als andere lebet; 
Sapphicum: Löbi mit C^mbeln^ dir in äilin Iftmmiln. 

Mit mehr Erfolg suchte man eine Anknüpfung teils an die mittel latei- 
nischen rhythmischen Verse, teils an die einfacheren i ambischen und 
trochäischen Masse der Alten, indem man die betonte Silbe der antiken 
Länge, die unbetonte der Kürze gleich setzte. Diese Bestrebungen nach 
einem regelmässigeren Tonfall gehen Hand in Hand mit dem Be- 
streben nach grösserer Mannigfaltigkeit der Versarten. Es werden dabei 
auch wieder aoftaktlose Verse eingeführt. Bemerkenswert nach dieser 
Richtung hin ist schon die Passio Christi des Martinus Myllius (1517), 
in welcher die Hymnen verse nachgeahmt werden (Höpfner 6). In der 
Kirchenliederdichtung zeigen sich üt)erhaupt viele Ansätze zum Besseren. 
Besonders her\'orzuhebcn sind die Dramen Paul Rebhuhns (1535 ff.) 
und seiner Schule (Höpfner n — ^14. Palm 92 ff.), sowie der Joseph des 
Tiebolt Gart (Höpfner 14). Rebhuhn tritt mit Bewusstsein als Refor- 
mator auf. Bei Laurentius Albertos (1573) zeigt sich eine etwas 
confuse Anwendung antiker Schemata auf die deutsche Verslehre. Da- 
gegen sprach Clajus in seiner ratio carminum vetHS die Forderung der 



•) Von verschiedenen Seiten ist behauptet, dass die Dichter des 16. Jahrhs. und insbe- 
sondere H» Sachs trotz der SilbenzählunK den älteren tnetrischen Gninds&t^en getreu ge- 
blieben seien, und dass man daher bei ihnen nach der natürlichen Betonungsweise vier 
Hebungen und einen Wechsel von ein- und dreisilbigen Füssen mit den zweisilbigen an- 
zunehmen habe. Zunächst aber dürfte wohl klar sein, dass dies jedenfalls nicht für die 
Technik der Meistersinger pelten kann, bei denen die SilbcnzHhhing offenbar den musi» 
kalischcn Zwecken dient. Davon die Technik des gc«iprochencn Verses ahznsondcm, an 
dem wir doch keine Verschiedenheit des Baues zu erkennen vermögen, geht schwerlich 
an. Ferner aber widerstrebt eine beträchtliche Anzahl von Versen jedem Versuche, sie 
mit vier Hebungen xu lesen. 
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Übereinstimmung von Wort- und Versaccent deutlich genug aus (Höpfner 17, 
Borinski 44), ohne aber zunächst Einfluss auf die Praxis zu erlangen. Ver- 
loren scheint eine von Joh, Engerd verfasste Prosodic (1583), in dessen 
eigenen Gedichten die Reformbestrebungen deutlich wahrnehmbar sind 
(vgl Höpfner 14—16, Borinski 37—44, Englert ZfdPh. 34, 375). 

Auch der Anschluss an die Formen der französischen Dichtung, 
welcher wieder hauptsächlich die Einfuhrung mannigfacher Versarten zur 
Folge hatte, übte doch auch einen gewissen regelnden Einfluss auf den 
Rhythmus, indem man sich wenigstens bestrebte, den Wortacccnt im 
Versschluss und in der Cäsur zu beobachten (Höpfner 24 ff,). Nach dieser 
Richtung wirkten Ambro sius Lobwasser mit seinem Psa/fer (lS73)j 
Paulus Melissus mit seinem Psalter (1572) und seinen Liedern (gedruckt 
im Anhang zu Opitzens Gedichten), Peter Denais, Joh. Dom an u. a., 
namentlich in den ersten Dezennien des 17, Jahrh, Tob. Hübner und 
der in die Opitzische Zeit hineinreichende G, R. Weckherlin. Doch ge- 
statten sich auch noch diese Versschlüssc wie HochztHt^ hertzgrnndt^ Fnilhtg 
{Mel.), forchiiös, inBrünst, Armntk (Weckh,). 

* Wackernagel Gfsck. tüs deuischen H^xamiiers u, Peniameirrs bis auf Khp* 
stock. tS3i (KL Sehr, n, 1). Koberstein I* 303 1». Höpfner Rfformbfsirebungen 
mtf dtm Gebiete der deutscken DicAtun^sr des XFL u. .XVII. Jahrks, BerL 1866. 
Palm ßeitr. zur Gesch. der deutschett LH. des XVI. u. XVIL yakrks. Breslau 
1877, S-92ff. Borinski Poetik der Renaissance^ S, joff, 

KUNSTDICHTUNG DER NEUZEIT. 

§ 63. Den Rohm eines Reformators der deutschen Versmessung trug 
Opitz fast allein davon» Als solcher hat er seinen Zeitgenossen wie der 
Nachwelt gegolten. Und doch hat er nicht eigentlich eine neue Forderung 
aufgestellt. Er konnte seine Hauptvorschrift dem Clajus entnehmen. 
Sicher war für ihn hier wie in anderen Beziehungen Beispiel und Lehre 
der Niederländer massgebend. Unter diesen hatte Vander-Milius (vgk 
Bd. I, S. r6) das neue Prinzip theoretisch vertreten. Nicht klar ist es, 
wie es sich mit einem Vorgänger Opitzens verhält, den er mehrfach er- 
wähnt, Ernst Schwabe von der Hey de, da von dessen Poesien und 
theoretischen Vorschriften nichts auf uns gekommen ist (vgl. die Zeugnisse 
über ihn bei Goedeke® III, 31), So wenig aber Opitz Neues gefunden 
haben mag, das Verdienst das Neue zur allgemeinen Anerkennung gebracht 
zu haben^ ist ihm nicht abzusprechen. Sein Erfolg beruhte darauf, dass 
das Werk, in welchem er seine Verslehre vortrug, das Buch tmn der Deiitsdten 
Paeterey (löii) zugleich das Programm und den Regclkodcx für die ganze 
neue Renaissancedichtung aufstellte, und dass sich mit der Theorie die 
Praxis verband, indem in dem gleichen Jahre Opicii Teutsche Poemata 
erschienen. 

Der Grundregel des deutschen Versbaues gab Opitz eine klare Fassung, 
bei welcher sich zwar nicht ganz passende Anwendung antiker Termino- 
logie einmischte^ aber doch ohne eine Verkennung der wesentlichen Ver- 
schiedenheit der antiken Versmessung: »Nachmals ist auch ein jeder versz 
entweder ein iambicus oder trochaicus; nicht zwar das wir aufif art der 
griechen vnnd lateiner eine gewisse grosse der sylben können inn acht 
nemen; sondern das wir aus den accenten vnnd dem thone erkennen, 
welche sylbe hoch vnnd welche niedrig gesetzt soll werden.* Das Prinzip 
der Silbenzählung war so mit dem älteren und volkstümlichen Prinzip ver- 
bunden, wonach die Hebungen gezählt wurden und der Abstand zwischen 
den Arsengipfeln gleich gemacht. Die Gleichheit der Silbenzahl in den ein- 
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zelnen Füssen war noch strenger durchgeführt, als es in der mittelhoch- 
deutschen Lyrik geschehen war. Sic behaiiptet sich als herrschendes 
Prinzip in der Künstdichtung, woneben Abweichungen mehr nur den 
Charakter gclcgentücher Versuche haben, bis auf Klopstock. Sie behält 
auch weiterhin bis auf unsere Zeit ein grosses Gebiet. 

Hervorgehoben muss noch werden, dass Opitz zur Durchführung seiner 
Regel nicht mehr die rohe Praxis des 16. Jahrhs. gestattete, die so häufig 
bloss durch Fortlassung eines c aus zwei Silben eine niachte. Er verlangte 
vielmehr, dass die Worte un verstümmelt nach der ostmittcl deutschen Aus- 
sprache zur Geltung kommen sollten, abgesehen von den Fällen des Hiatus 
(vgL Burdach, Forschungen zur deutschen Phil, S. 296 ff.), und die Ver- 
meidung der teils in der oberdeutschen Mundart begründeten, teils will- 
kürlichen Verkürzungen wurde ein Hauptpunkt, wodurch sich die Poesie 
des 17. Jahrhs, von der älteren abhob. 

Zwar fand Opitzens Forderung manchen Widerspruch. Weckher lin 
erklärte sich gegen dieselbe in der Vorrede zu seinen 1641 erschienenen 
Gedichten (Goedekc III, 32). Doch hat er sich in der Praxis mehr und 
mehr gefugt. Noch später protestierten Lauremberg und Schupp 
dagegen, und Logau wolhe es wenigstens nicht so streng damit nehmen 
(Koberstein II, %^. 7), Doch wollte das xvenig gegen die sonstige all- 
gemeine Anerkennung besagen. Selbst in die Schulen der Meislersinger 
drang die Regel ein, wie die Memminger Kurze Enttverfnng beweist. 
Später wurde noch einmal die Rückkehr zum romanischen Prinzip der 
Silbcnzählung durch Breitinger empfohlen (Kob. Ill, 213=5), ^^^ noch 
Herder trat 1779 dafür ein (ib. 236^*), ohne dass dies für die Praxis von 
Bedeutung wurde* 

Verwirrend wirkte in der Theorie ein Fehler, von dem sich Opitz noch 
frei gehalten hatte und nach ihm Buchner und Titz, die Verwechselung 
von Accent und Quantität, indem man die betonte Silbe als Länge, die 
unbetonte als Kürze bezeichnete. Seit Schott elius wurde diese Ver- 
wechselung allgemein und blieb auch landläufig, trotzdem Breitinger 
(Krit. Dichtk. 2, 440) dagegen protestierte. 

§ 64. Opitzens Regel war sehr einfach, aber es fehlte viel daran» dass 
ihre Befolgung ebenso einfach gewesen wäre. Die Sprache bestand eben 
nicht aus betonten und unbetonten Silben, sondern aus Silben von sehr 
mannigfacher Tonabstufung, deren Tonstärke auch nicht ein für alle ^lal 
feststand, sondern nach dem Satzzusammenhange wechselte. Dazu kam, 
dass eine beträchtliche Zahl von Wörtern sich nach ihrer natürlichen Ab- 
stufung überhaupt nicht in das Schema einfügen liessen. So konnte die 
Regel doch nur eine ungefähre Richtschnur geben, und es blieb dem 
natürlichen rhythmischen Gefühle der Dichter überlassen, in welcher Weise 
sie sich derselben anpassen, wieweit sie sich Abweichungen von ihr» die 
durchaus zu vermeiden unmöglich war, gestatten wollten. Bald fand sich 
auch die Theorie veranlasst, verschiedene Einzelheiten zu erörtern, ohne 
jedoch zu Konsequenz und Klarheit durchzudringen. Es sind hierbei die 
nämlichen Gesichtspunkte massgebend wie für den ahd. und mhd. Vers. 

Notwendig war eine Modifikation der natürlichen Betonung bei 
dreisilbigen Wortformen mit der Abstufung ääa. Bei diesen gestattete 
man sich denn auch allgemein eine Ausweichung, und zwar nach zwei 
Richtungen. Entweder wurde der Verston auf die Mittelsilbe gelegt, also 
iVahrsdger^ aufrichUn (Kob, II, 89*^), oder auf Anfangs- und Endsilbe. 
Gegen die letztere Betonungsweise ist nichts einzuwenden, wenn die letzte 
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Silbe durch eine darauf folgende noch schwacher betonte eine Stütze er- 
hält, vgl. graitsamcn Gebranch (Goe.); deine EinbUdung bcß eckte sie (Schi). 
Verwerflich dagegen ist sie im Versschluss, nichtsdestoweniger auch hier 
nicht so selten angewendet, namentlich von Schiller (HSffnungi^n, tUnsamen, 
Wahrsagung u. dergh), noch mehr von Klopstock, der dabei gar nicht 
durch den Reim eingeschränkt war. Selbstverständlich erforderten auch 
mehr- als dreisilbige Wortformen derartige Abweichungen. Man miisste 
betonen koidsfligsh', neun stimmig t^m — Danksagungen, Hüldgött innen. 

Mit der Abstufung der einsilbigen Wörter im Satze haben sich die 
Theoretiker frühzeitig beschäftigt Schon Zesen hat ziemlich richtige 
Vorstellungen von der Enkhsis. Birken behauptet zwar »Alle eingliedige 
Wörter sind beidlautigc^ findet aber doch einen Vers wie Kriege Hass zeiirf, 
stört, leert Lcut und Land m isslautend und verlangt, dass gewisse Wörter 
(Enklitika) nicht vor einem Nenn- oder Zeitwort »lang-gethönet* werden 
sollen^ wie Dir Glaub v6r GotL Ganz vermieden hat es kaum ein Dichter, 
volltonige einsilbige Wörter in die Senkung zu setzen, zumal wieder bei 
Aufzählungen, vgl v&n Untergang, Fall, tdd (A. Grj^h/), Verrät, Nacht, 
Mijneid {Ramler), Tod und Verderben (E. Kleist), Nach dem in § 52 er- 
örterten Prinzip ist die Erhebung des logisch schwächeren Wortes hinter 
einem stärkeren viel weniger anstössig als vor demselben, daher am un- 
anstössigsten und häufigsten im Versanfang. Auf diesen und die Stelle 
nach einer männlichen Pausa will W. Schiegel diese Art Freiheit be- 
schranken, z, B. Kennst du mich niehtr' — Frei wie ein Gott. Ebenso gut 
zu dulden sind aber gewiss auch Fälle, in denen ein noeh stärker be* 
tontes Wort vorangeht, z. B, Dein IVeiB — Dank dM kanonischen Gesetzen, 
Hier sah es mein Nezüton gehn (Schi,). Dagegen vereinzelte Roheiten, die 
an die Silbenzählung des 16. Jahrhs. erinnemj sind Verse wie Die dich mit 
Laub, Ast und Stamme { A. Gryph.). 

Für zweisilbige Wortformen %var kein zwingender Grund vorhanden, 
schwebende Betonung zu gestatten, sie ist aber doch in ziemlichem Um- 
fange zugelassen. Tonversetzung von der zweiten auf die erste Silbe 
{ersteht) kommt bei Dichtern, die überhaupt die Opitz ische Regel aner- 
kennen, kaum vor, sondern nur von der ersten auf die zweite. Hierbei 
macht es einen wesentlichen Unterschied, ob die zweite Silbe einen voll- 
klingenden Vokal oder schwaches e enthält Im ersteren Falle ist die 
Tonversetzung leichter, zumal wenn die zweite Silbe ein Kompositions- 
glied ist, und findet sich wenigstens im Versanfang fast bei allen Dichtern, 
namentlich auch bei denen des 18. u. 19. Jahrhs,, vgL Monis den DSlch etc. 
Im Innern des Verses ist sie wieder am erträglichsten, wenn die nächst- 
vorhergehende Silbe einen stärkeren logischen Accent hat z. E. der Tag 
anbricht (Opitz), den Zwäng abwirft (Schi.), wiewohl z. B. Chr. Weise Verse 
verwirft wie Schau, wie dich alle Lust anläciit. Ungehörig dagegen, wie- 
wohl nicht gänzlich vermieden, sind Betonungen wie der mit Abschied und 
Morgengmss (Schi.), sein Leiblied zn blasen (Lenau). Ton Versetzungen auf 
schwaches e sind im Versanfang bei manchen Dichtern des 18, u. 19. Jahrhs* 
nicht selten, sie werden namentlich von Schi, in seinen späteren Dramen 
reichlich angewendet (mittt'n, schlagt^ u, dergl.), während sie W, Schlegel 
durchaus verwirft.* 



♦ Manthe ntnerc Mctrikcr möchten die Anerkennung schwebender oder versetzter Be- 
tonung womöglich ganz umgehen, indem sie in Gedichten von sonst regelmässiger Ab- 
wechselung zwischen Hebungs- und Senkungs^ilben Einmischung drebilbiger und einsilbiger 
Filsse annehmen und in Gedichten mit sonst regelmässigem Auftakt Einmischung auftakt- 
loser Verse. Solche Annahmen stimmen jedenfalls nicht zu den Absichten der Dichter. 
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Der schwache Nebenton war im OptLzischen Verse nicht als Versaccent 
zu verwerten, wubl aber der starke, da zwischen diesem und dem Haupt- 
ton eine unbetonte Silbe lag, die für die Senkung verwendet werden konnte. 
Auch hierbei stellten sich Abweichungen von der natürlichen Betonung 
ein. Noch keinen direkten Widerstreit bildeten Betonungen wie S/gnungcn 
gegt^ben; sie stimmten zu dem, was im Ahd. und MIkL üblich war. Tadelns- 
wert dagegen war es, dass man sich auch Versschlüsse wie St'gnnngt^n, 
GdttiHnat, 7üHgiingt\ Bünämssi' etc. erlaubte, in denen der Mittelsilbe 
Nebenton gebührt. Eingeschränkt, wenn auch nicht ganz verhindert 
(vgl. § 85) wurde die Verwendung solcher Schlüsse durch den Reim. Man 
gestattete sich dieselben zunächst hauptsächlich in Versschlüssen, die wegen 
Reimlosigkeit nicht als solche, sondern als Cäsuren gefasst wurden. Als 
reimlose Verse aufkamen, verbreiteten sie sich weiter. Bei Klopstock sind 
sie sehr häufig, auch bei Schiller. \V. Schlegel (Werke 7, igi) verwirft 
Silben mit schwachem e schlechthin im Versschluss und in der Cäsur. 
Sie scheinen ihm »die Spitze der Zeile gleichsam abzustumpfen«. Er hat 
darin recht, aber er übersieht^ dass es noch einen wesentlichen Unter- 
schied macht, ob dabei der Nebenton wie in den angeführten Fällen 
verrückt wird oder an seiner natürlichen Stelle bleibt wie in Wandt r er, 
schimmerten^ Uehikher. 

§ 65. Einsilbige Füsse blieben auch in den nach Opitzischer Regel 
gebauten Versen an einer Stelle möglich, wovon freilich die Theoretiker 
keine Ahnung hatten. Im weiblichen Ausgang konnte auch jetzt noch die 
vorletzte Silbe einen ganzen Fuss füllen. Denn in den einfacheren Lied- 
formen blieb der Zusammenhang mit dem Volksliede gewahrt. Das zeigt 
sich an den Mclodieen der Kirchenlieder» sowie der geselligen Lieder 
des 17. und 18. Jahrhs. Aber auch bei unmusikalischem Vortrag unter- 
scheidet das natürliche rhythmische Gefühl bis auf den heutigen Tag 
zwischen weiblichen Ausgängen, in denen die letzte Silbe einen neuen 
Fuss beginnt, sodass also der Vers katalektisch ist, und solchen, in denen 
sie mit der vorletzten einen Fuss bildet, so dass der Vers akatalektisch 
ist So kann man z. B. nicht zweifelhaft sein» dass in >Der gute Kamerad« 
von Uhland das erstcre» in dessen »Sängerliebe* das letztere der Fall ist. 
Der Unterschied ergibt sich aus der in den eigentlichen Liedformen noch 
immer beibehaltenen dipodischen Gliederung. Wenn auch die logische 
Unterordnung der Nebenhebungen unter die Haupthebungen nicht mehr 
überall streng durchgeführt ist, so gut doch noch als Regel, dass der 
Vers sich aus einer geraden Anzahl von Füssen zusammensetzt Falk 
daher auf die betonte Silbe des weiblichen Ausgangs die dritte oder fünfte 
Hebung, so füllt sie einen ganzen Fuss aus und der vierte oder sechste 
beginnt mit der Schlusssilbe. Fällt dagegen auf die vorletzte Silbe die 
vierte oder die sechste Hebung, so bildet sie mit der letzten zusammen 
einen Fuss. Mit der erstercn Art verträgt sich Auftakt sehr gut, weil der 
Schlussfuss des vorhergehenden Fusses noch den Raum für eine Senkung 
übrig lässt Auf einen Vers der letzteren Art darf dagegen nur ein auf- 
taktloser (trochätschcr) folgen, wie es in Uhlands Sängerliebe der Fall 
ist, oder die dipodische Gliederung ist nicht mehr vorhanden. 

Der angenommenen dipodischen Gliederung für die volkstümlicheren 
und sangbareren metrischen Gebilde widersprechen scheinbar Verse mit 



Die Frage, auf die es in erster Linie ankommt, ist: welche Zeilteile werden tlurch die 
betreflfcndeti Silben ausgefüllt? Und da kann es 2. B. nicht zweifelhaft sein, da^s in 
Goetlie'6 Kennst du dm Land die Silbe kennst den entsprechenden Zeiucil ausrullt, der 
in den andcien Zeilen durch den Auftakt ausgefüllt wird; und so in allen ähnhchen Fällen. 
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männlichem Ausgange und einer ungeraden Zahl von Hebungen, Es liegt 
in diesem Falle eine Verkürzong vor wie in der zweiten Halbzeile der 
Nibelungenstrophe. Der fehlende Fuss wird durch eine Pause ersetzt, 
die bei musikalischem Vortrage genau innegehalten wird, die aber auch 
bei einem Rezitieren nach dem natürlichen rhythmischen Gefühl nicht 
unterbleibt. 

Die dipodische Gliederung ist aber nicht mehr Gesetz für alle Vers- 
gebilde, wie sie es schon in der mhd. Lyrik nicht mehr ist Ihr fügen 
sich nicht verschiedene aus den romanischen Literaturen übernommene 
Versarten wie namentlich der fünffüssige Jambus, auch der Alexandriner. 
Etwas anderes ist es, wenn der letztere durch die musikalische Komposition 
seiner eigentlichen Natur entkleidet und der Weise des volkstümlichen 
Kirchengesanges angepasst ist wie in >Nun danket alle Gott«. Überall 
ist die dipodische Gliederung aufgegeben, wo keine Spur von musika- 
lischem Charakter mehr vorhanden ist und die Vortragsweise sich der 
Prosa nähert. Ohne dipodische Gliederung fällt auf den weiblichen Aus- 
gang immer nur eine Hebung, das Vorhandensein oder Fehlen des Auf- 
taktes ist von der Natur des voraufgehenden Ausganges unabhängig. 

§ 66. Auch abgesehen von dieser versteckten Durchbrechung der 
Opitzischen Regel im Versschluss ist in den Versen, die ihr folgen, immer 
noch eine erhebliche Mannigfaltigkeit des rhythmischen Charakters mög- 
lich, von welcher die üblichen metrischen Schemata nichts ahnen lassen. 
Innerhalb des gleichen abstrakten Schemas kann die Ausfüllung mit sprach- 
lichem Material sehr verschieden ausfallen. Es macht einen wesentlichen 
Unterschied, ob in die Senkung mehr leichtere oder schwerere Silben 
gebracht werden. Noch wichtiger sind die Ab stuf ungs Verhältnisse zwischen 
den Hebungen. Ein Abstand Ih der Stärke der Vershebungen von ein- 
ander besteht immer, solange man die natürliche Betonung nicht ganz 
vernachlässigt, und durch diesen ist immer ein Gegengewicht gegen die 
Einftjrmigkeit des Schemas gegeben- Eine grosse Verschiedenheit des 
Rhythmus aber entsteht, je nachdem in die Hebungen so viel als möglich 
Silben von wenigstens annähernd gleicher Tonstärke gebracht, oder ob 
starke Abstände in der Stärke der Hebungssilben nicht vermieden oder 
gar bevorzugt werden. Als charakteristische Beispiele dieser Verschieden- 
heit können die beiden Lieder Mignons f^Kennst du das La^id*' und ^.Nur 
wer die Scknsuckt kennt' dienen. Der Gesamtcharaktcr eines Gedichtes 
passt sich dabei dem nach der natürlichen Betonung Vorwiegenden an. 
Es erhalten daher bei der ersteren Art an steh schwachtonige Silben, die 
nicht ganz in der Hebung zu vermeiden sind, bei rhythmischem Vortrag 
eine Verstärkung, damit sie nicht zu weit von den übrigen abstehen und 
die prinzipielle Gleichwertigkeit der Hebungen bewahrt bleibt. Bei der 
letzteren Art macht es wieder einen Unterschied, ob die Abstände starker 
oder massiger sind, ob das Auf- und Absteigen mehr sprungweise oder 
mehr stufenweise erfolgt, endlich, ob der Wechsel zwischen starker und 
schwacher Hebung mehr oder weniger regelmässig ist Sehr häufig sind 
auch in der modernen Zeit noch Gedichte, in denen sich wie früher 
immer eine stärkere mit einer schwächeren Hebung paart> vgl. z. B. 
Goethes ,^ Von dem Berge zu den Hügeln** oder Eiche ndorffs „Übern Garten 
durch die Lüfte'*. Es kann auch der rhythmische Charakter innerhalb 
des nämlichen Gedichtes wechseln, vgl z. B. wie in Schillers »Klage der 
Ceres« sich die Strophe .^Eitler Wunsch^ verlorne Klagen'' durch Gleich- 
mässigkeit der Hebungen von den übrigen abhebt Wiederholten Wechsel 
des rhythmischen Charakters zeigt namentlich Schillers »Glocke«, in der 
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freilich auch die Versarten wechseln. Es bedarf daher eigentlich jedes 
Gedicht eine individuelle Charakterisierung seines Rhythmus. 

§ 61 . Für Opitz war Zweisilbigkeit der Füsse selbstverständlich. Auf 
etwas anderes konnte er auch durch die Verse der nächstvorangehenden 
Zeit und durch die französischen nicht geführt werden, wenn er denselben 
eine festere Regel geben wollte. Bald aber begann man auch zu drei- 
silbigen Füssen überzugehen. Die Einführung derselben wird auf 
Buchner zurückgeführt (vgl. Weim. Jahrb. 2, 10 ff., Borinski 147). Neu- 
meister sagt von ihm Teutonico in camthic Daktyium eleganter currere 
primus docuit. Er scheint dazu durch Kenntnis von Proben aus den Minne- 
singern angeregt zu sein. An diese erinnert auch die ganze Behand- 
lungs weise im 17. Jahrh. mehr als an antike Vorbilder. Ein Musiker wie 
Schütz munterte zur Anwendung auf. Zesen und die Nürnberger bedienten 
sich der dreisilbigen Füsse mit besonderer Vorliebe. Die Verse schlössen 
katalektisch, mit Verkürzung des letzten Fusses um eine oder um zwei 
Silben» also männlich oder weiblich. Sie waren auftaktlos oder mit ein- 
silbigem Auftakt versehen^ selten mit zweisilbigem, letzteres auch wohl 
nur, weil man durch die antike Terminologie irre geleitet wurde und nun 
auch für den Anfang einen »reinen Anapäst* verlangte. Mit der Ton- 
abstufung nahm man es in diesen Versen nicht sehr genau. Das Grund- 
prinzip Opitzens blieb gewahrt, so lange man, wie ganz überwiegend, 
die Dreisilbigkeit glcichmässig durch ein ganzes Gedicht oder wenigstens 
durch die sich entsprechenden Zeilen desselben durchgehen liess. Seit 
den letzten Dezennien des 17. Jahrhs, treten diese sogenannten dakty- 
lischen Verse sehr in den Hintergrund. Später sind sie ohne Wechsel 
mit zweisilbigen Füssen namentlich von Bürger und Goethe angewendet. 
Goethe hat auch scheinbar volle Füsse im Versausgang, die aber keinen 
wirklichen Abschluss geben, so dass es im Grunde trotz der Reime 
korrekter wäre, z. B. zu schreiben 

Hat dtr Begrabene schon sich nach oben. 
Lebend erhabene, herrlich erhoben. 

§ 68. Noch einmal vollzieht sich eine tiefgreifende Revolution auf dem 
Gebiete der deutschen Rhythmik, wodurch zwar die Opitz ische Art nicht 
beseitigt, aber eine andere ihr als gleichberechtigt zur Seite gestellt wird. 
Durch diese Revolution wird der in der altdeutschen Zeit vorhandene 
Wechsel von Füssen mit ungleicher Silbenzahl wiedereingeführt, 
wenn auch nicht in ganz gleicher Weise. 

Schon im 17. Jahrb. sind mannigfache Versuche dazu gemacht. Doch 
müssen wir von vornherein Fälle ausschliessen, die nur scheinbar hierher 
gehören. So findet sich zwar in einem Gedichte von A. Gryphius (Wack. 
Les. II, 395) in daktylischen Zeilen regelmässig an bestimmter Stelle ein 
zweisilbiger Fuss, z. B. Schrecken und Stille und dunkeles Grausen, finstere 
Kälte bedecket das Land, aber in Wahrheit schliesst hier mit Grausen trotz 
des mangehidcn Reimes ein selbständiger Vers ab. Entsprechend verhält 
es sich Öfters mit der scheinbaren Einmischung eines einsilbigen Fusses 
unter zweisilbige, z, B. Oder ists nur phantasey^ die den müden geist betrübet 
(A, Gryphius, Leo 3, 405). 

Der Anstoss zur Einführung der gemischten Verse kam von verschie- 
denen Seiten her. Die wichtigste aber spielte dabei das Vorbild der 
antiken Dichtung. Die künslHcheren Masse der Alten boten einen Wechsel 
von Füssen mit ungleicher Silbenzahl, der teils nach der Stelle im Verse 
fest geregelt war wie in den Horazi sehen Oden, teils beliebig wie im 
Hexameter. In der Einführung dieses Wechsels besteht das wesentlich 
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Neue, was durch die Nachahmung in die deutsche Rhythmik kam. Dies 
war ein grosser Gewinn bei allen im einzelnen begangenen Verkehrt- 
heiten, Hierin lag durchaus nichts^ was an und für sich der Natur der 
deutschen Sprache entgegen gewesen wäre. Im Gegenteil wurde der 
spätere Einfluss der freieren volkstümlichen Rhythmik auf die Kunst- 
dichtung dadurch vorbereitet, ja vielleicht erst ermöglicht. Das haben 
diejenigen nicht bedacht, welche in neuerer Zeit die Nachbildung der 
antiken Metra ganz einseitig getadelt haben. 

§ 6g. Gessncrs Versuch, bei der Nachbildung auch das antike Quan- 
titätssystem zu befolgen mit Vernachlässigung der Wortbetonung fand im 
17. Jahrh. in Deutschland und in den Niederlanden noch einige Nachfolge 
(Wackernagel, Hex. 49 — 52; 55. Martin, Vierteljahrs sehr, f. Litt. I, 98), 
Doch nachdem man einmal bei den einfacheren Versarten sich gewöhnt 
hatte, die antike Terminologie so zu verwenden, dass man Länge und 
Kürüe für Betontheit und Unbetontheit einsetzte, war es ganz natürlich» 
dass man ebenso vertuhr, wenn man sich einmal in der Nachbildung der 
künstlicheren Masse versuchte. Unter den Puetikern beschäftigten sich 
mehrere mit der Möglichkeit solcher Nachbildung und gaben eigene und 
fremde Proben davon* So Zesen, der in einem Kap. (Mittel treppe, 
fünfte stuffe) »Von den vermischten, und auf mancherlei schritten bc- 
stehenden, reimbänden < handelt, wobei er nicht bloss die antiken Vers- 
masse im Auge hat; Schotte! (Haubt Sprache IV, U, cap. 9), Birken 
(Wackern, 53. 4. Borinski 242), Weise (2. Aufl. 1, 436), MorhoC Auch 
ausserhalb der Poetiken wurden einige Versuche gemacht von Neumark, 
A. Gryphius, Löwenstern, Rist u. a. Ausser dem Hexameter und Penta- 
meter, die Birken zuerst accentuierend behandelte, wurden die gewöhn- 
lichsten Horazischen Masse nachgeahmt. Einen etwas ernsteren Anlauf 
nahm die Elegie auf Karl VI. von Heraus (1713, vgl. W^ackern. 59). 

Durch die Buchner 'sehe Art reiner Daktylen war immerhin auch für 
solche Experimente der Boden vorbereitet. Anderseits vollzog sich inner- 
halb derselben auch ohne Anlehnung an bestimmte antike Muster der 
Übergang zur gemischten Versarl. Zunächst verband man in der gleichen 
Strophe daktylische Verse mit den gewöhnlichen* Dann ging man hie und 
da auch zu Wechsel innerhalb des gleichen Verses üben Beispiele dafür 
in Wackernagels Les. 11, 430, 482, worin Verse erscheinen wie äid dller- 
iiebikiistcn Lieder^ ein hirzerquickendes liebliches Licht. Der Wechsel ist 
fest geregelt. 

Eine Gattung, in welcher die gemischten Zeilen besonders Eingang 
fanden, war das schon am Schlüsse des 16. Jahrhs. mit der dazu gehörigen 
Musik aus ItaUen eingeführte Madrigal, zumal bei Verwendung desselben 
für das Rezitativ in Singspielen und Kantaten. Zu der möglichst freien 
Bewegung in Bezug auf Zahl und Länge der Zeilen und Reimstellung ge- 
sellte sich zuweilen Wechsel des Rhythmus. Birken, der für die ge- 
mischten Zeilen, die Bezeichnung *mängtrittig> gebraucht, sagt von ihnen 
*Sie lassen sich, in den Wälsch-artigen Singspielen, gar schickUch ge- 
brauchen». Eine mitgeteilte Probe beginnt 

Komm du süsseste Stünde! 
Wunsch Ich mit heiszfm Sehnen: 
da Ich werde äufhörtn zu sterben, 
da mir der Tod das Lebfm g&bierßt. 

Weise verteidigt den Wechsel {I, II, XII) schon mit Berufung auf das 
ältere volkstümliche Lied, In seinen eigenen Gedichten liebt er es aller- 
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djngs nur, durchgehend dakt}?Hsche niit durchgehend trochäischen Zeilen 
wechseln zu lassen. Neumeister, welcher der Nachbildung antiker Metra 
nicht hold ist, will sich doch der Freiheit des Wechsels nicht ganz be* 
geben (1, 6, LI), wenn er es auch nicht billigt, dass manche im Rezitativ 
die verschiedenen Füsse beliebig untereinander laufen lassen (I^ 7, Vlll). 
§ 70» Zu wirklicher Bedeutung gelangten die gemischten Versarten erst 
im Zusammenhange mit den literarischen Reformbewegungen im 18. Jahrh. 
Gottsched war von Hause aus der Nachbildung antiker Metren nicht 
abgeneigt. Er gab, anknüpfend an Heraus 1732 in seiner Critischen Dicht- 
kunst (XII § 13. 14) Proben von reimlosen Hexametern, die sorgfältiger 
und strenger gebildet waren^ als die seiner nächsten Nachfolger. In der 
3. Ausg. (1742) fügte er auch Distischen hinzu. Die Schweizer be- 
zeigten ihre Unzufriedenheit mit der steifen Regelmässigkeit des üblichen 
Versbaues, zumal mit dem Alexandriner, und da sie sich gleichzeitig 
gegen den Reim wendeten, so lag es nahe, dass die von ihnen aus- 
gehenden Anregungen auch dazu führten, dass man durch Anlehnung an 
die Alten zu helfen suchte. Dies geschah in dem Hallcschen Dichter- 
kreise, In den 1745 erschienenen freundschafflichen Liedern von Pyra 
und Lange war allerdings die Nachahmung der Horazi sehen Strophen- 
formen noch eine sehr unvollkommene mit möglichster Schonung des 
Herkömmlichen. Die sapphischen Strophen hatten, wohl zunächst in An- 
schluss an Hallers Ode >Dic Tugend* (1729), daktylischen Rhythmus nur 
in der letzten Zeile (auch in dieser nicht immer), während die drei ersten 
rein jambisch gebaut waren, eine Behandlungsweise, die sich auch noch 
später bei anderen Dichtern findet. Einzig in dem erst 1744 entstandenen 
Gedichte »Doris Andenken an den seligen Thirsis« enthalten auch diese 
einen Daktylus: Komm, Fretindsckaft, komm, besckane die Gegend. Schon 
vorher war Uz als Neuerer von epochemachender Bedeutung hervorge- 
treten mit einer nicht unmittelbar an ein antikes Muster angelehnten 
Strophenform. In seiner 1745 erschienenen Frühlingsode ist eine Langzeile 
angewendet, in der der Alexandriner dadurch zu grösserer Mannigfaltig- 
keit umgebildet ist, dass dem zweiten und fünften Fusse drei Silben ge- 
geben sind : Ich wiil zwm Weine Vermischt die Lust der Erde be singen , 
woran sich eine kürzere gleichfalls gemischte Zeile anschHesst: Ich will 
die Zierde der Auen erhöhn. Diese Strophenform wurde häufig teils genau, 
teils mit Variationen nachgebildet. Ramler Hess dabei zwei- und drei- 
silbige Füsse ganz nach Belieben wechseln, so in der Ode »Sehnsucht 
nach dem Winter* (17441 wie in den Lyrischen Gedichten 1772 ange- 
geben wird). Uzens Langzeile konnte als ein Mittelding zwischen Ale- 
xandriner und Hexameter angesehen werden. E.v. Kleist liess sie in 
dem Gedichte *An Herrn Rittmeister Adler > (wahrscheinlich im Frühling 
1745J mit einer andern sonst glcichgcbauten männlich ausgehenden ab- 
wechseln, und wollte dabei offenbar etwas dem Distichon Analoges schaffen, 
vgL Die Stürme wiithen nicht mehr ; man sieht die Zachen der Tannen Nicht 
mehr durch gläsernen Reif; man sieht im eis losen Bach. In RamlersOde 
»An Lalagen* (im May 1745 nach der Ausg. v. 1772) ist eine modifizierende 
Nachbildung der akäischen Strophe versucht. In Kleists Frühling (be- 
gonnen 1746, erschienen 1749) wurde die Uzische Langzeile durch Ein- 
führung eines freieren Wechsels zwischen zwei- und dreisilbigen Füssen 
(vielleicht nach Rammlers Vorgange) und der weiblichen Cäsur neben der 
männlichen dem Hexameter weiter angenähert und wie dieser zu aus- 
schliesslicher Verwendung in einem Gedichte grösseren Umfangs gebracht. 
Für alle diese Versuche, von Gottsched abgesehen, ist es charakteristisch, 
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dass sie den Auftakt^ der seit Opitz zwar nicht wie unter der Herrschaft 
des Meistergesangs notwendig, aber doch immer vorherrschend war, bei- 
zubehalten suchen. Selbst in der Schlusszeile der unvollkommenen sap- 
phiscfaen Strophe, die allein auftaktlos vorkommt, erscheint er häufig, 

§ 71. Schon vor dem Erscheinen des Frühlings war Klopstock mit 
strengerer Nachbildung des Hexameters hervorgetreten in den drei ersten 
Büchern des Messias (1748)^ und ebenso hatte er begonnen in seinen 
Oden die Horazischen Masse und die Elegie mit entsprechender Strenge 
zu bilden. Für ihn war dabei nicht nur das Streben nach grösserer 
Mannigfaltigkeit massgebend, sondern er wollte diese Mannigfaltigkeit auch 
dazu benutzen, den Rhythmus dem Gedanken und der Empfindung kor- 
respondieren zu lassen, ihn ausdrucksvoll zu machen. Diese von Anfang 
an bei ihm vorhandene Tendenz trat mit der Zeit immer entschiedener 
hervor, und seine theoretischen Schriften beschäftigten sich hauptsächlich 
damit, die Lehre von dem im Rhythmus liegenden Ausdruck bis ins kleinste 
auszubilden und in ein System zu bringen. Zugleich aber war natürlich 
die Nachahmung des antiken Rhythmus nur ein Moment in dem Bestreben, 
die deutsche Dichtung, im Gegensatz zu der romanischen Renaissance- 
literatur, direkt den antiken Vorbildern zu nähern. Mit Klopstock war 
der antikisierende Versbau aus dem Stadium des blossen Experimentier ens 
herausgetreten. Er wurde von ihm mit schroffer Einseitigkeit zur Geltung 
gebracht, und wenn es ihm auch nicht gelang^ das Widerstreben dagegen 
überall zu überwinden, so war doch der Eindruck seiner Dichtungen ge- 
waltig genug, um die von ihm eingeführten rhythmischen Formen dauernd 
einzubürgern, zumal da begünstigende Umstände hinzukamen, welche in 
die gleichen Bahnen drängten. Ungefähr in demselben Masse, wie die 
deutsche Dichtung überhaupt den unmittelbaren Anschluss an die Antike 
suchte, machte sich auch der Einfluss der antiken Metrik geltend, am 
meisten natürlich in der Übersctzungslileratur. 

§ 72. Leider lagen der Praxis und der Theorie Klopstocks verhängnis- 
volle Irrtümer zu gründe, von denen sich auch seine Nachfolger nicht 
haben frei machen können. Es fehlte an einem tieferen Verständnis für 
die antike Metrik, Die Schablonen, an die man sich hielt, kannten keine 
andere Unterscheidung als die zwischen kurzen und langen Silben, wobei 
den letzleren immer einfach das doppelte Mass der erstcren gegeben 
wurde. Man hatte keine Ahnung davon, dass auch bei den Griechen und 
Römern die natikliche Quantität vielfach modifiziert werden musste* Indem 
man sich an diese Schablonen hielt, geriet man \n Widerspruch mit dem, 
was wir § 17 als Grundprinzip der deutschen Rhythmik bezeichnet haben: 
man gelangte, wenigstens in der Theorie, zu Füssen von ungleicher Dauer 
Zwar im Hexameter war nach dem Schema die Gleichheit aufrecht er- 
halten, indem _v^w durch __ vertreten werden konnte, indessen erkannte 
schon Klopstock an, dass er vielfach statt dessen den Trochäus (_w) an- 
wende, was nach der Schablone eine Verkürzung des Fusses bedeuten 
würde. In den Odenzeilen setzte die Schablone bei Ungleichheit in der 
Silbenzah! fast durchweg Ungleichheit in der Quantität der Füsse an, 
_^w neben _^. Die Verse wirklich danach zu lesen ist unmöglich ohne 
eine erzwungene Absichtlichkeit. Das natürliche Gefühl vollzieht von 
selbst die Ausgleichung. Es wird sich dem Schema zum Trotz auch bei 
den Dichtern und ihren zeitgenössischen Lesern geltend gemacht haben, 
was sich freilich unserer Beobachtung entzieht. Wo man sich anderseits 
nicht durch ein solches Gefühl, sondern durch das Schema leiten liess, 
empfand man mit Unbehagen die Schwierigkeit, und es war so ganz 
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natürlich, wenn die Gegner solche Verse nicht als Verse gelten lassen 
wollten. Auch die Vertcilong des einem Fusse zukommenden Masses 
unter die einzelnen Silben wurde durch das Schema anders bestimmt, als 
sie das natürliche Gefühl der Natur der Sprache gemäss vornehmen musste. 
Es war ein Irrtum, wenn man der betonten Silbe in Folge der Gleich- 
setiung mit der antiken Länge regelmässig das doppcUe Mass der un- 
betonten Silbe geben wollte. In den nach Opitzens Reget gebauten 
Versen sind jetzt und wahrscheinlich schon seit lange betonte und un- 
betonte Silbe quantitativ nicht wesentlich verschieden^ ebenso in den 
Daktylen nach Buchners Art, sodass jene ^Z^, diese '/i Takt haben. Leicht 
wird allerdings die Hebungssilbe etwas gedehnt, was im dreisilbigen Fussc 
auf Kosten der ersten Senkungssilbe geschieht*. In den gemischten 
Versen verhalten sich die dreisilbigen Füsse ebenso ; in den zweisilbigen 
wird wie im gesungenen Volksliede (vgl. g 57) der betonten Silbe das 
Mass zugelegt, welches in den dreisilbigen von der ersten Senkungssilbe 
ausgefüllt wird. Dieser Verteilung wird man sich, auch bei nichtmusika- 
lischem Vortrage wenigstens annähern, wenn man einfach seinem rhyth- 
mischen Gefühle folgt So gestaltet sich der natürliche Rhythmus der 
antikisierenden Verse wesenth'ch anders als die angesetzten Schemata. 
Ich stelle Beides für einige Versarten nebeneinander, wobei ich ^ für die 
einfache, _ för die doppelte, _i für die dreifache More verwende. 



• Kösier hat in einem auf der Strassburger Philo logen Versammlung 1901 gehaltenen 
Vortrage (gednickt in ZfdA. 46, 113) die Ansicht aufgestellt, dass man im Deutschen 

sweierlei Daktylen unterscheiden müsse, echte (dreizeitige) von der Form J J J oder J J^ J 

und unechte (zweizeitige) von der Form J J^ J t und dass man danAch zwei Arten des 
Hexameters unterscheiden müssCj je nachdem die echten ©der die unechten Daktylen den 
Rhythmus beherrschten. Als charakteristische Beispiele beider Arien betrachtet er Goethes 
»Reineke Fuchse und > Hermann und Dorothea*. Ich bestreite nicht die Möglichkeit, dass 
man aus dem, was Küster unechte Daktylen nennt, Hexameter bilden küuntc, wenn dabei 
such manche Schwierigkeiten zu überwinden wären, aber dass bereits solche Hexameter 
in der deutschen Literatur vorliegen, muss ich in Abrede stellen. Köster unterscheidet 
nach dem natürlichen TongewMcht drei Arten von dreisilbigen Füssen, A mit Übergewicht 
der dritten Silbe über die zweite {Fetsenktu/i^ (rtnnet skk)^ ß mit Übergewicht der 
zweiten Silbe über die dritte {JValdvQgdj Schöpf tdngen)^ C mit Gleichwertigkeit der zweiten 

und drillen Silbe [iteit^ief Völktrg£[bUter]). Für A ist JJJ oder J.Jy <Ji<i geeignete 

Rhythmisierung, für B J J J^i C fügt sich beiden. Köster vergleicht nun »Reineke Fuchs« 
und »Hermann und Dorothea« partieenweise nach dem Prozentsatz der drei Arten. Ein 
nicht unbeträchtlicher Unterschied ergiebt sich dabei, und es ist gewiss verdienstlich, darauf 
aufmerksam gemacht zu haben. Aber das berechtigt uns noch nicht, eine prinzipielle Ver- 
schiedenheit des Verscharakters anzunehmen. In vieren der von Köster ausgewählten acht 
Partieen aus >Hermann« überwiegt auch nach seinen Zusammenstellungen A über B; in 
zweien soll A und B gleich sein, nur in zweien soll B überwiegen. Bei einer Nachprüfung 
dieser beiden letzten bin ich aber zu einem andern Resultate gelangt. In i, I— 31 »der 
behaglichen Rede des Löwenwirtes* (in Wirklichkeit reicht die Rede bloss bis 19) sollen 
auf B 30 °/ü gegen 29 % von A kommen ; ich kann aber, auch mit Einrcchnung mancher 
F^üsse^ die vielleicht besser unter C zu stellen wären ^ für B höchstens 24^/0 herausbringen. 
In 3, 44—66, wo Köster für B 29% gegen 25% für A herausrechnei, komme ich bei ent* 
sprechendem Verfahren nur auf 23%. Zur riclitigen Beurteilung der Verhältnisse ist es 
aber noch nötig zu beachten, dass in den unter B gerechneten Füssen bis auf wenige 
Ausnahmen der Unterschied in der Stärke beider Senkungäsilben kein sehr grosser ist. 
Durch folgende Proben sind die öfters vorkommenden Arten charakterisiert: sog auf dem ^ 
Sokn auf tili, Markt tind dU, [iw] sehn war vom [Tiere], war mein Ge[müt], denn wat 
yer[stand], wohl war he[völkeri], gewiss auch er\fahren\. Vereinzelt sind Füsse wie 
[durehi] Thal geht er{reichten]t Laub Hber\blichte\ Zusammensetzungen wie Grossmutter, 
Hausherren habe ich nirgends gefunden, ebensowenig Füsse etwa von der Form «cm» 
i^raeh er. Solche Füsse mit besonders schwerer erster Senkungssilbe mUssten doch nicht 

gemieden, sondern vielmehr gesucht sein, wenn der Charakter der Zweiteiligkeit ( J J^J ) 
der herrschende sein sollte. Wir müssen also gemäss dem von Köster S. 110 aus- 
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Hexameter: ^^^ ^^>y ^^^^^^^y ^^^ ^^ 

^L^^O ^KJ^ ^t^W sLw*^ <L^>^ J^KJ 

Pentameter: -^^^ _v>w „^ „^o._v^w_ 



Alcäische Zeile: 






Asklepiadeische: -^- 



_ v-^v> _yj ■^ 



1 

Nur indem man die antiken Metra oder vielmehr die dafiir angesetzten 
Schemata in dieser Weise modifiziert, vertragen sie sich mit der Natur 
des deutschen Rhythmus, und alle Bestrebongen, die Schemata genau zu 
befolgen, mossten zu Unnatur führen. Man erhält nach unserer Auffassung 
neben den zwei- und dreisilbigen Füssen auch einsilbige, letztere aber nur 
in einer mit dem Versschluss gleichstehenden Cäsur, wo eine Pause mög- 
lich ist. Mit den einsilbigen Füssen des altdeutschen Verses sind sie 
nicht zu vergleichen. Noch ist zu bemerken, dass es eine ungehörige 
Übertragung der antiken Verhältnisse ist, wenn Klopstock die letzte Silbe 
als anceps behandelt und in der Ansetzung schwankt Dreisilbigkeit des 
letzten Fusses müssen wir als eine Unmöglichkeit zurückweisen. 

§ 73. Indem Klopstock behufs möglichster Mannigfaltigkeit des Gefühls- 
ausdruckes möglichste Mannigfaltigkeit der rhythmischen Formen erstrebte, 
suchte er dieselbe zunächst im Hexameter durch eine sehr freie Behand- 
lung zu erreichen. Der Widerstreit zwischen Vers- und Satzabschnitt wurde 
von ihm geradezu gesucht. Auch dass er sich nicht immer an die bei den 
griechischen und lateinischen Dichtern üblichen Cäsuren band, war nicht 
blosse Nachlässigkeit oder Unbeholfenheit. Von seinem Standpunkte aus 
konnte er auch die Verwendung des Trochäus neben dem Spondeus für 
einen Vorzug erklären, Gliedern wir den Messias nach den natürlichen 
Abschnitten der Rede, so erhalten wir einen Wechsel von sehr verschieden- 
artigen Versgebildenj z. B. IV, 266 ff. 

Also trat er zurück. 

Noch sass | mit drohendem Auge | Philo da, 

Und erbebie | vor Wut und grimmigem Zorne | in sich selber. 

Und zwang sieb aus StoU, \ den Zora zu verbergen. 

Aber er zwang sich umsonst. 

Sein Blick war dunkel, | und Nacht lag | dicht um ihn her, 

Und Fmstemis [ deckte vor ihm | die Versammlung. 

Indem wir in solcher Weise gliedern, befinden wir uns jedenfalls in 
Einklang mit den Intentionen Klopstocks. Da, wo er versucht, den Aus- 
druck der kleinsten selbständigen Elemente des Verses zu bestimmen, da 
sind für ihn nicht die Versfüsse, die künstlichen Füsse, wie er sie nennt, 
massgebend, sondern die natürlichen oder Wort füsse. Ein Wortfuss 



gesprochenen richtigen Grundsatze den V4 Takt auch für die Hexameter in »Hermann tmd 
Dorothea« in Anspruch nehmen und die Vortragsweise so einrichten, dass auch die Füsse 
in denen die xweite Senkungssilbe vor der dritten etwas Übergewicht har, durch eine leise 
Modifikation sich dem herrschenden Charakter anbequemen» Zu diesem Schlüsse müsste 
man gelangen, auch wenn nicht als vollends eMscheidendes Moment eben einfach der 
Wechsel mit zweisilbigen Füssen hinzukäme, der sich nur im '/* Takt aaf eine natürliche 
Weise regelt. Es giebt daher nar eine Art von Hexamcleni. Die Anwendimg von Füssen 
mit stark beschwerter erster Senkungssilbe ist darin unter allen Umständen als störend zo 
verwerfen, wie denn dieselben auch in den volkstümlichen rhythmischen Gebilden mit 
Wechsel von zwei- untl dreisilbigen Füssen gemieden werden, während allerdings Füsse 
mit geringeni Übergewicht der ersten über die zweite Silbe sich in Folge der Natur der 
Sprache nicht wohl %*crmeiden lassen. Auch Klopstock meidet die ersteren in seiner 
späteren Zeit durchaus, allerdings weil er überhaupt keine schwereren Senkungen duldet 
(s. unten § 76). Dasselbe gilt von Voss und seinen Nachfolgern in der strengen Observanz, 
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wird gebildet durch ein starkton iges Wort oder * eine* 'eng zusammen- 
hängende Wortgruppc. So zerlegt er z. B., freilich nichf ohfiü eine gewisse 
Willkür, einen Hexameter in vier Wortfiisse: ***.*lV- 

_w^_ Schrecklich erscholl '. .• 

v/^_v>w der geflügelte 

_w^_ Donnergesang '•• ••*•***• 

w^J__ in der Herschar. ''''*V 

In Konsequenz dieser Theorie muss auch der Ausdrucki der in deu 
grösseren Wortreihen liegt, nicht sowohl durch die Zusammsetzung der 
Versfusse zu Versen, als der Wortfiisse zu Satzgliedern und ganzen Sätzen 
zu Stande kommen. Diesen Standpunkt vertritt K. in seinen Briefen an 
Voss fvgl. dessen Zeitmessung, 2. Aufl.), So schreibt er z.B. (15. Sept. 
1789): >was ich von den Teilen des Perioden» oder den eigentlichen Versen, 
oder den Versen für das Ohr behaupte <. Auch in den Oden wurde von 
ihm durch ein freies Emjambement die Form mehr oder weniger aufgelöst. 
Es war so ganz natürlich, dass er dazu überging die Regelmässigkeit und 
Geschlossenheit der Form zu Gunsten des an den Inhalt sich anschmiegenden 
Ausdrucks vollständig preiszugeben, und ganz ungleiche* Verse anein- 
anderzureihen, zuerst in der Ode >Die Genesung« (1754), häufig seit 
1758 namentlich in religiüscn Oden. Ihm diente dabei vielleicht auch das 
Rezitativ des musikalischen Dramas zum Vorbilde, in weichem die freie 
Behandlung aus dem 17. Jahrh. überkommen war, wie umgekehrt jedenfalls 
Klopstocks freie Rhythmen auf jenes wirkten. Auch glaubten er und seine 
Nachfolger auf diese Weise dem Charakter des Pindarischen Versbaues 
nahe zu kommen. Anderseits schien ihm später solche Ungbundenheit 
am geeignetsten, den Naturgesang der Barden zu erneuern. Damit diese 
Rhythmen noch als Verse gelten konnten, war es unbedingt notwendig, 
dass beim Vortrag die gleiche Dauer der Füsse gewahrt wurde, da sonst 
nichts vorhanden war, was sie von der Prosa hatte unterscheiden können. 
Nach Klopstocks eigener Theorie aber waren sie wirklich Prosa, nur dass 
der sonst ganz unregelmässige Rhythmus mit Absicht, um einen zum Inhalt 
stimmenden Eindruck hervorzurufen, gewählt ist. Auch fügen sich die 
Zeilen öfters schlecht dem Grundprinzip des deutschen Versrhythmus, und 
K. macht hier zuerst das bedenkliche Experiment, mehr als zwei Silben in 
die Senkung zu bringen, wo doch bei natürlicher Aussprache sich entweder 
ein stärkerer Nebenton einstellen oder eine Verschleifung, Reduktion 
mehrerer Silben auf das Normalmass einer Senkungssilbe wie im Volks- 
Hede vorgenommen werden muss. Die freien Rhythmen sind besonders 
in der Sturm- und Drangperiode üblich geworden und auch später immer 
Eigentum der deutschen Poesie geblieben, von manchen Dichtern, nament- 
lich von Goethe, viel besser behandelt, als von K., indem dieselben sich 
nicht durch ein systematisches Streben nach Ausdruck, sondern durch ihr 
natürliches rhythmisches Gefühl leiten Üessen. Näher an Klopstocks Weise 
hat sich wieder Heine in den Nordseebildern angeschlossen, in sofern auch 
diese nicht sowohl als Verse wie als rhythmisch-ausdrucksvolle Prosa zn 
fassen sind.ü 

Eine andere Konsequenz von Klopstocks Streben, die ganze Mannig- 
faltigkeit der denkbaren rhythmischen Gebilde möglichst für den Ausdruck 
auszunutzen, war die Erfindung neuer Oden formen. Je weiter er sich hierbei 
von dem Muster des Horaz entfernte, um so mehr überschritt er die 
Grenzen, welche durch die Natur des deutschen Versrh^thmus gesteckt 
sind, besonders in den Lyrischen Silbenmassen (1764) und den Oden der 
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nächstfolgendeir'Zert/ Das Aufeinanderfolgen von drei Kürzen» ebenso das 
von mchrereii*Längen war darin sehr gewöhnüch. Vielfach sind die Zeilen 
nur durch -"etiff * Fortwährendes Vergleichen des Schemas den Intentionen des 
Dichters' geinass zu lesen, zumal da die Quantität der Silben doch vielfach 
nachr Witrkur bestimmt werden musste. Von dem natürlichen rhythmischen 
Ge/iihfe wird man eben im Stich gelassen, sobald die Gliederung in quan- 
^ {itatl-v* gleiche Takte nicht mehr durchführbar ist. K. hat auch in dieser 
I-KfChtung fast gar keine Nachfolge gefunden^ und eio ähnliches gänzliches 
•Heraustreten aus den durch unser Grundgesetz gezogenen Schranken findet 
sich später nur in Übersetzungen aus dem Griechischen, die das Versmass 
des Originals genau nachbilden wollen, und in vereinzelten Virtuosen- 
stücken. 

* Goldbcck-Locwe Zur Geschickte der freien Verse in der deutschen DUM- 
tun^. Diss. Kid. 1891. — • P. Remer Die freien Rhythmen in Heinrich Hemei 
Nordse^biläern. Heidelberg 1889. 

§ 74. Auch ohne Anlehnung an antike Vorbilder gelangte man in der 
zweiten Hälfte des 18. Jahrhs. zu einem Wechsel zwei- und dreisilbiger 
Füsse, Wesentlich durch das Streben nach Abwechselung und Bequem- 
lichkeit geleitet war Wieland. Schon in Johanna Gray (1758) und in 
der Übersetzung des Sommernachtstraumes (1762) unterbrach er den regel- 
mässigen iambischen Gang zuweilen durch eine zweisilbige Senkung. Massen- 
haft traten solche dann im Amadis (1771) auf- Später beschränkte er ihre 
Anwendung wieder. Noch recht zahlreich sind sie im verklagten Amor, 
im Wintermärchen, im Gandalin, während sie im Kombabus und im Oberon 
sehr zurücktreten. Wielands Vers nähert sich durch diese Regellosigkeit, 
die kein sicheres Taktgefühl aufkommen lässt, sehr der Prosa. Auch 
Klopstok gestattet sich zuweilen in seinen Jamben zweisilbige Senkungen, 
worüber er sich in der Vorrede zum Salomo (1764 > ausspricht* In Schillers 
Dramen sind sie seit dem Wallenstcin nicht ganz selten, und auch bei 
ihm hängt dies mit der Annäherung an die Prosa zusammen. 

Die kurzen Reimpaare des 16. Jahrhs. setzten sich im siebenzehnten 
bei den handwerksmässigen Dichtern niederer Gattung fort, werden dann 
auch als sogenannte Knittelverse zuweilen von Kunstdichtern zunächst 
zur Verhöhnung der auf der älteren Stufe stehen gebliebenen Reimer, 
später auch sonst zu scherzhaften Gedichten gebraucht (Koberstein II, 97. 
III, 250,f . Entweder blieb man bei dem mechanischen Zählen der Siiben, 
doch mit mehr Anschluss an die natürliche Betonung* Noch ganz nach 
alter Weise gebaut sind z. B. »Eine Handvoll Knittelgedichte< (Bremen 
1738); Probe: Wir kai>*n einand'r in lang er Zeit Schivr nichts gcsciiricb'u 
von Freud od'r Lxid, Oder aber man las die alten Muster ohne Kenntnis 
von dem Prinzipe ihres Baues nach der Wortbetonung und ohne die dem 
Zählungsprinzipe zu Liebe vorgenommenen Kürzungen, so ergaben sich 
unregelmässige Verse mit mehrsilbigen Senkungen und zuweilen auch mit 
Synkope der Senkung. Solche Verse baut schon Gryphius in seinem 
Peter Squenz. Nach solcher Auffassung empfahl Breitinger in seiner 
Kritischen Dichtkunst (II, 467) die alte Versart zur Anwendung zu bringen, 
und danach verfuhr Rost in seiner Satire auf Gottsched »Der Teufel« 
(1755)1 2- B* Wie unter den Pfeffer den Mäusedreck — Wässert das Maul, 
wackelt der Bart; ebenso seit den siebenziger Jahren Goethe, durch 
welchen diese Versart eine grosse Bedeutung erlangte. 

Dazu kam nun ebenfalls seit den siebenziger Jahren der Einfluss des 
Volksliedes, des deutschen nicht nur, sondern auch des englischen; 
denn in den Balladen der Percyschen Sammlung war der Wechsel zwischen 




A. RHYTHikfus: Kunstdichtung der Neuzeit* 



103 



zwei- und dreisilbigen Füssen sehr gewöhnlich. Herders Aufsatz über 
Ossian (1773) war auch nach dieser Richtung hin bahnbrechend, fn der 
Übersetzung der schottischen Ballade von Edward gestattete er sich im 
Anschluss an das Original eine Anzahl dreisilbiger Füsse, z. B. Dk IFtlt 
ist gross! iass sie bettein drimi. Er verfuhr dabei noch etwas schüchtern. 
Viel freier und kühner bewegte er sich in der nicht zum Druck gelangten 
Volksliedersammlung von 1774. Er konnte daher im Gegensatz zu der 
darin gelieferten Übertragung der Edwardballade die ältere als eine 
»Sylbengezältere* bezeichnen, vgl. Dein's Gejers Blut ist nicht so roth — 
Deins Geyers Blut war nimmer so roth. Auf Erden soll mein Fuss nicht 
ruhn — Auf Erä soii nimmer mein Fuss mehr ruhn. Selbst die alt- 
nordische Dichtung hat auf Herder gewirkt. In den beiden Proben, die 
er im Aufsatz über Osstan mitteilte, wollte er offenbar den Versbau der 
Originale nachbilden, vgl. Und fort ritt Odin Und die Erä' erbebte. Da 
kam er zum hohen Höllensehhss, Hierbei lehnte er sich allerdings wohl 
auch an die freien Rhythmen an und traf dabei mehr mit Goethes als 
mit Klopstocks Behandlungsweise zusammen. Herders Volkslieder (1778.9) 
brachten eine ganze Menge von Stücken in dem volkstümlichen deutschen 
und englischen Rhythmus. Schon vorher hatte Goethe sich desselben 
bemächtigt und ihm das Bürgerrecht in der Kunstpoesie gewonnen. Im 
Künig von Thule (1774) bildete er zuerst nicht bloss den Stil, sondern 
auch den Rhythmus der englischen Ballade nach. Noch einen Schritt 
weiter ging er im Erlkönig, indem er sich auch Synkope der Senkung 
gestattete. Die Ballade war es zunächst vornehmlich, in welche der volks- 
tümliche Rhythmus Eingang fand. 

In unserem Jahrh. kam noch die Nachahmung des mittelhochdeutschen 
Versbaues hinzu und endlich die des altgermanischen, die zu den grössten 
Freiheiten führte, namentlich zu Häufungen der Senkungssilben, Solche 
gestattete sich, von den Übersetzern abgesehen, namentlich W. Jordan 
und suchte sie theoretisch zu rechtfertigen in seiner Schrift Der epische 
Vers der Germanen und sein Stabreim (1868). 

1 O. Flohr Geschichte des KniUelverses vom 77. ^ahrh, bis %ur Jugend G&ttkes^ 
Berlin 1893. 

§ 75. Durch das Zusammenwirken der geschilderten Anregungen er- 
langte neben dem Opitz ischen Verse der aus zwei- und dreisilbigen Füssen 
gemischte, dem sich der deutsche Satzrhythmus am bequemsten fügte, 
volles Bürgerrecht und vnirdc weit häufiger angewendet als der durch- 
gehend aus dreisilbigen Füssen bestehende, zumal nachdem zu dem ent- 
scheidenden Vorgange Goethes und Schillers im Anfange unseres Jahr* 
hunderts eine neue Einwirkung des Volksliedes kam. Zuweilen wurde 
jetzt auch die Dipodie mit Wechsel zwischen itil und 211, mitunter auch 
mit Einmischung von 22 (vgl § 56) nachgebildet, und Lieder von Kunst- 
dichtern passten sich auch den die natürüche Quantität freier behandeln- 
den Melodieen an. Vgl. über alles dies Stolte a. a. O. 

§ 76. Die Mischung von Füssen ungleicher Silbenzahl gab die Ver- 
anlassung zu genauerem Nachdenken über das Tongewicht und die 
Quantität der einzelnen Silben. Doch beschäftigte man sich damit 
fast nur, insoweit man antike Muster nachzubilden strebte, und dabei ver- 
führten wieder die Quantitätsschemata zu allerhand Irrtümern. Uz erinnert 
noch insofern an die älteren, die antiken Quantitätsregeln befolgenden 
Versuche, als er in den zweisilbigen Senkungen nicht bloss alle schwereren 
Silben, sondern sogar Zusammenstoss zweier Konsonanten vermeidet. 
Kleist dagegen braucht ohne Anstand Wurzelsilben zweiter Kompositions- 
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gliedcr in der zweisilbigen Senkung, Einige Skrupel macht ihm dagegen 
der Gebrauch mancher selbständiger Wörter^ und er sieht sich daher bei 
dem Überarbeiten seines Frühhngs zü manchen Änderungen veranlasst, 
ohne dass feste Prinzipien durchgeführt wären, Klopstock war anfangs 
wenig achtsam auf das natürliche Tongewicht Erst allmählich gelangte 
er zu festen Grundsätzen, die er in der Abhandlung -vom Tonmasse* 
niedergelegt hat. Diese enthält manches Richtige. Er identifiziert nicht 
Accent und (Quantität, wozu er freilich dadurch geführt wurde, dass er 
für seine Versschemata lange unbetonte Silben brauchte, deren man für 
die Opitzischen Verse nicht bedurfte. Anderseits machte er aber die 
Quantität in erster Linie vom Tongewicht, und dieses von der Bedeut- 
samkeit abhängig. Daher sind nach ihm die hochtonigen Silben alle lang, 
die mitleltonigen gleichfalls. Doch darf der Umfang der Silben nicht ganz 
ausser Betracht bleiben; daher Überlänge in Kunst, Sturm, Laut u. dergl, 
in lächeln, eiligst keine leichte Kürze. So kommen im ganzen folgende 
Unterscheidungen heraus: Länge und Überlänge — Kürze und Verkürzung 
— Zwcizeitigkeit mit dreifacher Abstufung (fast lang — fast kurz — 
mittlere). Auch Einfluss des Satzzusammenhanges erkennt K. an, wenn 
er auch weit entfernt davon ist, denselben vollständig zu würdigen. Er 
betrachtet einige enklitische Wörter als Kürzen und bemerkt, dass mittcl- 
zeitigc Silben durch die * Tonstellung« lang oder kurz werden. Die 
wichtigste praktische Konsequenz seines theoretischen Nachdenkens war, 
dass er seit den sechsziger Jahren in der zweisilbigen Senkung Silben, 
die nach seiner Theorie lang sind, vermeidet, d. h. im allgemeinen 
Wurzelsilben selbständiger Wörter, abgesehen von denjenigen einsilbigen, 
die gewöhnlich als enklitisch anerkannt werden, und derjenigen Kom- 
positionsglieder, die noch als solche empfunden w^erden. In den ersten 
10 Gesängen des Messias hatte er diese Regel noch nicht beobachtet, 
wie die Ausgabe von 1755 zeigt. Vom elften Gesänge an (erschienen 
1768) hält er sich daran. In der Ausgabe von 1780 ist dieser metrische 
Gesichtspunkt ein Hauptmotiv für die vorgenommene Umarbeitung ge- 
wesen. Vgl. darüber Hamel, Klopstock-Studien I, 15 ff. Das nämliche 
Prinzip ist aber auch in den Oden durchgeführt, und daher wurden die 
älteren für die Ausgabe von 1771 alle danach umgearbeitet, so dass nur 
vereinzelte Reste stehen geblieben sind. Es war nnn zweifellos eine Ver- 
besserung des Rhythmus, wenn z. B. statt zvt^nn der Tanz Flügel Hat ge- 
setzt wurde Flügel der Tänzer hat oder statt seiner Gesänge Laut zti — 
seine Gesänge dir zu. Denn hier war eine Silbe in die Senkung gebracht, 
welche der vorangehenden Hebung logisch über- oder wenigstens nebcn- 
geordnct war, Er mied aber auch Daktylen, bei welchen die Senkungs- 
silben entschieden logisch untergeordnet waren. Berechtigt war es dabei 
wieder, dass Füsse mit starkem Übergewicht der ersten über die zweite 
Senkungssilbe beseitigt WTjrden wie anbetens[würdig]^ vgl. § 72 u. Anm. 
Ganz unnötig aber war es z. B., Füsse wie {C}*\pressenbaumf thränenlosj 
ausgeweint zu beseitigen, die sich bequem in den % Takt fügen, bei denen 
übrigens die letzte Silbe dadurch eine Abschwächimg erleidet, dass sie 
unmittelbar vor die betonte Silbe tritt, und die daher, wo man nur dem 
natürlichen rhythmischen Getiihle folgt, nirgends gemieden werden. Auch 
sind die zur Beseitigung von Klopstock vorgenommenen Änderungen nicht 
immer Bcsserimgen des Verses, 2. B» wenn geändert wird Durch die 
Mitternacht hin streckt sich mein zitternder Arm ans in Ö/t um Mitternacht 
streckt etc. Während in der älteren Fassung das natürliche Tonverhältnis 
gewahrt war, wird in der jüngeren -nackt ganz unnatürlich verstärkt, und 




A. Rhythmus: Kunstdichtung der Neuzeit. 



los 



zugleich muss, wenn die Füssc einander an Dauer gleich gemacht werden 
sollen, Mifter- unnatürlich gedehnt werden. Diese Gleichheit der Dauer 
wurde freilich von K. nicht verlangt, auch für den Hexameter nichts wo 
sie doch auch nach dem Schema vorhanden sein sollte. Denn obgleich 
er Spondeen im Deutschen für möglich hielt, gestattete er doch ohne 
Beschränkung statt derselben Trochäen zu setzen. Es macht daher auch 
fiir ihn in der Behandlung des Rhythmus gar keinen Unterschied^ ob das 

Schema der zweisilbigen Füsse als angesetzt ist, wie im Hexameter 

und Pentameter oder als _w wie in der Regel in den Horazischcn Oden- 
strophen. 

§ 77, Die Beschränkungen, welche sich Klopstock in Bezug auf die 
Bildung der Dakt>len auferlegte, wurden von den meisten späteren Dich- 
tern nicht beachtet, auch dann nicht, wenn sie direkt antike Versformen 
nachbildeten. Goethe und Schiller haben sich nicht daran gebunden. Nur 
eine bestimmte Gruppe von Dichtern und Theoretikern folgte Klopstocks 
Vorgange und suchte dessen Versuch einer Quantitätsbestimmung noch 
strenger durchzuführen und bis in alle Einzelheiten auszubilden. Voss 
verwendete in der ersten Ausgabe der Odyssee (1781) noch Daktylen wie 
TrunkeHboldf Hochzeit und, allerdings doch so spärlich, dass man annehmen 
muss, dass er im allgemeinen bemüht gewesen ist, dergleichen zu ver- 
meiden. Strenger ist er in den Georgica (1789) geworden. Er sagt in 
der Vorrede in offenbarem Anschluss an das, was K. in der Abhandlung 
vom Tonmass gelehrt hatte, Länge und Kürze müssten bestimmt werden 
»nach der strengsten Abwägung des Begriffes, des Nachdrucks, des viel- 
fachen Sprachtons und der Buchstabenschwere«, Er vermeidet demgemäss 
wie K. die nach seiner Anschauung langen Silben in der zweisilbigen 
Senkung. Anderseits gestattet er sich aber auch noch, wie dieser, wenn 
auch nicht ganz so häufig. Kürzen in der einsilbigen, vgl, schweres Land, 
pflanze dicht etc., wiewohl Moriz (S. 203 ff.) schon Spondeen für den 
Hexameter verlangt und auf die Wege hingewiesen hatte, wie solche zu 
gewinnen seien. Bald darauf ging Voss auch in dieser Hinsicht zu grösserer 
Strenge, wenn auch niemals zu absoluter Konsequenz, über und suchte 
theoretisch in seiner Zeitmessung möglichst feste Bestimmungen über die 
Quantität auch der nicht hochtonigen Silben zu gewinnen, wobei es 
freilich nicht ohne Willkür abging, und wobei doch eine beträchtliche 
Zahl von mittelzeitigen Silben übrig blieb. An Voss schlössen sich in den 
wesentlichen F^unkten an, ihn an Strenge noch überbietend, W. Schlegel 
(theoretisch in der Abhandlung vom Hexameter, worin er sich auf seine 
Praxis in dem Gedichte >Rom« [1805] beruft, mit welcher aber auch schon 
die in früher entstandenen Stücken geübte fast ganz übereinkommt), 
F. A.Wolf (vgl. dessen Kl. Sehr. 1129 ff.), Platcn. 

Da die von diesen Männern als Längen anerkannten unbetonten Silben 
zur Bildung der erforderlichen Spondeen nicht recht ausreichen wollten, 
so bedienten sie sich besonders häufig der schwebenden Betonung, vgL 
siin schwarzrinnendes Blut, mit grannvöltcm Geschrei (Voss), viel lVohnst^tt\ 
sieghaft Schlachtreihen (Wolf), der 3dhr Unzahl, den Trotz wahrnahm 
(Schlegel). Zu diesem Auskunftsmittel musste um so mehr gegriffen werden, 
weil dreisilbige Formen wie Hdust^äter, gincks^lig etc. jetzt überhaupt nicht 
mehr anders in den Vers gebracht werden konnten. Auf diese Weise 
ward doch wieder etwas von dem antiken Widerstreit zwischen Wort- und 
Verston in die deutsche Poesie gebracht. Keiner von allen bemerkte, dass 
es noch ein anderes, der deuschcn Sprache angemesseneres und zu den 
älteren volkstümlichen Traditionen stimmendes Mittel gab, dem zweisilbigen 
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Fuss die Dauer des dreisilbigen zu geben, indem man nämlich das Mass 
der fehlenden nicht der unbetonten, sondern der betonten Silbe zulegte. 
Von diesem Gesichtspunkte aus ergeben sich wesentlich andere Regeln 
fiir die gemischten Verse, Für die Hebung des zweisilbigen Fusses eignen 
sich dann am besten voUtonige einsilbige Wörter, zumal wenn sie eine 
enger zusammengehörige Wortgruppe abschliessen, sodass eine Pause dazu 
kommt. Ganz ungeeignet dagegen sind enklitische Wörter; denen vielmehr, 
wenn sie in die Hebung gestellt werden, immer zweisilbige Senkung folgen 
sollte. Gegen diese Forderung haben Goethe und Schiller in ihren Hexa- 
metern und Pentametern sehr häufig Verstössen, während sie in den Reim- 
versen meist von einem besseren rhythmischen Gefühle geleitet wurden, 
und dieser Fehler ist es vor allem, nicht der Gebrauch sogenannter Tro- 
chäen an sich, was ihre Verse mangelhaft macht; vgl. z. B. folgende Vers- 
anfängc aus Hermann und Dorothea: und er hält, da vcrst^tzte^ w/e den 
ändern, aber denke^ denn der cine^ aus den Bürgern^ an der Grenze ^ iines 
Ji^nglings. 

§ 75. Seitdem man überhaupt anfing, auf den Versbau wieder Sorgfalt 
zu verwenden, machte sich auch ein Bestreben geltend, den Hiatus* zu 
vermeiden, jedoch im allgemeinen nur das Zusamment reffen eines unbetonten 
€ mit vokaüschem Anlaut. Dabei wirkte das Vorbild der antiken und roma- 
nischen Metrik. Opitz forderte mit Berufung auf Schwabe von der 
Hey de Vermeidung des Hiatus in dem angegebenen Sinne und empfahl 
vor Vokal die sonst von ihm missbilligten verkürzten Formen mit Bei- 
setzimg des Apostrophs, Auch der irreführende Einfluss der lateinischen 
und französischen Metrik, in Folge dessen das // nicht als ein Konsonant 
wie andere anerkannt wurde, zeigte sich schon bei ihm, insofern er vor 
demselben Abwerfung des e zuliess, wenn auch nicht forderte. Desgleichen 
gestattete er zwischen dem Ausgange eines Verses uud dem Anfange des 
folgenden sowohl Hiatus als Abwerfung. Opitzens Forderungen wurden im 
wesentlichen von den nachfolgenden Theoretikern bis auf Gottsched wieder- 
holt, jedoch nicht, ohne dass sich einige nachsichtiger zeigten und auf 
die Schwierigkeiten der durchgängigen Vermeidung des Hiatus hinwiesen. 
Die Praxis auch der sorgfältigsten Dichter vermochte sich nicht ganz in 
Einklang mit diesen Forderungen zu setzen. Noch weniger war die Ver* 
meidung des Hiatus eine allgemeine in der klassischen Periode und vol- 
lends im ig. Jahrh. Die einzelnen Dichter verhalten sich sehr verschieden. 
Es zeigt sich darin zum Teil die grössere oder geringere Abhängigkeit 
von der antiken Metrik. Klopstock war sehr streng und wurde es im Laufe 
der Zeit noch mehr (vgl Hamel, Klopstock-Stud. I, 26), ohne bis zu ab- 
soluter Konsequenz zu gelangen. Diese wurde von Voss und W. Schlegel 
angestrebt Lessing und Goethe verfuhren freier als Klopstock, doch so, 
dass das Streben nach Vermeidung des Hiatus noch deutlich merkbar 
ist. Dagegen ist ein solches bei Schiller kaum noch vorhanden. Unter den 
neueren Dichtern, die besondere Sorgfalt auf das Metrische verwendet 
haben, bietet Rückcrt den Hiatus ziemlich häufig. 

Wenn die Regel über den Hiatus ihre Geltung fast ganz eingebüsst hat, 
so liegt dies nicht bloss an einer Abstumpfung des Gefühls für metrische 
Feinheiten. Man kann ihre ästhetische Berechtigung in Zweifel ziehen, und 
jedenfalls ist ihre vollständige Durchführung mit bedenklichen Übelständen 
verbunden. Der Hiatus kann auf zweierlei Weise vermieden werden. Ent- 
weder vermeidet man es überhaupt, ein auf unbetontes e auslautendes 
Wort vor ein anderes mit vokalischem Anlaut zu stellen, oder man wirft 
das e ab. Die natürliche Rede kennt eine eigentliche Elision, die wirklich 
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durch den Zusammenstoss der Vokale bedingt ist, nur bei engem enkliti- 
schen Anschluss des zweiten Wortes, vgL erkenn kh, wandt' er, iieiff ick, 
gelang' es u. dergl. Der Dichter kann weiter, ohne unangenehm aufzufallen, 
kürzere Nebenformen, die ohne Rücksicht auf das» was folgt» im Verse 
üblich sind, gerade vor vokalischem Anlaut anwenden, also dem Wort, die 
R$ih\ ReH\ Freud\ fttüd*, ö'd\ i^ang', ieg\ hitf etc. In diesen Schranken 
haben sich aber diejenigen, welche den Hiatus ganz zu vermeiden strebten, 
nicht halten können, sondern sie haben sich Elisionen gestattet, welche 
dem natürlichen Gefühl, soweit es auf dem Boden der Schriftsprache steht, 
geradezu als sprachwidrig erscheinen müssen. Man vgl. z. B. bei Wieland 
die Scherz' und Liebesgötter, mehr Wunderding* als, bei W. Schlegel der 
höh' Allvater, die Oheim' alle, bei Rücken die Blick' all, Trämn aus. Zu 
solchen Konsequenzen kommt man, da es manche Wortverbindungen gibt» 
die nicht vermieden werden können, ohne dass der Zwang auf das un- 
angenehmste empfunden wird^ und bei denen die Kürzung das die Form 
charakterisierende Element treffen würde, z. B, Adj. und Subst : das neue 
Amt, neue Ämter, eine Art, diese Art, Schon frühzeitig ist auch mit Recht 
gegen die Forderung strenger Vermeidung des Hiatus geltend gemacht, 
dass die vielen Fälle desselben im Wortinnern nicht vermieden werden 
können, vgL Pßegeeltern, Reiseeindruck, geehrt, beengt, 

* Scher er, ühcr den Hiatus in der mueren deutschtn /T/^/r/^ (Commcntationes 
philologicae m hon. Th, Mommseni 213 fT.). Vgl. auch die tu g iOl an^eflihrtcia 
Schriften von Zarncke und Sauer über den Jambus ündBeMing, Metrik Schülers. 
Femer Burdacb, Forschungen sur deutsehen PhiL S. 296fr. 



B. GLEICHKLANG. 

I. REIM. 

Ehren fehl Studien tur Theorie des Äeims I (Abb. herausg, von der Gesellsch. 
f, deutsche Spr. in Zürich I), Zürich 1897, Poggcl lUer den Reim und die deiche 
kiänget Harotn 1834. W. Grimm Zur Geschichte des Reims (Abb. der Berl. Ak., phil,- 
hist. KJasse 1852, S. 521— 715 = Kl. Sehr. IW, 125—356). M eh ring Der Reim in 
seiner Entwickelung u, Forthildung^ Berbn 18^. Wilmanns Metrische Unter- 
suchungen über die Sprache Ot/rids (ZfA 16, 113), Zarncke, Rer der sächs. 
Gesellscb. der Wisscnsch., philos.-bistör. Cl* 1S74, S, 34 ff, Ingenbleek Clter dfu 
Einßuss dfs Reimes auf die Sprache Otfruir (QF 37)* Kocgcl Gesch. der deutschen 
LtL II, 22 ff. E, Schmidt Deutsche Reimstudien I (Sila.-Ber. der Berliner Ak., pbiL- 
bistor. CL XXllI, 430). 

§ 79. Über die Einführung des Reimes in die deutsche Literatur 
ist schon oben § 18 gehandelt. Die abweichende Ansicht W. Grtmms, dass 
derselbe ohne Einfiuss der lateinischen Dichtung sich spontan entwickelt 
habe, kann nicht gebilligt werden. Man kann wohl zugeben, dass auch 
in der Volksdichtung sich der Reim zuweilen neben der durchgehenden 
Alliteration eingestellt hat, aber eine allmähliche Weiterentwickelung von 
solchen Anfängen aus war nicht möglich, weil die Bekanntschaft mit der 
lateinischen Poesie, m welcher man den Reim schon als ein Kunstprinzip 
vorfand, mit einem Schlage weiterführen müsste. 

§ 80. Die Reime bei Otfrid und in den kleineren althochdeutschen 
Denkmälern erscheinen uns sehr ungenau, jedoch hauptsächlich deshalb, 
weil wir an den zweisilbigen Reim gewohnt sind. Anders stellt sich die 
Sache, wenn wir davon ausgehen, dass, wie in der lateinischen Hymnen- 
strophe, durchaus erforderhch nur ein Reimen der letzten Silbe ist, wobei 
man bedenken muss, dass auch die Ableitungs- und Flexionssilben durch- 
gängig noch volltönende Vokale hatten und ausserdem durch den auf ^\^ 
fallenden Versaccent hervorgehoben wiirden* Dass bei O, Übereinstimmung 
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im Vokal der letzten Silbe und den etwa darauf folgenden Konsonanten 
auch bei schwachem Tongewicht genügt, zeigen Reime wie aik : sm£, 
gisiuni : gäbt, uuärun : rüuuun, scotiuon : stummon^ sincr : sprechanter. 
Doch ist diese matteste Art des Reimes selten. Erheblich häufiger schon 
ist die Bindung einer Wurzelsilbe mit einer Ableitungs- und Flexionssilbe, 
wobei der Gleichklang schärfer zur Geltung kommt: znlva! :al^ ^^g '• riuuag, 
gihöt : gimäiof, sun : iiazun. Soweit nur die letzte Silbe in Frage kommt, 
ist der Reim bei O. ganz überwiegend rein. Die vorkommenden Un- 
genauigkeitcn zeigen sich in bestimmte Grenzen eingeschlossen, A, Vo- 
kalische, a) Verschiedenheit der Quantität; selten, wenn zwei Wurzelsilben 
aufeinander reimen: mahi : /ftä/tf, nngiith : ikih, got : not; häufiger bei 
Reim von Wurzelsilbe auf Ableitungs- oder Flcxionssilbe: uuär : iämar, 
gikorit : quit^ thö : lindo, st! : sine u, dergl. (vgl Zwierzina, ZfdA. 44, 13). 
b) Diphthong auf einfachen Vokal, der dann immer mit dem zweiten Kom- 
ponenten übereinstimmt: /tiar : uuär, tltiot : nCtt^ Hut : ubarlüi, duit : giltit; 
zua : /tiba, nuachorot : thiot. c) Diphthong auf Diphthong mit Überein- 
stimmung nur eines Komponenten r giUaz : muaz^ gidue : thie, B. Kon- 
sonantische Ungenauigkeitcn. a) Nichtbeachtung eines Konsonanten : /raw : 
amt^ imbüf : nuort, /rinnt : lantlint^ naht : glat. Höht : thtot. b) Verschieden- 
heit der Konsonanten, jedoch nicht ohne eine gewisse Verwandtschaft: 
bald : nuard, lant : fart, bifand : nuard^ ubaruuant \ scalt — man : fram, 
al : gibar, heil : nihcin, thär : gidän, fiz : hüs^ sprah : hcriscaf, uuts : gizam- 
iih, C, Vokalische und konsonantische Ungenauigkeit {selten): ubariüt : iei- 
duHt^ scali : sigät, muat : ducttt; binam : gän, diufai : thär; uuizzöd : drof, 
das letzte die stärkste Discrepanz, die vorkommt. 

Die Übereinstimmung geht nun aber sehr häufig über das oben be- 
zeichnete Minimum hinaus. Zunächst können tWc Schlusssilben vollständig 
übereinstimmen. Sind es Wurzelsilben, so nennt man das rührenden 
Reim. Ohne ein Mehr der Übereinstimmung ergibt sich derselbe bei 
vokaiischem Anlaut [nbar al : a/l Bei O. reimen häufig Formen der Pro- 
nomina und Hülfszeitwörtcr aufeinander wie /W, iu, ist; thir, thih, thaz, thes^ 
thiu, st, unas, ein Beweis für die Dürftigkeit seiner Reimkunst. Mit ver- 
schiedenem Sinne reimt mäht (Subst.h mäht (Verb.), sin (Fron.): sjtt (Verb.); 
so auch manchmal Simplex auf Kompositum oder verschiedene Komposita 
auf einander; mit einer Ungenauigkeit dnam: duan. Auch kann eine Wurzel- 
silbe mit einer Bildungssilbe übereinstimmen, vgk not : gieinot^ iant : heiiant, 
nufsun : sun, si : uuisi. Viel häufiger ist die völlige Übereinstimmung zwischen 
mehreren Bildungssi iben, vgl. scönaz : sctnaz, nuära imira, spcnton : mwrton, 
Huti : gebentif siäfente : gimaHoti\ baldc : uuerde, githenkes : sha/hes, iäzes : 
urheises. Die Übereinstimmung des Silbenanlauts ist offenbar vom Dichter 
möglichst erstrebt, um den Reim schärfer zu markieren. 

Ein Schritt weiter ist es, wenn auch die vorhergehende, stärker betonte 
Silbe am Reim teilnimmt, und dies ist bei O. schon das Üblichere* A. Der 
konsonantische Auslaut der vorletzten Silbe stimmt überein, aber der Vokal 
nicht, vgl, alle : kasteite, mjhtes : rehtes, lante : haltente, alta : scolta, UfwUes : 
alles, alter : irfulter, knnne : manne, allen : uuillen, hirta : fehcuuarta, forah- 
ienH : thiononti, g inend es : s indes, festi : b rüstig irfulta : scolta, gigiangi : 
göringi, uuuaste : geiste, githähti : suahti. In dem letzten Beispiele muss 
man schon ein Mitreimen der Vokale annehmen. Es kann Übereinstimmung 
in den Anfangskonsonanten der vorletzten Silbe hinzutreten (rührender 
ungenauer Reim), vgl. rehte : rikte, uuirdi : uuurdi, hanton : hunton, stummu : 
einstimmu, einonti : nanti. B. Der vokalische Auslaut der vorletzten Silbe 
ergibt ungenauen Reim analog den besprochenen vokalischen Ungenauig- 
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keiten in der Schlusssilbe» vgl, //läre : hiare, firläzan : riazan, bilden : gi- 
sceiäatt häufe : üfe; gihietes : Mo/es, Imti : riati, suazan : niazan, riuMon : 
hhcouuoH, mit Übereinstimmung der Anfangskonsonanten gilouben igiliuben. 
Kein Analogoo im Reim der Endsilbe haben crüte : gtiate, llöes : liobes, 
C Der Vokal der vorletzten stimmt überein» während in Bezug auf die 
Konsonanten eine Abweichung besteht, a) Das eine Wort enthält einen 
konsonantischen Überschuss gegen das andere, vgl, gidiurto : iantliuto, 
guata : fuarta, giUtin : gisftht^ hciti : meinti, nöii : nuisönti^ guaii : nutmti^ 
irlösia : uulsöta, bräkta : irknäia, b) Die beiden Wörter enthalten ver- 
schiedene Konsonanten, die einander meist irgendwie ähnlich sind» aber 
auch ganz verschieden sein können, vgl. minna : sHmna, uuarhs : Haltes^ 
lanie : alte (Im häufig), stnntun : unnrtuHf ttmbi : nuurbt^ girihti : gifti, 
quaäa : thagta, huatta : ua^ia^ ougtun : ronftun^ gi Helfe : heffc, iroughin : 
gaumtun, D. Der Vokal und der etwa darauf folgende Konsonant der vor- 
letzten Silbe stimmen vollständig überein, es besteht also reiner zwei- 
silbiger Reim. Dieser ist bereits im Übergewicht gegen die andern, unvoll- 
kommenen Reimarten. Auch rührende zweisilbige Reime kommen vor» 
jedoch fast durchweg mit Verschiedenheit des Sinnes oder zwischen Sim- 
plex und Kompositum, vgl. giberge : berge (Subst.), note : einOte; am häufig- 
sten erscheinen darin Formen der Adjektiva auf -//// oder die daraus ab- 
geleiteten Adverbia {iogilicho : frauualiclm). 

Häufig ist es aber auch, dass bei Verschiedenheit der im Anlaut der 
letzten Silbe stehenden Konsonanten die vorletzte mitreimt. Sobald übri- 
gens diese Konsonanten einander wenigstens ähnlich sind, tragen sie doch 
zu schärferem Hervortreten des Reimes bei, und es zeigt sich daher auch, 
dass diese Ähnlichkeit in den meisten Fällen vorhanden ist, also erstrebt 
sein muss. A. Die vorletzte Silbe geht auf Vokal aus, der mitreimt, vgl. 
gizämi : seltsäni, mera : stia, hetU : gintcini (l : n sehr häufig), unäni : märt, 
mäga : gtnäda, irougit : gtloubit, bilde : untbe, scouuon : goumon, giloubo : 
sccuiw, ginämtn : irgäbin^ sinn : blldu; uuise : shu\ dmrer : liuberj iuuon : 
silon^ höho : scöho, gisähun : quänrnn, Haban : ziahan. B. Die vorletzte Silbe 
geht auf einen Konsonanten aus. a) Dieser nebst dem Vokal stimmt über- 
ein, vgl. sinthes : heiminges^ irf/iuesben : irlesgeft, tnne : ^mde, bibringe : biginne. 
b) Nur der Vokal, nicht der Konsonant stimmt überein, wobei jedoch der 
Grad der Verschiedenheit wieder nicht gleichgültig ist, vgl. stimma : 
nuH€LsHnna^ dnellen : merren, manne : falle, stimmon : kindon^ alle : gigange^ 
geistes : giheizes. c) Nur der Konsonant stimmt überein, vgl kundon : gati- 
lingOHt mannoH : undon, alles : feldes. C, Das eine Reimwort enthält einen 
konsonantischen Überschuss, vgl. ßali : ingiangh Eigentümlicher Art ist 
firlougnii : ougii. 

Trägt erst die drittletzte Silbe einen Wortaccent» so zeigt sich gleich- 
falls das Bestreben, diese sowie die unbetonte vorletzte mit reimen zu 
lassen. Hierbei kommen sehr verschiedene Möglichkeiten in Betracht. 
A. Nur die unbetonte Silbe reimt mit ai durch Übereinstimmung des Vokals, 
die durch Ähnlichkeit des anlautenden Konsonanten unterstützt sein kann, 
vgl. gibilidöi : giredinöt; emboronon : imidüron^ samanon : theganoft, choreti : 
habeti^ gihogeti : gihabeti; b) durch Übereinstimmung des anlautenden Kon- 
sonanten, vgl, legita : sageta^ ginuereti : koroti\ c) durch Übereinstimmung 
von Vokal und Konsonant vgl. giziloti : giholoti, gisitoia : badota. Nicht 
ganz selten sind auch Reime wie ldböt\ : mdchhnü, mdnota : tkionbta, dfa- 
löti : gdroü : furisthn : jungtstuH, bei denen die Übereinstimmung in der 
vorletzten Silbe wegen der verschiedenen Betonung und des verschiedenen 
Tempos schlecht zur Geltung kommt. B. Auch die drittletzte Silbe reimt 
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mit a) Nur die Vokale der drei Silben stimmen überein, während die 
Konsonanten in der vorletzten und letzten verschieden, wenn auch ge- 
wöhnlich ähnlich sind, vgl. fögala : oifana, manage : hiladane^ garauuo : 
samanOf manage : zisamane. Besondere Hervorhebung verdienen die Fälle, 
in denen die nämlichen Konsonanten^ aber in umgekehrter Reihenfolge, 
erscheinen, wie mcnigi : tngegim oder in denen wenigstens der eine in 
beiden Wörtern, aber an verschiedener Stelle auftritt, wie bilide : himUe, 
redhta : seüda. b) Zu der vokalischcn Übereinstimmung tritt konsonantische 
a) des Anlauts der letzten Silbe, vgl insuctiia : giiegita^ habettm : gisagetun, 
thenita : zelita, kgita : nerita, gihugitun : frumitun^ redinti : zehinu, uuorolH^ 
lobonii; ß) des Anlauts der vorletzten Silbe, vgl. breäign : redinu; x) beider 
(genauer dreisilbiger Reim)^ vgl. uuenta : derifa, hbeta : klebita etc* 

Als eigene Kategoriecn hat W. Grimm den Doppel reim (XI) und den 
erweiterten Reim (XJI) aufgestellt, die danach unterschieden werden, 
ob die reimenden Elemente mehreren oder dem gleichen Worte angehören. 
Der Begriff des erweiterten Reims ist bei ihm nicht recht klar. Entweder 
hätte er darunter überhaupt alle Fälle begreifen müssen, in denen der 
Reim sich über die Schlusssilbe ausdehnt, so dass also auch jeder zwei- 
silbige Reim unter diese Kategorie fiele, so gut wie die dreisilbigen {sc- 
ganon : tkeganon etc), die er hierherzieht, oder er mußte die Bezeichnung 
auf diejenigen Fälle beschränken, in denen nach seiner Meinung noch 
eine oder mehrere Silben vor dem Hauptton des Wortes am Reime teil- 
nehmen, vgl. ghtfiag : gmuuagt birinit : bhdnit^ gisprak : btsah, missifian- 
gm : missig iavgtH. In Bezug auf diese aber ist es unwahrscheinlich, dass 
ein Mitreimen beabsichtigt und beim Vortrage bemerkt ist. Es ist ja klar, 
dass sie sich auch unbeabsichtigt öfters einstellen mussten. Das Nämliche 
gilt im allgemeinen von den Doppel reimen wie thara frua : thara zna. 

§ 81. Im 11. Jahrh. zeigt sich die Reimkunst zunächst unvollkommener 
als bei O, In der Genesis sind die einsilbigen Reime weit ungenauer 
(PBB II, 241), vgl. beispielsweise geheiz : breit, gesach \ gab^ slach : brast, 
geduanch : nam; got : sat, sun : Kain, jär : hir^ Abraham : öheim, f rinnt : 
iant; frost : suht, stTint : giench. Noch häufiger im Verhältnis als bei O. 
reimen bloss tonlose Bildungssilben aufeinander (ib. 236), wenn auch ihre 
Vokale schon die Abschwächung erfahren haben; dabei kann der Reim 
wie bei O. durch Gleichheit des Silbenanlauts {garten : chrüten) eine Ver- 
stärkung erhalten (ib, 238). Verbreitet ist der Reim von Wurzelsilbe auf 
Bildungssilbe. Mitreimen der vorhergehenden betonten Silbe ist allerdings 
das gewöhnliche, aber die ganz reinen zwei- und dreisilbigen Reime machen 
einen viel geringeren Prozentsatz aus als bei O. Eine neue, bei O. fast 
noch gar nicht in Betracht koimnende Art bilden die zweisilbigen Ausgänge 
mit kurzer erster Silbe. Diese werden nicht sehr viel anders behandelt 
als die mit langer erster Silbe, Wiewohl in ihnen, abgesehen von den 
§ 36 besprochenen Fällen, die letzte Silbe ein viel geringeres Tongewicht 
hatj reimt sie noch zuweilen allein, vgl nase : muge, chünen : heben, leben: 
tragen^ fernemen : chonen. In den meisten Fällen wird der Reim wenigstens 
durch die Ähnlichkeit des konsonantischen Anlauts der Silbe etwas ver- 
stärkt. Dazu treten dann solche mit vollständiger Übereinstimmung wie 
ergeben : haben, vernemen : chomen, die ziemlich zahlreich sind. Zuweilen 
reimen solche zweisilbigen Ausgänge auch auf eine Silbe (PBB II, 245), 
vgl. tt^H : ciiomen, chiesen [chiesan?) : gehorsamen. 

Von solcher Un Vollkommenheit aus vollzieht sich bis zum Ausgang des 
zwölften Jahrhunderts die Entwickelung bis zu vollständiger oder an- 
nähernder Reimgenauigkeit. Es zeigt sich dabei ein stufenweiser Fort- 
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schritt, doch so, dass manche Dichter ihren Zeitgenossen voraneilcn oder 
hinter ihnen zurückbleiben. Die Bildungssilben, deren Vokal zu £ ab- 
geschwächt ist, verlieren die Fähigkeit, für sich allein Träger des Reims 
2H sein. Doch behaupten sich die Reime von Bildungs- auf Wurzelsilbe 
bis tief in das zwölfte Jahrh., vgl. sn^ : misclsuhte Exodus, cliciser : er 
RolandsL; desgleichen die von Bildungssilben aufeinander, sofern dieselben 
gleichen Anlaut haben, vgl vorhtcn : habeten Exodus, iren : vuoren, röten: 
mieten Ava, swicfe : alte RoIandsL, diete : note Rothen Die zwei- und drei- 
silbigen Reime» die so allmählich aufhören ein Luxus zu sein und zur 
Notwendigkeit werden, behalten doch, weil sie einen grösseren Laut- 
komplex umfassen als die einsilbigen, mehr Ungenauigkeit als diese. Je 
mehr die vorletzte (oder drittletzte) Silbe am Reim teilnimmt, um so mehr 
gestattet man sich Freiheiten in der letzten schwachen, wie sie bei O. 
meist nicht vorkommen, vgl. guote : muoter^ angel : s lange, gelte he : rtches, 
ende : gesendet, wtie : tlent, hörent : geliret; besunder : /unden, /sinnen : ge- 
Minnet A va ; alter : gehalten, ghel : wisin, l^ten : geblutet Rolandsl, Besonders 
häufig, auch schon in der Genesis ist Vernachlässigung eines n im Aus* 
laut. Unvollständige Übereinstimmung der Tonsilben kann damit verbunden 
sein, vgl. wunder : chinde, tougen ; houbef Ava^ einer :gescaiden, lägen : iämer, 
RolandsU Beim mehrsilbigen wie beim einsilbigen Reime wird Überein- 
stimmung mehr in den Vokalen als in den Konsonanten angestrebt. Am 
leichtesten und am längsten werden stärkere vokalische Verschiedenheiten 
ertragen im zweisilbigen Reim, wenn innerhalb der Silbe noch der gleiche 
Konsonant folgt, vgl. harte : swerten, herbergen : sorgen, naphe : kophe, worte: 
harte Rol.; marh^ : geserwe, hendcn : bewnnden Roth er Die Konsonanten 
werden nicht beliebig unter einander gereimt, sondern es wird die nähere 
oder fernere Vcrwandtschalt derselben unter einander sehr beachtet. Der 
nämliche Laut kann sich dabei zu verschiedenen andern hinneigen, indem 
er mit dem einen dies, mit dem andern das gemein hat Die grössere 
oder geringere Häufigkeit der einzelnen Bindungen hängt allerdings nicht 
nur von der Lautverwandtschaft ab, sondern auch von der Häufigkeit des 
Vorkommens gewisser Wörter und von der grösseren oder geringeren 

• Leichtigkeit, mit der sie sich dem Sinne nach an einander schliessen* Be- 
sonders leicht werden mit einander gebunden m : n, r : /, / ; «, g : b^ die 
Gnappen nn : ng : nd; demnächst etwa b : d, g : d, k : p : t, s : ::, /: eh (//), 
g : w, g : V, d : l, d : n. Doch fehlt fast keine Kombination, und die aus 
den allerdisparatesten Elementen kommt vor» wenn auch selten und in 
der Regel auf die ältesten Denkmäler* beschränkt. Der Fortschritt vollzieht 

■ sich also sowohl durch zunehmende gänzliche Vermeidung der schwereren 
Bindungen als durch Seltenenverden auch der leichteren. Noch ist hervor- 
zuheben, dass die Bindung zweisilbiger stumpfer Ausgänge mit einsilbigen 
nicht sobald verschwindet. Sic ist 2. B. in Kehr, und Rol. noch häufig, vgL 
nam : graben, man ruaren, hersagen : ckom, gln : segen. Analog, aber seltener 
ist die Bindung eines dreisilbigen mit einem zweisilbigen Ausgange, vgL 
urchunde : vrumedest Vor. Sündenklage. 

tAusnihrlkhcrc Zusammenstellungen Ober ein^cclne Denkmfiler haben gegeben 
^oigt, PUB n, 231 (Genesis) u. 273 (Exodus); Kossmann gF LVU, 6 (Exodus); 
Langgut, UnUr suchungen übtr die Gedieh U der Ava, S. 38; Spcncker Zur 
Metrik des deutschen Hoiandsiiedes (Diss. Rostock) 25 fr.; Rödiger ZfdA. 19, 279 
Litanei u. Heinr. v. Melk); E. Schröder QF XLIV, 20 (Anegenge). Über das 
v^orkommen gewisser Reime vgl. Bartsch, Untersuchungefi iiSer das AHb, S. 4ff^ 
\SS AT. 
L In der Blütezeit der mittelhochdeutschen Literatur genügt eine 
%i den Reim, sobald sie volltönenden Vokal hat und ihr eine oder 
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mehrere Silben vorangehen, die im stände sind, einen Fuss auszufüllen. 
Es ist nicht erforderlich, dass sie an sich einen Haupt- oder Nebenton 
trägt. Allerdings reimt eine nicht nebentonige Bildungssilbe in der Regel 
auf eine Wurzelsilbe, wodurch der Reimklang schärfer hervortritt^ vgl. 
g£ietf : trächeit^ vrittntschaß : kraß, arbeit : seit, Artus : Msj pdlas : was, 
vieriu : drin; doch kommen auch Reime vor wie arbeit : mdnhcit. Eine 
Silbe mit schwachem e dagegen kann nur in der Verbindung mit der 
nächstvorhergehenden vollvokalischen zu einem zwei- oder dreisilbigen 
Reime dienen. Vereinzelte Ausnahmen begegnen im Volksepos. So der 
im Nib. häufige Reim Hagem : degene und Rabene : äcgene im Biterolf, wo 
noch die vollständige Übereinstimmung der zweiten und dritten Silbe ge- 
nügt, sowie der noch freiere Reim menege : Hagtne in Nib. B. Mit dem e 
der Bildungssilben steht dasjenige enklitisch angelehnter Wörter auf einer 
Stufe, vgL bat er : vater, waszer : saz er^ zdk er : haher. Die an vorletzter 
Stelle stehende vollvokalt^sche Silbe kann eine Bildungssilbe sam^ die 
allerdings dann auch meistens mit einer Wurzelsilbe gereimt %vird, vgl 
handelunge : junge, armüete : giiete. Für die dreisilbigen Reime vgl. §44. 
Erst vereinzelt erscheinen volltönende Vokale in der zweiten Silbe eines 
Reimes (Grimm S. 223), wie vrtisUch : eislief, misikh : genisltch, kiärheit : 
wär/ieit, mhiiu : dinin. Die Entstehung solcher Reime ist ebenso zu be- 
urteilen wie die der zv.^eisilbigen Reime überhaupt Sie sind aus einsilbigen 
hervorgegangen. 

Die Genauigkeit, auch in den mehrsübigen Reimen, ist bei manchen 
Dichtern wie Gotfried und Konrad eine fast absolute. Andere entfernen 
sich mehr oder weniger von dieser Vollkommenheit. Insbesondere haben 
sich in der Kunstübung des Volksepos manche Freiheiten erhalten, aus 
denen man mit Unrecht auf ein höheres Alter der Gedichte selbst ge- 
schlossen hat (PBB 3, 429). Manche Kunstdichter haben dieselben zu- 
gleich mit den stilistischen Eigentümlichkeiten des Epos nachgeahmt. Das 
Urteil über die Reimgenamgkeit kompliziert sich übrigens vielfach mit dem 
Urteil über die dialektische Aussprache. Es ist häufig, dass da, wo vom 
Standpunkt des normalen Mhd. Ungenauigkeiten vorliegen, dieselben im 
Dialekt des Dichters verschwinden, aber vielleicht noch häufiger, dass sie 
in demselben nur gemildert werden» vgl. z. B. a : ä vor h, r, ht, i : ie und 
u : uo vor r und ///, o : a vor r- Verbindungen, 1 ; e und u : im Md., / : 
eif ü : öu, in : ou in späteren bairischen Quellen. 

Über den rührenden einsilbigen und zweisilbigen Reim hat W. Grimm 
(I) sehr umfängliche Zusammenstellungen gemacht. Die Verhältnisse, die 
wir bei O. fanden, haben sich im allgemeinen durch die Übergangszeit 
hindurch fortgepflanzt. Die einzelnen Dichter zeigen beträchtliche Unter- 
schiede in der Verwendung. Bei verschiedener Bedeutung der Reimwörter 
wird er weniger unangenehm empfunden und daher auch von keinem 
Dichter ganz gemieden. Ähnlich verhält es sich mit den Reimen von 
Simplex auf Kompositum und zwischen verschiedenen Komposita. Wo mehr 
als zwei Wörter mit einander gebunden werden^ verliert der rührende 
Reim zwischen zweien unter diesen gleichfalls alles Anstössige, zumal wenn 
die gleichen Wörter durch ein verschiedenes unterbrochen werden, z. B. 
i : sut: ^^ güete : gcmiietc : giiete : küete. Doch sind auch sonst manche Fälle, 
in denen kein Bedeutungsunterschied besteht, nicht abzuleugnen. Grimm 
möchte sie alle beseitigen, abgesehen von denen, in welchen das Reim* 
wort ein Pron., ein Hülfsverbum oder eine Partikel ist. Wenn diese \Vörter 
eine gewisse Ausnahmestellung einnehmen wie schon bei O,, so liegt dies 
nur daran^ dass sie sich besonders bequem darbieten. Vom künstlerischen 




B. Gleichklang, i. Reim. 



113 



Standpunkte aus wären sie noch mehr als andere zu verwerfen, da es 
schon an und für sich ntcht lobenswert ist, wenn beide Rcimwurter geringe 
Tonstärke haben. Entsprechend verhält es sich mit den rührenden Reimen, 
die durch Suffixe (meistens ursprünglich Kompositionsglieder) gebildet 
werden. Unter diesen sind die mit -iick^ -iu/tt:, -liehen recht häufig, seltener 
die mit -keit^ -keit^ -schüft^ noch seltener die mit -iu^m, -iutfi, -sam^ -6/rre, 
-msst\ -/fn. Der matte Klang dieser Reime veranlasste gelegentlich zu 
zu einer Verstärkung durch Hineinziehen der vorhergehenden starktonigen 
Silbe. So entstanden nicht nur die schon erwähnten Reime wie eislkh : 
freislick, sondern auch drei- und viersilbige wie tegelich : kUgelich, reim- 
keif : einikeit : gemdnikeit, hiuselln : mmscltn; minnecUche : innecllche. Auch 
Reime wie geltet re : sekeiitFte, sende rinne : swenäetinne sind hierher zu 
ziehen. Von der Verwendung des rührenden Reimes als einer zu Hill igen 
Lizenz ist die absichtlich kunstvolle, meist mit Häufung verbundene zu 
unterscheiden. Bei dieser ist der rührende Reim zu gleicher Zeit ein 
stilistisches Mittel ähnlich wie der Refrain und die Responsion, Sie findet 
sich an einigen Stellen bei Hartmann, z.B. Greg. 611 ff. muot : guot : guat : 
mHöt : guot : muoi : guoi : Ptnoi; zur Regelmässigkeit ausgebildet in den in 
die Reimpaare eingestreuten Vierzeilen Gottfrieds und seiner Nachahmer 
mit der Stellung wvi : soi : ivol : sai oder g&i : hat : hat : gdt; in Liedern, 
vgl. Walther 47, 16 ff. 122, 24 ff. Neifen 34, 26. 

Mit dieser Verwendung des rührenden Reimes hat der grammatische 
Reim eine gewisse Verw^andtschaft, d. h. die Nebeneinanderstellung oder 
Verflechtung von verschiedenen Reimbindungen, zwischen denen elymo- 
logische und darum auch lautliche Verwandtschaft besteht. Am kunst- 
vollsten ist diese Spielerei von Neifen ausgebildet, vgl. die Reime 9, 26 
{hei de) — kleide — bekteit — {beide) — leide — ieit — verswinden — 
swant — enbinden — enbant. Sie findet sich ferner besonders in dem 
Schluss von Hartmanns sogenanntem ersten Büchlein, welcher neuerdings 
diesem abgesprochen ist (vgl Sa ran, Harimann von Aue ah Lyriker S. 61). 

§ 83. Vom 14. bis 16. Jahrh. zeigt sich die Reimkunst wieder unvoll- 
kommener. Selbst in den Meistersingerschulen, wo man so viele Aufmerk- 
samkeit auf die äussere Form wendete, wurde die Genauigkeit des 1 3, Jahrhs. 
nicht erreicht. Ungünstig wirkte dabei das Zunehmen der dialektischen 
Unterschiede, indem auch die in der Mundart des Dichters reinen Reime 
in einer andern Aussprache unrein wurden, wodurch das Gefühl für die 
Reinheit abgestumpft werden musste. Doch kehrte man, von einzelnen 
Ausnahmen abgesehen, doch nicht wieder zu der UnvoUkommenheit zurück, 
wie sie noch um die Mitte des 12. Jahrhs. bestand. Rührender Reim findet 
sich im allgemeinen noch wie früher, in der Tabulatur der Meistersinger 
aber wird er verpönt. Künstliche Verwendung bei Suchen wirt 43 — 45, 
Zweisilbige Reime wie sparung : namng^ redlich : unschedlieh (H. Sachs) 
mit vollvokaiischer zweiter Silbe wurden auch jetzt nicht sehr üblich, ab- 
gesehen von solchen auf -/^ [schuldig : ungeduldig, kleinmütig : wütig etc.), 
die wohl eigentlich nicht hierher zu stellen sind (mhd. -ec). Man brauchte 
sie nicht anzuwenden, indem auch die mechanische Zählung es gestattete, 
die betreffenden Silben in den stumpfen Reim zu bringen (labüng : jnng^ 
sein : prüstlän, weiszhiit : bereyt^ trübsdl : jhamerthal etc.). Werden doch 
jetzt vereinzelt sogar wieder Silben mit schwachem e im Reim verwendet, 
vgl, bei H. Sachs z. B. denn : gottlosen und sogar Eulenspiegel : semel |Sommer 
S. 34). Dagegen kommen gleitende Reime mit volltönendem Vokal in 
letzter oder vorletzter Silbe vor (Sommer S. 49J wie iragerin : plagt rin oder 
gebrechlichen : unaussprechlichen. In Reimen der ersteren Art können die 
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Wörter aber auch zo Trägern von zwei Hebungen gemacht werden 
{Sommer S. 46). 

§ 84. Seit Opitz begann man auch dem Reime wieder grössere Auf- 
merksamkeit zuzuwenden^ doch bheb eine gewisse Laxheit der ganzen 
neueren Dichtkunst eigen. Diese hängt wieder mit den mundartlichen Ver- 
schiedenheiten zusammen^ die trotz der immer strenger werdenden Einigung 
in der Schreibung doch in der Aussprache fortdauerten. Wenn wir auch 
absehen von solchen Lizenzen^ die gewöhnhch getadelt werden, und doch 
bei unseren besten Dichtern nicht ganz selten sind^ und vollends von den- 
jenigen Fällen, in denen sich der mundartliche Einfiuss in ganz krasser 
Weise zeigt, wie z. B. in den Jugendgedichten Schillers, so ist dieser Ein- 
fluss immer noch gross genug hinsichtlich dessen, was allgemein oder in 
grossen Teilen Deutschlands üblich war und noch ist. In den meisten 
Mundarten war die Rundung der Vokale /i", ö etc. verloren gegangen. 
Dadurch wurden ü : /, d' : t\ eu : ei allgemein gestattete Reime^ da auch 
diejenigen, m deren Aussprache kein Zusammenfall eingetreten war, aus 
Bequemlichkeit dem Beispiele der übrigen folgten. Die neuen aus /, j£, 
iu entstandenen Diphthonge et, au, m {äu} sind in Oberdeutschland von 
den alten = mhd. d, ou, du bis auf den heutigen Tag verschieden. Indem 
aber in der nord- und mitteldeutschen Aussprache der Schriftsprache beide 
Klassen zusammenfielen und daher anstandslos auf einander gereimt wurden, 
folgten auch die Oberdeutschen zum Nachteile des Gefühls für Reim- 
genauigkeit. Der mittelhochdeutsche Unterschied von oftenem und ge- 
schlossenem e ging bei Bewahrung der Kürze dem grösseren Teile von 
Deutschland verloren und wird daher jetzt auch für die Schriftsprache 
nicht anerkannt In Ober- und zum Teil auch in Mitteldeutschland ist 
er geblieben, und den betreffenden Gegenden ist so wieder eine Reim- 
ungenauigkeit aufgedrängt, von der man anderwärts keine Ahnung hat 
Für die Länge hat sich der Unterschied im grossten Teile von Deutsch- 
land erhalten, aber in Bezug auf viele einzelne Wörter bestehen Unter- 
schiede in der Aussprache, und die allgemeine Unsicherheit musste dazu 
beitragen, dass man keinen Anstand nahm, offenes und geschlossenes e auf 
einander zu reimen. In manchen Mundarten besteht eine dreifache Qualität 
Dies war für Opitz die Veranlassungj Unterscheidung zwischen c? =^ mhd. i 
und i = mhA, € und l- zu fordern und zu beobachten (PBB 13, 567 fr,}; 
aber diese Unterscheidung konnte nicht aufrecht erhalten werden, weil sie 
sich nicht mit derjenigen in andern Mundarten deckte. Der Reim von g 
auf ch im Auslaut und vor / war ausser nach h in dem nördlichen Teile 
von Deutschland rein und wurde daher häufig angewendet trotz des 
Widerspruches mit der oberdeutschen und der bis vor kurzem noch all- 
gemein auf dem Theater herrschenden Aussprache* In Bezug auf die 
Aussprache des ng im Auslaut zerfällt Deutschland gleichfallls in einen 
nördlichen und einen südlichen Teil. In jenem ist saug : Bank ein reiner, 
sang : Sang' ein unreiner Reim, in diesem umgekehrt. Und so Messen sich 
noch manche Fälle aufführen, bei denen das Verhältnis ein ähnliches ist 
Um für alle Gebildeten in ganz Deutschland vollkommen rein zu reimen, 
müsste man sich einer Menge von Bindungen enthalten, die jetzt gäng 
und gäbe sind. Auch von den sorgfältigsten Reimern wie W, Schlegel 
und Platen ist dieses Ideal nicht vollständig erreicht 

Gegen den rührenden Reim wendeten sich frühzeitig die Theoretiker, 
z. B. Zesen und Weise, Letzterer will ihn nur zulassen, wenn ein Wort 
emphatisch wiederholt wird. Doch kommen Beispiele auch noch im 18. Jahrh* 
vor, und es fanden sich auch Verteidiger (Koberstein III, 350^—'°), Ab- 
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sichtlich kunstvoll verwendet wurde er von Lessing in mehreren epigram- 
matischen Gedichten (vgl. Mehring S. 39)» hie und da von den Romantikern 
nach romanischem Vorbild (vgl. z. B. in Tiecks Genoveva Fmerhrunst : 
Nimmelbrunst, Himmehfeucr : irdisch Fcuer\ besonders aber in den Nach- 
bildungen ürientalischer Dichtungen, vor aüern regelmässig im Ghasel. 

Die Verwendbarkeit der Bildungssilben als Träger des Reimes 
war dadurch, dass sie nur, wenn der stärkere Nebenton auf ihnen lag, 
zu Trägern des Versaccentes gemacht werden konnten, erheblich ein- 
geschränkt. Immerhin erscheinen sie noch häutig genug im einsilbigen und 
zweisilbigen Reime, gewöhnlich mit Wurzelsilben gebunden ^ was seine Ur- 
sache freilich auch darin hatte, dass sonst in den meisten Fällen keine 
anderen als rührende Reime möglich gewesen wären, vgL Kaiserin : Sinn, 
Finsternissen : gerissen. Selten werden Bildungssiiben aufeinander gereimt, 
2. B. Huiäigungen : Opferungen (Bürger). Doch erscheint selbst noch 
schwaches e in der Reimsilbe, ziemlich häufig bei Schiller, vgl Segnungen : 
Wieder sehn. Redlichen : Leidenden; desgl. bei Hölderlin, vgl. Schöpfungen: 
l/fisterÖlichen, Genügsamen : Glücklichen etc. ; selbst bei Bürger Tausenden : 
Indien. Daneben kommt es vor, dass die beiden vorhergehenden Silben 
mitreimen, vgl. sanftergluhendth hlühendJ Uhland. Diese Reime müssen von 
den gleitenden, die nur eine Hebung tragen, unterschieden und mit den 
Doppelreimen (vgL unten) verglichen werden. 

Die vollen Bildungsstiben ohne Nebenton waren nicht mehr anders ver- 
wendbar als mit der vorhergehenden starktonigen im weiblichen Reime, 
also z. B, Bewegung : Regung, Begängnis : Verhäptgms, Reinheit : Feinheit, 
einsam: gemeinsam, vergleichbar : unerreichbar. Opitz aber meidet solche 
Reime, wohl weil sie im Französischen kein Vorbild hatten. Die meisten 
andern Dichter des 17. Jahrh. sind weniger streng und gestatten sich 
namentlich Reime wie günstig : brünstig und andere m\\. -ig, seltenerauch 
solche wie Befleissnng : Verheissung^ IVemut : Demut, Plato : Cato. Die ge- 
nauere Anlehnung an die klassische französische Literatur erzeugt wieder 
eine grössere Strenge. Gottsched verpönte alle sogenannten spondäischen 
Reime, und die Dichter, die unter seinem Einflüsse stehen, meiden die- 
selben ganz oder gestatten sie nur selten, während sie Hailcr und seine 
Nachfolger nicht scheuen. Seit der Sturm- und Drangzeit gilt keine Be- 
schränkung mehr. Seit Bürger werden solche vollklingenden Reime von 
manchen Dichtern sogar absichtlich gesucht. iVgL hierzu Küster in seiner 
Ausg. von Schönaichs Neologischem Wörterbuch, S. 484—492, dazu noch 
Jellineck, AfdA 29, lOi). 

Weiterhin verwendet man dann auch Zusammensetzungen im zweisilbigen 
Reime, z. B. IVeinhans : Beinhaus. Endlich wird auch ein selbständiges 
Wort einem andern im Reime untergeordnet, nicht bloss so, wie es in 
der älteren Zeit üblich war, mit Abschwäcbung des Wurzelvokals zu 
schwachem e durch die Enklisis (vgl. leichtes : erreicht es Goethe), sondern 
mit Bewahrung des vollen Vokalklanges. Im 17. Jahrh. wurde diese Reim- 
art noch gewöhnlich gemissbÜligt, z. B. v. Zesen und Hunold. In neuerer 
Zeit ist sie namentlich von Voss, Goethe, Rückert, Platen und den Nach- 
ahmern dieser beiden zu besondern Effekten verwendet, z. B. Schwur an : 
Turan, dort war : Wort war, versöhnt euch : krönt euch^ Knall spielt : Ball 
spielt, gehn sah : stehn sah; zuweilen um komische Wirkung her\^orzubringen, 
vgl. Amor : seiner Dam' Ohr Voss, Romantik : Uhland, Tieck Heine. Wegen 
des volleren Klanges der zweiten Silbe erschien vollständige Übereinstim- 
mung in derselben nicht notwendig. Man begnügte sich damit, dass jede 
Silbe für sich einen Reim bildete: vgL Lanf stört : auf hört, Erzklang : Herz 
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bang Goethe, lind wob : Wind schnob, schlägt ficrz : trägt Schmers Rückert, 
Duftrauch : Luftkauch Strachwitz, Schlachtlicd : Nacht sieht Scheffel. 

Ebenso stellen sich im gleitenden Reim volle Vokale ein; in der 
Mittelsilbe, vgl. Sterblichen : verderblichen : erblichen Goethe, selbst Klar- 
keiten: Wahrheiten F.Schlegel; häufiger in der Schlusssilbe» vgl. ä^i»ä/i^««^; 
Entschuldigung Goethe, Schlagebaum : Tragebaum Rückert, Wunde nichts : 
Gesunde nichts : Runde nichts Platen; in beiden, \^. packt man auf : sackt 
man auf Goethe, Not zu sein : bedroht sn sein : Boot zu sein Platen. Ge- 
wöhnlicher fehlt volle Übereinstimmung^ vgl. Werdelust : Erdebrusf, Freude 
nah : Leide da Goethe. Man pflegt einen solchen Reim als Doppelreim zu 
bezeichnen. Indessen muss man davon doch den eigentlichen Doppelreim 
unterscheiden, bei welchem auf die letzte Silbe ein Versaccent fällt, so 
dass nun das Mitreimen der drittletzten ein Luxus ist, vgl. Tiefen Grund : 
schliefen, kund Ballet. Im Gegensatz zu diesem Luxus steht es, wenn 
Goethe sich mit dem Reim der letzten Silbe begnügt, auch wo dieselbe 
den Schluß eines dreisilbigen Fusses bildet, z. B, Berg tind Wald : dlsobaid 
(vgl. Faust 98 12 ff. n 844 ff.). Er reimt auch betonte und unbetonte Schluss* 
Silbe aufeinander, vgl. H6r* ich doch beides fern : Ndh war" ich gern etc. 
Der Doppelreim kann sich atich über vier und mehr Silben erstrecken, 
vgl. lauschend liegen : rauschend wiegen Sali et, steigen wollte : zeigen sollte, 
kerzbetriibte : schmerzgeübte Rückert; er kann sich auch zum dreifachen Reim 
steigern, vgl. alten schaurigen Klause : kalten traurigen Mause Heine. Der 
doppelte und dreifache Reim kann auch ganz oder teilweise rührend sein und 
nähert sich dadurch wieder dem reinen gleitenden Reim, vgl. bei Rückert 
AUmächtigkeit : Gerechtigkeit : Schlechtigkeit, rag' ich hoch : trag ich hoch, 
Läwen gleich : Möwen gleich; reichgestimmte : weichgestimmte .gleichgestimmte, 
Hand die Probe : bestand die Probe; errungen habe : erschwungen habe : er- 
sungen habe; ein Held geschaffen : ein Held in Waffen; Königreich : König 
reich; Streit gewonnen haben : Zeit gewonnen haben. Die ausgedehnteste 
Anwendung hat der röhrende Doppelreim im Ghasel gefunden, in welchem 
die Bindung (ausser durch gewöhnliche Reime) einfach durch Wieder- 
holung des gleichen Wortes oder der gleichen Wortgruppe gebildet 
werden kann, aber auch so, dass dem gleichen Worte ein ungleiches 
reimendes vorangeht, z. B. Streiter nicht : heiter nicht : Leiter nicht : Reiter 
nicht etc. oder Flamme liebgewonnen : Schramme liebgewonnen : Lamme lieb- 
gewonnen etc. 

Auch der grammatische Reim ist von neueren Virtuosen wieder auf- 
genommen. So reimt Rückert (5, 321) aufgeschlossen — aufzuschliessen — 
begossen — begiessen — genossen — geniessen — beschlossen — beschliessen. 
Vgl. ferner (12, 522) Gelungen ist mir, was noch keinem /e gelang; Dass 
jedem Wünscher nun sein Wunsch gelinge! Verdungen hatf ich mich um Lohn, 
den ich bedang. Allein die Liebste hielt nicht die Bedinge etc. 

Alle besprochenen selteneren Reimarten haben in Rückerts Makamen 
reichliche Verwendung gefunden, 

§ 85. Eine wesentliche Funktion des Reimes ist die Gliederung 
der metrischen Gebilde zu markieren. Er steht also zunächst am 
Versschluss, Mehrere auf einander folgende Verse werden in Folge davon, 
dass sie durch den Reim mit einander gebunden werden, zu einer höheren 
Einheit, die zunächst über der Verseinheit steht. Als einfachstes derartiges 
Gebilde spielt das Reimpaar eine grosse Rolle. Es werden aber auf einer 
höheren Stufe der Entwickelung auch schon kompliziertere Gebilde, indem 
sie durch auf einander reimende Wörter abgeschlossen werden, zu einer 
Einheit verbunden, und diese Gebilde geben sich eben dadurch als etwas 
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Zusammengehöriges, als Zwischenstufe zwischen dem Einzelverse und der 
durch den Reim hergesteUten höheren Einheit kund. Das älteste und 
einfachste Beispiel hierfür haben wir in dem Reimpaar aus zwei sogenannten 
Langzeilen, vgl. MF 14 



Ich sach boten des sameres; 
weist du, schccne froiawe, 



daz wÄren bluomen äUÖ röt* 
war. clir ein ritler enböt. 



Ebenso besteht die spanische Romanzen Strophe aus zwei Gliedern von je 
zwei Versen, vgl. Uhlands Sängerliebe: 



In den Thalen der Provenct: 

Kind des FrUhlinj^s und der Minne, 



Ist der Mionesang entsprossen, 
Holder, inniger Genossen. 



I 
I 



Die vorderen Zeilen sind also hier reimlos, Waisen nach der Terminologie 
der Meistersinger, und eben die Reimlosigkeit im Gegensatz zu dem durch 
den Reim bezeichneten Abschluss der hinteren ist ein Merkmal des engeren 
Zusammenhanges. Das Verhältnis wird aber nicht geändert, wenn die 
Ausgänge der Vorderzeilen auf einander reimen, so dass überschlagender 
Reim entsteht ab ab; denn a kann dabei immer nur als Abschluss eines 
Verses erscheinen, dagegen b als Abschluss einer ans zwei Versen be- 
stehenden Periode. Ebenso ist bei der Stellung abc abc nur durch c ein 
Feriodenabschluss angezeigt, desgleichen bei der Stellung aab ccb nur 
durch b. Der Reim spielt daher als Feriodenabschluss beinahe eine 
ebenso grosse Rolle wie als Abschluss des Einzelvcrscs. Widerspruch 
zwischen der Reimstellung und der Gliederung im Bau einer Strophe 
kommt meines Wissens in den volkstümlicheren Formen nie vor, weder 
in älterer, noch in neuerer Zeit. Wo er sich findet, ist er direkt oder 
indirekt auf den Einfluss der romanischen Poesie zurückzuführen. Hierher 
gehört die kreuzweis^e Reimstellung ab ba, welche sich zuerst bei den 
Minnesingern romanischer Schule wie Friedrich von Hausen findet und 
von da an in der Kunstlyrik nicht selten. Dazu kommen andere, künst- 
lichere Reimverschlingungen In. der mittelalterlichen Lyrik wie in der 
modernen Nachbildung romanischer Formen. Ebenso ist das Prinzip, 
dass der Reim Kennzeichen der Gliederung ist, verlassen, wenn eine 
Waise auftritt, die nicht mit der tbigenden Zeile zo einer Periode gehört^ 
oder ein Korn (vgl. weiter unten), welches keinen Periodenabschluss bildet. 
§ 86. In den volkstümlichen Gebilden begnügt man sich meistens, zwei 
Zeilen aufeinander zu reimen. Die Durch führimg eines Reimes durch 
mehr als zwei, ja durch viele Zeilen ist zunächst romanischen Vorbildern 
entlehnt, daher bei den Minnesingern romanischer Schule gewöhnlich. 
Die bei den Troubadours übliche Verbindung mehrerer Strophen durch 
den Reim ist im allgemeinen nicht nachgeahmt Nur eine Art, die darin 
besteht, dass eine Zeile auf die entsprechenden Zeilen der übrigen Strophen 
reimt, findet sich öfters bei den Minnesingern und noch bei den späteren 
Meistersingern, welche dafür den Terminus »Körner* gebrauchen.* Nur 
ausnahmsweise sind ganze Strophen in entsprechender Weise mit einander 
gebunden (vgl Neifen 11, 6. Lichtenstein 443, 8). Kaum hierher zu ziehen 
ist es, wenn Strophen durch Refrain mit einander gebunden sind, welcher 
dann noch die Übereinstimmung anderer Zeilen, die mit ihm reimen, ver- 
anlassen kann. Die modernen Formen, in denen der Reim mehrere 
Strophen verbindet, sind gleichfalls romanischen Ursprungs, so die Terzine 
und Sestine. 

> Giske C^^r /Cörntr uml vcrzoanJtir Erschdnungen in der mitUlhQckdeulschen 
Lyrik (ZfdPh lü, 57. 210. 329), eine Arbeit, in der leider nicht xwischeo ZttfÜUigem 
UBd Beabsichtigtem unterschieden ist. 
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§ 87. Auch innerhalb des Verses treten Reime auf, die man dann als 
innere Reime* bezeichnet. Man ist in der Anwendung dieser Bezeich- 
nung nicht immer ganz genau. Man darf z. B. nicht die Cäsurreime des 
Nibelungenliedes hierher rechnen, man müsste denn jeden Reim als einen 
inneren bezeichnen, der nicht den Abschluss einer Periode bildet innere 
Reime konnten zunächst zufällig auftreten, gerade wie die Reime am 
Schluss der vorderen Hälfte einer Langzeile, dann bemerkt und gesucht 
werden. Sie treten daher noch häufig als ein gelegentlicher Schmuck 
auf, der nicht gleichmassig durch aüe entsprechenden Teile eines Gedichtes 
durchgeführt ist. Doch beruht die Verbreitung des inneren Reimes bei 
den Minnesingern wesentlich auf dem Einfluss romanischer Vorbilder, in 
denen man bereits eine reiche Ausbildung desselben vorfand. 

Es ist nicht immer mit Sicherheit zu entscheiden, ob ein Reim den 
Schluss eines Verses bildet oder nicht. Es gibt zwar gewisse Kriterien, 
an denen innerer Reim als solcher erkannt wird (vgl Bartsch S, 130), es 
hängt aber immer von Zufälligkeiten ab, ob eins von denselben vorhanden 
ist, und der Mangel eines solchen Kriteriums ist an sich kein Beweis 
dafür, dass Endreim vorliegt 

In der Regel trifft auch der innere Reim mit der naturgemässen Gliede- 
rung zusammen; er bindet also die stärkstbe tonten Wörter und steht be- 
sonders an den Stellen, wo wir eine freiere, nicht vcrsschliessende Cäsur 
anerkennen dürfen. Doch geht bei manchen Minnesingern die Künstelei 
so weit, dass sie nicht selten sogar unbetonte Silben reimen lassen. 

Bei der Klassifikation der inneren Reime müssen wir wohl zunächst 
danach unterscheiden, ob dieselben unter sich reimen oder ob ein innerer 
Reim mit einem Endreim gebunden ist. Die Bindungen innerer Reime 
auf einander zer lallen wieder in zwei Hauptarten, i) Die Reimwörter 
stehen in der nämlichen Zeile, was Grimm als Binnenreim bezeichnet, vgl. 

ir Sit t6t vil kleiner u6t, ist iu der crmel ab gezart 

Eine Unterart des Binnenreims, von Grimm aber davon gesondert, ist der 
Seh lag reim (so schon von den Meistersingern benannt), der darin be- 
steht, dass unmittelbar auf einander folgende oder nur durch ein Enklitikum 
getrennte Wörter aufeinander reimen, vgL 

1) versiane mmne sich 

2) si h&t den rät den man da heizet wfbes güete 

3) mot daz swaz wo! mac zcmen 

Wie das letzte Beispiel zeigt, kommen also auch unbetonte Silben im 
Schlagreim vor, 2) Die Reimwörter stehen in verschiedenen Zeilen (In- 
reim nach Bartsch). Diese pflegen dann auch sonst mit einander zu korre- 
spondieren und durch den Endreim mit einander gebunden zu sein, vgL 

mir ist von den kindeti da her minc tage 

entflogen mit den winden, deich von herzen klage 

Am häufigsten werden die entsprechenden Zeilen der beiden Stollen (vgl* 
§ 95) so mit einander verknüpft, z. B. 

ein wTp mich des bctwungen hit 

daz ich ir iemer dienen muoz, 

der Ifp vil wol ze wonsche stftt. 

Bei der Bindung von innerem Reim mit Endreim sind die entsprechenden 
beiden Hauptarten zu unterscheiden, ij Die Reimworte gehören der gleichen 
Zeile an (Mittelreim nach Bartsch), vgl. 

dar zuo diu tinde sUeze und linde. 
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2) Die Reimwort c gehören verschiedenen Zeilen an. Diesen Fall stellt 
Bartsch unzweckmässigerweise gleichfalls unter che Kategorie Inreim. 

a) Am gewöhnlichsten wird das Reimwort im Inneren mit dem Schluss 
der vorhergehenden Zeile gebunden, vgl. 

swftx aber Ich von wunnen schon we, 

doch wil m!n frouwe daz ich kumber dol 

b) Seltener ist das Reimwort im Innern mit dem Schluss einer folgenden 
Zeile gebunden, vgl, 

djLT in senken t sich diu vogcllini 
diu gcdocne lüte erklenkent. 

Eine Abart von a ist der von Grimm sogenannte übergehende Reim, 
der darin besteht, dass das Anfangswort einer Zeile auf den Schluss der 
vorhergehenden reimt, vgl. 

winder, din unsenflikeit 

Icit uns allen bringet. 

singet nicmer nahtega!, 

schal der kleinen vogelln ist geswciget. 

Derselbe kommt auch vor, wenn das Anfangswort unbetont ist, vgl 

lieben kint, 

sint vrojlicb vrö enge gen der lieben sumemt 

Eine Abart entweder zu i oder zu 2 b wird durch die Pausen (so schon 
von den Meistersingern bezeichnet) gebildet. Durch die Pause wird der 
Anfang einer Zeile ^ einer Periode oder einer ganzen Strophe mit dem Schluss 
gebunden, vgL 

1) ein klosenarre ob trz vertriiege? icb waene, er nein 

2) des hnbet ir von schulden groezer reht dan e; 
weit irs vernemen, ich sage iu wes 

Die Pause ist meist einsilbig und wird dann fast immer durch ein un- 
betontes Wort gebildet. 

Werden mehr als zwei Reimwörter auf einander gebunden, so entstehen 
nicht selten Kombinationen der hier unterschiedenen Arten, Namentlich 
können mehrere innere Reime unter einander und zugleich mit einem 
oder mehreren Endreimen gebunden sein, 

!m 17. Jahrh. ist der innere Reim besonders bei Zesen und den Nürn- 
berger n beliebt. Später wird er selten verwendet, doch ist er häufiger, 
als es nach der in den Drucken gemachten Zeilenabteilung scheint, für 
welche der Reim gewöhnlich allein massgebend gewesen ist, 

* W. Grimm S, 185 IT, Bartsch Dtr innere Reim in der ki^finhen Lyrik 
(Germ. 12, 129), 

§ 88. Der Reim hat viele Jahrhunderte hindurch als notwendiges Zu- 
behör des Verses gegolten. Als ein reimloses Gedicht wird eine aus 
dem II, Jahrh, stammende Beschreibung von Himmel und Hölle betrachtet 
(MSD 30), gewiss mit Unrecht. Es ist Prosa, Durch die Art der Dar- 
stellung ist es bedingt, dass sich die Rede in kleine Abschnitte gliedert, 
die sich meistens in das Vierhebungsschema pressen lassen. Die Reim- 
verse aus derselben Zeit haben einen anderen Charakter, Die frühesten 
Versuche, sich vom Reime loszumachen» gehören einer viel späteren Zeit 
an. Sie stehen unter dem Einflüsse der antiken Dichtung und gehen Hand 
in Hand mit der Nachbüdung der künstlicheren Rhythmen des Altertums 
(vgl § 62, 68 ff.), bei welcher übrigens der Reim auch öfters noch bei- 
behalten wurde. Dazu kam dann aber auch das Vorbild des englischen 
Blankverses, Durch dieses wurden die ersten umfänglicheren Versuche 
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veranlasst. Der Kasseler Arzt Job. Rhcnanus wendete ihn zuerst (1613) 
in einem nicht zum Druck gelangten Drama an (vgl. Höpfncr, Reform- 
bestrebungen 39). Es folgte E. G. v. Berge mit einer Übersetzung von 
Miltons verlorenem Paradiese (Zcrbst 1682, vgl. Sauer, Sitz.-Bcr, d. Wiener 
Ak. phiL-hist, Klasse 90, S. 628). Reimlose Alexandriner verwendete 
Ludw. V. Seckendorf in einer Übersetzung von Lucans Pharsalia fLeipz. 1695). 
Ein ffirmlicher Kampf gegen den Reim beginnt im 18. Jahrh., von den 
Schweizern angeregt (TCoberstein III, 212 fif. 243 ff.). Bodmer äusserte 
schon in den Discursen der Mahler Bedenken gegen den Wert des 
Reimes und teilte Proben reimfreier Verse mit. Gottsched stand der 
Zulassung derselben anfangs nicht ungünstig gegenüber, fand sie nament* 
lieh für das Drama geeignet, gab auch selbst Proben, ohne jedoch je 
darauf auszugehen, den Reim ganz zu beseitigen. Dagegen geradezu 
feindlich gegen denselben trat Drollinger auf in zwei Gedichten, die 
freilich selbst noch gereimt waren; desgleichen Breitinger in der Kritischen 
Dichtkunst. Aber erst in dem Halleschen Dichterkreise fanden Bodmers 
und Gottscheds Versuche eine Nachfolge, die über das blosse Experiment 
hinausging. In Thirsis und Dämons freundschaftlichen Liedern (1745) 
waren die meisten Gedichte reimlos; in mehreren, namentlich im Tempel 
der wahren Dichtkunst, wurde der Reim prinzipiell verworfen (vgl. >dass 
sich mein Vers in wahrer Schönheit zeigt, Da der vermeinte Schmuck 
der lehren Reime fehlet*); von besonderer Bedeutung war auch eine 
Beigabc Bodmers, die Übersetzung einiger Erzählungen aus Thomsons 
Jahreszeiten im Versmass des Originals, in Blankversen, warin sich Bodmer 
schon vorher versucht hatte, ohne dass dieser Versuch an die Öffentlich- 
keit gekommen war (vgl. Sauer a. a. O. 632). Schon vor dem Erscheinen 
dieser Sammlung hatten Lange und Pyra auf jüngere Dichter eingewirkt, 
Uzens Frühlingsode (vgl. § 6g) war reimlos und danach die meisten sich 
daran anlehnenden Oden, sowie Kleists Frühling. Durch Pyras Beispiel 
war Gleim zu seinem Versuch in sthcrzhaficH Liedern (1744) angeregt, 
welcher noch eine ganze Reihe von sogenannten anakreontischen Oden 
in reimlosen iambischen Vierfüsslern im Gefolge hatte. Lange's Horazische 
Oden (1747) wurden durch eine Vorrede von G. F. Meier eingeleitet, die 
eigens dazu geschrieben war, die Verwerflichkeit der Reime darzulegen. 
Es folgten die strengeren Nachahmungen antiker Formen durch Klopstock. 
Jetzt wurde das Eintreten für oder wider den Reim zu einer Partei- 
angelegenheit Gottscheds und seiner Anhänger auf der einen, der Schweizer 
auf der anderen Seite. Doch gelangte bald eine mittlere Ansicht zur 
Herrschaft. Die Reimlosigkeit wurde im allgemeinen als selbstverständlich 
betrachtet in den an antike Muster angelehnten künstlicheren Formen. 
Sie hatte daher auf gewissen Gebieten der Dichtkunst das gleiche Schicksal 
wie die letzteren. Vereinzelt sind immer die Versuche geblieben, den 
Reim mit den Horazischen Odenstrophen zu verbinden. Nicht so au.s- 
schliesslich behauptete sich die Reimlosigkeit in den freien Rhythmen. 
Die bedeutsamste Einschränkung erfulir der Gebrauch des Reimes durch 
das Eindringen des Blankverses (vgl. § 102). Dagegen stand Klopstock 
in seiner späteren Zeit als absoluter Gegner des Reimes ziemlich isoliert 
da und fand in der Anwendung rein iambischer reimloser Strophen wenig 
Nachahmung. 

2. ASSONANZ. 

§ 89. Unter Assonanz versteht man einen ungenauen Reim, speziell 
die blosse Übereinstimmung im Vokal bei Ungleichheit der Konsonanten. 
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Die Assonanz ist, wie wir gesehen liaben, ebenso alt wie der genaue 
Reim, insofern sie mit diesem und mit anderen Arten des unvollkommenen 
Reimes beliebig wechselt und als gleichwertig betrachtet wird. Dagegen 
als ein besonderes, vom Reim verschiedenes Mittel der Versbindimg ist 
sie erst spät aus Spanien eingeführt. Herder hat sie in den Fragmenten 
empfohlen. Wirklich angewendet ist sie erst von A. W. imd F, Schlegel» 
Tieck und anderen Romantikern. Am häufigsten ist sie bei Nachbildung 
der spanischen Romanzenstrophe gebraucht, und dann in der Regel mit 
Dnrchführung des gleichen Vokals durch eine ganze Romanze. Weiteres 
bei Minor S, 343 ff. und Hügli» Die romanischen Strophen (s. zu § 103), 
S. 56 ff. 

3. ALLITERATION. 

§ 90. Bei Otfrid findet sich ein reimloses, dagegen regelrecht alli- 
terierendes Verspaar (l, 18, g), welches wahrscheinlich anderswoher 
henibergenommen ist. Einen Nachklang der alliterierenden Dichtung 
haben wir sicher auch I, 5^ 5. 6 anzuerkennen {sierrono sirasa^ uuega 
uuoikoHo). Noch in einer ziemlichen Anzahl von Fällen findet sich Al- 
literation innerhalb einer Kurzzeile, ohne dass sich genau feststellen lässt, 
wieweit dieselbe beabsichtigt ist*. Zurückzuweisen ist aber die Ansicht, 
dass sich noch in der mittelhochdeutschen Dichtung besonders im Volks- 
cpos Spuren von einer Nachwirkung der altgermanischen Alliteration 
zeigen^. In einigen Fällen handelt es sich um volkstümliche Formeln, 
die Gemeingut der Sprache waren, in anderen beruht die Übereinstimmung 
im Anlaut auf Zufall*. Entsprechend verhält es sich mit gelegentlicher 
Alliteration bei modernen Dichtern. Hie und da liegt derselben allerdings 
ein absichtliches Streben nach Klangeffekten zugrunde. Mit dem Versbau 
hat dergleichen nichts zu schaffen. Erst im 19. Jahrb. ist die Allitcration 
als etwas zur Versbildung Gehöriges aus der altgermanischen^ zunächst 
der nordischen Dichtung, eingeführt*. Fouqtn* w^ar es, der zuerst eine 
ausgedehntere Anwendung von ihr machte (>Der Held des Nordens« 1808). 
Er fand aber zunächst u*enig Nachfolge (Rückert, Lappe), abgesehen von 
den Übersetzungen alter alliterierender Dichtungen, bis in den sechszigcr 
Jahren R. Wagner und W. Jordan seine Bestrebungen wieder aufnahmen. 
Es fehlte bei allen diesen Versuchen an einer richtigen Einsicht in die 
Gesetze der alten Alliterationsdichtung. Selbst die von Germanisten 
herrührenden Übersetzungen Verstössen vielfach dagegen. Jordan, der 
doch einen genauen Anschluss an das Alte erstrebte, stellte der schon 
richtig erkannten Hegel über die Stellung der Alliterationssiäbe eine auf 
falscher Auffassung beruhende eigene Theorie gegenüber (Der epische 
Vers der Germanen und seht Stabreim, Frankf. a/M. 1868, S. 44 H). Er 
verteilt die Alliteration ganz willkürlich unter die vier Hebungen seiner 
Langzeile. Die Alliteration fällt auch bei ihm durchaus nicht immer auf 
die stärkst betonten Wörter, vgl. und Verse fürs Auge forfnte du Ftder 
oder und leg* auf die Lippen das Lied zwn Sitg/rid, Noch viel willkür- 
licher ist die Verwendung der Alliteration bei Wagner* und vollends 
bei Fouqu^. 

i Simrock Nlbelungentir&phe 54 ff. Koegel Genh^der deutsch, LiL W, 41 ff. — 
* O. Vilmar ResU der AUiteratwn im NibehtngmtUde, Marb. 1855. — •) J. V, 
Zingcrle Die Allitcration l*€t mhiL Dichtern (Sitz.-Bcr. d. Wien, Ak., phil-hist. 
Klasse 47, 103—174). — * K. Sirker Der Staitreim hei den netteren deutschen 
Dichtern (Progr. Saarlouis 1873). Ackermann Der Stahreim in der modernen 
Poesie, Petersburg 1S77. — * Herrmann Richard IVa^er und der Staltreim. 
Hagen u. Leipz. 1883 (dilettantisch). 
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4, REFRAIN. 

§ 91. Der Refrain ist ein Mittel des poetischen Stiles. Nur insofern 
er zugleich die metrische Gliederung kennzeichnet, miiss seiner auch hier 
gedacht werden'. 

Ob in der altgermanischen Poesie Refrain verwendet ist, wissen wir 
nicht. Nachweisbar ist er nicht; das entscheidet aber nichts, da unser 
Wissen von den ältesten Gattungen auf dürftige Zeugnisse beschränkt ist. 
Wo das Vorhandensein des Refrains zuerst beglaubigt ist, steht er unter 
fremdem Einfluss. Bei Otfrid findet sich in mehreren lyrischen Partieen 
Wiederholung der gleichen Zeilen als Abschluss von Perioden; diese ist 
aber nur stilistisch und hat mit der metrischen Gliedcning nichts zu schaffen. 
Dasselbe gilt von den refrainartigen Schlüssen der Abschnitte des Georgs- 
liedes, da diese Abschnitte von ungleicher Länge sind. Als ein Zeugnis 
für den Refrain pflegt die Stelle aus dem Ludwigsliede angeführt zu 
werden: 

Thcr kuniog reit Icuono, Saog lioili fräno, 

JoJi alle saman sungun : Kyrrieleison. 

Indessen ist hier die Auffassung, welche am nächsten liegt, dass das 
Kyrieeleison nur einmal nach Beendigung des Liedes gesungen wurde. 
Jedenfalls nötigt nichts, die Worte anders zu verstehen. Auch die übrigen 
ältesten Zeugnisse* für die Verwendung des Kyrieeleison im Volksgesange 
lassen dasselbe nicht als Refrain erscheinen, auch diejenigen nicht, in 
denen von einer häufigen Wiederholung desselben die Rede ist, denn 
nicht die Wiederholung an sich, sondern erst die Zwischenschiebung 
anderer, unter sich verschiedener, aber metrisch sich entsprechender 
Elemente macht den Refrain. Dennoch steht die Verwendungsweise des 
Kyrieeleison, deren im Ludwigsliede und anderwärts gedacht wird, unter 
allen Umständen in naher Beziehung zu dem eigentUchen Refrain. - Als 
Chorgesang, der dem Vortrag eines einzelnen antw^ortet, hat sich der 
Refrain wahrscheinlich ursprünglich gebildet und hat diese Funktion in 
einzelnen Fällen bis auf unsere Zeit bewahrt, wenn er auch schon früh- 
zeitig nicht mehr darauf beschränkt gewesen sein mag. Von einem ein- 
maligen Einfallen des Chores am Schlüsse des Ganzen gelangt man leicht 
zu mehrmaligem an den entsprechenden Stellen. So wird denn auch der 
älteste uns überlieferte Refrain in dem Bittgesang an Petrus, der vielleicht 
noch vor dem Ludwigsliede entstanden ist, durch die Worte Ayrie eleysom^ 
Ckriste tleyson gebildet, die vermutlich auch im Gegensatz zu dem Übrigen 
für den Massengesang bestinunt w^aren. Das in unserer Überlieferung 
nächstfolgende Refraingedicht ist erst das Melker Marienlied mit Sancta 
Maria. 

Abgesehen von der kirchlichen lateinischen Dichtung lässt sich ein 
Einfluss auf die mittelalterliche deutsche Literatur mit Bestimmtheit noch 
einer Gattung der pro venzali sehen Lyrik zusprechen, der Alba, welcher 
das deutsche Tagelied entspricht. Am deutlichsten liegt derselbe vor 
bei Heinrich von Morungen (MF 143, 21), 

Aus diesen Einflüssen liessc sich die ganze Verwendung des Refrains 
in der mittelalterlichen deutschen Lyrik ableiten. Die Annahme, dass ein 
Zusammenhang mit echt nationaler Tradition vorhanden sei, lässt sich 
zwar nicht als falsch erweisen, aber es gibt auch nichts, was sie not- 
wendig» oder auch nur wahrscheinlich machte. Die Übertragung von dem 
geistlichen Gebiete auf das weltliche hat nichts Befremdliches, da es dazu 
Analogieen genug gibt. Die ältesten Minnesinger kennen keinen Refrain. 
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Sie haben allerdings ganz überwiegend einstrophisclie Lieder, aber auch 
darin müssen sie doch wohl mit ihrer volkstümlichen Grundlage überein- 
gestimmt haben. Unter den von Haupt als echt anerkannten Liedern 
Neidhards ist nur eins mit Refrain, und diese haben sich doch besonders 
eng an die volkstümlichen Tanzlieder angeschlossen. So liegt es am 
nächsten, den Refrain bei den Minnesingern unter die übrigen Entlehnungen 
aus der lateinischen und romanischen Dichtung einzureihen. Dagegen 
spricht nicht, dass er im 13. Jahrb. vorzugsweise in Liedern von mehr 
volksmassigem Tone^ namentlich in Tanzliedern^ erscheint. Dass er sich 
für solche besonders eignet^ entscheidet noch nichts über seinen Ursprung. 
Am reichlichsten hat ihn Ulrich von Winterstetten verwendet In den 
späteren Volksliedern ist der Refrain nicht gerade selten, aber er bildet 
doch nicht ein gewöhnliches Zubehör. Ähnlich verhält es sich in der 
heueren Kunstdichtung seit Opitz, die hinsichtlich der Verwendung des 
Refrains von sehr verschiedenen Seiten her beeinHusst ist 

Neben sinnvollen Worten werden im Refrain häufig bedeutungslose 
Silben komplexe verwendet. Diese sind zumeist Nachahmungen von Tier- 
stimmen oder Musikinstrumenten, auch von anderen Geräuschen, z. B. 
dem Geklapper einer Mühle, dem Schnurren eines Spinnrads u. dergl,, 
so namentlich in Liedern, die zur Arbeit gesungen werden. Eine mittlere 
Stellung nehmen die Interjektionen ein. Fremdsprachliche Ausdrücke wie 
gerade Ayru: ddson, Haiitiuja u. a, fallen für denjenigen, der sie nicht 
versteht, unter die zweite Kategorie. Sie sind Entstellungen ausgesetzt, 
und mancher bedeutungslose Refrain mag aus ihnen verderbt sein, schwer- 
lich aber ist diese ganze Art so entstanden. Ein an sich bedeutungsvoller 
Refrain kann in loserer oder engerer Beziehung zu dem sonstigen Inhalt 
stehen. Im ersteren Falle steht er dem blossen Schallrefrain näher. Die 
Verbindung kann eine so enge sein, dass er als ein unentbehrliches 
Glied in die Gedankenentwickelung eingefügt wird. Schwierigkeiten, die 
sich dabei ergeben, führen leicht zu Modifikationen. In solchen Modi- 
fikationen kann sich auch bewusste Kunstabsicht geltend machen. So 
wird namentlich durch einen modifizierten Schluss Veränderung der bis- 
herigen Situation 'ausgedrückt Ferner führt das Bestreben nach sinn- 
entsprcchcnder Eingliederung zur Verwendung mehrerer mit einander 
abwechselnder Refrains, so insbesondere, wenn zwei verschiedene Per- 
sonen abwechselnd redend eingeführt werden; vgL z, B, Ulrich v, Winter- 
stetten XL 

Der Refrain kann metrisch betrachtet ein unentbehrliches Glied der 
Strophe sein, er kann z, B. in der dreiteiligen Strophe (vgl. § 95) den 
Abgesang bilden, er kann aber auch als ein überschüssiger Anhang 
hinzutreten. 

Es gibt Fälle, in denen auf das gleichmässig wiederholte Element noch 
ein wechselndes folgt, so in dem bekannten Liede Walthers Under der 
linden. Man bezieht dieselben gewöhnlich unter die Bezeichnung Refrain 
mit eiUj so lange das wiederholte Element kurz vor dem Schluss steht 
Andere Wiederholungen an den entsprechenden Versstellen nennt man 
Responsion, Die Behandlung dieses Kunstmittels kann kaum als in die 
Metrik gehörig betrachtet werden. 

Auch innerhalb einer Strophe kommt Wiederholung von Zeilen und 
Zeilenteilen nach bestimmter Regel vor. So schlicssen in einem drei- 
strophigen Liede des Marggrafen von Hohenburg die drei Glieder der 
Strophe in I und 3 mit wecke in, frouwe, in 2 mit siäf, geselle. Besonders 
ausgebildet ist solche Zeilen Wiederholung in einigen Gattungen der fran- 
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zösischen Lyrik, die auch in Deutschland eingeführt sind, z* B. im Triolet, 
in welchem die beiden ersten von den acht Zeilen den beiden letzten 
gleich sind, die erste ausserdem der vierten, 

1 R. Meyer Üher den Refrain (Zschr. f, vgl. Lite raturgeschicbte l, 34). Jti., DU 
Farmen des Rtfrains (Eupborion V, I), F, Stark Der Kehrt tim in der deuixchen 
Literatur, Duderstadt i8S6 (Götlinger Diss.). H, Frccricks Der Kehrreim in 
der mkä. Dicktun gh Paderbam 1890 (Programm).— * HorfmaDU v. F., Gifchicki£ 
des deutschen Kirchenliedes^, S. tt ff. 



C. VERS- UND STROPHEN ARTEN. 
ÄLTERE ZEIT 
(bis auf Opitz), 

§ 92. Die Reimdichtung kennt lange Zeit hindurch keinen andern Vers 
als die aus zwei Dipodieen bestehende oder wenigstens zwei Haupthebungeif 
enthaltende Korzzeile. Diese kann nicht für sich auftreten, sondern 
nur mit einer andern durch den Reim verbunden. Die nächsthöhere 
Einheit ist also das Reimpaar. Auch dieses erscheint bei O. nicht 
isoliert, sondern je zwei zu einer Strophe verbunden, die offenbar eine 
Nachahmung der üblichsten Hymnenstrophe ist. Die Verwendung der 
Kurzzeile in der Strophe müssen wir als das Ursprüngliche betrachten. 
Doch ist die strophische Gliederung schon bei O. eine etwas lockere, 
insofern durch sie die Gliederung der Gedanken nicht immer gebunden 
ist. Die Perioden erstrecken sich oft über zwei, drei und mehr Strophen- 
Ja es hängt schon nicht selten der vSchhiss einer Strophe näher als mit 
dem Vorhergehenden mit dem Anfang der folgenden Strophe zusammen, 
vgl. z, B. Ludw, 80 — 81; Sal-40"4i; I, 2, 44 — 45; 11,6, 38—39 etc. Von 
hier aus findet eine doppelte Entwickelung statt Einerseits erhält sich 
die Gliederung in gleichmässige Strophen, die dann auch meistens dem 
Sinne nach abgeschlossen sind. Eine grossere Mannigfaltigkeit wird da- 
durch erzeugt, dass die Zahl der zu einer Strophe verbundenen Reim- 
paare variiert. Das Petruslied zählt mit dem hinzugetretenen Refrain 3, 
Ratpcrts Loblied auf den heiligen Gallus 5, für das Memento mori werden 
4 anzunehmen sein. Anderseits treten an Stelle der gleichmässigen Strophen 
Absätze von ungleicher Zahl der Reimpaare. Das Ludwigslied wechselt 
zwischen solchen aus zwei und aus drei, desgl. der Psalm, wenn man der 
Überlieferung nicht Gewalt antbut; das Gedicht de Heinrico zwischen 
solchen aus drei und aus vier. Das Georgslicd hat ganz ungleiche Ab- 
sätze, durch refrainartige Schlüsse hervorgehoben (falsch abgeteilt in MSD). 
Möglicherweise haben solche ungleiche Absätze schon in den kleineren 
alliterierenden Dichtungen von mehr lyrischem Charakter bestanden. Sind 
diese Gedichte, wie wahrscheinlich^ musikalisch vorgetragen, so haben wir 
sie wohi als Vorläufer der späteren, unter dem Einfluss der lateinischen 
Sequenzen stehenden Leiche zu betrachten. In den zum Lesen bestimmten 
Gedichten der Geistlichen herrscht völlige Freiheit in Bezug auf die Absätze. 
Dieselben können nicht mehr als metrische Glieder betrachtet werden, 
sondern das Reimpaar ist die höchste metrische Einheit wie die Lang- 
zeile in der alliterierenden Dichtung. Es ist möglich, dass diese dazu 
beigetragen hat, die Auflösung der strophischen Gliederung herbeizuführen. 
Die Reimpaare bleiben nun bis in den Anfang des 17. Jahrhs. die 
normale Form für die nichtmusikalische Poesie. Die sich innerhalb der- 
selben vollziehenden rhythmischen Modifikationen haben wir schon kennen 
gelernt In den älteren geistlichen Dichtungen finden sich meistens 
ziemlich kurze Sinnesabschnitte, die in den Hss. durch Initialen angedeutet 
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werden. Sie erinnern in ihrer annähernden Gleichmässigkeit noch an 
den älteren strophischen Bau, Sie haben vielfach dazu verführt, dass man 
versucht hat, mit einiger Nachhülfe durch Konjekturen ganz glcichmässige 
Strophen herzustellen. Die kleineren Sinnesabschnitte fallen in den älteren 
l^ichtungen sehr gewiVhnlich, aber keineswegs immer mit den Reimpaaren 
zusammen. Allmählich wird es mehr und mehr üblich, die Sinnesabschnittc 
an den Schluss der ersten Zeile des Reimpaares zu legen, dem Gebrauche 
in der alts. und ags. alliterierenden Dichtung entsprechend. Dieser Wider- 
streit zwischen logischer und metrischer Gliederung wird schon um die 
Mitte des 12, Jahrhs. und namentlich während der Blütezeit der mhd. 
Dichtung und weiterhin bis ins r6. Jahrh. von vielen Dichtern absichtlich 
gesucht. Der Terminus tcchnicus dafür ist rfmc brechen (vgl. Parz. 337, 26)*. 
Durch den Zusammenfall werden dann die grösseren Abschnitte gekenn- 
zeichnet. In vielen Dramen des 16. Jahrhs. zeigt sich das Bestreben, den 
Personenwechsel häufig innerhalb des Reimpaares fallen zu lassen,* Da- 
gegen werden die Versabschnitte im ailgemeinen nach Möglichkeit mit 
den Sinnesabschnitten in Einklang gebracht Wenige Dichter, unter ihnen 
Wolfram, bieten häufige Beispiele dafür, dass ein Teil eines Verses enger 
mit dem voraufgehenden oder folgenden Verse zusammenhängt, als mit 
dem andern Teile des gleichen Verses (Enjambement), vgl. ez wart nie 
manHcher zuht gebor h ; der wären mute fruht üz dhnc herzen bliiete. 

Bei manchen Dichtern des 12. u. 13. Jahrhs. finden sich zwischen den 
Reimpaaren drei auf einander gereimte Zeilen (Koberstein T, 120 "-*6), 
teils ganz willkürlich, was als Ungeschick oder Geschmacklosigkeit zu be- 
trachten ist, teils zum Abschluss grösserer Abschnitte (schon im 12. Jahrh. 
vorkommend ^ wie es scheint, zuerst von Wirnt von Grafenberg regelmässig 
durchgeführt). Den gleichen Reim durch mehrere Paare hindurch gehen 
zu lassen wird im aügemcinen als unkütistierisch gemieden. Doch wird 
solche Häufung zuweilen mit besonderer Absicht angew^endet, teils auch 
2um Abschluss von Abschnitten, teils mit spielender W^iederholung der 
nämlichen Worte. Vierzeilen mit zwei sich wiederholenden Reimwörtern 
verwendet Gottfried in der Einleitung zu seinem Tristan und v^creinzelt 
in eingestreuten Sentenzen. Nachahmer, namentlich Rudolf von Ems, fulgen 
ihm hierin. 

Einige Dichter des 13. Jahrhs, kehren zu Abschnitten von gleicher Vers- 
zahl zurück. In Wolframs Parzival und Willchalm ist die Verszahl der 
einzelnen Bücher durch 30 teilbar (im Parz. erst vom 6« Buche an), ohne 
dass je 30 Zeilen einen Sinnesabschnitt bildeten. Ulrich von Türheim 
hat in seinem Willchalm wirkliche Abschnitte von 3! Zeilen (mit drei- 
fachem Reim am Schluss). Ulrich von Lichtenstein verbindet im Frauen- 
dienst vier Reimpaare zu einer Strophe. 

Dem Drama des 16. Jahrhs. eigen ist die Einmischung ganz kurzer Zeilen 
bei lebhafter Wcch seirede (vgl. Sommer; Metr. des H, Sachs S. 8 fT.), bei 
manchen Dichtern auch ohne besondere Veranlassung. 

Über die Behandlung des zweisilbigen Reimausganges ist in der Rhythmik 
gehandelt. Als das Prinzip der Silbenzählung zur Herrschaft gelangte, 
wurde nur die letzte betonte Silbe gezählt, so dass also die darauf folgende 
unbetonte die neunte war. Bei gleitendem Reime gab es sogar 10 Silben. 
Einige Dichter jedoch haben das Prinzip so aufgefasst, dass sie auch 
den Versen mit weiblichem Ausgang nur 8 Silben geben, vgl. z. B. Und 
wollte mich darnach halten Zugleich bey Jungen vnd Alten, So verfahren 
Georg Thym in seinem Thedel von Wallmoden und L. Hollonius. Übrigens 
gestatten sie sich daneben im Grunde genommen auch das sonst übliche 
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Verfahren^ nur dass sie dann äusserlich die Achtsilbigkeit durch Fort* 
lassen des e der leUtcn Silbe herzustellen suchen. Sie schreiben z, B. Der 
soi ewiglich Sei ig wer an Nae/i dieser vorgengkiichen erdn. 

Eine Folge der Ausstossong des unbetonten e im Oberdeutschen war 
es, dass die Verse der älteren Dichter, wenn man \xi dieselben die jüngeren 
Sprachformen einsetzte, vielfach auf drei Hebungen reduziert wurden. 
Dadurch konnten die jüngeren Dichter veranlasst werden» solche dreihebige 
Verse als zulässig anzusehen und in ihre eigenen Dichtungen einzumischen, 
^^* § 54- Sie finden sich denn auch in ziemlicher Anzahl seit den letzten 
Dezennien des 13. Jahrhs., namentlich bei bairisch-östreichischen Dichtern, 
z, B. dem sogenannten Seifrid Helbling (vgU SecmüUer S. XXXiX), dem 
Pleier, Ulrich von Eschenbach, Ottokar (besonders häufig), Hugo von 
Langenstein, vgL durch den wülen min^ diu unreinen Her, das mau sit sach. 
In vielen Fällen lassen sich durch Einsetzung vollerer Formen vier He- 
bungen herstellen, schwerlich aber wird ein solches Verfahren durchgängig 
zu rechtfertigen sein. Im 14, und 15. Jahrh. dauert die Einmischung drei- 
hebiger Verse fort, z. B. bei Hugo von Montfort, Kauffringer u. a. Es ent- 
wickelt sich aber auch eine neue regelmässige Form, indem Gedichte aus 
lauter dreihcbigen Versen gebildet werden. Da die Ausbildung dieser Form 
erst in eine Zeit fällt, in welcher die letzte Silbe des klingenden Ausgangs 
als überschüssig behandelt wird, so stimmen die Verse mit klingendem 
Ausgang zu den vierhebigen des 13. Jahrhs. So machte sich der Über- 
gang leicht Die Entstehung der regelmässigen dreihcbigen Verse aus der 
älteren Mischung lässt sich deutlich bei Hermann von Sachsenheim ver- 
folgen (vgl. Martin S. 34). tn seinem goldenen Tempel mischt er noch 
viele vierhebige Verse (meist mit stumpfem Ausgang) ein. Im Spiegel 
und im Schleier sind sie schon viel seltener. Sehr häufig sind die Reim- 
paare aus dreihcbigen Versen nicht verwendet. Die von Hans Sachs darin 
abgefassten Gedichte sind aufgezählt bei Sommer S. 4, 5. 

Unter dem Einfiuss der lyrischen Formen sind an Stelle der gepaarten 
Reime überschlagende Reime in die gesprochene Dichtung eingeführt. 
Als ältestes Beispiel hierfür darf vielleicht der Schiuss von Hartmanns 
erstem Büchlein (vgl. § 81) angesehen werden. Im 14. und 15. Jahrh. sind 
die überschlagend gereimten Kürzzeilen eine geläufige Form der Spruch- 
dichtung geworden. Suche nwirt, Hugo von Montfort, Eberhard von Cersne 
u. a. wenden sie an, 

1 K. Stahl Du Retmbrtchung hei Hartmann von Aue Rost Diss. 1888. O^ülöde 
Die Reimbi'eckung in Gottfrieds v* Strassdurg 7'ristan und den Werken seiner 
hervorragendsten Schüler (Germ, 33, 357). Spencker Zur Metrik des RoiandsÜedes 
S. 36if, Saran PBB 24, 52. — • Vgl Herrmanii Über Sticßireim und Drei reim 
bei N. Sachs und den übrigen Dramatikern des 16, jfakrhs, (Hans Sachs-Forschungeu 
S. 407); dazu Minor, Etiphorion 3, 692. 4, 2I0 uud Michels^ AfdA. 27,56. 

§ 93. Zu komplizierteren Gebilden, die nicht bloss aus paarweise ge- 
reimten Kurzzeilen bestanden, scheint man erst kurz vor der Mitte des 
12. Jahrhs. übergegangen zu sein, und zwar zunächst nur in der gesungenen 
Dichtung. Anfangs war die Entwickelung eine rein nationale, von fremden 
Einflüssen unberührte. Diese liegt vor tn den ältesten uns überlieferten 
Erzeugnissen des ritterlichen Minnesangs (abgesehen von einigen noch in 
kurzen Reimpaaren gedichteten MF 37^ 4, 18), sowie in der gleichzeitigen 
Spielmannslyrik: Kürenberger, Meinloh von Sevelingen, Burggraf von 
Regensburg, Dietmar von Aist, Anonymi — Her gen Hierher gehören 
ferner die meisten im Volksepos angewendeten Strophenformen, an die 
sich dann Wolframs Titorelstrophe anschlicsst» Die Übereinstimmung der 
späteren Epen mit dem älteren Minnesang macht es wahrscheinlich, dass 
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die mündlich überlieferten epischen Lieder in Bezug auf die Entwickelung 
der metrischen Form mit dem Minnesang ungefähr gleichen Schritt ge- 
halten liaben^ und dass man dann bei der schriftlichen Fixierung des 
Volksepos auf der älteren Stufe stehen blieb, während der Minnesang 
schon neue Bahnen eingeschlagen hatte. 

Charakteristisch für diese Entwickelungsphasc ist die sogenannte Lang- 
zeile. Diese ist in ihrer ältesten Gestalt eine Verdoppelung der Kurzzeile, 
enthält also 8 Füsse oder 4 Dipodien mit fester Cäsur nach der vierten 
Hebung. Sie ist nach den in der Einleitung gegebenen Erörterungen nicht 
als ein Vers, sondern als eine aus zwei Versen bestehende Periode auf* 
zufassen. Im Grunde haben wir es also auch hier noch mit vierhebigen 
Kurzzeilcn zu thun, und der Unterschied von den Reimpaaren besteht nur 
in der Art der Reimbindung. Die Entstehungsweise der Langzeile ist nicht 
ganz klar. Kaum wahrscheinlich ist es, dass sie, wie Stmrock angenommen 
hat, direkt auf die alliterierende Langzeüc zurück geht^ so dass also so- 
gleich bei Einführung des Reimes derselbe an das Ende der Langzeile 
verlegt wäre. Noch weniger aber ist die Ansicht von Schercr» Gemoll und 
Berger zu billigen, dass sie aus den unter den freien Versen des 11. und 
12. Jahrhs. vorkommenden überlangen Zeilen durch sccundäre Einführung 
einer Cäsur entstanden sei. Es Hegt dabei eine falsche Auffassung dieser 
langen Zeilen zu Grunde, und die Selbständigkeit der Kurzzeile und ihre 
genaue Übereinstimmung mit der Otfridischen Reimzeile finden keine Be- 
rücksichtigung, 

Die Langzeile erscheint entweder als Abschluss einer sonst aus Kurz- 
zeilen bestehenden Strophe, wofür MF 3, 7. 12 die ältesten Beispiele bieten, 
womit im wesenthchcn, abgesehen vom Reimgeschlecht, die Moroltstrophe 
übereinstimmt, oder in einer aus lauter Langzeilen gebildeten Strophe. 
Dass die erstcrc Verwendung die ältere sei, ist eine Annahme, die sich 
nicht beweisen lässt. Unter den aus lauter Langzeilen bestehenden Strophen 
ist die vierzeilige wahrscheinlich die älteste; sie hat die reichste Ent- 
Wickelung gehabt und die meiste Anwendung gefunden. In ihrer ursprüng- 
lichsten Form (abgesehen von der rhythmischen Behandlung) erscheint sie 
bei Dietmar von Aist (MF 33, 15 ff.), der sie jedenfalls nicht erst erfunden 
haben kann, vgl. 



Üf der linden obcne 
vor dem walde wart tz lüL 
an eine 5tal da ez ü dt was. 
die moncni mich der gedankc vil 



dSL sfljic ein klcinez vogelin. 
d6 huop sich aber daz hcrxe min 
ich sach die ruscbluomen stftn. 
die ich hin zeincr vrouwen hÄn, 



Eine entsprechende sechszeilige Strophe hat Meinloh (MF 14, 14 ff,), nur 
mit der Modifikation, dass die vordere Halbzeile gegen die hintere dif- 
ferenziert ist, indem in jener die vierte Hebung auf eine an sich tonlose 
Silbe fällt, vgl, icA Mn vcmomen ein mmre^ mfn mnot so/ aber höhe stän. 
Dadurch ist eine grössere Mannigfaltigkeit erzeugt, wobei zugleich die 
Cäsur noch schärfer hervortritL Aus der vierzeiligen ist die Strophe des 
Kürenbergers {KüreHberges wtsc MF 8, 5) hervorgegangen, in welcher auch 
das Nibelungenlied gedichtet ist, und zwar, indem die drei ersten Zeilen 
am Schlüsse um einen Fuss verkürzt sind, an dessen Stelle nun eine 
Pause getreten ist Indem die vierte Zeile unverkürzt bleibt» wird ein 
deutlicher Abschluss hergestellt. Die so erzeugte Mannigfaltigkeit wird 
vermehrt dadurch, dass die vordere und die hintere Zeile gewöhnlich 
ebenso wie bei Mein loh differenziert sind, vgl ez hat mir an cum herzen 
vä dicke wi getan. Doch kommen auch Vorderzeilen mit betonter voll- 
vokalischer Silbe vor {daz mir den benomen hän)^ anderseits klingender Aus- 
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gang in den beiden ersten Langzeilen {vU Hebe wunne etc.), häufig bei 
dem Kiirenbergcr» verhältnismässig viel seltener im Nibelungenlied. In 
Folge sprachlicher Verkürzuncj mussten schon im 13, Jahrb. viele letzte 
Halbzeilen des Nibelungenliedes dreihebig erscheinen (vgl z. B. aiiez 
Guntherlejs lant^ des künic Efzdlc?tjn wfßl In den jüngeren Hss. (worunter 
auch A) werden manche Schlusszeilen so umgestaltet, dass sie nur drei- 
hebig zu lesen sind (z, B. £t4o kriemhilde gän A =^ ztw froutven K. j^än)*. 
So werden denn in den jüngeren Epen (Alphart, Ortnit, Hug- und Wolf- 
dietrich) viele Strophen eingemischt, in denen die vierte Zeile um einen 
Fuss verkürzt ist. Diese Form (der Hildebrandston) gelangt dann zur 
Herrschaft und erhält sich dauernd im volkstümlichen Liede, Die Melo- 
dieen, nach welchem diese jüngere Umbildung noch heute gesungen wird, 
bestätigen die Richtigkeit der hier vorgetragenen Aufiassung des rhyth- 
mischen Charakters. Die Versuche Lachmanns und W. Wackernageis, die 
neuerdings in modifizierter Gestalt von Wilmanns aufgenommen sind, den 
Nibelungenvers als eine Nachahmung des französischen Zehnsilblers oder 
Alexandriners aufzufassen, sind entschieden zurückzuweisen, — Als eine 
Ableitung aus der bei Dietmar erhaltenen Grundform darf wohl auch die 
erste Weise des Burggrafen von Regensburg (MF 16, l) aufgcfasst werden, 
in welcher statt der dritten Langzeile eine Kurzzeile eingetreten ist. 

Ein weiterer Schritt ist die Bildung einer Langzeile aus drei Kurzzeilen. 
Meinloh verwendet eine solche zum Abschluss von Strophen, die sonst aus 
den durch Verdoppelung entstandenen Langzcilen bestehen. Der Küren- 
bergcr bildet eine Modifikation seiner Weise, indem er die dritte Lang- 
zeile verlängert. 

Ein neues Gebilde, weiches sich nicht mehr einfach aus der alten Kurz- 
zeile ableiten lässt, ist die aus drei Dipodien bestehende Zeile. Diese tritt 
zuerst auf mit klingendem Ausgang und mit einer vierhebigen Zeile zu 
einer Langzeile verbunden: an zweiter Stelle am Schluss der sonst aus 
selbständigen Kurzzeilen bestehenden Strophe Hergcrs in die häle schein 
ein lieht: dö körn er sfH€u khtdhi ze traste\ womit der Schluss der aus der 
Nibelungenstrophe hervorgegangenen Kudrunstrophe übereinstimmt, nur 
dass in derselben die vordere Hälfte in der Regel klingend ausgeht {si 
kiezt-n mtne hcldc in karten stürmen sidhat unde vähm)^ desgleichen der 
Schluss der damit nahe verwandten Titurelstrophe; an erster Stelle in 
dem sonst wesentlich mit der Nibeiungenstrophe stimmenden zweiten Tone 
des Burggrafen von Regensburg (MF 16, 15, vgk von im ist ein aise un- 
senfiez scheiden; des mac sieh min herze wol eutstht)^ mit welchem die 
Strophe in Walther und Hiltegunde der Hauptsache nach übereinstimmt. 
Selbständig tritt dann die sechshebigc Zeile als dritte Zeile der Titurel- 
strophe und als Schlusszeile in der Rabenschlacht auf. 

Schon bei dem Kürenberger reimen gelegentlich die vorderen Kurzzeilen 
zweier durch Endreim mit einander gebundenen Langzeilen, wenn auch 
ungenau, vgl. 

Wes mancst du mich leides mm vil liebez liep? 

unser zweier scheiden müci ich gdeben niet. 

Solche Reime waren wohl zunächst zufallig, wurden dann bemerkt und, 

♦ Mit Unrecht nimmt Heusler {Zur Gtsihichte der aluieutichcn Vtrskunst, S. 122 0'.) an, 
dass solche dreihebige letzte Halbzeilen von Anfang an in der Nibeiungenstrophe neben 
den vierhebigtE bestanden haben» VglJctÄt dagegen Braune PBB 25, 92 ff. Derselbe wider- 
legt auch ib. S» 95 eine andere von Hcuslei a, a. O. S. 108 (f. vorgetragene Ansicht, dass 
die in jüngeren Hss, vorkommenden dreihebigen ersten Halbzeilen in der Nibeiungenstrophe 
von Anfang an gestattet gewesen seien. 
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wo sie srch leicht darboten, erstrebt. Im Nibelungenliede finden sich eine 
ziemliche Anzahl auch reiner Reime, die jedenfalls zum grösseren Teil 
beabsichtigt sind, noch mehr in manchen späteren Epen. Es lag dann 
nahe, den Reim in den Vorderzetlen ganz durchzuführen. Dies ist geschehen 
bei Dietmar von Aist in dem Tone MF 35, 16 ff., der sich nur dadurch 
von 33, 15, der Urform für die aus vier Langzeilen gebildeten Strophen^ 
unterscheidet. Der rhythmische Bau ist dadurch kein anderer geworden. 
Hier wie dort haben wir vierhebige Verse, von denen sich zunächst zwei 
zu einer Periode verbinden. Für die Entstehung des überschlagenden Reimes 
bedarf es nicht der Annahme fremden Einflusses. Doch mag in anderer 
Beziehung Dietmar von demselben nicht ganz unberührt geblieben sein. 

Über den mittelakerlichcn Slrophenbaii im allgemeinen vgl. J. (iriin m über dtn 
üUdeutschtH MihtergesftHg, GotL iSio. Bartsch Germ. It, 257. XII, 129. M«ycr 
Grundlagen des mhd, Strophenhaues (QF 58), irber die Langzeile und die aas ihr 
gebildeten Strophtn S im rock Die Niheiungenstrophc und ihr Ursprung^^onn 1S58 
(ältere Lil. auf S. i. 2). Scherer Deutsche Studien I, 283—6. Gern oll Germ^ 
'9« 35 (verfehtiK Berg er PBB Ii» 460 (desgl), Wilmanris Beitr. z. Gescb. d. 
alteren dcutsclicn Lit. 4, 81. Sirobl Zs. f. ösir. Gytnn. 27, 881. Heusler Z. 
Gesch. (i. ttitd, Verskurtst, besonders von S, 97 an, Saran a. a. O. (§ 7). Hirt ZfdA. 
3^,317 fr. Bück mann Der i^'ers van sieben Hebungen im deutschen StrüphenhaUt 
Progr. Litfieburg 1S93, 

§ 94, Wie in der Rhythmik so macht sich auch hinsichtlich des Strophen- 
baus der Einfluss der provenzal ischen und nordfranzüsi sehen 
Lyrik geltend, und zwar ebenfalls gleich im Anfang am stärksten. Mehrere 
Strophenformen sind als direkte Nachbildungen erwiesen (vgL zu MF 46, 8. 
48, 32. 8o^ 16. 84, iS. 112^9). Andere tragen wenigstens das allgemeine 
Gepräge der romanischen Strophenbildung. Charakteristisch für die Minne- 
singer der romanischen Schule ist die reichliche Verwendung fünf hebiger 
Verse mit Auftakt, die den romanischen Zehnsilblern nachgebildet sind, aber 
nicht wie diese eine Cäsur an fester Stelle haben, Meistens gehen die- 
selben durch die ganze Strophe hindurch, sie w^erden aber auch unter- 
mischt mit anderen Zeilen gebraucht Daneben, vielleicht daraus entstanden 
(vgL § 53), steht der vierhebige daktylische Vers, meist durchgehend. Gleich- 
falls der romanischen Lyrik entlehnt ist der nicht so häufig angewendete 
drei hebige Vers, den wir von dem aus dem vi erhebigen verkürzten Nibe- 
lungenvers zu unterscheiden haben werden* Auch dieser wird zuweilen 
durch ganze Strophen durchgeführt, häufiger aber untermischt gebraucht, 
namentlich mit dem fünfhebigen. Daneben stehen zwei- und sechshebige 
Zeilen. Die vierhebigen spielen noch immer eine grosse Rolle, da sie auch 
in der romanischen Lyrik reichlich verwendet wurden. Wenn die über- 
schlagenden Reime auch nicht erst aus Frankreich eingeführt sind, so ist 
ihre Ausbreitung doch durch den franzosischen Einfluss begünstigt. Sicher 
auf diesen zurückzuführen ist die kreuzweise Reimstellung abba, die jetzt 
in der zweiten Hälfte der Strophe sehr gewä)hnlich wird (vgl. § 85), und 
das häufige Reimen von drei oder vier Zeilen aufeinander ivgL §86), 

§ 95. Die starke Abhängigkeit von den romanischen Mustern hört all- 
mählich auf, indem sich dagegen eine Richtung geltend macht, die auf 
den einheimischen Grundlagen weiter baut, ohne doch jede Benutzung 
des aus der Fremde Überkommenen zu verschmähen, Reinmar ist es^ der 
diese Richtung zur Herrschaft bringt. Die Bindung von zwei Zeilen wird 
wieder das eigentlich Normale. Dreifacher Reim ist nicht gerade selten, 
kommt aber in der Regel nur einmal in einer Strophe vor. Es bilden z. B. 
öfters drei auf einander gereimte Zeilen den Schluss einer Strophe oder 
es reimen die Schlüsse der drei Hauptteile aufeinander* Stärkere Häufungen 
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des gleichen Reimes finden sich immer noch bei Dichtern, die auch sonst 
zu Künsteleien neigen, und meistens stehen dann die Reime zum Teil im 
Inneren des Verses. Der fünfTüssige Vers wird als Grundlage für ganze 
Strophen nur noch selten verwendet. Die alte Langzeile findet namentlich 
zum Strophenabschluss noch häufige Verwendung, Aber die aus der älteren 
Zeit überlieferten Versarten konnten nicht genügen. Da die Dichter der 
Blütezeit es vermieden, Strophenformen von andern zu entlehnen, vielmehr 
eigene erfanden und auch diese, von einstrophigen Gedichten abgesehen, 
in der Regel nur zu einem Liedc verwendeten, so musste sich^ wie in jeder 
andern Hinsicht, auch in Bezug auf die Versformen eine grosse Mannig- 
faltigkeit erzeugen. So kommen Verse von einer bis zu elf Hebungen von 
Der von 8 Hebungen, welcher nicht selten ist, zuma! als Strophenschlnss, 
wird aus der von Hause aus zweizeiligen Langzeile entstanden sein, indem 
statt der festen Cäsur eine wechselnde eintrat. Daraus wird der Vers 
von 7 Hebungen verkürzt sein. Der von elf Hebungen mag aus der Ver- 
dreifachung der Kurzzeile entwickelt sein. Für den Charakter der Strophe 
macht es einen wesentlichen Unterschied, ob sie aus längern oder kürzern, 
aus ganz oder annähernd gleichen oder im Umfang stark von einander 
abstehenden Zeilen besteht. Die längeren Zeilen machen mehr den Ein- 
druck des Ernstes und nähern sich der Prosa, zum Teil in Folge des 
sparsameren Auftretens der Reime. Sie werden besonders fiir die so- 
genannten Sprüche verwertet. In den kürzeren Zeilen ist eine lebhaftere 
Bewegung, die aber auch in die längeren durch Einführung innerer Reime 
gebracht wird. Wie in der Auswahl und Verbindung der Versarten, 
so sind auch in der Zahl der Verse und in der Stellung der Reime 
die möglichen Variationen sehr ausgenutzt, zuweilen sogar auf Kosten der 
Symmetrie. 

§ 96. Für den schulmässigcn Meistergesang ist die sogenannte Drei- 
teiligkeit bindendes Gesetz. Die Strophe zerfallt zunächst in zwei Teile, 
den Aufgesang und den Abgesang, der erstere wieder in zwei (auch 
musikalisch) gleiche Teile, die Stollen. Nach diesem Prinzipe sind auch 
schon in der Zeit des ritterlichen Minnesangs bei weitem die meisten 
Strophen gebildet. Wann die Dreiteiligkeit zuerst aufgekommen, und ob 
sie deutschen oder romanischen Ursprungs ist, lässt sich nicht mit völliger 
Sicherheit bestimmen. Der Bau der Strophe an sich ist ja auch eigentlich 
nicht entscheidend dafür, dass Dreiteiligkeit in dem angegebenen Sinne 
vorhanden ist. Zu völliger Sicherheit würde Kenntnis der Melodie gehören. 
Von den Strophen des Volksepos und der ältesten Lyrik nimmt man an, 
dass sie nicht dreiteilig gebaut seien. Nun haben wir aber doch in der 
Modifikation der Nibelungenstrophe viele Lieder, die nach dem Prinzip 
der Dreiteiligkeit gesungen sind und noch werden, und es steht nichts ira 
Wege, dies schon für die Lieder des Kürenbergers anzunehmen, als die 
irrtumliche Ansicht, dass die für einen Stollen zum mindesten erforder- 
lichen zwei Zeilen nicht vorhanden seien , die daher rührt, dass man die 
Langzeile als einen Vers betrachtet. Dann wäre also die Dreiteilung ein 
echt nationales Erzeugnis. Ob aber der Kürenberger die beiden ersten 
Langzeilen wirklich nach der gleichen Melodie gesungen hat, wissen wir 
nicht. Jedenfalls ist in der volkstümlichen Dichtung die Dreiteiligkeit nie 
zu einer durchgehenden Regel geworden, wie die späteren Lieder zeigen* 
Die Lieder der Provenzalen und Franzosen sind nur zum Teil nach dem 
Prinzip der Dreiteiligkeit gebaut. Demgemäss ist es auch bei den Dichtern 
der romanischen Schule nicht durchgeführt, wenn sich auch ihre meisten 
Lieder als dreiteilig auffassen lassen. In der späteren Zeit entziehen sich 
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demselben die Sommerlieder Neidhards*, onler denen nur wenige srnd^ 
in denen sich der vordere Teil in zwei gleiche Perioden zerlegen lasst, 
Sie stehen in ihrem Bau den Strophenformen der älteren Lyrik nahe, und 
zwar denjenigen, in welchen Kurzzeilen mit Langzeilen verbunden werden» 
Manche Nachahmer Neidhards schliessen sieh ihm auch im Strophenbau 
an. Ausserdem sind es namentlich einige Spruchstrophen Walthers 
von der Vogel weide und anderer, die von dem Prinzip abweichen. Zu der 
Übereinstimmung der Stollen gehört nicht nur gleicher Bau der ent- 
sprechenden Zeilen, sondern auch eine Entsprechung im Reime. Die ge- 
wöhnlichen Reimstellungen sind daher ab ab, abc abc etc. Seltener schon 
ist aab ccb. Andere Steliungcn, bei denen nicht wenigstens die Schlüsse 
der Stollen aufeinander reimen, sind seltene Ausweichungen. 

Selten ist der Abgesang ganz gleich gebaut wie der Aufgesang, wobei 
dann doch die Melodie verschieden gewesen sein wird wie in manchen 
neueren Liedern. Gewöhnlich aber besteht doch eine gewisse Ähnlichkeit. 
Häutig besteht der Abgesang aus denselben Elementen wie der Aufgesang, 
die aber in anderer Folge gestellt sind. Wo die gleiche Versart durchgeht, 
wird wenigstens die Reimstellung verändert; es folgt z. B. auf ab ab ent- 
wieder abba oder aabb. Häufig ist ierncr der Abgesang eine Verkürzung 
des Aufgesangs, sei es durch Fortlassung, sei es durch Verkürzung einer 
oder mehrerer Zeilen; oder eine entsprechende Erweiterung. Wird die 
Erweiterung dadurch hervorgebracht» dass zu dem Schema des Aufgesangs 
noch eine oder mehrere Zeilen hinzugefügt werden, so ist der Abgesang 
für sich nach dem Prinzip der Dreiteiügkcit gebaut. Der Abgesang kann 
ferner auch Erweiterung eines Stollen sein, dagegen nicht Verkürzung, da 
er nicht unter dem Masse des Stollen bleiben darf. 

* Über Neidhards Stropheiibnu vgl. R. v, LiUeucron ZfdA, 6, 83 fF. 11, Biel- 
schofsky Gexchichle iia- tieutschen Dürf/»o%:sitf l. 255 ff. 

§ 97. Ursprünglich entspricht der Gliederung der Strophe die Gliederung 
des Gedankeninhaltes', so durchgängig beim Kürenbergen Bei ihm fallen 
die Hauptabschnitte des Sinnes niemals an den Schluss der vorderen Kurz- 
zeile, wie dies im Nibelungenliede nicht ganz selten vorkommt, z. B. 381 : 

Dd hiez diu küncgmne üz den veoütem stltn 

ir herlichen m^gede. &m solden dEl niht sCftn 

den vremden an ze sehenne. des wS^rcn si bereit. 

Je weiter sich der Minnesang von der volkstümlichen Grundlage ent- 
fernt, um so weniger wird im allgemeinen Übergang des Sinnes aus einem 
Stollen in den andern, sogar aus dem Abgesang in den Aufgesang gemieden» 
Doch bleibt immer das Zusammentreffen bei weitem überwiegend. Es 
lassen sich in dieser Beziehung Unterschiede zwischen den verschiedenen 
Dichtern beobachten. Auch ist es natürlich, dass, je länger die metrischen 
Glieder, je leichter die Übereinstimmung mit der logischen Gliederung 
bewahrt werden kann, womit es auch zusammenhängt, dass die Spruch- 
dichtung in dieser Hinsicht die Minnelyrik übertrifft. Selten sind auch 
die Versabschnitte von der logischen Gliederung nicht respektiert, vgl. 
Walther 89, 2 : 

e ich dir aber bi 

gelige, miner swacrc dcrst leider lüzc vil 

Übergang des Sinnes aus einer Strophe in die andere kommt im Volks- 
epos nicht selten vor (von Lachmann als Kriterium der Unechtheit be- 
trachtet)^ im Minnesang nur ganz vereinzelt, 

* Rocthe Ged> Rtinmars von Zweier S. 356—345» M, Bor heck über Siropken- 
und VtrS'Enjdmhement im Mhii. (Diss, Greifswald 1888), 
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§ qS. Neben den aus gleichen Strophen gebildeten Liedern gibt es 
solche aus ungleichen, welche als Leiche* bezeichnet werden. Der 
Ausdruck erscheint schon in der althochdeutschen Zeit, wir wissen aber 
nicht, für was für eine Art von Gedichten. Moglicherweise sind es solche 
von der Form des Ludwigsliedcs oder der Samaritcrin (vgl. § 92). Die- 
jenigen, welche in der mittelhochdeutschen Zeit so benannt werden, 
schliesscn sich in ihrem Bau an die lateinischen Sequenzen an. Mit 
diesen müssen also die älteren Leiche wohl irgend welche Verwandtschaft 
gehabt haben, dass man den Namen auf sie übertragen konnte. 

Als das älteste deutsche Gedicht in Sequenzenform wird gewöhnlich 
der sogenannte Arnstcincr Marienieich angeschen (MSD 38), der sich 
aber, wenn man dem Texte nicht Gewalt anthiit, in nichts von den sonstigen 
unregelmässigen Gedichten aus der gleichen Zeit unterscheidet. Es bleibt 
daher die Sequenz aus S. Lambrecht jMSD 411 die älteste nachweisbare. 
Etwas jün-^or ist die aus !\Iuri (ib. 42). B*jide knüpfen an üic Sequenz 
Ave prt^dara ntaris siella an. Mindestens um 1190 haben sich aber auch 
bereits die ritterlichen Dichter der Form bemächtigt, und sie dient nun- 
mehr nicht bloss für geistliche Stoffe, sondern auch zur Minnedichtung. 

Die Strophen der Leiche bestehen zumeist aus zwei gleichen, auch 
nach gleicher Melodie gesungenen Absätzen. In vielen geht diese 
Gliederung ganz durch. Nicht zweiteiliger Eingang und Schluss, in den 
älteren lateinischen Sequenzen die Regel, ist in den deutschen Leichen 
das Seltenere. Noch seltener sind Strophen ohne regelmässige Gliederung 
im Innern, Es kommt aber auch vor, dass eine Strophe aus mehr als 
zwei gleichen Absätzen besteht, namentlich oft aus dreien. Ist die Zahl 
eine gerade, so bleibt das Prinzip der Zweiteiligkeit gewahrt, nur dass 
noch eine Unterabteilung stattfindet. An die beiden gleichen Abschnitte 
schiiesst sich ferner zuweilen ein dritter ungleicher. Dieselben Strophen- 
formen wiederholen sich gewöhnlich an verschiedenen Stellen, teils wohl 
mit gleicher, teils mit verschiedener Melodie. So können sich dann auch 
Gruppen von Strophen wiederholen, entweder ganz genau oder mit Modi- 
fikationen. So kommt namentlich Verkürzung bei der Wiederholung vor, 
indem die Absätze nicht doppelt, sondern nur einmal gesetzt werden. 

Vicrfüssige Verse sind meistens die Elemente, aus denen die Strophen 
vornehmlich aufgebaut werden. Nicht selten werden sie noch durch 
innere Reime gegliedert. 

Übergang des Sinnes von einer Strophe in die andere ist bei den 
Leichen sehr gewöhnlich, 

' Lachmann bhtr Jie Leiche der deutschen Dtchier des xwolften und ärti- 
zeÄnien Jahrhunderts (Rhein. Mus. 182g Bd. III — Kl. Sehr. I, 325—340). Ferd. 
Wolf über die Lais^ Sequenzen und Leiche^ Heidelberg 184I. Bartsch Die iü- 
(einiscken Sequenzen des Mittelalters, Rostock 1S68, 

§ 99. Wie schon in § 62 angedeutet ist, wird im 16, Jahrh, der Über- 
gang zur Neuzeit durch den Einfluss antiker tind romanischer 
Formen vorbereitet ^ Neben den Versuchen zu sklavischer Nachbildung 
der antiken Versmessung stehen freiere Anlehnungen an antike Strophen- 
formen, die bei den sonst im deutschen Verse herrschenden rhythmischen 
Prinzipien bleiben. Die Anregung dazu gaben vorwiegend die lateinischen 
Hymnen. Schon im 14. Jahrh. hat Johann von Salzburg in dieser unvoll- 
kommenen Art künstlichere Strophen, z. B. die sapphische" nachgebildet. 
Im 16. Jahrh. sind solche Nachbildungen nicht selten, und namentlich 
wurde die sapphische Strophe beliebt im geistlichen Liede. Man schloss 
sich dabei an die Umbildung an, welche diese Form rm späteren Mittel- 
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a!ter unter der Herrschaft des Wortaccentes erfahren hatte, wonach der 
dreisilbige Fuss in den langen Zeilen den Anfang bildete. Dem herr- 
schenden Prinzip gennäss musste es als genügend betrachtet werden, 
wenn man den deutschen Versen die gleiche Silbenzahl gab wie den 
lateinischen Vorbildern. Es stellen sich daher neben Zeilen, die, nach 
der natürlichen Wortbetonung gelesen ^ ungerähr dem Rhythmus der Vor- 
bilder entsprechen {z. B, Christe der Engel zier, der du das leben oder 
sondern nach güte)^ solche, die sich am natürlichsten nach rein iambischem 
Tonfall lesen (z. B. den heiiigen und frommen hast gegeben odti an/ ganzer 
erden). Die letztere Art gewann, von den § 62 erwähnten künstlichen 
Experimenten abgesehen, das Übergewicht, sodass also das Opitzische 
Schema auch hier zur Geltung kam. Durch antike Vorbilder sind Reb- 
huhn und seine Nachfolger dazu bestimmt, m das Drama iambische und 
trochäische Zeilen von verschiedener Länge einzuführen. Die Nach- 
bildung romanischer Vers- und Strophenarten wurde zunächst durch die 
Übernahme der dazu gehörigen Melodien veranlasst. Vor allem wirkten 
hier die Übersetzungen der französischen Psalmen. So bürgerten sich 
allmählich die Alexandriner und die vers communs ein. Auch in den 
italienischen Formen wurden bereits Versuche gemacht, namentlich im 
Sonett*, wozu man aber anfangs die althcrkrimmlichen Kurzzeilen verwendete. 

* HÖpfner Reformbestrehungan, — * Brock s DU sapphische Straff und ihr 
FortUhen im iai, Kirchenlietfe des MA und in der ntutren deutschen Diihiung 
(Progr. Marienwerder 1S90). — ' Welti Geschichte des Sonettes in der deutsehen 
Dichtung, Leipz. 1884. S. 54—67. 



NEUZEIT. 

§ 100. Während der deutsche Vers- und Strophenbau im Mittelalter 
bei mannigfachen Beeinflussungen durch fremde Vorbilder doch eine 
wesentlich selbständige organische Entwickelung gehabt hat, überwiegt 
in der neueren Zeit die Herübernahme fremder Gebilde, die dabei zwar 
mannigfache Modifikationen erfahren, aber nur selten auf deutschem Boden 
zu etwas Eigenartigem und Neuem entwickelt werden. Eben die Füüe 
der fremden Anregungen hat schöpferische Thätigkeit auf diesem Gebiete 
nicht aufkommen lassen, die nur da recht gedeiht, wo sie Armut und 
Einfachheit vorfindet, die zur Vermannigfaltigung anreizt. Um so eher 
dürfen wir uns hier mit einer flüchtigen Skizze begnügen, 

§ loi. Auf dem Gebiete des sangbaren Liedes wurde der Zusammen- 
hang mit der früheren Zeit nicht abgebrochen, zumal da die fremden 
Vorbilder, an die man sich hier anschloss, in ihrem Bau meist nicht sehr 
weit von den älteren deutschen Strophen formen abstanden. Es erhielten 
sich von diesen gerade die einfacheren, volkstümlicheren, während die 
komplizierteren Gebilde den Meistersingerschulen überlassen blieben und 
mit diesen untergingen. Sie wurden immer von neuem angewendet und 
leicht variiert.* 

' V|;jl. Biickmann Der Vers von sieben Nehungen (s. § 95j* 

§ 102. Dagegen trat ein entschiedener Bruch mit der Vergangenheit 
ein in Bezug auf die un sang bare, für epische, lehrhafte und drama- 
tische Dichtungen verwendete Versart, und der Wandel, der sich in 
dieser Hinsicht auch weiterhin vollzog, ist besonders charakteristrsch für 
die verschiedenen Zeiten und Richtungen. Zunächst wurde die Stelle der 
kurzen Reimpaare, die bisher auf diesem Gebiete geherrscht hatten, ebenso 
wie in Frankreich durch den Alexandriner in Besitz genommen, der 
durch Weckherlin und Opitz zur Herrschaft gebracht wurde und diese 
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bis zur Mitte des i8. Jahrhs. behauptete. Der Alexandriner ist als eine 
Periode von zwei drcifüssigen Versen aufzufassen. In der Regel werden 
je zwei Alexandriner durch den Reim mit einander gebunden, und zwar 
so, dass weibliche mit männlichen Reimen abwechseln. So entstehen also 
vierzeilige (resp. achtzeilige) Strophen, Der strophische Charakter ist 
aber mei.stens insofern nicht gewahrt, als die stärkeren Sinnesabschnittc 
nicht immer mit den Strophenschlüssen zusammenfallen. Jedoch wird 
auch nicht wie in den kurzen Reimpaaren der Widerstreit absichtlich 
gesucht. Die gepaarten Alexandriner wurden als heroische Verse be- 
zeichnet» weil sie die Funktion des antiken Hexameters hatten, mit der 
sie allerdings auch die des iambischen Trimeters verbanden, fhnen 
stellten sich als sogenannte elegische Verse überschlagend gereimte 
gegenüber, wiederum mit regelmässiger Abwechselung zwischen weiblichen 
und männlichen Reimen. Diese bewahrten strenger den strophischen 
Charakter und wurden nur zu kleineren Dichtungen und zum Ausdruck 
von Empfindung oder Reflexion gebraucht. Neben dem Alexandriner 
wurde der fünffüssige Jambus, der gemeine Vers, welcher in Frank- 
reich längere Zeit mit dem Alexandriner um die Herrschaft gerungen 
hatte und in England wie in Italien zum Normal verse geworden war, bis 
zur Mitte des iS. Jahrhs. nur wenig angewendet und nur in kleineren 
Dichtungen, abgesehen von den in § 88 erwähnten Nachahmungen des 
englischen Blankverses. Gleichfalls nur zu kleineren Dichtungen, nament- 
lich zu Epigrammen verwendet wurden der iambische Septenar und 
die trochäischen Dimeter und Tetrameter, welche letzteren wie die 
Alexandriner als Perioden von zwei Versen aufzufassen sind, vgl. Manches 
sind geborne Knechte, — die nur /oigen fremde tt Sinnen. Die Zweiteiligkeit 
tritt noch schärfer hervor, wenn wie öfters der vordere Vers katalektisch 
ist, vgl. Grosse Herren Heben die, — denen sie viei Wolthat gaSen. 

Die Einrormigkeit und Steifheit der Alexandrinerverse wurde wohl 
schon im 17. Jahrh, von manchem empfunden, und es fehlt nicht an Be- 
strebungen, dieselbe wenigstens zu unterbrechen. So wurde in einigen 
kleineren Gedichten weibliche Cäsur eingeführt, so dass die im Nibelungen* 
liede übliche Langzeile entstand^ vgl. Bey einem Krancken wachen hss 
Morgens drej* 6isz rner. Man versuchte ferner zu%veilen andere und freiere 
Reimstellungen. Noch weiter ging man endlich, indem man kürzere, 
seltener auch längere Zeilen, auch solche von abweichendem Tonfall, 
zwischen die Alexandriner mischte. Die Veranlassung zur Einführung 
solcher freierer Verssysteme ging von der Musik aus. Sie wurden zuerst 
nach italienischem Muster in Singspielen und Kantaten angewendet als 
Rezitative. Auf ähnliche Weise bildete man dann die nach antikem 
Muster in das Drama eingeführten Chöre, jedoch mit dreiteiliger Gliederung, 
Endlich wurden auch in den Reden der Personen des Dramas, namentlich 
in Monologen, wo eine stärkere Bewegung ausgedrückt werden sollte, 
die Alexandriner durch solche gemischten Verse unterbrochen, die teils 
strophisch gegliedert waren, teils beliebig wechselten. Bei A. Gryphtus 
und Lohenstein ist dies üblich. Auch kürzere Gedichte wurden in diesen 
freieren Systemen abgefasst. Brockes wendete sie reichlich an. Unter 
dem Einflüsse La Fontaines wurden sie im 18. Jahrh. in der Fabel und 
Erzählung sehr üblich, auch von Wieland mehrfach angewendet 

Geradezu bekämpft wurde der Alexandriner gleichzeitig mit dem Reime 
(vgl § 88) von Bodmer, Drollinger und Breitinger. Doch bediente sich 
selbst der durch sie angeregte Pyra noch desselben zu umfänglicheren 
Dichtungen, indem er nur den Reim fortliess, was schon vor ihm ver- 
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sucht war (vgl. § 88) und worin thm noch andere wie Lessing und 
J. E- Schlegel folgten. Selbst bei der Anlehnung an die antiken Vers- 
masse war die Tradition noch so mächtig, dass man ein Mittelding aus 
Alexandriner und Hexameter schuf (Uz, Kleist, vgl. § 70). Gottsched 
suchte eine Zeit lang den trochäischen Tetrameter in Aufnahme zu 
bringen, und in diesem Versmass dichtet sein Schüler Schünaich den 
Hermann. Sonst aber fand es auch jetzt keinen grossen Beifall, und erst 
in unserem Jahrhundert ist es etwas reichlicher angewendet. Der Vers, 
welcher den grössten Teil des früher vom Alexandriner eingenommenen 
Gebietes erobern sollte^ war vielmehr der früher nur wenig zur Geltung 
gekommene fünffüssige Jambus'. Bei dem mächtigen Einfluss der 
englischen Literatur mussten die nach einem weniger einförmigen Vers- 
mass Suchenden auf den Blankvers verfallen. Während die Versuche, 
die man darin im 17. Jahrh. gemacht hatte (vgl. g 88} für die allgemeinen 
Verhältnisse von keiner Bedeutung waren, bezeichneten Bodmers Über- 
setzungen aus Thomson den Anfang einer stetig fortschreitenden Ent- 
Wickelung. Bodmer selbst fuhr fort, sich der Versart zu bedienen, 
namentlich in der Übersetzung von Pope's Duncias (1747), bis er durch 
Klopstock auf einen andern Weg geführt wurde. Was er aufgab, setzte 
Wieland fort. Unter dem Einfluss von Bodmers Übersetzungen aus 
Thomson stehen seine Erzählungen (1752). Zweimal verwendete Wieland 
den Vers auch im Drama, in der Johanna Gray (1758) und in der Über- 
setzung von Shakcspeare's Sommernachtstraum {1762). Unter Bodmers 
Einfluss stand wahrscheinlich auch eine Übersetzung von 9 englischen 
Trauerspielen, die Basel 1758 erschien (Sauer, Sitz-Ber. S. 640). J. E. 
Schlegel ging kurz vor seinem Tode zum fünffüssige n Jambus über, und 
durch seinen handschriftlichen Versuch wurde wahrscheinlich J. H. Schlegel 
zur Verwendung desselben in der Libersetzung englischer Trauerspiele 
(1758 ff.) veranlasst (vgL ib. 663). Von besonderer Wichtigkeit war es, 
dass Lessing (ca. 1756 — 7) sich zu Gunsten der Fünffüssler für die heroische 
Tragödie entschied» Zwar er selbst kam zunächst nicht über Fragmente 
hinaus, die erst viel später veröffentlicht wurden. Aber er wirkte auf 
den Kreis seiner näheren Bekannten, von denen Brawe, Gleim, Weisse 
seiner Anregung im Drama, Kleist und Gleim in der Erzählung folgten. 
Sie schlössen sich in der Handhabung des Verses an Lessings ältestes 
Fragment, den Kleonnis an, in welchem der Ausgang durchgängig 
männlich war, wie wir es später noch einmal bei Hebbel in seiner Genoveva 
finden. Indirekt knüpfen wieder andere an. Eine selbständigere Stellung 
nimmt Klopstock im Salomo n764) und David (1772) ein. Doch war es 
im Drama zunächst viel mehr die Prosa, die den Alexandriner verdrängte. 
Sie kam in der Sturm- und Drangperiode auf der Bühne fast zu absoluter 
Herrschaft. Eine erfolgreiche Reaktion beginnt mit Lessings Nathan, an 
den sich sehr eng Schiller, zuerst im Don Carlos, freier Goethe, zuerst 
in der Umarbeitung der Iphigenie anschloss. So wurde der reimlose 
liinffüssige Jambus zum eigentlichen Normalvcrs der Tragr>die höheren 
Stiles, gegen den andere Versarten immer nur vorübergehend aufkommen 
konnten. Eine beschränktere Anwendung behielt er im Epos. 

Schon von Bodmer an wurde der Vers mit der nämlichen, zum Teil 
mit grösserer Freiheit behandelt wie im Englischen, Während früher der 
Zehnsilbler, wo er überhaupt angewendet wurde, wie im Französischen mit 
fester Cäsur nach der vierten Silbe gebaut wurde, banden sich die Nach- 
ahmungen des englischen Verses fast durchweg nicht an eine bestimmte 
Stelle des Verseinschnittes. Auch vermied man nicht den Widerspruch 
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zwischen Sinnesabschnitt und Versschluss, wenn auch nicht alle in der 
Freiheit gleich weit gingen. Es werden ferner Versschlüsse angewendet, 
die im Reime nicht möglich sind oder mindestens auffallend klingen 
würden. Bei einer solchen Art der Behandlung ist es im Grunde eine 
Willkür» dass man noch die Abteilung in Zeilen von zehn oder elf Silben 
beibehält. Nach der natürlichen Gliederung, die doch auch beim Vortrag 
massgebend sein muss, erhält man vielmehr Zeilen von ungleicher Länge, 
in denen der regelmässige iambische Gang bisweilen (bei weiblichem 
Versausgang) durch eine zweisilbige Senkung unterbrochen wird. So 
wird es denn auch kaum bemerkt, wenn, wie es sich die meisten Dichter 
gestatten, zuweilen kürzere oder längere Zeilen eingemischt werden, oder 
wenn zweisilbige Senkungen zuweilen an anderen SteHcn auftreten als 
da, wo der Theorie nach der Versschi uss und der Auftakt zusammen- 
trelTen. Bei einer kunstvollen Gestaltung wechselt je nach dem Inhalt 
diese ganz freie Behandlungsweise der Jamben, wobei sie sich mehr oder 
weniger der Prosa nähern, mit einer strengeren, die besonders in pathe- 
tischen Monologen eintritt. Ein Mittel zu strengerer Ausprägung des 
Verscharakters ist es auch, wenn ausnahmsweise Reime auftreten, die 
nach englischem Muster besonders zur Hervorhebung eines Abschlusses 
verwendet werden, 

Goethe's reimlose Jamben sind geschlossener und regelmässiger ge- 
gliedert als die Lessings und Schillers, Die Ursache ist, dass er die 
Technik mit herüberbrachte, die ersieh in der Nachbildung des italienischen 
Elfsilblers in Stanzen erworben hatte. Die Form der italienischen 
Ottave war schon im 17. Jahrh. angewendet, besonders von Dietrich 
V, d. Werder in seiner Übersetzung von Tasso's befreitem Jerusalem, dabei 
war aber der Originalvers mit dem Alexandriner vertauscht. Als Wieland 
im Idris ( 1767 j den epischen Stil des Ariost nachzuahmen strebte, schloss 
er sich demselben auch im Versmass an. Was dabei herauskam, war 
aber ein Mittelding zwischen den freieren Systemen, in denen er sich 
schon früher versucht hatte, und der Ottave. Die Verse waren von un- 
gleicher Länge, wenn auch die fünffüssigen überwogen und die Reim- 
stellung eine wechselnde. In ähnlicher W*eise, nur noch mit grösserer 
Freiheit des Rhythmus, war die Strophe auch im Oberon (1780) behandelt, 
nachdem er im Amadis <i77i) eine Modifikation der Stanze noch will- 
kürlicher behandelt hatte. Die regelmässige italienische Form wurde 
zuerst von Heinse im Laidion (1774) durchgeführt, an den sich Goethe 
in den Geheimnissen anschloss, Sie verdrängte allmählich die freiere 
Wielandsche Stanze und wurde namentlich von den Romantikern reichlich 
angewendet. 

Die Terzine ist schon von Melrssus (1572) und Opitz versucht, aber 
erst die Romantiker haben sie in Aufnahme gebracht, auch ist sie, von 
den Übersetzungen Dantes abgesehen, auf kleinere Erzählungen beschränkt 
geblieben. 

Noch ehe der Alexandriner durch den Zehnsilbler verdrängt war, hatte 
j, El. Schlegel {1740) empfohlen, den ersteren mit dem durch die Stellung 
der Cäsur verschiedenen antiken Trimcter (vgl. Minor S. 252) zu ver- 
tauschen. Aber weder seine noch die nächstfolgenden Versuche waren 
von Belang, bis Goethe in der Periode, wo er am stärksten den Anschluss 
an die Antike suchte, ihn für Partieen seiner Dramen verwendete, nament- 
lich im zweiten Teile des Faust und in kleineren Gelegenheitsstücken 
(vgl. Harnack, Vierteijahrsschr. f> Lit.-Gesch. V, 113). Ihm folgten Schiller 
in Partieen seiner Dramen, die Romantiker, Voss, Platen u. a. Noch 
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geringer ist die Bedeutung, welche die Anapästen nach dem Vorbilde 
des Aristophanes in der Komödie erlangt haben (bei Platen). 

Reimlose trochäische Fünffiissler wurden in den siebenziger Jahren 
des 18, Jahrh- von Herder und Goethe in Übersetzungen serbischer Volks- 
heder im Anschluss an das Vcrsmass derselben verwendet, von Goethe 
dann zuweilen auch in lyrischen Gedichten. Platen vcrfasste darin zuerst 
eine umfängliche epische Dichtung, die Abassidcn, 

Im Epos war es neben dem fünffüssi gen Jambus vor allem der Hexa- 
meter, der den Alexandriner abloste. Über die allmähliche Einführung 
OJid die rhythmische Behandlung desselben ist schon in §§ 62. 68 ff, ge- 
handelt. Voss führte zuerst die im Lateinischen geltenden Regeln für 
die Stellung der Cäsur durch, und diese wurden fortan ziemlich allgemein 
befolgt, auch von denen, welche sich in der strengen Behandlung des 
Rhythmus nicht an Voss anschlössen. Gleichzeitig mit dem Hexameter 
wurden für lyrisch-reflektierende Gedichte, etwas später auch für Epigramme 
die Distichen eingeführt. Klopstocks Pentameter waren anfangs sehr 
unvollkommen gebildet, indem statt der betonten Silbe oft eine unbetonte 
in die Cäsur gestellt war, der dann eine betonte statt der unbetonten voran- 
ging, vgl. Ewiges Verlangin, keine Gclichtc dazu. Derartige Verse sind in 
der Gesamtausgabc der Oden von 1771 beseitigt Dagegen gestattete sich 
Klopstock au<ih in dieser noch, die zweite Hälfte des Pentameters mit 
einem zweisilbigen Fusse zu beginnen, vgl. Wenn im Liede mein Herz halb 
gesagt dir gefällt. Auch in dieser Hinsicht hat man sich nach ihm strenger 
an den Gebrauch der lateinischen Dichter angeschlossen. 

Die freien Rhythmen sind vornehmlich für die höhere Lyrik ver- 
wendet, doch auch für dramatische Kompositionen, wofür sie Lessing und 
Herder empfahlen. Abgesehen von Singspielen und Kantaten gehören 
hierher Goethes Mahomed und Prometheus, sowie Partieen des Faust. 
Deutlich zeigt sich die nahe Berührung dieser Rhythmen mit gehobener 
Prosa. In solcher ist ursprünglich die Iphigenie vcrfasst mit Überwiegen 
des iambischen Rhythmus, desgleichen die Proserpina. Später wurden 
beide in unregelmässige Versreihen zerschnitten. Den ruhiger gehaltenen 
Partieen lagen aber auch die fünffüssigen Jamben nahe, in die dann die 
Iphigenie übergeführt ist bis auf einige besonders leidenschaftliche Stellen, 
für welche die freien Rhythmen vorgezogen sind. 

Vicrfüssige trochäische Verse nach spanischem Muster wendete 
zuerst Herder in der Nachbildung spanischer Romanzen an, demnach zu 
vierzeiligen Strophen verbunden. Durch seinen Cid (1802 — 3) und durch 
die Romantiker wurde die Versart sehr beliebt, und man fing nun unter 
dem Einflüsse Calderons an, sie auch in das Drama einzuführen* Nament- 
lich gelangt sie in der Schicksalstragödie zur Herrschaft, und zwar ohne 
vierzcilige Gliederung mit Reimen von wechselnder Stellung. 

Die kurzen Reimpaare, welche nie ganz aus der Kunstpoesie ver- 
schwunden waren (vgl. § 74J wurden in den siebenziger Jahren durch 
Goethe in Anlehnung an Hans Sachs zu reichlicher Verwendung gebracht, 
zuerst in Fastnachtsspielen, scherzhaften Erzählungen und Gelegenheits- 
gedichteUj dann selbst auf erhabene, allerdings immer mit humoristischer 
Beimischung behandelte Stoffe angewendet, im ewigen Juden und im 
Faust. Für komische Gedichte blieben sie dann immer einigermassen in 
Gebrauch. Schiller verwendete sie in Wallensteins Lager. Wie in Be- 
zug auf den Rhythmus, so gestattete man sich auch, abweichend von 
den alten Vorbildern, grosse Freiheiten in Bezug auf die Reimstellung, 
Regelmässiger baute man die Verse, wo man auf die Vorbilder aus der 
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Blütezeit der mittelhochdeutschen IJteratur zurück ging. Dies geschah 
seit Anfant; des 19. Jahrhs., in der Regel aber nur in Übersetzungen aus 
dem Mhd., seltener schon in freien Nachdichtungen, wie z. B. im Tristan 
Immermanns, dach mischten sich auch hierbei Freiheiten ein, die den 
Vorbildern fremd waren. Die Strophen des mittelhochdeutschen 
Volksepos wurden genauer auch fast nur in Übersetzungen nachgebildet. 
Doch dichtete Riickcrt in der Nibelungcnstrophe, die er zuerst in der 
»OttiHe* sehr unvollkommen nachzubilden versucht hatte, sein >Kind 
Hörn*. Wirklich üblich, doch hauptsächlich nur in kürzeren romanzen- 
artigen Dichtungen^ wurde nur die jüngere Modifikation der Nibelungen- 
strophe, die eigentlich nie ausser Gebrauch gekommen war. 

Den altgermanischen Vers versuchte zuerst Herder, zunächst ohne 
die Alliteration nachzubilden, in Übertragungen aus dem Skandinavischen, 
die in den siebcnziger Jahren entstanden. Er fasstc dabei die Kurzzeile 
als einen Vers von zwei Hebungen mit vorwiegend daktylischem Rhythmus. 
Dieselbe Auffassung ist auch für die Übersetzungen der Edda in unserem 
Jahrhundert massgebend gewesen. Auch Jordan hat sich ihr im wesent- 
lichen angeschlossen» nur dass er sich auch mehr als zweisilbige Senkung 
gestattete. 

* Zarncke Üh€r dtn fünf Jus sigin yambus mit hesa^ndtrer kucksicht auf seine 
BfkantiiuHg hti Lfssing, SchilUr u, Goethe. Leipz, 1865. Dazu Bcr. d. sächs. Ge- 
scllsch. d. Wtssensch. 1870, S. 207. Sauer J. H\ v. ßrawe (QF 30), S. 128 und Über 
den fünffüisigen yamhus vor Ltrssingi A-athan (Sitz.-Ber. d. Wiener Ak., phil.-hisl, 
Klasse 90, 1878, S. 625), 

§ 103. Die Formen, deren man sich für die on sangbare Lyrik be- 
diente, zeigen einen gewissen Zusammenhang mit denjenigen, welche in 
den grosseren epischen und dramatischen Dichtungen verwendet sind. 
Die Entwickelung ist eine analoge, durch die Einflüsse bedingt, die jeweils 
den Gesamtcharakter der Poesie bedingt haben. Die dort herrschende 
Versart spielt auch hier in der Regel eine Hauptrolle. So werden z. B, 
in der Periode, in welcher der Alexandriner tm Drama und Epos herrscht, 
auch viele lyrische Strophen ganz oder teilweise aus Alexandrinern gebildet- 

Die unvollkommene Nachbildung bor arischer Oden Strophen 
mit Durchführung eines gleichförmigen Tonfalles setzte sich im 17, Jahrb. 
fort. Wir finden sie noch bei Pyra, Lange u. a, (vgl. § 70). Ähnlich bildete 
man im 17, Jahrh. sogenannte pindarische Oden, bei denen die ganze 
Übereinstimmung mit dem Baue der wirklichen pindarischen in der Drei- 
gliedrigkeit bestand. Entsprechend bildete man die Chöre in den Tragödien, 
Daneben liefen die Versuche genauerer Nachahmung der horazi- 
schen Strophen einher, teils quantitierend, teils accentuierend (vgl. § 69). 
Erst Klopstock verschaffte denselben wirkliches Bürgerrecht. Anfangs 
strebte er möglichst genauen Anschluss an, doch mit einigen Ausnahmen. 
So liess er in der sapphischen Strophe mit Verkennung des symmetrischen 
Aufbaus die Stelle des dreisilbigen Fusses durch die drei ersten Silben 
hindurch wechseln, worin ihm manche spatere Dichter folgten, während 
andere andere, gleichfalls unpassende Modifikationen vornahmen. Die Ver- 
wendung der horazischen Strophen ist vorwiegend auf die Kreise be- 
schränkt geblieben, die sich auch sonst enger an Klopstock anschlössen. 
Sic hat nicht die gleiche Ausdehnung erreicht w^ie die des Hexameters 
und des Distichons. Das Verhaken Goethes und Schillers war hierbei mass- 
gebend. Noch weniger Nachfolge fand Klopstock mit den von ihm selbst 
erfundenen Strophen formen. Anfangs schloss er sich darin noch ziemlich 
nahe an horazische Vorbilder an. Weiter entfernte er sich davon in der 
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Zeit, wo er in der Edda und im Ossian seine Ideale fand und zugleich 
sich eingehender mit der Theorie des Versbaues beschäftigte. Es fehlte 
seinen Gebilden fast durchweg an Symmetrie. Sie wurden immer ge- 
künstelter, willkürlicher, so dass sie mit dem natürlichen Gehör nicht mehr 
zu fassen waren (vgl § 75). In dieser Beziehung fand er einen Nach- 
folger an Platen, der ihn noch dadurch überbot, dass er den Unterschied 
zwischen langen ond kurzen Silben in der Senkung auch hier konsequent 
durchzuführen suchte. Viel mehr Erfolf^ hatte Klopstock mit den freien 
Rhythmen (vgl, § 73». Während er anfangs seine hierher gehörigen Oden 
in Systeme von ungleicher Verszahl gliederte, suchte er bald wieder eine 
Annäherung an die Horazischen Strophen, indem er meistens vierzedige 
Systeme durchführte, wobei dann die Abgrenzung der nun im EJurchschnitt 
längeren Verse eine sehr willkürliche wurde. Seine Nachfolger, insbesondere 
Goethe, schlössen sich meist näher an die frühere Behandlungsweisc an. 
Auch wurden von ihnen überwiegend Verse von gleicher Zahl der He- 
bungen mit einander verbunden und so ein mehr symmetrischer und leicht 
fassbarer Bau hergestellt. 

Die künstlicheren Formen der italienischen Lyrik haben zweimal 
eine bedeutende Rolle in Deutschland gespielt Einmal schon im 17. Jahrh. 
gleich mit dem Beginne der neueren Zeit, hier aber hauptsächlich durch 
französische Vcrmittlungj weshalb sie auch zurücktraten, als die jüngere 
Entwicklungsstufe der französischen Literatur massgebend wurde, die sich 
von dem italienischen Einfluss emanzipiert hatte. Sie waren schon ganz 
verdrängt, als die antikisierende Richtung zur Herrschaft kam, und mussten 
so gut wie neu eingeführt werden. Nach einigen Vorbereitungen führten die 
Romantiker ihre zweite Blüteperiode herbei. Es kommt hierbei vornehm* 
lieh das Sonett* in Betracht. Nach den unvollkommenen Versuchen des 
16- Jahrs, (vgl § 99) wurde dasselbe durch Weckherltn und Opitz zu einer 
sehr beliebten Form. Es kamen verschiedene Spielarten zur Verwendung» 
aber zum eigentlichen Normaltypus wurde derselbe, der sich in Frankreich 
um 1555 im Gegensatz zu der früheren Zeit festgesetzt hatte: Alexandriner 
mit abwechselnd weiblichem und männlichem Ausgange und der Reimstel- 
lung abba abba ccd eed. Zehnsilbler wie in Italien und früher in Frankreich 
wurden nur selten verwendet. Durch Zcsen und A. Gr>^phius wurden auch 
andere Versarten üblich, vierfüssige und achtfüssige Jamben und Tro- 
chäen, auch daktylische Verse. Die Erneuerung der Form im 18. Jahrh, 
knüpfte unmittelbar an Petrarca an und ging von Gleim und seinem 
Freundeskreise aus. Von besonderer Wichtigkeit wurden die im Merkur 
1776 gedruckten, noch ziemlich frei gebauten Sonette von Kiamer Schmidt 
Zu wirklichem neuen Leben erweckt wurde die Form durch Bürger, dessen 
Gedichtsammlung von 1789 eine grössere Anzahl Sonette brachte, die 
namentlich darin noch von der italienischen Art abwichen, dass sie zu- 
meist aus Trochäen gebildet waren. An Bürger knüpfte unmittelbar A. W. 
Schlegel an, welcher das Sonett in seiner echten Gestalt zu klassischer 
Vollendung brachte, und dessen Behandlungsweise massgebend wurde. 
Ottave und Terzine, die wir oben behandelt haben, sind auch der 
Lyrik dienstbar gemacht. Die ältere einfachere Form der Ottave, die 
Siciliana, ist hauptsächlich von Rückert verwendet Immer nur verein- 
zelte Versuche sind in der gekünstelten Form der Sestine gemacht, 
schon im 17, Jahrb. von Opitz und andern und wieder von den Romanti* 
kern. Vereinzelt sind auch die Nachahmungen der Canzonenform von 
A, W. Schlegel u. a. Die volkstümliche Form der Ritornelle ist von 
Rückert eingeführt. 
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Die spielenden Refrainstrophen der französischen Lyrik, Triolet, 
Rondel, Rondeau sind teilweise schon im 17. Jahrh. nachgeahmt, be- 
sonders aber von Hagedorn und den sich an ihn anschliessenden Ana- 
kreontikern, hie und da auch von den Romantikem. 

Von den spanischen Formen ist die Romanzenstrophe auch in der 
Lyrik zu ziemlicher Verbreitung gelangt. Geringe Verbreitung haben 
Decime und Cancion durch die Romantiker gefunden". 

Am spätesten wurden orientalische Formen eingeführt, so nament- 
ich das Ghasel durch Rückert und Platen. Die durch Rückert eingeführte 
Makame hat von poetischer Form nur den Reim. 

» Welti a.a.O. — « E. Hügli Die romanischen Strophen in der Dichtung 
deutscher Romantiker (Abb., berausg. von der Gesellscb. f. deutsche Sprache in 
Zürich VI) 1900. 
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Allgemeine Literatur: J. Schipper, Englische Metrik, Bonn 1881 — 1887; Grund' 
riss der englischen Metrik, Wien und Leipzig 1895. Vgl. auch B. ten Brink, 
Geschichte der englischen Literatur I 1877 und A. Brandl, Mittelenglische Literatur, 
oben Abschnitt VI, 6. In Bezug auf Quellenangabe bei Citaten wurde möglichste 
Obereinstimmung mit diesem Artikel hergestellt. 

Der germanische Stabreimvers, wie er in einem früheren Abschnitt dar- 
gestellt wurde, beherrscht die altenglische Dichtung fast ausschliesslich. 
In späteren Denkmälern macht sich wohl gelegentlich Nachlässigkeit in 
der Setzung der Stäbe bemerkbar, aber die Rhythmik erhält sich in ihrer 
alten Kraft und Reinheit; es treten nur gewisse Verschiebungen in der 
Häufigkeit der einzelnen Verstypen ein, welche für die Folgeentwicklung 
von Wichtigkeit sind (vgl. unten § 42). Die letzten Proben von Stabreim- 
versen, die noch die alten Regeln einhalten, sind der Abschnitt der 
Chronik zum Jahre 1065 auf den Tod Eadweard's (Grein- Wülker B.^I 386) 
und, abgesehen von den Versen mit Eigennamen, das Gedicht auf 
Durham (eb. 389), wahrscheinlich aus dem Anfang des 12. Jahrhs. stam- 
mend. Aber daneben lassen sich in der altenglischen Dichtung schon 
Spuren anderer Formen beobachten. 

Zunächst ist es von Wichtigkeit, dass, in der ganzen Literatur zer- 
streut, neben der Alliteration die Anfänge des Reimes zu Tage treten.* 
Er hat sich im Englischen zunächst spontan entwickelt. Gleichklang jener 
Teile des Wortkörpers, welche nicht vom Stabreim betroffen werden, 
musste sich — auch in der Prosa — gelegentlich zufällig ergeben. Früh 
aber hat man ihn als etwas Wohlgefälliges empfunden und begünstigt, 
wie die Beliebtheit von Reimtormeln in Poesie und Prosa, so wie der 
häufiger werdende sporadische Reim in der Dichtung zeigt. Selten aller- 
dings wird man ihn, soweit er sporadisch auftritt, gesucht und absichtlich 
als Schmuck verwendet haben. Dabei darf man nicht einzig das, was wir 
unter Reim verstehen, ins Auge fassen. Auf jener Entwicklungsstufe 
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werden, wie im Altnordischen, Arten des Gleichklanges empfunden worden 
sein, für welche uns, bei unserer entwickelten Reimtechnik, das Gefühl 
abhanden gekonmien ist. Über die Beschaffenheit und Ausdehnung des 
Reimes im altenglischen Stabreimvers ist bereits oben S. 33 f. gehandelt 
worden. Doch ist zu scheiden zwischen dem streng durchgeführten End- 
reim, wie z. B. im Reimlied, und dem sporadisch auftretenden. Ersterer 
ist wahrscheinlich eine unmittelbare Nachahmung fremder — mittel- 
lateinischer oder altnordischer — Vorbilder und für die Folgeentwicklung 
nicht von Bedeutung. Wichtig ist dagegen, dass in der volkstümlichen 
und der von ihr beeinflussten geistlichen Dichtung der sporadische Reim 
zuninunt; Beowulf, Andreas und die späten Dichtungen Byrhtnod und 
Judith bilden eine aufsteigende Reihe, der sich das Gedicht vom 
jüngsten Gericht {Be dömes äa^e) anschliesst. In letzterem fällt gelegent- 
lich sogar schon der Stabreim zu Gunsten des Endreimes ganz aus (3, 4, 
265), ja es finden sich Verse ohne Stäbe oder Endreim (42, 189).' Diese 
Ansätze werden in der Folgezeit fortgeführt. 

Ausserdem tauchen im 10. Jahrh. die ersten Proben eines Verses auf, 
der auf anderen rhythmischen Grundlagen beruht als der Stabreimvers, 
aber doch zu ihm in nahen Beziehungen steht. Er tritt uns zuerst in 
einigen Stücken der Chronik entgegen und in frühmittelenglischer Zeit 
namentlich bei Lajamon. Der Endreim wird in diesem Verse immer 
häufiger verwendet, und im selben Maasse verblasst der Stabreim. Das 
schliessliche Ergebnis ist der nationale Reimvers, der zunächst streng 
geschieden ist von dem fremden Mustern nachgebildeten kurzen Reimpaar. 

Daneben muss es aber noch eine andere Entwicklung gegeben haben, 
die unserem Auge fast ganz verborgen ist, bis ihr Ergebnis in ziemlich 
vorgerückter Zeit zu Tage tritt. Im 14. Jahrh. taucht ein Stabreimvers 
auf und entfaltet bald eine reiche Blüte, der sich zwar vom altenglischen 
in einigen Punkten unterscheidet, aber doch auf denselben rhythmischen 
Grundlagen beruht. Er verhält sich zu ihm ungefähr, wie die Sprache 
jener Zeit, besser vielleicht einer etwas früheren Zeit, zur altenglischen. 
Der Endreim fehlt in einer Reihe von Denkmälern gänzlich, in einer 
anderen Reihe ist er vollkommen durchgeführt. 

Wir haben also in der Geschichte der heimischen Versarten des Eng- 
lischen zwei Gruppen zu unterscheiden : den nationalen Reimvers samt 
seinen Vorstufen und den mittelenglischen Stabreimvers. Es sind dies 
jene zwei Gruppen, welche Schipper (Metr. I 76 flf.) als fortschrittliche 
und strengere Richtung in der Entwicklung der alliterierenden Langzeile 
bezeichnet. 

' Vgl. F. Kluge, Zur Geschichte des Reimes im Aligermanischen, PBB DC, 422. 
« A. Brand!, AngL IV, 98. 

§ 2. Eine eigentümliche Stellung nehmen Aelfric's Bibelparaphrasen 
und Predigten sowie einige verwandte Schriften ein. Sie galten zunächst 
als Prosa; dann glaubte man in ihnen Stabreimverse zu erkennen* oder 
auch rhythmische alliterierende Prosa," und endlich behaupteten einige, 
eine Reihe dieser Schriften sei in reimlosen La^amon'schen Versen ab- 
gefasst." Dass gebundene Rede vorliege, glaubte man sogar durch Äusse- 
rungen Aelfric's selbst beweisen zu können.* Er spricht einmal vom Buche 
Esther, *pd ic onwende on En^iisc oh üre wisan sceortlice* (Grein BPr. I 
II, 12). Ähnlich sagt er von einer Bearbeitung des Buches Judith, die 
wohl die seine ist: 's^o is iac on Enklise on üre wisan ^eseV (eb. In, 15). 
Aber seine Worte können sich auch einfach auf seine abkürzende Art zu 
übersetzen beziehen, vielleicht auch bloss auf eine gemeinverständliche 
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Ausdrucksweise. Für letztere Auffassung würde eine Stelle in der Ein- 
leitung zu seinen Heiligenleben sprechen ("Hunc quoque codicem trans- 
tiilimus de latinitate ad usitatam Anglicam sermocinationem' EETS 76 
S. 21^ wenn nicht etwa damit die alteng üsclie Gemeinsprache gegenüber 
den Mundarten gemeint ist. Ferner ist bemerkenswert, dass er einmal 
von einer uns unbekannten (nicht von ihm herrührenden) Leidensgeschichte 
Thomas' sagt: hio w<es y^fyrn awend of Ledeue on Enklise oh ieodivtson* 
(Hom. cd, Thorpe II 520). Das ist offenbar (wie ein weiterer Beleg bei 
Bosworth-Tollcr beweist) der Ausdruck für eine poetische Erzählung. — 
Die als Dichtungen angesprochenen Stücke nun zerfallen in der That 
durch natürliche syntaktische Pausen, die in den Handschriften (wie z. B. 
auch in denen der Chronik) mehr oder minder regelmässig durch Punkte 
bezeichnet sind, in versartige Zeilen, Aber sie zeigen ein ganz auf- 
fallendes (Gepräge. Dass nicht Stabreimverse vorliegen, lehrt jetzt, nach* 
dem Sievers den Bau derselben klargelegt hat, ein flüchtiger Blick. Auch 
eine Mittelstufe zwischen dem aitenglischen und dem weiter unten be- 
handelten mittclenglischen Stabreimvers können sie nicht darstellen. 
Andererseits unterscheiden sie sich ganz deutlich vom Verse La^amon's 
und seinen altenglischen Vorstufen. Sie gehen vielfach über dessen 
Normalmass hinaus oder bleiben — und dies ist besonders häufig — 
unter demselben zurück, würden also Versformen, die bei ihm nur ver- 
einzelt vorkommen, sehr häufig bieten. Namentlich aber lassen sie den 
rhythmischen Bau der Lasamon'schen Verse, wie er im folgenden zur 
Darstellung gelangen wird, nur in der Minderzahl der Fälle erkennen. 
Wir haben also eine lose Form gebundener Rede vor uns, die sich in 
ganz allgemeiner und lockerer Weise an die vier Hebungen des Stabreim- 
verses anzulehnen scheint, geradeso wie der Stabreim^ äusserst frei ver- 
wendet auftritt, im übrigen aber kaum irgend welche rhythmischen Regeln 
einhält.* 

^ Zuerät E. Djcirich, Zs. f. histor. Tlieol, 25, 487 und 26, 163 ; ihm folgten 
Greio-Wülker An j^L 11 (41 tiod J.Schipper Meir. L 60, obwohl dieser zum Teil 
auch rhyLhmiische Prosa anriiTumt. — ^ B. ten Britik, Gesch. d. emgl. Lit. I 136. ^ 
' Dies wurde behauptet für dtis Buch der Richter und die von Thorpe heraus- 
gegebenen Hoinilien, namentlich die Deposilio Sl. Cuthberli und St. Martini, von 
E. Einen kel Angl. V Anz. 47; M. Traut mann Angl. V Anz* trS und VII Anz. 214; 
für die Heiligenleben ed. Skcat von E. Holthaiis AngL VI Anz. 104 (vgl. dagegen 
B. As s manu AngL IX 42); für das Buch Esther, Judith sowie andere Homilien 
(obwohl weniger bestimmt) von B. Assm an n , A/rt Aelfrks mtgs. Bturb, d. B. Esthir, 
Leipzig 1885 S. 3I IT., Angl. X 83 und Bibl. d, angs. Prosa IIl 243 ff ', endlich für 
die Predigten des Aelfric literarisch nahestehenden Wulfstan von E. Einenkel, 
Angl. VII Anz. 200^ NL Traut mann Angl. VII km. 2U. — * Vgl. B. Assmann, 
Angl. X 76. wo weitere Literatur, — *A. Brande is, Die AUHerui'ton in Aelfric' s 
metfischen IlmniUeH (Programm der Staat srealschule im VII. Bezirke in Wien) 
Wien 1897. — • Vgl. auch J. Stcenstrup, Hisior, Tidskriff 7 ^- IV 119. 



. DIE ENTWICKLUNG DES NATIONALEN REIMVERSES. 

A) DIE ANFÄNGE UND DER VERS LAJAMONS. 

§ 3. Die Anfänge des nationalen Reimverses sind äusserlich an der 
grösseren Fülle der Verse, der Vernaclilässigyng des Stabreims und der 
immer häufiger werdenden Anwendung des Endreims ztj erkennen. Der 
wesentliche Unterschied zwischen ihm und dem Aniterationsvers besteht 
darin^ dass er sich als ein taktierender zu erkennen giebt, der ausser zwei 
Hatipthebungen zwei schwächere, Nebenhebungen enthält. Vermutlich 
stand er zum Gesang in naher Beziehung, manche Denkmäler, die ihn 
aufweisen, wurden wohl nur gesungen. 
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Andcrersetts treten die Beziehungen zum Stabreimvers klar zu Tage. 

Von den fünf Typen kehren die längeren Varianten und namentlich die 
gesteigerten Formen wieder, nur weisen sie ausser den zwei ursprüng- 
lichen Hebungen zwei Neben hebun gen auf. Nicht selten findet sich eine 
solche unmittelbar nach der Haupthebung und kann auch eine Silbe 
treffen, welche keinen sprachlichen Accent trägt. Wie im Stabreim- 
vers kann die Haupthebung nur durch eine lange Silbe oder die Gruppe 
^> gebildet werden. Wie dort sind zwei Kurzzeilcn zu einer Einheit 
höherer Ordnung verbunden; aber während dort das erste Glied viel- 
fach rhythmische Formen aufweist, die dem zweiten nicht zukommen^ 
ist ein solcher Unterschied hier nicht zu erkennen. Als Bindemittel tritt 
der Stalireim ganz zurück, der Endreim immer mehr hcr%^or, so dass 
schliesslich nicht mehr eine Langzeile, sondern ein Reimpaar vorliegt. 

Wir haben also eine Erscheinung vor uns, die in ihrem Wesen mit 
dem Auftreten des deutschen Reimverses dir nächste Verwaivdtschaft zeigt, 

§ 4. Die ersten Belege für dieses neu auftretende Metrum bilden kurze 
Gedichte, die in die Chronik ^ eingefügt sind, zunächst zwei Stücke des 
10. jahrhs. Das erste ist das Gedicht auf Eadgar's Herrschaft, welches 
die Handschriften DE der Chronik zum Jahre 959 bringen (Thorpe 1 217), 
Die Handschrift F enthält eine gekürzte Fassung unter dem Jahre 958, 
Die Verse zeigen knappen Bau, so dass sie sich öfter mit den Grund- 
typen des Stabreim Verses berühren, ebenso ist der Reim noch gering 
entwickelt (doch z. B. ^£rvrl{/t' : woidei Andererseits ist der Stabreim 
ganz unregelmässig und in manchen Zeilen der viertaktige Rhythmus 
unverkennbar (z, B. />^/ h€ wunode oh sMe — f>e hwik pc he ieo/oäc). 
Ähnlich verhält es sich mit dem in den Handschriften DE stehenden 
Stück auf Eadgar's Tod 975 (Thorpe I227; nicht zu verwechsein mit 
dem in alliterierenden Versen geschriebenen Gedicht auf dasselbe Ereignis 
in AB), Es beginnt zwar mit einer tadellos gebauten Stabreimzeile \H€r 
Eadyir ^e/ör An^a recct'nd)^ aber im weiteren Verlauf tritt der Reim- 
vers deutlich hervor (vgl. Su^on to ßam cyntn^ — swa kirn wa^s ^ecynäe). 
Die in D zum selben Jahr überlieferte Klage über das Unglück der 
Kirche zeigt dasselbe Gepräge. Man möchte vermuten, dass wir in 
diesen Stücken Umarbeitungen von ursprünglichen alliterierenden Versen 
vor uns haben, oder dass solche und Reimverse von einem oberfläch- 
lichen Redaktor (etwa bei der Einfügung in die Chronik) zusammen- 
geworfen wurden. 

Deutlicher tritt uns der Reimvers entgegen im 11. jahrh. In dem 
Gedicht auf den Tod Aelfric's (CD zu 1036, Thorpe I 294, Grein-Wülker 
B.- 1 384, Schipper ! 74) weisen die Verse bereits das Ausmass auf wie 
bei La^amon, und der Reim ist beinahe durchgeführt. Selten sind sie 
zu kurz (13b, i8a, 23a nach Wülker's Zählung), in einem übrigens leicht 
zu bessernden Fall (8 a) zu lang. Ähnlich gebaut sind die Verse auf die 
Herrschaft Wilhelm des Eroberers (E 1087, Thorpe I 340, PBB 9,447), 
wenn auch vielfach mit Senkungen überladen. Da sie nur in einer Hs. 
überliefert sind, kann man i?weifeln, ob sie in ihrem ursprünglichen Wort- 
laut vorliegen. Dasselbe gilt für andere kürzere Stücke aus dem n. Jahr- 
hundert, die nur einzelne Verse deutlich erkennen lassen: die Zeilen auf 
die Einnahme Canterbury's (CDE zu loir, Thorpe I 266), auf Mar- 
garet he (D zu 1067, Thorpe I 340). Vereinzelte Reimverse sind auch 
in D und E zum Jahre 1075 überliefert (Thorpe I 348 f.). 

Daran schliessen sich im 12. Jahrh. die Reden der Seele an den 
Leichnam in der Worcester-Hs. und ein kleines verwandtes Stück einer 
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Oxforder Hs. (hg. Buchholz, Erlanger Beitr. VI). Diese Zeilen zeigen 
einen ziemlich glatten Verlauf, der Reim spielt aber eine geringere Rolle 
als in den eben besprochenen Stücken. Das kurze Worcester-Frag- 
ment (hg. Varnhagen Angl. Ill, 424) ist in seinem metrischen Charakter 
nicht deutlich. Dagegen weisen wieder recht knappe Verse auf die 
Sprüchwörter Alfred's, welche man ebenfalls dem 12. Jahrh. zuweist 
(hg. Morris, EETS 49 S. 102). Wie m den zuerst angezogenen Stücken 
der Chronik stehen die Versformen hier vielfach den Grundtypen der 
Stabreimzeiie nahe, aber die Alliteration ist meist zu lose, als dass man 
wirklich derartige Verse annehmen könnte. Andererseits finden sich ganz 
deutlich ausgeprägte Reimpaare (z; B, v, 19-^24, 91 -=-94 u. s. w,). Jeden- 
falls werden wir vermuten dürfen, dass diese Spruch Wörter in ihren 
Grundlagen in sehr frühe Zeit zurückreichen, und vielleicht gehen manche 
Zeilen unmittelbar auf Stabreimverse zurück, die nur notdürftig in ein 
anderes Versmass hineingcprcsst wurden. Ähnlichen Charakter zeigen 
einige andere aus ungefähr derselben Zeit stammende Spruch Wörter (hg, 
von M. Förster, Engl Stiid. 31, i). Über die Verse Godric's vgl. unten § 30, 
* Vgl. D, Abej^g, QF. 73 (in Bezug auf das Rhythmische nicht scharf genug). 

§ 5, Auf diese kleineren Stücke folgt an der Scheide des 12. und 
13. Jahrhs. ein grosses Werk, welches unser Versmass deutlich ausgebildet 
zeigt, La^amouVs Brut (hg. Madden 1847). Die allgemeine Struktur 
ist sofort zu erkennen. Die Kurzzeilen gliedern sich nach den natürlichen 
Sprechpausen deutlich in Verspaare; öfters, aber durchaus nicht regel- 
mässig, werden sie als solche markiert durch den Endreim, selten durch 
parallelen Aufbau der beiden Zeilen. Einheiten höherer Ordnung, also 
Strophen, sind nicht zu erkennen. Auch ist nicht zu ermitteln, ob diese 
Verse gesungen oder gesagt wurden. Die Stellen der Einleitung, in denen 
La$amon über sein Werk sich äussert (I 5, 19 ff. 4, 10 ff.), lassen keine 
sicheren Schlüsse ziehen. Der Ausdruck 'Nu seid mid ioftsonge; fie mes 
on köden preost* ist beachtenswert (vgl. Madden 111 439 K Andererseits ist 
bei einem so umfänglichen epischen Werk Sprechvortrag von vornherein 
wahrscheinlich. 

§ 6. Was den rhythmischen Bau der Verse anlangt, so wollen wir 
zunächst die typisch ausgebildeten Fofmen vorführen, wobei wir unsere 
Beispiele dem zweiten Bande von Madden's Ausgabe entnehmen, wo wir 
bereits eine sichere Verstechnik voraussetzen dürfen, und zumeist dem 
Stück» welches in Mätzner's Sprachproben 1 21 ff. abgedruckt ist. Die 
Verwandtschaft mit dem Stabreimvers tritt unmittelbar zu Tage in fol- 
genden Formen, welche ihre genauen Entsprechungen im althochdeutschen 
Reimvers haben : 

Typus A: (>c)^(x)Äx^)<, bei weitem am häufigsten. Einsilbiger Auftakt 
ist fakultativ. Die Senkimg nach der ersten Hebung ist in der Mehrzahl 
der Fälle vorhanden. Beispiele : 

a) comen mid fian ßode 152^ 14 b) fürä I0 /an kinge 153, 9 

beoä in ure ionäf IS5* ij pni fok his isomned 155, 4 

ne mihte we hilaue 155, 23 mid rikten at-haldtn 153^ 21. 

Mit diesem Typus fallen die gesteigerten Formen von E zusammen: 

r) teueralche ^ere 155, 19 b) ^reo hundr^d cnikten 152, 15 

lond and godne lauerd 156, 7 t& uncude tonde 155, 12. 

Typus B: (x)x y ji(x)äxj:. Die Senkung nach der ersten Haupthebung 
fehlt häufig. So: 

a) vmbe fiftene Ter 155, 13 b) ßär com Mengest ^ Per com //(?rj 161, 21. 

ßat ii a g&dawe/ id^n 157, »3 and pin hoiäe m<fn ihe&n 165, it. 

Gemuiniache Phitologle Us. 10 
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Typus C: (x))cx^^:<: 

a) ^1/ heo grid sehten tfa, 25 
kto htred child ßere 155, 20 
b> ^i- füren pan folc-kinge 153, 



an mim anwalde 159, S 
C) hii h£od iidende 175, 6 
15 Halden runinge 164, 14. 



an hundred ridaren 207, 16 
mid siro$%ge stan waiU 222, 21. 



Typus D: (>c)^xjl^ä: 

a) neQwe Hdenden 161, 8 b) 

fair est wimmonnen 175, 5 

Dem Typus E des Stabreimverses entsprechen Fälle wie: 

Pe wurse wes per ful neh 176, 23 
Hangest wes pan hinge itof vh% 17, 

Die gesteigerte Form fällt mit A zusammen (siehe oben Typus A). 

In allen Typen ist Auflösung möglich» am gebräuchlichsten in folgenden 
Fällen: 

A: adelest alre lande 154, 23 B: of heore cume wes ful war 162, 19 

and pus pine du^epe 166, 19 an ure lelderne da^en 158, 2 

C : pal we ft^ren scolden 155» 22 
Pal pe king makede 175, 15. 

Ausserdem werden die vorliegenden Typen variiert durch zweisilbige 
Senkung an Stelle einsilbiger; vgL darüber unten g 11. 

Die Stellung der Haupt- und Nebenhebungen zu einander ist also in 
den meisten Formen derart, dass der Vers in zwei gleiche (A» B, E) oder 
symmetrische Hälften (C) zerfällt. Ob dieser dipodische Bau vorkommen 
durchgeführt war wie im deutschen Reimvers, also im Typus D eine 
Verschiebung von (>)_i.xj:xx zu (x)^.x^_£.x d. h. Angle ichung an den 
Typhus C eingetreten war, bleibt erst festzustellen. 

§ 7. Ausserdem zeigen sich noch Formen, die nicht unmittelbare 
Entsprechungen in den Typen des Stabreimverses haben, aber ebenso im 
deutschen Reimvers sich finden. 

I) Statt des Ausganges zx treten in A, seltener in C, vollere Formen 
auf Er wird zunächst, was schon im Altenglischen vorkommt, von zwei 
selbständigen Wörtern oder einem Kompositum gebildet; dabei erscheint 
der zweite Teil auch aufgelöst ^oder gehören diese Fälle zu C?): 



a) per wp mani cniht streng 160, 4 
Pe hing sone up st od 164^ 17 



b) Park Süden eeuwer wurdscipen 154» 9 
and swude keo aiom ßoTcn 165, 9, 



Statt j.k findet sich aber auch eine Gruppe von drei Silben. Da in solchen 
Fällen Komposita der Gestalt _txi, häufig sind, solche der Form _LJi. x 
gemieden zu sein scheinen, wird auch dann, wenn die beiden Silben keinen 
sprachlichen Nebenton haben, die Betonung ^xx einzutreten haben, z, B. : 



a) Menge stes eunngsmen 160, 14 

forpipatheaheom helpen miEi 158^ lo 



b) & fwnde pa ir ist ine 179, 2 
bidden us to fttltume 187, 2. 



Wir wollen diese Formen A* und C nennen. 

2) Neben dem Typus C findet sich auch die Form (x>xxxxj:x, die wir 
mit Paul (S. 54) als C* bezeichnen. Auch hier findet sich die eben be- 
sprochene Erweiterung des Ausganges zä zu -ix^. So: 



a) pat wes härm pa mare 152, 22 
per pa enihtes comcn 153, 14 



b) Per Pe king Pat maide nom \*J^, 1 
pa we habbep hope tß 157, 2. 



§ 8. Neben den vorgeführten typisch ausgebildeten Formen begegnen 
noch und zwar nicht nur im Anfang, sondern durch das ganze Werk zer- 
streut, aber immer ganz vereinzelt, Verse, die den Grundformen des Stab- 
reimverses näher stehen, ja mit ihnen sich decken ; so : 




D; -wil-tidende 2^2, S 
voit: unimtie 254, S 

E: fif pusend men 2jß, 15 

seouen kunäred scipen 208, 7 
vttimtte uoic 252, 6. 

Diese Minimalverse geben sich schon von internem Standpunkt aus ab 
Abweichungen von dem sonst eingehaltenen System, also streng genommen 
als Fehler, zu erkennen. Mit den vier üblichen Hebungen gelesen, ent- 
behren sie ganz oder fast ganz der Senkungen, und vor allem : während 
sonst die Nebenhebung immer nur vor einer Senkungsstlbe oder dem 
Versende steht (wodurch sie in ihrer Eigenart hervortritt), findet sie sich 
hier unmittelbar vor einer Haupthebung. Welchen gewichtigen Unter- 
schied dies ausmacht» ergiebt sich schon aus allgemein-phonetischen 
Erwägungen (vgl. oben S. 48 § 13). Wie wir uns diese Fälle tn erklären 
haben, hängt davon ab, wie wir uns den Vers La5amons überhaupt ent- 
standen denken. Darüber unten § 17. 

Ji 9, Für die Versbetonung bildet die Grundlage die Betonung der 
natürlichen Rede. Im allgemeinen stehen in der Haupthebung die Haupt- 
töne von Vollwörtern; in der Nebenhebung die Tonsilben zweiter Korn- 
püsrtionsglieder und enklitischer Wörter (im weitesten Sinne, vgl. oben 47) 
sowie auch schwere Ableitungssilben, die vermutlich einen natürlichen 
Nebenton trugen ; in der Senkung endlich die tonlosen Silben. Unter 
Umständen erscheinen aber bedeutende Abweichungen von diesen Regeln» 
Bei besonderem Nachdruck können Formwörter über Verben erhoben 
werden {he h^fden anne wisne mon , , . . pc nbm ßas kuäi: 1 70, 1 3 ; mid 
hire comen .... scipen^ pir chmen inne 172, 6); andererseits können Voll- 
wörter enklitisch gebraucht in der Senkung, namentlich im Auftakt stehen. 
Nach Massgabe der oben S. 47 dargelegten Gesichtspunkte werden 
sogar so starke Fälle anzunehmen sein wie: ilcEnge&t) ivde in tb pan 
iuni 173, 18. Schwere Bildungssilben in dreisilbigen Wörtern, die im 
Altenglischen stets einen Nebenton trugen, erscheinen öfters in der 
Senkung {a/i />as tidende me beod Iddk 158» 22; heore Sä'xisce cnlhtes wil 
idon 160, 13). Wie weit kurze Bildungssilben in dreisilbigen Wörtern 
einen natürlichen Nebenton trugen, ist fraglich, namentlich wenn sie erst 
durch Aufgabe der westgermanischen Synkope wieder hergestellt sind. 
Im Vers erscheinen sie bald in der Nebenhebung, bald in der Senkung 
{ßat pe crisünc hing 177, 7; & htmde pa cristini: 179, 2; ah heo weore 
kstdefü 151, 21; Aädtfte monm hahöe bi-ta:ht 169, 18). Dieser letztere Fall 
leitet zu den rhythmischen Accenten über, welche nicht natürliche Accente 
(oder doch nur sehr iich wache und wechselnde) zur Gnmdlage haben, 
sondern vielmehr in Folge der Stellung der einzelnen Silben zu einander 
auftreten (vgl oben S. 48, 55 ff). Jede tonlose Silbe kann einen rhyth- 
mischen Nebenton erhalten^ wenn ihr noch eine andere tonlose Silbe 
folgt; am Versschluss erhält sie ihn, ohne dass dies der Fall ist {mid 
rikiH at-hdidln). 

§ 10. Die Geltung solcher rein rhythmischer Accente ist vielfach be- 
zweifelt worden, zumal der Stabreimvers sie nicht kennt. Indessen muss 
betont werden, dass ohne diese Annahme der Vers La^amons überhaupt 
kein System erkennen lässt, bei Ansetzung solcher Accente dagegen eines 
zu Tage tritt, das auch anderwärts, im Althochdeutschen, und zwar völlig 
deutlich vorliegt, dass ferner gelegentliche Reime (unten § 12) und 
namentlich die Weiterentwicklung des Verses sie voraussetzen. Dass uns 
auf den ersten Blick eine solche Betonung fremdartig erscheint, kann 
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natürlich nichts beweisen ; das Fremdartige schwindet aber auch gegen- 
über der — noch zu wenig gewürdigten — Thatsache, dass im Gesang 
und im gesprochenen Kinderhed genau entsprechende Betonungen im 
Englischen wie im Deutschen noch heute ganz geläufig sind (unten § 29). 
Wir brauchen also nur anzunehmen^ dass dieser Vers genetisch einem 
Gesangsvers nahe steht (wie unser gesprochenes Kinderlied) und der 
Sachverhalt wird begreiflich. Auf uns, die wir ausgeprägte Sprechverse 
gewöhnt sind und den Gesangs Vortrag als etwas Besonderes bei Seite 
schieben, machen die La^amon'schen Verse einen stark singenden Ein- 
druck. Aber Derartiges dürfen %vir der älteren Zeit zumuten, da früher 
das rein Formale am Vers dem durch den Inhalt bedingten Ausdruck 
gegenüber wohl überhaupt ein stärkeres Gewicht hatte als heute. Übrigens 
hat sich diese eigenartige Versbetonung, so viel wir sehen können, ziem- 
lich bald nach La^iamon, wohl noch im Lauf des 15. Jahrhunderts, inner- 
halb jene Grenzen zurückgezogen, die wir sie noch heute einhalten sehen 
(§ 29). Woher sie stammt, wird an anderer Stelle besprochen werden «§ 15). 

§ II, Silben messung. Für die Haupthebung ist wie im Stabreim- 
verse eine lange Silbe oder ihr Gleichwertiges, ^ x, jedenfalls dann erfor- 
derlich, wenn keine Senkung darauf folgt, also die Hebung über den 
ganzen Takt gedehnt werden muss. Alles andere bleibt zu bestimmen. 

Die Senkung ist zumeist einsilbig. Sie fehlt häufig nach den Haupt- 
hebungen, wobei dann die eben erwähnte Dehnung derselben eintritt. 
Nach den Nebenhebungen fehlt sie in der Regel nicht. Die Versschlüsse 
von A und C gehören nur scheinbar hicher, denn hier war ja thatsäch- 
lich nie eine Senkung vorhanden. Einzelne FäUe, wie zvMf cnfkth we 
tioä 154, 18 (vgl. 154, 10) finden ihre Rechtfertigung im rhetorischen 
Nachdruck. Wie aber die im § 8 berührten Minimalverse vorgetragen 
wurden, ist fraglich. Eine Dehnung völlig tonloser Flexionsendungen 
über einen ganzen Takt ist schwerlich anzunehmen. Eher möchte man 
meinen, dass eine Pause zur Ausfüllung des Taktes diente. 

Die Senkung kann aber auch zweisilbig sein, und zwar in viel weiterem 
Umfang als etwa bei Otfrid. Am häufigsten ist diese Erscheinung nach 
der ersten Hebung des Verses, sei sie nun Haupt- oder Nebenhebung; 
dass aber hier nicht etwa durch schwebende Betonung zu helfen sei, 
zeigt das Vorkommen von Auftakt vor solchen Fällen. So A: h^ren i 
p\ss€ lä$täh 155, 19; cnihtes 6^ 1 59» 23; C: wende fo 163, 13; A: and) seiden 
pat 153, 18; and biHdche me 167, 2; pe ofte) lided in 159, II; B: pis) 
wäron pa 152, 19; C*: i)mhng ptne 165, 17. Auch nach der zweiten 
Hebung ist sie ganz üblich (vorwiegend in A) : bil<iuen scklien pa ffv^ 
155, 18; weoren an 160, 10; hhfden hi(Itu^) 161,6. Endlich findet sie sich 
auch nach der dritten Hebung; B: 0/ pire küde ke kärf enne Pwong 
170, 17. Sogar dreisilbige Senkung ist nicht unerhört; A: senden after 
(mlne wiue) 167, 16; B: heo) drb^en heore (scipen uppe fie hindj 160,4. 
Dem entsprechend ist auch zwei- bis dreisilbiger Auftakt nicht selten: 
and bi- 167, 2; Under pan l52, 7; pe ofte 159» li; ja sogar viersilbiger 
scheint vorzukommen: and after his (wwe slnde söndi) 169,23. Über- 
ladene Verse erscheinen übrigens vielfach in der jüngeren Handschrift 
gebessert (vgl. 154, 2; 159, 7). 

Das Normalmass wird oft erreicht durch Elision tonloser -e vor Vo- 
kalen oder dem // enklitischer Wörter; ///«^ /- 153, 16; penf heo 155, 16- 
Vermutlich wird sie in diesem Umfang einzutreten haben; vielleicht auch 
in Fällen wie: Pa änsw^rede pf ddir 154, 14. 
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§ 12. Der Endreim erweist sich als eine unmittelbare Fortsetzung 
der schon im Altcnglischen vorhandenen Ansätze, Alle in jener Zeit 
vorhandenen Formen des Gleich klangs^ sowoh! am Zeilenschluss als auch 
im Innern^ kehren hier wieder,* nur in grösserer Anzahl, La^amon reiht 
sich in dieser Beziehung an die Judith an (vgl. oben § i). Wichtig ist, 
dass innerhalb des umfangreichen Werkes selbst die Häufigkeit des 
Reimes zunimmt,^ ein deutlicher Hinweis auf den Zug der Entwicklung. 

Der Reim trifft die letzte Haupthebung und die et%va noch folgende 
Nebenhebung, oder auch letztere allein. Doch sind Fälle, in denen die 
Nebenhebungen reimen, ohne dass irgend ein vokalischer oder konsonan- 
tischer Gleich klang auch die Haupthebungen verbände {amisweräeH : 
enden 153, \\ ziemlich selten; nur bei klangvolleren Silben kommt dies 
öfter vor {i fangest : Jmr est 156, 18; imtedi : nurhti 157, 16). Da nun die 
Nebenhcbuogen vielfach auf Suffixe fallen, sind diese manchmal am Reime 
beteiligt, sei es, dass sie unter sich oder auf ein Vollwort reimen {men: 
comen 152, 19; halt : pt 151, 18; men : deden 160, 10; men : cuden 160, 14; 
uast : //er Hg est 165, 15; tves : iondes 111, 6, 12; vgL kingl' : runtngt' 164, 13). 

Die Alliteration dagegen hat ihre alte Rolle eingebüsst, sie ist im 
Wesentlichen bloss ein Schmuck des Verses, der namentlich den rheto- 
rischen Zwecken der Hervorhebung der BegriflTsähnlichkeit oder auch des 
Gegensatzes und dergl. dient,* 

« Vgl auch K. Regel, ücrin. Sind. I ijaff. — » E. Menthcl Angl, VIII Anz. 65. 
— * K. Regel, Die Alliteration im Lajamon, Germ. Stud. f 171. 

§ 15. Die Frage nach der Herkunft dieses eigenartigen Verses ist 
ein schwieriges Problem. Wie aus dem Vorangegangenen erhellt, bildet 
er ein Seitenstück zum deutschen Reimvers, und alle Fragen, die sich 
an diesen knüpfen, sind auch hier au fzo werfen. Vom Boden der Fünf- 
tj'pentheorie aus haben Sievers und W^ilmanns unter dem Beifalle PauTs 
(oben S* 53) den deutschen Reimvers aus dem Stabreimvers durch An- 
nahme fremden Einflusses abgeleitet: man habe die heimischen Verse 
die vicrtaktigen Melodien des kirchlichen Hymnengesanges anzupassen 

'gesucht. Das gleiche könnte auch in England geschehen sein, ohne dass 
ein unmittelbarer Zusammenhang bestand : dieselbe Einwirkung auf 
wesentlich gleiche Grundlagen konnte zum selben Ergebnis geführt haben. 
Aber trotzdem bleibt die Übereinstimmung bemerkenswert und regt die 
Frage an, ob nicht tiefer greifende Beziehungen bestehen. Wir müssen 
etwas weiter ausholen. 

§ 14, Für die älteste germanische Zeit ist das Vorhandensein von 
Chorliedern, die eine feste Melodie und gleichtaktigen Rhythmus voraus- 
iet2eo, völlig gesichert (vgl. oben S. 5). Der historische altgermanische 
Stabreimvers, wie er uns namentlich im Altenglischen so reichlich über- 
liefert ist, zeigt dagegen alle Merkmale eines Sprech verses. Dass nun 
daneben der alte Gesangsvers ganz ausgestorben sein sollte, ist schon 
an sich höchst unwahrscheinlich: Lieder, die gesungen wurden, wird es 
auch in einer Zeit gegeben haben, die sich vorwiegend der epischen 
Dichtung und dem Sprechvortrag zuwandte. Ausserdem weisen ver- 
schiedene Äusserungen über das Singen der Angelsachsen sowie die 
Thatsache, dass die Glossen im Gegensatz zur Poesie, die ja in Bildern 
und Übertragungen schwelgt, die Ausdrücke hhä (carmen, poema, oda) 
und sang (cantus, cantilena, melodia, harmonia) auseinander halten,* darauf 
hin, dass es neben rezitierter Poesie auch gesungene Lieder mit fester 

IMelodie gab. Dass solche Lieder kaum zur Niederschrift gelangten, ist 
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leicht erklärlich. Wir müssen uns vor Augen halten, dass die Epik, soviel 
wir sehen können, ausgesprochene Standespoesie, nämlich die Di(;htung 
der höheren Kreise war und daher eher zur Aufzeichnung gelangte, 
besonders als sie durch die Behandlung christlicher Stoffe das Interesse 
der geistlichen Stände, in deren Händen ja die Schreibekunst zum grössten 
Teil lag, gewonnen hatte. Volkstümliche Lieder, namentlich erotischen 
Inhalts, werden geistlichen Schreibern nicht der Aufzeichnung wert er- 
schienen sein, zumal sich die Kirche der weltlichen Lyrik vielfach feind- 
selig gegenüberstellt, wie aus direkten Zeugnissen erhellt,* Auch in 
Deutschland ist eigentliche Lyrik erst in sehr später Zeit zur Aufzeichnung 
gelangt. Der Vers solcher Lieder kann aber nicht die uns vorliegende 
epische Langzeile gewesen sein, denn sie ist nicht taktierend, also nicht 
sangbar Wir werden zu der Annahme gedrängt, dass neben ihr noch 
ein taktierender Gesangsvers bestand. Wenn wir nun schon im 10. Jahr- 
hundert in kurzen, lyrisch und volkstümlich gefärbten Stücken einen 
taktierenden Vers zu Tage treten sehen und bereits aus seinem Bau auf 
nahe Verwandtschaft mit einem Gesangsvers schliessen konnten, so ist 
die Annahme höchst naheliegend, dass in ihm nichts anderes als der 
altenglische Gesangsvers vorliegt, der vom epischen Sprechvers eine 
Zeit lang, mindestens in der Überlieferung, in den Hintergrund gedrängt 
worden war. Dieselben Verhältnisse wie in England mochten sich aber 
auch infolge ähnlicher Voraussetzungen in Deutschland entwickelt haben 
und der Gesangs vers hüben und drüben aus demselben Grund verwandt 
sein wie der epische Sprechvers, nämlich weil sie auf einer gemeinsamen 
altger manischen Basis beruhten. 

• F. M. Padelford, Oid Engfish Musical Terms (Bonner BekrÄßc zur 
Anglistik IV) S. QflT.; A. Brandt Archiv 104,399. — * A. Brandl a.a.O. 

§ 15. Zur Ansetzung eines vorhistorischen Gesangsverses ist nun 
bereits Sievers auf ganz anderem Wege gelangt. Er hat das Fünftypen- 
system des historischen Stabreimverses aus einem urgermanischen, vier- 
taktigen Gesangsvers abgeleitet ^ und eine Entwicklung angenommen, die 
mit den germanischen Synkopierungen in unbetonten Silben zusammen- 
hangt, bei der aber der einschneidende Schritt im Übergang vom Gesang 
zum Sprechvortrag bestand, in dessen Gefolge zwei ursprüngliche Neben- 
hebungen unterdrückt wurden. Seine für den Urvers angesetzten Formen 
stehen denen sehr nahe, zu welchen man auch sonst, von anderen Gesichts- 
punkten ausgehend, gelangt ist. Sie zeigen zwei Haupt- und zwei Neben- 
hebungen, zugleich aber in deren Anordnung nahe Verwandtschaft mit 
den Typen des alliterierenden Sprechverses. Genau dasselbe zeigt auch 
der Reimvers und seine Vorstufen. Aber noch mehr: gewisse Formen 
desselben lassen sich viel leichter aus diesem Urvers ableiten als aus dem 
überlieferten Sprechvers: es sind das die Typen A', C und C% die 
Senkungen an Stellen zeigen, an denen dieser völlig durchgeführte 
Synkope voraussetzt. Betrachten wir aber die Gesamtheit der typisch 
ausgebildeten Formen des Reimverses mit den von Sievers angesetzten 
Varianten des Urverses, so zeigt sich ein bemerkenswertes Verhältnis: 
es liegen alle Formen vor, die sich ergeben, wenn im Urvers fakultativ 
Synkope der Senkung eintrat, während die Haupt- und Nebenhebungen 
in ihrer Geltung blieben. Wenn also dieser Urvers nichts anderem aus- 
gesetzt war, aJs den durch sprachliche Vorgänge hervorgerufenen Syn- 
kopierungen, so konnte sich gar nichts anderes ergeben, als der deutsch- 
englische Reimvers. Die Konstruktionen von Sievers decken sich mit 
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dem Ergebnis von Schlüssen, die auf ganz anderen Grundlagen ruhen: 
ein beachtenswertes Zusammentreffen, das die Wahrscheinlichkeit des 
Ergebnisses bedeutend erhöht. Wir dürfen somit die Hypothese auf- 
stellen, dass in den Anfangen des englischen wie des deutschen 
Reimvcrses nichts anderes als der altgermanische taktierende 
Gesangsvers zu Tage tritt, aus dem sich in der Vorzeit der historische, 
alliterierende Sprechvers abgezweigt hatte, und der nun neuerlich, zum 
Teil wenigstens, zum Sprech vers wird und als stikher eine neue Ent- 
wicklung einschlägt. 

» Aiigermanischf Metrik S. 172 ff. 
§ 16. Unter dieser Voraussetzung hat die parallele Entwicklung im 
Deutschen wie im Englischen nichts Auffälliges an sich. Nun wird auch 
die Art, wie dieser Vers zunächst auftritt, verständlich. Bei gelehrtem 
Ursprung des deutschen Reimverses wäre doch merkwürdig, dass er so 
rasch in volkstümlichen Liedern Eingang fand (0^ S. 121), zumal wenn 
die "entscheidende That' (S- 52) Otfrid zuzuschreiben wäre, der doch mit 
seinem Werk nicht ins Volk gedrungen zu sein scheint; dass ferner 
dieser Vers in alter Zeit, abgesehen von Otfrid, nur in volkstümlichen 
Liedern, dagegen nicht in den geistlich-epischen Dichtungen des 11. und 
12. Jahrhunderts, wo er doch gerade zu erwarten wäre^ und später auch 
zunächst in der Lyrik und dem Volksepos uns entgegentritt. Alles wird 
klar bei der Annahme, dass der alte Gesangsvers vorliegt. Otfrids 
Neuerung besteht darin, dass er, um die weltlichen Volkslieder zu ver- 
drängen, den Vers von (zumeist gesungenen) Liedern für eine grössere 
epische Dichtung verwendete, bei der der Stabreimvers wie im Heliand 
— der ausgeprägtem Sprech Vortrag besser entsprach — zu erwarten war. 
Daher verfällt er manchmal in die Technik des Stabreimverses, sei es 
durch zu knapp gebaute Verse, die er im Lauf seiner Arbeit überwindet, 
sei es durch den Gebrauch von Wortgruppen oder Worten {fnazfdUonH}^ 
die dem dipodischen Reimvers widerstreben, dem Stabvers aber wohl 
angemessen sind. Sein Versuch blieb auch vereinzelt: die geistlich- 
epischen Dichter nach ihm verwenden ein loseres Metrum, das in Be- 
ziehungen zur Stabreimzeile zu stehen scheint (oben S. 65). Ahnlich tritt 
uns dieser Vers in England zunächst in Stücken entgegen, die in ihrer 
ursprünglichen Gestalt, vor ihrer Einfügung \n die prosaische Chronik, 
wohl volkstümliche historische Lieder nach Art des deutschen Ludwigs- 
hedes waren, und ausnahmsweise zur Aufzeichnung gelangten, well sie 
sich auf Zeitereignisse bezogen. Dass dann Lajamon ihn für epische 
Zwecke aufgreift, ist bei seiner Natur wohl verständlich ; aber auch er 
verfällt öfter in die Technik des Stabieimverses in den § 8 erwähnten 
zu knapp gebauten Zeilen. 

AnmeckunjJ. Die in den voranstchejuien Paragißpheii tlargtlegie Hypothese 
wurde zum ersten Mal von dem Verfasser in der ersttn Auflage dieses Grundrisses 
na (1893) 997 ff. aasgesprochen und begründeL Einige Zeit darauf (i8q6) ist F. Sa ran 
bezüglich des Verses Otfrids auf anderem Wege und unabhHngjg zor selben Ansicht 
gelangt (Philologische Studien, Festgabe für Eduard Sievers, Halle 189t», S, aoi ff.). 

§ 17. Von der Erklärung der Herkunft des La^amon'schen Verses 
hängt auch die Auffassung der oben § 8 berührten Minimalzeilen ab. Wer 
ihn aus dem Stabreimvers ableitet, wird in ihnen Überreste des Ursprung- 
liehen Metroms erblicken. Nach unserer Auffassung müssen sie als Verse 
betrachtet werden, die dem Dichter misslungen sind, weil er sich von 
dem Emlluss der in der epischen Dichtung herrschenden Stabreimzeile 
noch nicht vollkommen freimachen konnte. 
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§ 18. Die voranstehende Darstellting des Lasamon'schen Verses deckt 
sich mit keiner der bisher geäusserten Ansichten vollständig. Nachdem 
man zuerst» namentlich von Seiten englischer Forscher, diesen Vers für 
ganz unregelmässjg erklärt hatte, brach sich die Erkenntnis Bahn» dass 
er in Beziehungen zum altenglischen stehe. Hierauf suchte Traut mann 
nachzuweisen/ dass er der viermal gehobene Vers Otfnds und wie dieser 
eine Nachbildung des Verses der lateinischen Kirchenhymne jener Zeit 
sei, also in keinem Zusammenhang mit der Stabreimzeile stehe. Später 
dachte er an eine unmittelbare Übertragung des 'ViertrefFcrs* nach Eng- 
land.* Dagegen erhob Schipper Widerspruch." Er hielt an der Ent- 
wicklung aus der altcnglischen Stabreimzeile fest und erklärte den Vers 
als wesentlich zweihebig. Es entspann sich ein lebhafter Streit,'* während 
gleichzeitig von Trautmann und anderen immer mehr Denkmäler als in 
'Viertreffern' geschrieben erklärt wurden (vgl. § 2). Da man aber dabei 
an vier gleichgewichtige Hebungen dachte und den Vers Otfrid^s ganz 
äusserlich fasste^ kam man zuweilen zu ungeheuerlichen Skansionen und 
konnte fast jeden Text in das Schema des ViertrelTers' pressen.^ Die 
Aufdeckung der Beziehungen des deutschen Reimverses zur Stabreimzeile 
durch Sievers und Wilmanns rückt die Frage in ein neues Licht, Aus 
allem, was bisher für und wider vorgebracht wurde, und namentlich der 
oben dargelegten Thatsache, dass die Typen des Stabieimverses in 
Lasamon in derselben Weise wiederkehren, wie bei Otfridi scheint sich 
uns mit Notwendigkeit die oben auseinandergesetzte Auffassung zu er- 
geben, wonach der Vers weder zwei noch vier Hebungen schlechthin, 
sondern zwei stärkere und zwei schwächere hat. Es würde sich jetzt 
darum handeln, durch eine das Material erschöpfende Untersuchung nach 
den neuen Gesichtspunkten den Stand der Entwicklung bei Lajamon 
genau zu bestimmen. Da eine solche fehlt, musste unsere Darstellung 
notgedrungen skizzenhaft werden. 

Gegen obige im Wesentlichen bereits in der ersten Auflage dieses 
Grundrisses (1893) gegebene Darstellung hat Schipper* Einsprache 
erhoben und ist bezüglich derjenigen Verse» welche kernen Endreim, 
sondern nur Alliteration aufweisen, bei seiner früheren Auffassung ge* 
blieben. Den mit Endreim versehenen Versen ist er geneigt, ausser zwei 
Haupthebungen nach Massgabe der oben aufgestellten Typen noch eine 
oder zwei Nebenhebungen zuzuweisen, jedoch ohne die rhythmischen 
Nebenaccente auf sprachlich unbetonten Silben anzuerkennen. Das 
gemeinsame Band, welches diese verschiedenartigen Verse zusammen- 
hielte, bestünde also darin, dass in jedem Falle zwei alles andere über- 
ragende Starktöne als festes Gerippe des Verses hervortreten. Die vor* 
genommene Scheidung wäre indessen unseres Erachtens nur dann 
gerechtfertigt» wenn zwischen den bloss alliterierenden und den reimenden 
Versen ein Unterschied im rhythmischen Bau zu beobachten wäre und 
erstere den altenglischcn Stabreimtypen näher stünden als letztere. Dies 
ist aber kaum wahrzunehmen, von einzelnen Fällen abgesehen, die nichts 
beweisen können, weil der Gesamtcharaktcr doch nur vom typisch Aus- 
gebildeten bestimmt wird. In der Art, wie die sprachlichen Elemente 
für den Bau der typischen Versformen verwendet werden, zeigt sich ein 
einheitliches System: daraus ist zu schüesscn, dass auch ein einheitliches 
rhythmisches System vorliegt, 

» Ober ä£n Virs Layimons AngL ü 153. — * Angl. VII 211. — • Mctr. I 131, 
146. — * Vgl. T. Wissmann's und K. EtnenkeTs Rezensionen von Schipper's 
Metrik. Lit.Bl 1882, 133 und Angl. V Anz, 30, 139, — J.Schipper» Zmr Zwfi" 




L Der nationale Reimvers. Andere Auffassungen. 



153 



^§ ig. Andere Texte in Lajamon* sehen Versen sind uns nur 
spärlich erhalten. Aus einer Dichtung, die den alten Stoff von Wade 
(ae. IVada) behandelt, werden in einer lateinischen Predigt, deren Nieder- 
schrift aus dem Beginn des 13. Jahrhunderts stammt, einige Zeilen an- 
geführt und sie erweisen sich als deutlich hierher gehörig: 



ke^ungstkeürU der alHteriereniien Langzeih, EngL Stiitl. V 488 und Zur AlUng- 
li^cken IVfirtdetonurtg AngJ. V A112, 88. — T. Wissinftnn, Zur mittdengliscken 
Woribeionung Angl. V 466; M, Traut man 11, Zur alt' t4nä mitdUHgUschtn VfrS' 
lehre Angl V An z. in» — J. Schipper, Metrische Rtmdghssept Engl. Stud. IX 184. 
— Et Ei Denke l, Zu Schipper' s metrischen Randglossen Engl Stud. IX 368: 
M. Traut mann, Metrische Antgiossen Angt. VIIl Anjt. 246, — J. Schipper, 
Metrische RamlglasseH II Engl. Stud. X 192. — * VgL J. Schipper, Engl 
Stod, IX 192. — ' Grttndriss der englischen Metrik 1895 S. 60 ff. 



Summe sende ylues 

and summe sende nadderes: 

summe sende niktres 

the hi den watere (Hs. den patex) wunien: 

Nis ter man nenne 

bute Ildcbrand onne} 



r Ferner tritt uns dies Metrum entgegen in verschiedenen Abschnitten 
des Bestiarius (hg. Morris EETS 49, S. i), nämlich v. 1—52, 120—282, 
384 — 423, 456—498, 557-^587. Doch hat es hier noch sehr aJtertümüchen 
Charakter: der Reim nimmt einen gering^en, die Alliteration ziemlich be- 
deutenden Raum ein, und manche Verse sind so knapp gebaut, dass sie für 
sich genommen sich besser als Halbzeilen von vierhebigcn Langversen lesen 
Hessen (165—168, 233—239, 273 — 276, 555^359> 565 fj. Aber sie gehen 
in Zeilen über, die La^amon'schcs Gepräge haben, und diese sind in so 
bedeutender Überzahl, dass sie als Ausdruck dessen gelten müssen, was 
der Dichter eigentlich gewollt hat. 

' Diese Verse wurden von \. (iollaiics aufgefunden ; vgl. Aihenaeurn 1896, 
1, 254; Academy 1896. J, 136. 

§ 20. Reimlose Lajamon'sche Verse haben einige in drei Heiligen- 
leben aus dem Anfang des 13, Jahrhunderts, Seintc Marharete, Seinte 
Juliane (hg. Cockayne EETS 13^ gi) und Seinte Caterine (hg. Einenkel 
EETS 80), ferner in inhaltlich verwandten Stücken, wie Hau Meidenhad 
(hg. Cockayne EETS 18) zu erkennen geglaubt.' Die Verhältnisse liegen 
hier ähnlich wie bei den Schriften Aelfrics (oben § 2), die Texte liessen 
sich sogar etwas besser in das Versschema einfügen : trotzdem vermögen 
wir nicht an die Existenz solcher Verse zu glauben. Man vergleiche, 
was Paul (oben S. 119), über das althochdeutsche Gedicht 'Himmel imd 
Holle' sagt, das man vielfach als Parallele angezogen hat. 

i E. Einenkel, über die Verfasser einiger ncuags, Schriften 1887 und Angl. V 
Anz. 47; M. Traut mann Angl. eb. 118. Vgl. Einenkers Ausgabe der Caterine, 



B) DER NATIONALE REIMVERS. 

§ 21. Die Weiterbildung des La^amon 'sehen Verses haben wir uns 
ähnlich vorzustellen, wie die entsprechende Entwicklung auf deutschem 
Boden. Vor allem wurde der Reim konsequent durchgeführt. Auf dieser 
Stufe zeigt sich unser Vers bereits in einem kurzen Stück aus der ersten 
Hälfte des 13. Jahrhs. 'Zeichen des Todes* (EETS 49, loi). Dann 
wurden die Senkungen regelmässiger gesetzt ynd die Nebenhebungen 
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traten mehr hervor, so dass sie sich an Gewicht den Haupthebungen 
näherten. Schwierig ist die Frage nach der Entwicklung des Ausganges 
-ix^ dessen Nebenhebung ja zumeist auf Silben ohne sprachlichen Nebee- 
accent fällt. Wenn wir wahrnehmen, dass im Inneren des Vecses rhyth- 
mische Nebenacccnte ohne sprachliche Grundlage nicht mehr vorkommen, 
so wird es fraglich, ob sie noch in solchen Ausgängen galten. Ihr Ver- 
klingen macht die Verse nach den Typen A, C und D zu dreihebig 
klingenden, während die übrigen vierhebig stumpf bleiben : ein solches 
Nebeneinander ist in einem Sprechvers ganz gut möglich. Finden sich 
vollends deutlich vierhebige Verse mit klingendem Ausgang, so zeigt dies» 
dass der Ausgang j.'k bereits zu -=^>^ geworden ist und nach romanischem 
Muster eine überzählige Silbe nach der letzten Hebung nach Belieben 
gesetzt werden konnte. Das Schwinden solcher Nebenaccente war ja im 
Englischen besonders naheliegetidj da sie nicht bloss den vielfach nach- 
geahmten romanischen Vorbildern, sondern auch der heimischen alli- 
terierenden Langzeile fremd waren. Handelt es sich dagegen um Gesangs- 
verse, so haben wir gewiss anzunehmen, dass die ursprüngliche Betonungs- 
weise gewahrt ist, da sie ja im Gesänge noch heute gilt 

§ 22. Die einzige grössere Dichtung, welche uns das Metrum auf dieser 
Entwicklungsstufe darstellt, ist King Hörn aus der Mitte des 13. Jahrhs. 
(ed. J. Hall, Oxford 1901). Die Vortragsweise scheint in den ersten Versen 
angegeben zu sein: 'AUe beon he biipe^ ßat to niy song iyße: A sang ikc 
schal Jon singe , . / Auffällig ist nur, dass die drei erhaltenen Hand- 
schriften keinerlei sichere Anzeichen einer strophischen Gliederung auf- 
weisen. Wissmann's Versuch, Strophen herzustellen, ist als ungenügend 
begründet abzulehnen. (Vgl. § 27.) 

§ 23. Die Mehrzahl der Reimpaare dieses Gedichtes ist nach folgenden 
zwei Mustern gebaut: 



a) A'irt^ he was äi wesie 
S& lenge so Ml laste. 5/Ö 



b) I/e hadde a sunt pai ket Hom 
Fairer ne mivie non heo born. 9/10 



In geringerer Zahl finden sich vierhebige Verse mit klingendem Aus- 
gange wie : 

Tomore^ e be pe^ ß'Zii^g^ 

IVhane pe li'tt 0/ daye springe^ 8l7/'8 

Sie erscheinen zwar in den jüngeren Hss. H und O häufig gebessert , aber 
darauf ist nicht viel Gewicht zu legen, weil diese überhaupt nach einem 
metrisch glatteren Text streben. In einigen Fällen stimmen alle drei 
Handschriften oder doch C und noch eine in solchen Versen überein 
(87/8,627, 817/8, 1339I40» I354(r)» I366(?), 1427). Weniger ;sicher sind die 
dreihebig stumpfen Verse. Alle Hss. bieten: 

Leue at kire ke nam^ 

And in t& halle cam {halle he c&m L). 5S5/6 

Wenn derartige Verse schon dem Dichter angehören und nicht bloss der 
Überlieferung zu danken sind, so müsste man daraus schliessen, dass die 
oben § 18 besprochene Entwicklung des Ausganges -£X zu J.y- bereits 
eingetreten ist* Dagegen würde sprechen, dass im Inneren des Verses 
noch gelegentlich rhythmische Nebenaccente ohne sprachliche Grundlage 
vorkommen (§ 25), Da nun das Gedicht verhähnismässig kurz und 
nur in drei Handschriften überliefert ist, deren Texte deutliche Anzeichen 
von starker 'Zersungenheit' aufweisen, so wird eine sichere Entscheidung 
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überhaupt kaum zu erreichen sein. Wurden diese Verse gesungen» so 
galt sicher noch das alte System. Bei dreitaktig stumpfen Versen trat 
Clberdehnung der letzten Hebung ein, bei viertaktig khngenden wurde 
die überzählige Silbe im folgenden schlechten Taktteile untergebracht 
(ähnlich wie der Auftakt, der ja auch fakultativ ist). 

§ 24. Die Verse des King Hörn zeigen vielfach einen regelmassigen 
Wechsel von Hebung und Senkung, nähern sich also insofern den nach 
fremden Mustern gebauten Reimversen. Trotzdem sind gewöhnlich, 
namentlich in der Hs. C» die La^amon'schen Typen noch zu er- 
kennen^ teils durch das Hervorragen zweier bestimmter Hebungen, teils 
durch das häufigere Fehlen der Senkung an gewissen Stellen. So: 



Typus A: a) AUe beon he Nipe I 

A sang ihc schal 'tou singe 3 
b) R&d on his pUing 33 

Ht f^nd in pe sirondi 35 
Typus B: a> AI pe day and al pe ni'^t 123 

panne spak pe g&de kyng 195 
b) He was bri*^t s& pe glas 14 (C) 

Bitwexe a pral and a king 424 
Typus Cr a) Pat ta my st>ng lype 2 

Hi gunnen ut ride 850 

Bi pe se side 33 



h) And pi falmesse 213 
He was pe fair es te 173 
Of pine mestere 229 

Typus D: Schipes fifUne 37 

Of alle wy mm an He 67 

Pe ekild Hirn andsiverde 199 

Typus E: /iose red was his cülur l6 

Typus .V: Hit was upon a someres day 29 
Andmesl htm iouede /Cymenhild 24^ 

Typus Ca t Wid pe se lo pleie 186 

IVip his nayles schar pe 233. 



Wie weit dipodischer Bau galt, ob nur in den von Haus aus dipodi- 
schen Typen A, B, C, E oder allgemein, ist unsicher. (VgL § 6.) 

§ 25. Die Betonungsverhältnisse und die Silbe nmessung sind 
im Wesentlichen dieselben wie bei La^amon. Doch hat der rhythmische 
Nebenton auf Flexionsendungen bedeutend abgenommen, Fälle wie In 
Hörnh iiike 289 oder Hi nlnge pe delle 1253 sind selten. Über den Vers- 
ausgang VgL oben § 23. Vollere Flexions- und Ableitungssilben wie -mg(e), 
-este, -est (2. Sg.)» -isse u. s. w. sind dagegen, ebenso wie Enklitika, noch 
durchaus geeignet, Nebenhebungen zu tragen. 

Die Hebung muss eine lange Silbe sein^ mindestens wenn sie den ganzen 
Takt füllt. Entsprechend mittelhochdeutschen Fällen wie nidnunge (vgl. 
S. 69) scheint einmal auch Kürze zn genügen: After kis cominge 1093. 
Die Gruppe wx gilt im Allgemeinen noch als Auflösung von ±\ doch ist 
auffallend, dass gelegentlich Länge und Kürze im Reime gebunden werden 
{sttde : ä reife 257, spake (2. Sg.) : take 535^ %ate : täte (ae. i^tan) 1043, laU : 
gate 1473), wobei manchmal kurzsilbige Wörter nach Art der langsilbigen ge- 
messen zu sein scheinen {per 1 was alte '^aie 1043» Äijl af /taHe gaie 1474). 

Die Senkung ist in der Regel einsilbig. Sie fehlt häufig nach den 
Haupthebungen l§ 24). Sie kann auch zweisilbig sein, wobei gewöhnlich 
leichtere Silben erscheinen, sowie Komjiositionsglieder von Eigennamen, 
die vermutlich schwächer gesprochen wurden. Solche Falle sind beson- 
ders häufig nach der ersten Hebung; dass aber nicht schwebende Be- 
tonung vorliegt, zeigen wieder die Auftakte. So : Fairer ne 8» Oper to 
40» Biipfe if€0 131, Helpe pat 194, Apulf he 285, Beggere pat 1128; Ikj 
wende pat 2gj : Of) alle fiat 619, Hi) leten pat 136» Ihc) wulle don 542, 
pi) dohter pat 907, Of) RymenhUde 10 18, Panne) schulde wifh- 347, pat pu) 
langest to 1310. Nach der zweiten Hebung: come to 59, alle pe 235» 
schule i^e 105, sede pu 473, moste hi- 172, iefde [per 1373, dentis so 864, 
pined so II97. Nach der dritten Hebung scheint kein sicheres Beispiel 
vorzukommen: häufig fehlt ja hier die Senkung. Der Auftakt ist eben- 
falls Öfters zwei-, vereinzelt wie es scheint sogar dreisilbig {and into 294, 
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after ne 366); doch könnten in diesen Fällen auch viertaktig kh^ngende 
Verse vorliegen (vgl oben g 25 K 

Wo durch Elision eines -<? vor Vokal oder dem h enkütischer Wörter 
Einsilbigkeit der Senkung hergestellt werden kann, wird sie durchzuführen 
sein {hnäd^ a 9, Bringe kern 58). 

§ 26. Der Reim hat gegenüber La^amon bedeutende Fortschritte ge- 
macht. Er ist vollständig durchgeführt und trifft nie mehr die Flcxions- 
silbe allein, sondern stets auch die Stammsilbe. Nur eine vollere, eines 
sprachlichen Nebentons fähige Silbe rst auch im Stande, für sich allein 
Träger des Reimes zu sein; vgl. Bindungen wie kvng : niping 195 ; duhbing 
: deriing 487; f>ar : Ayintar 505; Ptirston : an 819. Reinheit des Reimes 
ist allerdings noch lange nicht erreicht; es finden sich vielmehr noch 
zahlreiche vokalische und namentlich konsonantische Ungenauigkciten 
(s Helle : iville 1463, /"^olde : woläest 643; schotte : dorsfe 927; Rymefthilde 
i kinge 1463; do-^ter : lofte 903). Der Stabreim wirkt noch vielfach nach. 

§ 27, Auch bei dieser Dichtung gehen die Ansichten im Einzelnen 
(z. B. über die Geltung des klingenden Ausgangs) auseinander. Wiss- 
mann» und Trautmann* steht Schipper" gegenüber. Unsere Dar- 
stellung folgt im Allgemeinen der Schipper's, nur die Aufdeckung des 
Nachwirkens der alten Typen und einige Folgerungen daraus gehen über 
sie hinaus. Da wir unter diesen Umständen auch nicht mit der Her- 
stellung Wissmann's in seiner Ausgabe in allen Punkten einverstanden 
sein konnten, haben wir nach der ältesten Handschrift, C,* unter Berück- 
sichtigung der übrigen citiert. Alles Tatsächliche am Versbau in dieser 
Handschrift ist kürzlich von J. Hall zusammengestellt worden.*^ 

* King Hörn, Untersuchungen €h\ QF. XVI; /Jöj /Jn/ i>t>n King Hörn QF. 
XLV; vgl. AngL V 466. — « Angl, V Anz. n8, — ' Meir. I 180. - ♦ VoÜ abgedruckt 
m der Ausgabe von Hall, ferner von E« Mätzner Spr.-Pr; I 20Q und von ], K. Lumby 
EETS 14. - * Ausgabe S. XLVII ff. 

§ 28. Mit dem King Hörn hat der nationale Reimvers eine Entwicklungs- 
stufe erreicht, auf welcher er dem nach fremden Mustern gebildeten 
kurzen Reimpaar (unten B § 33) nicht mehr so ferne stand. Wurden die 
Senkungen regelmässig ausgefüllt und das Gewicht der Hebungen aus- 
geglichen, so fiel er mit diesem zusammen. Eine wichtige Rolle hat 
dabei wohl ein sprachlicher Vorgang gespielt^ der sich gerade um diese 
Zeit vollzog : im Laufe des 1 3. Jahrhunderts wurden die meisten kurzen 
Vokale in offener Silbe gelängt. Damit ging die Auflösung verloren, und 
Verse, die ursprünglich auf wx ausgiengen wie Ne schaitu haue bute gamt 
(Hörn 98) und nun mit der neuen Lautgebung vorgetragen wurden, er- 
hielten den Ausgang _^x^ wurden also jetzt zu vierhebig klingenden. So 
wird nicht nur das ursprüngliche System des nationalen Reimverses durch- 
brochen, sondern auch eine weitere Übereinstimmung mit dem fremden 
Reimvers erreicht. Auf diese Weise flössen in der zweiten Hälfte des 
13. Jahrhunderts zwei zunächst scharf getrennte Versarten in eines zu- 
sammen. Immerhin lässt sich im kurzen Reimpaar an gewissen Spuren 
das Nachwirken des nationalen Verses erkennen: die Hebungen zeigen 
noch manchmal eine den alten Typen entsprechende Abstufung, und wenn 
Synkope der Senkung zugelassen wird, so tritt sie an gewissen Stellen 
häufiger ein. Wie weit dies reicht» bleibt noch zu untersuchen. 

§ 29, Dagegen hat sich der nationale Reimvers als Gesangsvers 
besser erhalten. Seine Rhythmisierung mit all ihren Eigentümlichkeiten 
tritt uns noch heute entgegen in den Melodien volkstümlicher 
Lieder und im gesprochenen Kinderlied, den nursery rhymes. 
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CharakteristTsch ist dtpodischer Aufbau imd das häufige Vorkommen von 
Synkope der Senkung an gewissen Stellen. So z. B. in einem von 
E, Sievers (PBB 13^ 150) mitgeteilten nursery rhymc, der folgendermassen 
vorgetragen wird: 

Goosy gooxy gdndir, 
tühcn db you wänäir? 
Üpstüirs and dvwnstairs 
and in tke lady's chämdir, 
wherf I fhund an öld man» 
who wouldnt say his präyrs: 
l tock kirn i>)^ tki Icft leg 
und flüng kirn dbwn tke stäirs. 

Genauer können wir auf diese Entwicklung nicht eingehen, da es 
durchaus an Vorarbeiten gebricht. 



§ 30. Dir nationale Reimvers erscheint auch verdoppelt als Lang- 
zeile, die durch Endreim zu Einheiten höherer Ordnung gebunden wird, 
und in dieser Form hat er sich etwas länger erhalten. Diese Langzeile 
tritt uns schon früh entgegen in der Lyrik. Das erste uns erhaltene 
und noch recht unvollkommene Beispiel bieten die kurzen Lieder des 
1170 gestorbenen Einsiedlers Godric (hg, Zupitza, Engl. Stud. XI 401}^ 
die uns in lateinischen Lebensbeschreibungen aus dem 12. und beginnenden 
13. Jahrhundert erhalten sind und für welche Gesangs Vortrag ausdrücklich 
bezeugt ist. Hier erscheint bereits bemerkenswerter Weise die zweite 
Halbzeile um eine Hebung verkürzt. Ausserdem haben wir gewiss in 
Betracht zu ziehen, dass Godric durchaus kein Dichter und in formeller 
Beziehung völlig ungeübt war: daher stehen neben ganz guten Versen 
andere, in denen die Synkope der Senkung bis zum Äussersten getrieben 
ist {wl^ seif Göd). In der Mehrzahl der Fälle ist immerhin der Charakter 
des Verses zu erkennen. Die Auffassung Zupitzas, wonach wir vierhcbige 
Kurzzeilen vor uns hätten, ist abzuweisen. 

Im 13. und zu Beginn des 14, Jahrhunderts finden sich dann solche 
Verse zu Strophen romanischen Baues vereinigt in der Lyrik. Auch hier 
sind sie zum Teil im Ausgang um einen Takt verkürzt, der vermutlich 
durch eine Pause ersetzt oder durch Überdehnung der letzten Hebung 
auf zwei Takte wieder hereingebracht wurde. Als Probe hiefur diene 
der Anfang des ältesten hierhergehörigen Liedes, welches zugleich den 
Vers in altertümlich-knapper Form aufweist» des Spottliedes auf 
Richard von Cornwall aus dem Jahre 1265 (Böddeker 98» PL i); 

SiUep alle sUlU & htrknep ia mi: 

ße kyng 0/ aUmaigne^ bi mi Uattte, 

Pritti p&usent pound aikedf ke 

ßfprte make pe pees in pe counlre^ 4 

nnt sfi ki du de mere, 
RUhard, 

pah pou be euer irickardf 
t rücken skalt p^u neuer m&re. 8 

Im 6. Vers wurde j^iVÄ^r^ vermutlich über vier Takte gedehnt. Ähnliches 
findet sich gelegentlich noch in unseren Volksliedern. Hierher gehört 
ausser dem erwähnten Stück zunächst ^xtvz Satire auf die Leute von 
Kildare (Rel Ant. II 174, Kildare-Gedichte hg. v. Heuser S. 154)» wohl aus 
dem Ende des Jahrhunderts. In beiden Dichtungen ist Fehlen der 
Senkung eine häufige Erscheinung. Daran schliessen sich die Lieder 
auf den Aufstand und Sieg der Flandrer (Böddeker 116, PL V) aus 
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dem Jahre 1302 und auf die Hinrictitung von Simoti Fräser (eb, 126, 
PL VIi aus dem Jahre 1306, endlich ein Wiegenlied aus ungefähr der- 
selben Zeit (Rel. Ant. II 177). Hier wird bereits glatterer Verlauf an* 
gestrebt. Wurden aber einmal alle Senkungen gesetzt, so ergaben sich 
Berühriingen mit ganz anderen Versmassen, wie gleich deutlicher werden 
wird (§ 311. 

Anm. Die Verse der /.olcisit CTO'Hlmten Dichtungen werden von manchen als 
alliterierende Langzeilen gefasst, die durch den Endreim gebunden sind, nach Art 
der unten § ()4 besprochenen Lieder. Sie heben sich jedoch von den reiniend' 
alliterierenden Versen datiurch ab, dass nicht wie in diesen vier Hebungen sehr 
stark bervortreCen« noch auch der Stabreim deutlich ausgeprägt ist. 

§ 31. Dieselbe Langzeile tritt uns auch in Gedichten' entgegen, die 
aller Wahrscheinlichkeit nach nicht gesungen, sondern rezitiert wurden. 
Das oben § 21 erwähnte kurze Stück 'Zeichen des Todes' wird durch 
ein Reimpaar aus solchen Langzcilen abgeschlossen : 

Anii i(o/f pe ine psttit. wurmes ivirr, 

Pemme Inp hü sone o/ pi . nl so pu neuer nere, 

VoJl entwickelt finden wir sie dann im Guten Gebet von unserer 
Frau [Oh God Ureisun of Vre Lefdi EETS 29, 191; Zupitza-Schippcr, 
Übungsbuch' 106), das folgendermassen beginnt: 

Crisies mitde moder, seynte Marie y 

mines Hues letyme, mi koae le/di[e], 

to pe ich l>uwe and min^ kneon ich bete, 

und al min heortc ffUd tiJ de ich offrie. 

pu ert mire mule Uht and mine heorte biisse, 

mi iif and mi tühopt» min heule mid twisxe. 

Die Halbzeilen sind wie nationale Rcimvcrsc gebaut, nur stehen in der 
zweiten fast immer Typen, die auf j.k ausgehen, selten solche auf ± 
oder ^x. Das kann nicht zufällig sein: offenbar hat das Vorbild des auf 
mittellateinische Muster zurückgehenden Septenars hier eingewirkt, der 
nach dem Schema x _i x ,: x _£. x _i | x^xj;xj:x gebaut ist, also auf zx aus- 
geht. Danach ergiebt sich die Frage, ob nicht der Dichter den Ausgang 
jix bereits ohne Nebenhebung, also '_x, gesprochen wissen wollte. Da 
sich noch manchmal im Inneren des Verses rhythmische Nebenaccente 
auf schwachen Silben zeigen (wie \n einem gleich anzuführenden Beispiel), 
kann man jene Reduktion für unwahrscheinlich halten. Aber andererseits 
kann das fremde Vorbild speziell bezüglich des Ausganges von Einfluss 
gewesen sein, da sich der Dichter hier so stark an dasselbe anschliesst. 
Eine sichere Entscheidung ist kaum möglich. Im Übrigen zeigt der 
Versbau alle die Mannigfaltigkeit wie im King Hörn, so dass manche 
Zeilen schon ganz regelmässigen Wechsel von Senkung und Hebung 
haben, andere wieder sehr altertümlich gebaut sind. Man vergleiche : 

mid ham is mürtjhde »toniuöld wiJiiii^ tcone and iriit 6l 
alle miidme were wurded pe Sne 21. 

Ahn lieh liegen die Verhältnisse in der Samaritcrin (EETS 49, 84, 
Zupitza-Schippcr, Übungsbuch' 114^ nur bemüht sich der Dichter, die 
Senkung regelmässig zu setzen. 

In anderen Dichtungen tritt die Entwicklung zu Tage, die wir schon 
in der eigentlichen Lyrik wahrgenommen haben {§ 30): es treten zweite! 
Halbzeilen auf, die unbestreitbar dreitaktig stumpf sind; so in * Einer 
kleinen wahren Predigt' (A Lutel Soth Sermun (EETS 49, 1 86), die 
7Mm Teil noch altertümliche Versformen zeigt (25 ff.), und namentlich 
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in der Passion (EETS 49» 37). Danach ist es höchst wahrscheinlich, 
dass auch der ursprüngliche Ausgang /.x zu j.x geworden ist, somit alle 
zweiten Halbzeilen nur drei^ die Langzetlc sieben Hebungen hat und die 
Übereinstimmung mit dem Septenar vollständig hergestellt ist. Somit 
Üiesst der nationale Reimvers auch in dieser Form schliesslich mit Nach- 
bildungen fremder Muster zusammen. Sein Nachwirken innerhalb der- 
selben bedarf noch der Untersuchung. 

* Vgl. T. Wissmann Angl. VI 492 und L. Püch, UmuHinJiuHg t/ei tilting' 
lischen AlliUrationsvfrsf,^ in //c« mituUngiinhen Reimvers, Königsberg 1904 (nicht 
viel Neues bietend). 

§ 32. Als Gesangsvers hat sich dagegen die Langzeile aus nationalen 
Reimversen in derselben Webe erhalten wie dieser selbst (§ 29), nämlich 
in volkstümlichen Melodien, ferner auch im gesprochenen Kinderlied. Der 
oben § 29 angezogene nursery rhyme zeigt in seiner zweiten Hälfte derartige 
Langzeilen mit 4+3 Hebungen genau so wie in den § 31 vorgeführten 
mittelenglischen Liedern. 



§ 33, Der nationale Reimvers und seine Vorstufe, der La^amon'sche 
Vers, sind streng zu scheiden von den unmittelbar fremden Vorbildern 
nachgeahmten Versmassen, wie dem Septenar des Poema Morale und 
des Ormulum, den man zuweilen als das Endergebnis der dem Reim- 
vers zu Grunde liegenden Entwicklung hingestellt hat,* t>agegen spricht 
schon sein mit La^amon gleichzeitiges Auftreten. Wenn aber hier noch 
ein Zweifel bliebe — es könnte ja ein Dichter weiter vorgeschritten sein 
als der andere — so wird er vollkommen beseitigt durch die Tatsache, 
dass dieselbe Verschiedenheit wie zwischen dem Vers La^amons und 
dem Orms auch gelegentlich in einem und demselben Werk zn Tage 
tritt. So sind die einzelnen Abschnitte des Bestiarius in La.5amon'schen 
Versen, in kurzen Reimpaaren nach französischem Muster und in Septenaren 
geschrieben, wie auch in der lateinischen Vorlage drei verschiedene Masse 
abwechseln. Man vergleiche: 

a) V. 15 fr. Afi od fr kindt he haued 
wanne he is ikindled 
StilU tid de Uun, 
HC stiFed he nout &/ sUpe 
TU de sunne haued sinen 
dries htm ahuten^ 
dtiftne reises his fader htm 
mit te rem dat he maked. 



c) V. 88 IT. AI is man so is tu ern, 
old in hite sinn es dem, 
and ius he newed him dis 
itr he it hidenken can, 



h) V. 53 nr ßCiäen i wiUe de ernes kinde^ 
Also ic ii hohe rede, 
wu he newed his gudhede, 
hu he cumed ut 0/ elde, 
Siden hise limes am unweide, 
Stden his bec is al tu- wrang, 
Siden his ß igt is al uastrong, 
and his egen dimme , 
He red wf* he ne^oed him. 
wulde ge nu listen ^ 
or he hicumfd cristen; 
man, danne he nimed ta kirke, 

hise e^en loeren mirke. 



Das sind deutlich verschiedene, auch vom Dichter als verschieden 
empfundene und beabsichtigte Versarten. Ahnlich ist in dem oben § 31 er- 
wähnten Gedicht Eine kleine wahre Predigt' (A Latel Soth Sermun) 
in die Langzcilen nationalen Baues eine Gruppe von kurzen Reimpaaren 
nach fremdem Muster eingeschoben (V. 17—24). Trotz der beabsichtigten 
scharfen Scheidung gehen aber diese Versarten manchmal in einander über. 
So tauchen im Bestiarius im Abschnitte 53 ff.» dessen Anfang wir oben 
unter b| mitgeteilt haben, bald Verse auf, in denen Kwei Hebungen stärker 
hervortreten und V. 68/9 erweisen sich als regelrechte nationale Reimverse : 



i6o VIII. Metrik. 3. Englische Metrik. A. Heimische Versarten. 

so rigt so he cunne 
he hoved in the sunne; 

ebenso bricht später (76 f.) dieses Metrum durch. Der Dichter will also 
fremde Versarten nachahmen, aber die heimischen Rhythmen geraten 
ihm in die Feder. Dies veranschaulicht, wie leicht sich die oben dar- 
gelegte Vermischung heimischer und fremder Versarten vollziehen konnte. 

» M. Trautmann, Angl. V, Anz. 124; E. Einenkel, Angl. V, Anz. 74; 
E. Menth el, Angl. VIM, Anz. 70. 



II. DER MITTELENGLISCHE STABREIMVERS. 

§ 34. Der mittenglische Stabreimvers ist wie seine altenglische Vorstufe 
(mit einer § 64 f. besprochenen Ausnahme) ein nicht taktierender Sprech- 
vers, unterscheidet sich also dadurch wesentlich von dem früher be- 
sprochenen Reimvers. Dies ergibt sich, ganz abgesehen von seinen 
historischen Beziehungen, aus der Gestalt des Verses selbst. Die Hebungen 
stehen in zu ungleichen Abständen, um in ein gleichtaktiges Schema zu 
passen ; bald folgen sie unmittelbar aufeinander, bald sind sie durch viel- 
silbige Senkungen getrennt, die noch dazu manchmal schwerere Silben, 
ja Vollwörter enthalten. Dass wir aber in diesen Senkungen nicht etwa 
Nebenhebungen wie im Reimvers anzunehmen haben (wie von einigen 
getan wurde), folgt aus gewissen Eigentümlichkeiten des Versbaues und 
ferner aus direkten Zeugnissen von Zeitgenossen (vgl. §§ 62, 69). Dieser 
Sachverhalt liefert auch eine neue Stütze für die Sievers'sche Auffassung 
des uns vorliegenden altenglischen Stabreimverses. Wäre dieser tak- 
tierend gewesen und hätte er ausser den zwei Haupthebungen noch zwei 
Nebenhebungen gehabt, so müssten in seiner mittelenglischen Fortsetzung, 
die ihn an Silbenzahl im allgemeinen übertrifft, diese Nebenhebungen um 
so deutlicher zu Tage treten. Ein Schwund derselben, während gleichzeitig 
der Verskörper an Fülle gewann, wäre doch höchst unwahrscheinlich. 

§ 35. Spärlich und unsicher sind die Fäden, welche vom altenglischen 
zum mittelenglischen Stabreimvers überleiten. Ein Zauberspruch in 
einer Handschrift des 12. Jahrhs. (Zupitza ZfdA 31, 46) zeigt trotz seiner 
jüngeren Sprachformen im wesentlichen noch die alten Typen. Kleine 
Abweichungen beruhen vielleicht auf mangelhafter Überlieferung. Weiter 
haben wir deutlich Stabreimverse vor uns in der in der Chronik Bene- 
dikts von Peterborough überlieferten Here-Prophezeiung (RBS 49 
II 139, vgl. Acad. 1886 S. 380). Höchst wahrscheinlich ist sie im Jahre 
1190, auf welches sie sich bezieht, auch entstanden (oder etwa später?). 
Die Überlieferung dieser fünf Zeilen ist aber, da die Aufzeichner offenbar 
nicht englisch konnten, arg zerrüttet. Klar sind die ersten zwei Verse: 

Whan thu seches in Hire hert yreret, 
Thän suUn Engles in three be ydcled. 

Es erscheint also bereits der für das Mittelenglische charakteristische 
Auftakt vor dem Typus A. Aus dem 13. Jahrh. ist uns nichts erhalten. 
Aus dem Anfang des 14. stammt eine dem Thomas von Erceldoun 
zugeschriebene Prophezeiung (EETS 61 XVIII, Rel. Ant. I 30; vgl. 
Brandl, Thom. Erc. S. 26). Aber auch die Überlieferung dieses Stückes 
ist zerrüttet. Die zwei erhaltenen Fassungen weichen sehr stark von 
einander ab, zum Schluss gehen sie in Prosa über. Verse, die in beiden 
Handschriften ungefähr übereinstimmen, mögen ursprünglich sein: 
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Auch Verse wie 



Hwün hdres kendUtk In hertth^itanei (oße her»tcn H») 
Hwan läddes wemddfs l£ved\i\es. 

When man as mmi ak^Hg of a cdpped man 
Whtn Wyt & WUU wirres togidtre, 



machen den Eindruck des Ursprünglichen. Es zeigt sich also noch viel- 
fach einsilbige Senkung an Stellen, wo sie später selten ist. 

§ 56. Dagegen ist uns von der Mitte des 14. Jahrhs. an eine Fülle 
von Dichtungen erhalten, welche den Stabreimvers und zwar ebenso wie 
seine altenglische Vorstufe stichisch verwendet aufweisen. Die ersten 
Denkmäler dieser Art stammen aus dem südwestlichen Mittelland. Ausser- 
dem erscheint dieser Vers sehr früh aucb mit dem Endreim versehen zu 
Strophen gebunden; bereits aus dem Anfang des 14» Jahrhs. sind Proben 
dafür erhalten, einerseits im Norden, andererseits im südwestlichen Mittel- 
land. Den Vers dieser Epoche — vom 14. bis zum 16. Jahrh. — verstehen 
wir unter dem »mittelenglischen Stabreimvers* ; seine Regeln lassen sich 
bei dem reichen Material genau feststellen. 

Dass eine ununterbrochene Tradition ihn mit dem altenglischen Stab- 
reimvers verbindet, kann trotz der spärlichen Belege dafür nicht an- 
gezweifelt werden. Sie wird bewiesen durch die innige Verwandtschaft 
beider und die Weiterbildung gewisser schon in altenglischer Zeit erkenn- 
barer Ansätze. Ihr Sitz war vermutlich das westliche Mittelland und die 
angrenzenden Gebiete des Nordens. 

Trotz der reichen Entfaltung dieses Verses scheint er sich nicht un* 
geteilter Wertschätzung erfreut zu haben. Die bekannte Stelle» in welcher 
Chaucer in den Canterbury Tales den Pfarrer sagen lässt: ^I can nat 
geste — mm^ ram^ ruf — by lettre (T 17354), ist zwar wahrscheinlich 
nicht eigentlich als Verspottung gemeint, wie aus dem folgenden Verse 
hervorgeht (vgl. Skeat*s Anmerkung); aber es ist bemerkenswert, wenn 
der Autor einer alliterierenden Dichtung selbst sagt: AI he pe metire bot 
mene • ßus mekiii kaue I ioyHtä (Kriege Alexanders 3464). 



A) DER REIMFREIK STABREIMVERS. 

Literatur: W. W. Skcat, Essay on AlUteraiive Poetry^ in Furnivall und Hates' 
Ausgabe von Bishop Percy's Folio-Ms. Vol. 3, XI ff.. K. Luick, Die engiische 
Siaär^imseiU im 14,, ij. und 16. 'Jahrh.^ Augl, XI 392» 5553 E- Teichmaun, 
Angl. XIII 140; XV 229, Weitere Literatur unten % 67. 

§ 37, Die Verwendung des Sprachmaterials zu rhythmischen 
Zwecken ist im allgemeinen dieselbe wie in altengiischer Zeit. Allerdings 
war durch die inzwischen eingetretene Dehnung der kurzen Vokale in 
offener Silbe der Unterschied zwischen langer und kurzer Tonsilbe ver- 
schoben worden und damit die 'Auflösung* verloren gegangen. Träger 
der Hebung ist überwiegend eine starktonige Silbe, als welche auch 
zweite Glieder von Kompositis zu betrachten sind. Natürliche Nebentöne 
auf schwereren Ableitungs- und Flexionssilben werden seltener zur Hebung 
verwendet. In den inzwischen zahlreich eingedrungenen romanischen 
Wörtern erscheint der Wortton wie im Neuenglischen auf eine vordere 
Silbe zurückgezogen, welche wie die Tonsilbe in heimischen Wörtern 
behandelt wird. Die ursprüngliche Tonsilbe behält einen Nebenton» der 
dem im germanischen Sprachgut gleichkommt. In Bezug auf den Satzton 
zeigt sich diese Dichtung sehr konservativ; sie hält noch im Wesentlichen 
die altenglischen Regeln ein (oben S, 14). Besonders zu bemerken ist, 
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dass In der Verbmdung eines attributiven Adjektivs mit einem Substantiv, 
ferner m der Gruppe Verb + Prapositionaladverb, das erste Glied noch 
stärker betont ist Dagegen ist das Verhältnis von Vers und Satz ein 
anderes geworden. Jeder Vers bildet auch eine sprachliche Einheit, 
insofern die syntaktische Pause an seinem Schluss in der Regel stärker 
ist als jede andere im Innern ('Zeilcnstil'). Das im Altenglischen so 
beliebte Hinüberziehen der Konstruktion von einem Vers in den anderen 
sowie das Einsetzen der Sätze in der Cäsur ('Hakenstil') wird im Mittel- 
englischen gemieden, 

§ 38. Die Stellung der Stäbe entspricht im grossen und ganzen 
den alten Regeln. Zuweilen werden sie noch strenger durchgeführt: in 
der Zerstörung Trojas {§ 44) wird nur die Stellung aaax geduldet, in 
den Alexanderbruchstücken, dem 'Parlament of the threc Ages* und in 
'Winnere and Wastoure' (§ 43) sind andere auch ziemlich selten. Doch 
finden sich in den meisten Denkmälern neben Varianten, die schon im 
AltcngHschcn vorkommen [axiiy, abab^ abba), noch manche Unregelmässig- 
keiten (aabb, aaxy u. dgl.|, gelegentlich sogar Verse ohne jeden Stabreim. 
Insbesondere in späteren Dichtungen und solchen, die Stab- und Endreim 
verbinden, kommen solche Fälle vor. Beliebt ist vielfach die Fortführung 
eines Stabes durch mehrere Verse und in der späteren nördlichen Dichtung 
auch Häufung der Stäbe innerhalb des Verses, so dass alle vier Hebungen, 
ja auch gewichtigere Senkungssilben an der Alliteration teilnehmen. Die 
Beschaffenheit der Reimstäbe ist nicht immer genau beobachtet 
Vokal und //, / und z\ v und w, w und w/i, s und sk^ vereinzelt sogar 
wie es scheint cA und A, g und ^, werden in manchen Gedichten ge- 
bunden, die alten Regeln über s und jr-Vcrbindungen verletzt. Zum Teil 
liegt übrigens mundartliche Aussprache zu Gründe (südliche bei f : t\ 
nördliche bei v : w und ^ ; s/t). Bei vokal ischcr Alliteration macht sich 
das Streben geltend, gleiche Vokale mit einander zu binden. Nur 'Arthur's 
Tod* (§ 44) zeigt noch die alte Mannigfaltigkeit^ 

• J. LavvrencCf Chaptirs on AHiiiraiiv^ Vintu, Lon<Jon 1893, S. 54 tf» 
§39, Für den rhythmischen Bau des Verses bilden die aUgermanlschen 
Typen die Grundlage. Sie sind aber eigenartig weitergebildet worden» 
hauptsächlich in der Weise, dass die ursprüngliche Mannigfaltigkeit der 
Formen durch die Verallgemeinerung weniger vereinfacht wurde, ganz so, 
wie es mit den sprachlichen Formen geschah. Von den fünf alten Typen 
erhalten sich im zweiten Halbvers nur die gleichgliedrigen fA, B, C), 
Doch werden nicht ihre Grundformen bewahrt. Bei B und C waren die 
Varianten mit zweisilbiger erster Senkung die häufigsten Formen, auch 
bei A finden ^\c sich in bedeutender Anzahl: diese Variante wird nun 
allgemein herrschend. Ferner überwog im Altenglischen der klingende 
Ausgang; von den gleichgliedrigen Typen endete nur B stumpf Nunmehr 
wird B ganz bei Seite gedrängt durch eine Form, die, äusserlich betrachtet, 
B mit klingendem Ausgang ist (xxjlx^xJ und welche vermutlich aus ge- 
wissen Varianten von B und C, xx_ix£j und xxsLx^x durch einen 
sprachlichen Vorgang, durch die Dehnung der Kürze, entstanden war. 
Wir nennen sie daher BC, Auch der gleitende Ausgang, der durch 
diese Dehnung aus Varianten wie Jix^x entstehen mochte, war nicht 
im Stande neben dem klingenden aufzukommen. Endlich wird einsilbiger 
Auftakt vor altenglisch in der Regel auftaktlosen Typen durchaus gestattet 
§ 40. Auf dieser Stufe finden wir unseren Vers \n den Alexander- 
Bruchstücken (EETS I, XXXl)j einem Denkmal, das zu den ältesten 
dieser Gruppe gehört und sich durch sauberen Versbau auszeichnet 
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Lordis ami 00p er i 
kid In his Urne li 



Die zweite Halbzeile zeigt mit verschwindenden Ausnahmen nur drei 
Versformen : 

Typus A, (x)j:xxj:x (bei weitem am häufigsten): 

or sUrne was hoiden \q 
& fayUd\e\ lyU 523. 

Einsilbiger Auftakt ist recht häufig, mehrsilbiger aber wird gemieden. 
Die erste Senkung kann mehr als zwei Silben umfassen, auch sprachliche 
Nebentone können auftreten, Seiten sind diese beiden Erscheinungen 
vereinigt (wie im ersten Halbverse). Z. B, : 

is turne d hw kym aist 163 witk seik(*uike dinUs 130 

& prikeden üfumU 382 & Iraiiouns iUtti^e\ 97 

hee färed ort in haste 79. 

Typus C, (x)xx^j:,x: 

in Aur li/e Urne 4 ^it a K'ing shtdde 17 

waJ l»e man holen 13 whiie hee iy/e fuidde 29. 



Typus BC, (x)xxzx_£.x: 

or it tyme wert 30 
0/ pis mery iale 45 



i$i his fadtrs life 46 
pai pei no komme äare 507. 



Wie im AI tengl [sehen finden sich gelegentlich in der ersten Senkung von 
C und BC Vollwörter 1 Verben). 

§ 41, Im ersten Halbvers kommen dieselben Formen vor wie im 
zweiten, nur verschwindet C fast ganz. Bei den anderen ist der klingende 
Ausgang nicht so streng durchgeführt, namentiich bei längerer Mittel- 
senkung (Spuren von B und E). Auch vom reinen Typus D scheinen 
Spuren erhalten: 

Moutk miete pertß 184 

IVkat death dry[e\ p&u shali 1067, 

Wie im Altenglischen hat aber der erste Halbvers noch eigene Formen 
für sich- Die Folge zxx^x wird erweitert, entweder durch mehrsilbigen 
Auftakt oder durch einen Nebenton zwischen den beiden Hebungen oder 
nach der zweiten^ verbunden mit einer grösseren Zahl Senkungssilben, z. B,: 



a) 7ü he pröued for pris 6 
Thai euer steede bestrode to 
Hee brougkt his menne to pe horowe 259 
ci) Gliiiande as güldwtre l8o 
Pei cniked pe cournales 295 



b) Or dere thmken to doo 5 

And iheued forthe with pe tkilde 
Pe compünie was eare/uil 559 
C2) Ifue loued so lecker te 35 

And Philip pe ferse Alng 2'^t 
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c 3) Stones stirred thei pö Z93 

The folke too ßire with hym 15S. 

In den Fällen unter a) gewahren wir eine Weiterbildung der schon im 
Altenglischen auftretenden Neigung, im ersten Halbvers häufiger Auftakt 
zuzulassen; die Formen unter b) und c) gehen auf die einfachen Typen 
E und D sowie auf die gesteigerten A und D zurück. 

§ 42. Zu den Eigentümlichkeiten des mitteienglischcn Stabreimverses 
zeigen sich schon gewisse Ansätze* in der späteren altenglischen Zeit in 
Dichtungen wie Andreas und namentlich Byrhtnod {991 entstanden). Hier 
ist bereits der 'Zeilenstil' ausgebildet (der übrigens schon in dem sehr 
alten Leidener Rätsel, aus der ersten Hälfte des achten Jahrhunderts, zu 
Tage tritt)j während andere Stücke der späteren Zeit zwischen Hakcn- 
und Zeilenstil schwanken, wie das Gedicht auf den Tod Eadweards von 1065. 
Auch die Anfänge der Umbildung der altenglischen Typen sind zu er- 
kennen, wenn man Beowulf, Andreas und Byrhtnod miteinander vergleicht 
Im Typus A wird die zweisilbige Mittclsenkung, also die Variante zxxzx, 
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häufiger: in der ersten Halbzeile sind die Prozentzahlen in den genannten 
Texten 35 : 43*5 : 52'6, in der zweiten 27-9, 29- 1, 36*4, und im Byrhtnod 
hat diese Form im ersten Halbvers bereits das Übergewicht über die 
A- Verse mit einsilbiger Mittelsenkung {a-j.>^) erlangt: das Verhältnis ist 
52*6 : 31 -6. Damit ist also der Zustand erreicht, der bei den Typen B und C 
schon im Beownlf vürliegt und der im Mittelenglischen bis zur Verdrängung 
der ursprünglichen Grundformen weitergebildet ist. Ferner wird schon 
im Spätalten gl ischen der Unterschied zwischen den beiden Halbversen 
schärfer ausgeprägt, indem die schweren Typen D, E und erweitertes A 
im zweiten Halbvers zurücktreten. Erstere beiden bilden von der Gesamt- 
heit der zweiten Halbzeilen im Beowulf 21 'Q, im Andreas 15, im Byrhtnod 
nur mehr 9'i^(ot während im ersten Halbvers keine derartige Tendenz 
zu Tage tritt. Es ist wieder nur eine Weiterführung dieser Entwicklung» 
wenn im 14. Jahrh. die Typen T) und E aus der zweiten Halbzeile ganz 
geschwunden sind. Endlich steigen auch in den genannten Texten die 
Zahlen für den Auftakt (zweite Halbzeile: 0-5, 2, 89'^, erste 54, 8*9 
(8 '5*^0 sämthcher A- und D-Verse). 

* M, Deulschbein, Zwr Etttwickiuti^^ des in^t^tisehen Alliiet'alionsverses 
Halle a. S. igo2. 

§ 43. Den Alexander-Bruchstücken scheinen in metrischer Beziehung 
nahe zu stehen 'The Parlcment of the three Ages' und *W innere 
and Wastourc' (hg. i. Gollancz» Roxburghe Club 1897), Dichtungen, die 
uns nur in späteren, nordcnglisch gefärbten Niederschriften erhalten sind 
und erst einer näheren metrischen Untersuchung bedürften. 'Winnere 
and Wastoure' ist, wie aus historischen Anspielungen ziemlich sicher 
hervorgeht, 1347 oder 1348 entstanden und vielleicht die älteste von den 
uns erhaltenen mittel englischen Stabreimdichtungen. In den übrigen 
zeitlich und örtlich näherstehenden Texten werden die angegebenen 
Formen nicht so genau eingehalten. Der klingende Ausgang wird nicht 
immer gewahrt, einsilbige Senkung stellt sich gelegentlich an Stelle zwei- 
silbiger ein, namentlich bei A, oder mehrsilbiger Auftakt an Stelle des 
einsilbigen, Nebentöne kommen manchmal auch im zweiten Halbvers vor» 
bei einigermassen sorgfältigeren Dichtern nur zwischen den beiden 
Hebungen. Dadurch wie durch vielsilbige Senkungen wird der Vers zu- 
weilen sehr beschwert. Hicher gehören die Dichtungen William von 
Palermo (EETS ll und Joseph von Arimathia (EETS 44), die wahr- 
scheinlich gleichfalls aus der Mitte des 14. Jahrhunderts stammen, ferner das 
etwas jüngere und aus einer östlicheren Gegend hervorgegangene Werk 
William Langland*s, das Buch von Peter dem Pflüger (EETS 28, 
38, 54, 67, 81), an das sich einige kleinere, inhaltlich verwandte Stücke 
anschliesscn. Im ostmittelländischen Dialekt ist der Schwan enritter 
(EETS VI) aus dem Ende des Jahrhunderts überliefert. Die Werke des 
Gawain-Dichters aus der zweiten Hälfte des Jahrhunderts und dem nord- 
westlichen Mittellandc entstammend, nämhch Sir Gawain und der 
grüne Ritter (EETS 4), Reinheit, Geduld (EETS 1) und die Legende 
St- Erkenwald (Horstmann, Ae. Leg. 1881, S, 265) bilden ^\^n Übergang 
zur folgenden firuppc, 

.\Tim, Verse mit einsilbiger Senkung an Versslelkn, die gewöhnlich zweisilbige 
auJ'weiseu, wurden früher vom Verf, 'verkürzte' geiiannt (AngL XI 417)^ Dieser 
Ausdruck ist besser z\i vermeiden, da möglicher Weise In diesen Versen doch die 
altenglischen Gnindfonmen nachwirken. 

§ 44. Anf dem Gebiet des nordenglischen Dialektes und in den 
angrenzenden Teilen des Mittellandes erlitt das Metrum eine weitere 
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Umbiidllnf,^ Hier war um jene Zeit das End-t^ verstummt oder im Ver- 
stummen begriffen; viele aus früheren Zeiten oder aus dem Mittellande 
übcrnummenen Verse wurden daher im Munde der Nordländer verkürzt 
und dann in dieser Form nachgeahmt. Das Vcrsinnere wurde durch diesen 
Vorgang weniger betroffen, aber sehr stark der Ausgan*^. Den klingend 
endigenden Typen A, C, BC treten Varianten mit stumpfem Ausgang zur 
Seite: A^ (xijixx^^ C <x)xxj:^, BC ' (xixxjlx^. Diese Erscheinung 
tritt uns namentlich entgegen in einem Werke, dessen Dichter ganz be- 
sonders nach Korrektheit des Versbaues strebt, der Zerstörung Trojas, 
welche in einer der nördlichen sehr nahe stehenden wcstmittelländischen 
Mundart an der Scheide des 14. und 15, Jahrhs. geschrieben ist (EETS 39, 
56». So: 

A': Umvnä as ^olä 459 C: how pe case feil 25 

/or Urnyng 0/ vs 32 ya haue said weil 1122 

BC*: when tl distr&yet was 28 
& his hrolher toke 1279. 

Freilich liegen Anzeichen vor, dass die Dichter mindestens im Versausgang 
das End*t' noch gesprochen wissen wollen^ obwohl es in gewöhnlicher 
Rede schon verstummt war, und dadurch so viel als möglich den klingenden 
Ausgang herstellen : sie archaisieren m den Sprachformen ähnlich wie im 
Stil und Wurtgebrauch. — In diese Gruppe gehören ausser der erwähnten 
Dichtung noch das stabreimende ABC des Aristoteles (hg. M. Förster, 
Archiv 105» 296), das schon etwas früher entstandene Gedicht Arthur' s 
Tod (EETS 8), das aber noch stark in der Tradition der früheren Gruppe 
steht, und die Kriege Alexander's (EETS XL VII), die ebenfalls diese 
Typen noch weniger entwickelt zeigen.* 

* H, Sleffcns, ßonner Bf Krage %ur Anglistik 9, 1 ff. 
§ 45. In dieser Form und noch ferner gekennzeichnet durch eine 
grössere Anzahl von Nebentönen und die Vermehrung der Reimstäbe ist 
das Metrnm im Norden auch im 15. Jahrh. namentlich in der Prophe- 
zciungs- Literatur in Gebrauch gewesen, obwohl um diese Zeit der 
auch endreimende Stabvers beliebter wan Das letzte erhaltene Stück ist 
Dunbar 's Satire *The tua mariit wemen and the wedo' (Laing I 61» 
Small I 30, Schipper 461 aus dem Anfang des 16. Jahrhs. 

§ 46. Im Mittellande folgt auf die Blüte im 14. Jahrh. nur wenig nach; 
doch sind noch zwei Stücke aus dem Anfang des 16. Jahrhs. erhalten: 
Scott ish Field und Death and Life (Percy's Folio-MS. hg. von Furnivall 
und Haies 1 199 und III 49), In Folge der Verstummmig des End-f 
war hier dieselbe Umwandlung der Typen eingetreten wie im Norden. 

§ 47. Dass der mittelenglische Stabreimvers trotz seiner grösseren 
Fülle, die im Laufe der Entwicklung Eum Teil noch zunimmt, ebenso wie 
seine altenglische Vorstufe nur vier Hebungen hat, lässt sich an 
gewissen Eigentümlichkeiten der Versfüllung erkennen/ zunächst in dem 
viel einfacher gebauten zweiten Halbvers. Die erste Senkung aller Typen 
kann entweder zweisilbig oder drei-, ja viersilbig sein, aber immer sind 
diese letzteren Fälle in der Minderzahl, bei sorgfältigen Dichtern sogar in 
erheblicher. Natürliche Nebentöne innerhalb der Senkungen sind nicht 
ausgeschlossen, aber sie treten in sehr massigem Umfang auf, selten und 
nur bei weniger sorgfältigen Dichtern wie Langland in Verbindung mit 
drei- oder viersilbiger Senkung, in der sie sich an Gewicht den Hebungen 
nähern könnten. Es wird also von den Dichtern deutlich das knappere 
Ausmass des Verses angestrebt, wie es die oben angesetzten Typen zum 
Ausdruck bringen, und dies gilt auch noch für die späteren Denkmäler 
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bis in*s 16. Jahrhundert hinein. Wäre etwa im Typus A, ^ ')j.{xtxxjx^ 
zwischen den von uns angesetzten Hebungen noch eine weitere vorhanden 
gewesen, also (X)j^(x)Äxz>e, so würden die so häufigen Synkopen der 
ersten Senkung und die vielen schwachen Mittelhebungen unverständlich 
sein. !m Reimvers bei Lajamon, wo ja tatsächlich ein derartiger Typus 
vorkommt, sind die volleren Formen in der Mehrzahl und starke Neben- 
töne keineswegs gemieden. Auf seiner weiteren Entwicklungsstufe, im 
King Hörn, treten die volleren Formen noch mehr hervor Dass reichlich 
hundert Jahre später das umgekehrte Verhältnis bestanden und sich noch 
über zwei Jahrhunderte weiter erhalten haben sollte, ist unglaublich. 
Wenn die Synkope der Senkung im nationalen Reimvers, so weit er 
remitiert wird, so rasch zurücktritt, sollte sie in einem anderen Sprech vers 
noch so viel später bestanden haben? Derartige Unterschiede aber gar 
nur als Verschiedenheiten der Vers- oder Taktfüllung, die mit dem Rhyth- 
mus nichts zu tun hätten, zu betrachten, heisst nur, bei einem Terminus 
sich beruhigen und darüber Tatsachen aus dem Auge verlieren, die in 
erster Linie eine Erklärung erheischen. 

* Vgl. Angl. Beibl. XII 33 ü.; dagegen polemisierend J.Fischer und F, Men- 
nicken, Bonner Bettr. XI 139. 

§ 48. Der erste Halbvers der Stabreimzeüc ist allerdings von Anfang 
an mehr mit Nebentönen beschwert. Doch kann auch hier nicht eine 
Minderheit von Fällen entscheidende Gesichtspunkte für die Gesamtheit 
abgeben. Da genau dieselben Formen wie im zweiten Halbvers auch 
hier vorkommen und eine Mischung von Versen mit zwei und drei 
Hebungen, wie sie namentlich von englischen Forschern gelegentlich an- 
genommen wurde, doch von vornherein höchst unwahrscheinlich ist, 
können wir auch der ersten Halbzeile bloss zwei Hebungen Ansprechen, 
Dass natürliche Starktöne in die Senkung kommen, kann nicht auffallen, 
da ganz dieselbe Erscheinung in neuenglischen Versen mit ähnlichem, 
daktylisch-anapästischem Rhythmus oft genug vorkommt/ Sogar Sub- 
stantiva, ja Namen als Subjekt finden sich in dieser Stellung» was übrigens 
nach den Ausführungen Pauls oben S, 47 ganz begreiflich ist. Man 
vergleiche folgende neu- und mittelenglischen Verse: 

ne. (An cxiU from k&me,) splendüur ddzzUs in väm {}. H, Puyne) 

m e. Ladies iä'ied foul lifude, /^^ /ar lost häden GaWn 69* 
ne. And Alp knhv hy tkc turhans ihat rblUd on the sdnd (Byron) 

nie. pe kyng kyssez pe kn^t and the 7okenf äUe Gaw. 2492. 
ne» He Iboked 0H the long grass — // wdved not a Idäde (Byron) 

rac, pe Stile of a siif staf pe s turne hit H-grypte Gaw. 214. 
ne, I fiiw to the piiasant fteids träversed so oft (Campbell) 

me. So kenly fro pe ki'nget. kourt to käyre af his öne Gaw 104S. 

Auch die Vereinigung von mehr als zweisilbiger Senkung mit natürlichen 
Nebentönen kommt gelegentlich noch im Neuenglischen vor^ obwohl seit 
der Reform der englischen Metrik unter Renaissance-Einflüssen auf die 
normale Silbenzahl viel mehr geachtet wird als im Mittelalter. So : 

Ne left his mcrrymen in the midst of the kill (Scott) 

The old Räven ßew round and round and cäwed to the hldst (Colcridgc). 

Gar nicht ungewöhnlich sind auch solche Fälle im früh-neuenglischen 
Vers^ so weit er ausserhalb der Renaissance-Einflüsse steht, im Knittelvers 
(doggerei rhyme). Die entsprechenden Erscheinungen für das Mittel- 
englische zu läugnen, geht aber um so weniger an, da sowohl der Knittel- 
vers, wie der vierhcbige Vers der oben vorgefühlten Beispiele die Ab- 
kömmlinge der mittelenglischen Stabreimzeile sind, wie weiter unten 
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ausgeführt werden wird (§ 69). Auch auf die Zeugnisse für die Vier- 
hebigkeit des Verses werden wir unten zu sprechen kommen (§ 62, 69). 
» Vgl. ADgl. BeibL XII 40 ff. 

§ 49. Für die Beurteilung der schwereren Halbzeilen kommt auch in 
Betracht, dass der Stabreimvers gewiss mit starkem Pathos vorgetragen 
wurde, so dass die Hebungen bedeutend hervortraten. Darauf weist 
deutlich der prunkvolle» rauschende Stil, der dem altenglischen viel 
näher steht, als der im Reimvers übliche. Unter solchen Umständen 
kann aber eine Hebung mehr Senkungen übertönen und beherrschen als 
sonst, A!s Folge dieser Vortragsweise trat wohl auch etwas ein, was 
sich bei analogen neuenglischen Beispielen von selbst einstellt: die mehr- 
silbige Senkung wurde auf zwei Sprechtakte verteilt, deren Grenze stärker 
hervortrat, wohl auch zum Teil in eine kleine Pause überging. So entstand 
eine leichte innere Caesur, die die Unterordnung der Senkungen unter 
die Hebungen erleichtert: dass in Caesuren sich 'cxtra-syllables' einstellen, 
kommt ja sogar in den gleichtaktigen Metren vor. Dies ist wohl in 
Fällen wie den folgenden anzuneJimen: 

Ä brdydn üut \ jfe Srjfjt bnfnde, \\ 8t at /<r bhi casie* Gaw, 1901 
ßtm hhdi he \ of pat hp^e hil, \\ in a härde rocht eb. 2199. 
T9 ySyne wytU hym \ in iüstyng |{ in ydparde to kiy cb. 97. 

Die Verbindung solcher unruhig wogender erster Halbzeilen und glatter 
abfiiessender zweiter wurde wohl als eine eigenartige rhythmische Schön- 
heit empfunden, und auch unser metrisches Gefühl ist dafür keineswegs 
unempfänglich. Etwas Neues oder Jüngeres liegt aber in solchen Teilungen 
schwerlich vor: vermutlich wurden schon im Altenglischen (und Alt- 
sächsischen) längere Senkungen (besonders in Schwellversen) in dieser 
Weise vorgetragen. Darauf könnten wenigstens gewisse handschriftliche 
Funkte innerhalb der Halbzeile hinweisen.* So: 

ptaw/iEst ' and ^f^ePyldi^Wpin aHodan Gen. 2662, 
wutdortüfht ' ymS loucan Wptes pe hirtf on uwru/d Gen, 2769. 

* J, Lawrence, Chapters &n Atiiterative Verte, London 1893, S. I ff.; vgl. 
Angl Bcibl VII 197- 

§ 50, Der Stabreimvers erscheint in den angeführten Dichtungen^ wie 
erwähnt, in stichisch er Verwendung. Metrische Einheiten höherer 
Ordnung sind nur im Gawain vorhanden» in dem Gesätze von 12^^24 Zeilen 
durch vier reimende Kurzverse abgeschlossen werden. Längere Gedichte 
zerfallen häufig m grossere^ durch den Inhalt gegebene Abschnitte von 
einigen hundert Versen^ in den Handschriften als 'Passus' bezeichnet. Es 
lässt sich allerdings bemerken/ dass häufig vier Verse zum Ausdruck 
eines abgeschlossenen Gedankens verwendet werden, und manche Dich- 
tungen zerfallen in Abschnitte von einem Vielfachen der Zahl vier. In 
den 'Kriegen Alexanders' erscheint dies am deutlichsten. Die Verszahl 
jedes Passus ist durch 24 teilbar und jeder 24. Vers fällt mit einem 
syntaktischen Einschnitt zusammen. Dieser ist allerdings öfters nicht so 
stark wie ein anderer innerhalb der vorangehenden 24 Verse, aber manch- 
mal bilden diese in der That eine Sinneseinheit, ja zuweilen wird der 
Schlussgedanke eines solchen Abschnittes im Beginn des nächsten vari- 
ierend wiederholt (vgl. V. 23S, 1048). In anderen Dichtungen finden sich 
Abschnitte zu 12, 16, 32 Versen. Aber von 'Strophen' im gewöhnlichen 
Sinn wird man doch kaum sprechen dürfen; denn der Hörer oder unbe- 
fangene Leser kann schwerlich diese Abschnitte als solche empfunden 
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haben. Eine innere Gliederung ist nirgends so deutlich durchgeführt, 
um dies zu ermöglichen. Es fragt sich, ob nicht etwa ganz äusserliche 
Ursachen diese Zahlenverhältnisse hervorgerufen haben, etwa die Anzahl 
der Zeilen auf einer Pergamentseite. 

» M. Kaluza, Engl. Stud. XVI 169. 

B) DER MIT DEM ENDREIM VERSEHENE STABREIMVERS. 

Literatur: K. Luick, Zur Metrik der me. reimend-allUerier enden Dichtung^ 
Angl. XII 437 (vgl. dazu M. Kaluza, Libeaus Desconus 1S90, S. LXrX); H. Kost er, 
QF76, S. 19 fF.; R. Brotanek, Wiener Beiträge z. engl. Phil. III, 136 fF. 

§ 51. Bereits unter den frühesten Belegen des mittelenglischen Stab- 
reimverses finden sich solche, welche zugleich auch den Endreim auf- 
weisen. Diese Vereinigung kann nicht auffallen. Schon im Altenglischen 
waren dazu Ansätze reichlich vorhanden, die im Mittelenglischen um so 
leichter zur konsequenten Durchführung gelangen konnten, da die Haupt- 
masse der englischen Literatur sich in Reimversen bewegte. Bemerkens- 
wert ist aber, dass auch die anderen, fremden Mustern nachgebildeten 
Vermasse, welche im Prinzip regelmässig Senkung und Hebung wechseln 
lassen, öfters mit dem Stabreim versehen werden, zuweilen, wie in dem 
vom Gawain-Dichter herrührenden Gedicht von der Perle (EETS i), im 
selben Umfang wie der Stabreimvers. In solchen Fällen lehrt der Rhythmus 
erkennen, welche Versart vorliegt. Wir haben daher mit Schipper zwischen 
'vierhebigen' und 'viertaktigen' Versen zu unterscheiden ; erstere sind die 
Nachkömmlinge des altenglischen Stabreimverses, letztere Nachbildungen 
fremder Muster. 

Der mit dem Endreim versehene Stabreimvers weist nach den Dicht- 
gattungen, in denen er gebraucht wird, nicht unbedeutende Verschieden- 
heiten auf. 

§ 52. Am reinsten kommt er zur Geltung in der Epik des Nordens 
und der angrenzenden Teile des Mittellandes. Um zu veranschaulichen, 
wie die Verbindung von Stab- und Endreim durchgeführt wurde, möge 
zunächst eine Probe aus einem der ältesten hierhergehörigen Gedichte 
Platz finden, aus den 'Abenteuern Arthurs am Sumpfe Wathelain*. Die 
erste Strophe (nach der Hs. L mit Berichtigung der Z. 7 nach D) lautet: 

In King Arthure tyme ane dwntir by-tyde 
By the Terne Wdthelyne, als the büke telles, 
Als he to Cdrelele was commene, that cbnqueroure kjfde^ 
fVith dükes, and with düchiperes, that with ßat dere duellys, 4 
For to hünnte at the ßierdys, ßat länge hase bene h^de; 
And one a ddye ßay ßam dighte to ße dipe dellis, 
To feile 0/ ße femmales, in fbreste wele fr^de^ 
Fdire in the fernysone tyme, by frythis and fellis. 8 

Thus to ße wbde are thay wente, the wlbnkeste in wedys, 

Bothe the k^nge and the qwene, 

And alle ße döghety by-dene, 

Syr Gdwan, gayeste one grene 12 

Dame Gäyenoure he ledis. 

Die Vereinigung von End- und Stabreim geschieht also in ganz anderer 
Weise als in den Vorstufen des nationalen Reimverses. Die Verse sind 
zu Strophen gebunden, und nie reimt der Schluss der ersten Halbzeile 
mit dem der zweiten, wodurch der Langvers in ein Reimpaar aufgelöst 
würde. Denn die Kurzverse, die sich in diesen Strophen finden, sind 
allerdings nichts anderes als Hälften der Langzeilen; aber sie behalten 



IL Der Me. Stabr£Ihvers. Verbindung mit dem Endreim. Epik. 169 



die kennzeichnenden Unterschiede der beiden Vershälften bei, und durch 
den Reim werden immer nur erste oder nur zweite Halbzeilen gebunden. 
Die Strophen sind nach romanischem Muster gebaut (vgl B § 74), Die 
häufigste, von der die oben angeführte eine Probe gibt, besteht aus einem 
Aufgesang von acht Langzeilen mit der Reimstcllung aba&ahab ; darauf 
folgt entweder wieder ein Langvers oder eine kurze Zeile von einer 
Hebung und hierauf eine Gruppe von HalbverseOj welche einer halben 
oder ganzen Seh weifreim Strophe gleichkommt in der Weise, dass für die 
längeren Verse derselben erste, für die kürzeren zweite Halbzeilen ein- 
treten. Zuweilen findet sich auch als neunter Vers der Strophe eine zweite 
Halbzeilc. 

§ 53. Die dreizehnzeilige Strophe, von der wir eine Probe gegeben 
haben, scheint schon in dem schlecht überlieferten Bruchstück 'Liebes- 
Werbung um die Eifin' (Rel. Ant. \\ 19) aus dem Anfang des 14, Jahrhs. 
vorzuliegen. In der ersten Strophe sind die neun Langzeilen ganz deutlich, 
ebenso die folgenden drei ersten Halbzeüen (vom Herausgeber trotz des 
Reimes falsch geordnet). Hierauf lässt die Handschrdt den Verlost einer 
Zeile erkennen: sie wird den fehlenden 13. Vers enthalten haben. luden 
folgenden zwei Strophen sind die Kurzzeil cn noch mehr zerrüttet. — 
Später ist diese Strophe ausserordentlich beliebt. Sie liegt vor in der 
Epistel von Susanna (Angl I 93, QF. 76, Scot. T. S. 27, 38 S. 172), 
bald nach der Mitte des 14. Jahrhs. entstanden, den erwähnten Aben- 
teuern Arthur 's (Sir Gawain ed. Maddcn, S.95, Scot. T. S. 27, 38 S. 115) 
und dem kürzeren Gedicht Fortuna (Reh Ant. II 7) aus der zweiten 
Hälfte des Jahrhunderts, in einer religiösen Dichtung 'Das Vierblatt der 
Liebe" (hg. v. I. Gollancz, An English Misccllany S. ii2Xdie vielleicht noch 
derselben Zeit angehört, ferner inGolagrus und Gawain (AngL II 395, 
Scot. T. S. 27, 38 S. 11) aus der ersten, Holland's Buch von der Eule 
(ed. Diebler 1S93; Scot. T. S. 27, 38 S. 47) und der Geschichte von 
Ralph Köhler (EETS XXXIX, Scot T. S/27, 38 S. 82) aus der zweiten 
Hälfte des ig. Jahrhs. Zu Beginn des 16. erscheint diese Strophe in der 
Dunbar zugeschriebenen kurzen Ballade von Kynd Kittok (Laing 
II 35» Small I 52, Schipper 70), ferner in dem ig 12 oder 15 13 ent- 
standenen Prolog zum achten Buch der Aeneide von G. Douglas (Works 
ed. Small II, i). Etwas später, ungefähr 1535, verwendet sie Lyndesay 
im Eingang seiner Satire auf die drei Stände (EETS 37). Und noch 
in der zweiten Hälfte des 16. Jahrhs. erscheint sie ein paar Mal in den 
Dichtungen Montgomerie's (Scot. T. S. 9 — ii)» namentlich in einem 
Abschnitt seines zwischen 1582 und 1584 entstandenen Streitgedichtes mit 
Polwart (mit einer Modifikation der Kurzzeilen, vgl. unten § 61), neben 
Strophen aus Stabreimversen in anderen Reimstellungen (vgh Brotanek, 
Wiener Beitr. ÜI 137). Bald darauf wird sie in einer Schrift über 
schottische Metrik von König Jakob ausdrücklich angeführt und besonders 
fiir satirische Zwecke empfohlen (vgl. § 62). In den südlicheren Teilen 
Englands tritt uns die Strophe nur in einer Reihe von Gedichten John 
Audelay's (Shrophshire, 15. jahrh.) entgegen (Percy Soc. XIV S. 10). 

Eine vierzehnzeilige Strophe, deren Abgesang die Reimstellung aabaab 
aufweist, liegt vor in St. Johannes dem Evangelisten aus der zweiten 
Hälfte des 14. Jahrhs. (EETS 26^ S. 88). 

Ähnliche Formen mit kürzerem Aufgesang (zwei Zeilen) sind sehr früh 
belegt, in jenen Bruchstücken von Liedern auf die Belagerung von 
Berwick (1296) und die Schlacht bei Bannockburn (1319), welche der 
Chronist Fabyan mitteilt (Murray, Dial. South. ScotL S. 28 Anm.K Aber 
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die Überlieferung dieser Verse scheint verderbt zu sein. Im 15. Jahrh. 
weisen derartige Strophen mit vicrzeiligcm Aufgesang auf das Gedicht 
'Wehe Lenz' (Wright, Songs and Ballads S. 12) und, wenigstens als 
Grundlage (vgl. § 61), die Geschichte vom Topf (Hazlitt, Rem. I!l 42) 
und das Turnier von Tottenham (eb. III S2). 

§ 54. Man ging aber in diesen Bildungen noch weiter, indem man 
Strophen baute, die bloss aus Kurzzeilen bestehen. Erste Halbzeilen traten 
für die längeren, zweite Halbzeilen für die kürzeren Verse der Schweif- 
reimstrophe ein. Die Rcimstellung aabcch samt ihrer Verdopplung zeigen 
jene Bruchstücke von Volksliedern aus dem Ende des 13. und 
Beginn des 14. Jahrhs., welche Langt oft in seiner französischen Chronik 
anführt (Wright, Pol. Songs of Engl S. 286 ff., namentlich S, 303, 307, 318). 
Es sind vermutlich Stücke aus volkstümlichen Balladen oder Liedern ^ 
daher sie möglicherweise zur folgenden Gruppe zu stellen wären (doch 
vgl. § 65 Anm.). Einige Zeilen werden direkt als Sputtvcrse auf König 
Edward bezeichnet, welche unter den Schotten bei der Belagerung von 
Berwick (1296) umliefen (S. 286). In der Übersetzung der Chronik Lang* 
toft's von Robert Mannyng von Brunne werden noch weitere volks- 
tümliche Lieder, die im Original französisch angeführt sind, englisch mit- 
geteilt. Doch geben sie sich zum grössten Teil als Rückübersetzungen 
aus dem Französischen und nur wenige Strophen als echt zu erkennen. 
Dieselbe Reimstellung liegt vor in der zweiten Strophe des Gedichtes 
Alter "Mü€h me anuep" (Rel. Ant. II 210; Kildare-Gcdichte ed. Heuser 170), 
welches später in vier- und dreitaktige Verse übergeht (vgl. unten § 61, 
auch § 65). Später erscheinen solche Strophen in dem Gedicht 'The Fe est 
(Hazlitt, Rem. III 93), das aber einen ähnlich schwankenden Charakter 
zeigt, wie die am Schluss des vorigen Paragraphen erwähnten Stücke. 

Beliebter ist die erweiterte Schweifreimslrophe aus alliterierenden Kurz- 
zeilen: anab cccb dddb eeeb. Hierher gehört ein kurzes moralisches Ge- 
dicht aus dem ersten Viertel des 14. Jahrhs. und — wie auch die folgenden 
Denkmäler — nordenglischer Gegend, Die Feinde des Menschen 
(Engl. Stud. IX 440). Die Verse sind hier noch oft recht knapp gebaut; 
einsilbige Senkungen erinnern an die altenglischen Grundtypen. Das 
nächste Stück ist ^m Disput zwischen einem Christen und einem 
Juden (Horstmann, Ae. Leg. 1878 S* 204) aus der zweiten Hälfte des 
Jahrhunderts. Dann folgen mehrere Romanzen, Das Gelübde von 
Arthur, Gawain etc. (Robson, 3 M. Rom. S. 57), Sir Perceval und 
Sir Degrevant (Halüwell, Thornton Rom. S. I, 177). 

§ 55. Andere Strophenbildungen finden sich nur sehr selten und spät, 
bei Montgomerie (§ 53). Sie bestehen bloss aus Langzeilen» die aber 
durch Binnenreim vielfach in Kurzzeilen zerlegt sind. Diese Formen 
schliessen sich eher an die Tradition der Lyrik an (unten § 64t. Auch 
die Verbindung stabreimender Langzeilen zu Reimpaaren ist selten und 
späten Ursprungs. Sie liegt vor in einer Burleske aus der Mitte des l$.Jahrhs. 
(ReL Ant. 1 81, 85), und dem ebenfalls späten Lyarde (eb. II 289). Hier zeigt 
sich schon die Verwilderung, welche die *doggerel rhymes* kennzeichnet 

Anm. K Eine Sonder sielJQiig nimmt der Versrom an Roland ein (EETS XXXV 
S* 107 ff,). Er zeigt Reimpaare mit lockerem und schwankendem Rhythmus und 
teilweise sehr schlechten Reimen, in denen aber einzelne Verse als besser flies^end 
hervortreten und sich als regelmässig gebaute Stab^eilen erweisen (so V* 33, 47, 
49i 53 — 55i 7*, 7*^» 79. S3, 87, 96 u. s* vv.). Wahrscheinlich ist ein urbpiünglich bloss 
alliterierendes (Gedicht obertlächlich in Reimpaare umgearbeitet worden. 

Anm. 2. Bloss aus Lang'iKeJlen bestehende Strophen, wie sie in der Lyrik so 
belicbl sind, scheinen in der epischen Dichtung nicht vorzukommen. 
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§ 56. In Bezug auf die Rhythmik des strophisch gebundenen Stab- 
reimverses ist zu bemerken, dass der Endreim zunächst keinen Einfluss 
auf den Versbau ausübt; wir finden hier dieselben Formen wie in den 
reimfreien Versen. Etwas verändert ist nur die Verwendung des 
Wortmaterials.' Durch die gleichzeitige Anwendung des Stab- und 
Endreimes ergab sich ein gewisser Widerstreit. Ersterer konnte nur 
Silben mit natürlichem Starkton, also Wurzelsilben treffen, für letztere 
waren Ableitungs-, ja Flexionssilben mit wenn auch nur fakultativem 
Nebenton wie -r^ -ly, -w^, -and, -£sf sehr bequem, namentlich wenn der 
Dichter mehr als zwei Reimwörtcr benötigte, was ja in diesen kunstvollen 
Strophen gewöhnlich der Fall ist. Ein ähnliches Verhältnis ergab sich 
in den romanischen Lehnwörtern zwischen der neuen, englischen Tonsilbe 
und der ursprünglichen, französischen, die jetzt einen wohl nur mehr 
fakultativen Nebenton trug, also In Fällen wie frtsoun. Um dieser 
Schwierigkeit zu begegnen, griff man zunächst auf eine metrische Ver- 
wendung zurück, die auch in der Stabversdichtung bereits im Aussterben 
begriffen war: man wies solchen Wörtern zwei Hebungen zu und liess 
die erste alliterieren, die zweite reimen. So: 

J/ per fiihhede (: neäe) Sus. 299 

ai n riding {: king, bringt ^yt**g} Ab, Artlu 294 

i/iat w£S ruhest {: best, rest, treit) GoL Gaw. 520 

0/ per Idngdge {: sage^ tynage, message) Sos. 18 

t^f pe tres^ne {t cr&wne : cesst^ne, rtnoune) Ab. Arlh. 29I 

for pu arte &/ p&tttere (; here, bere^ prayere) eb* r73. 

Dadurch entstehen Verse nach den Typen C und C, zumeist von recht 
knappem Bau. 

t Vgl. Angl Xll 466 ff. 
g 57. Dies konnte jedoch nur im zweiten Halbvers geschehen. Im 
ersten, der ja von Haus aus zu grösserer Fülle neigt und daher die 
C-Typen fast gar nicht kennt, war dieser Ausweg nicht anwendbar. Daher 
finden w^ir hier derartig gebaute Wörter in anderer Verwendung: die 
Schiusssilbe reimt und die Stammsilbe zeigt zwar zumeist Alliteration, 
andererseits findet sich aber vorher immer noch ein starktoniges Wort, 
das gewöhnlich ebenfalls alliteriert; so: 

D/> lovely laäi (; iri, seilt) Sus. 154 

Lusii and likami (; land^ hatdanJ) Gol. Gaw. 258 

Thiiy renkis matd reddy {: M', birny) cb, 737 

0/ erbery and alees (,- sees, trees} Sus. 1 1 

/ say y&w in certnne (.• plane, agane) Gol. Gaw. 167 

Cumly and eruel (: Sanguet, teil) eb. 658. 

Ganz Entsprechendes findet sich aber auch im zweiten Halbvers, neben 
den oben besprochenen Fällen. So: 

and hraithly bledand {: Hand, in»td, hattd} flol. Gaw, 870 

lang and tußy (: hardy, ky, ß/ty) eb. 922 

kene and cruell (; weli^ tell^ castell) eb. 46 

in gudly maneir (: ansuer, weir, forbere) eb. 1196. 

Und hier, infolge des knapperen Baues, der in dieser Vershälfte üblich 
ist, lassen sich entscheidende Gesichtspunkte für die Beurteilung derartiger 
Zeilen finden. Am nächsten läge ja^ die Hebungen auf die beiden Stanun- 
Silben zu legen (anä ^rdifßtiy hit'äand). Dagegen spricht aber, dass die 
Reimsilbe in dieser Stellung, unmittelbar nach dem Hauptton, doch nicht 
stark genug in's Ohr fällt, um die Empfindung des Reimes hervorzurufen, 
namentlich aber, dass sich bei solcher Scansion viele Verse mit einsilbiger 
Mittelsenkung ergeben, auch in solchen Texten, in denen sonst solche 
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Fälle deutlich gemieden werden (wie den Abenteuern Arthurs und Golagrus 
und Gawain). Da die Dichter sonst durchaus für die genügende Zahl 
unbetonter Silben zu sorgen wissen, um die oben vorgeführten Verstypen 
herzustellen, so wäre es ihnen gewiss auch hier ein Leichtes gewesen 
(wie sich ja auch entsprechende Fälle in dem volleren ersten Halbvers 
zeigen). Bei dieser Annahme wird also der sonst so deutlich ausgebildete 
Rhythmus des Stabreiniverses nicht verwirklicht, und aus dem Rhyth- 
mischen, dem Wesentlichen am Vers, ist in Zweifelsfällen die Entscheidung 
zu gewinnen. Somit muss die zweite Hebung auf der nebentonigen Silbe 
liegen (and bräithly bleddnd\ wenigstens bei schematischer Scansion. Tat- 
sächlich wird bei sinngemässem Vortrag diese Härte wohl durch 
schwebende Betonung auf den letzten zwei Silben gemildert worden sein. 
Die ganz besonderen formellen Schwierigkeiten bei der Vereinigung von 
Stab- und Endreim fährten also die Dichter dazu, sich eine Verwendungs- 
weise gewisser Wörter zu gestatten, welche in den gleichtaktigen Reim- 
versen ja ganz üblich ist. Gewiss bedeutet diese Neuerung ein starkes 
Abweichen von einem Grundprinzip der Stabreimdichtung ; aber sie hängt 
damit zusammen, dass man die voll alliterierenden Verse auch noch mit 
dem Endreim überlud, eine Häufung, die gewiss dem Wesen des Stab- 
reims ebenso widerstreitet. 

§ 58. Das eben Dargelegte gilt zunächst für zweisilbige Wörter oder 
dreisilbige der Gestalt xxx, also für die Fälle, in denen der Nebenton 
sich unmittelbar an den Hauptton anschliesst. Sind sie aber durch eine 
unbetonte Silbe getrennt, also in dreisilbigen Wörtern der Form xxx wie 
qwederlingy chevalruSy so liegen die Verhältnisse etwas anders. Auch 
solche Wörter erscheinen mit zwei Hebungen verwendet: 

and füll chevailrüs (; gr actus, anUrus, Golagrus) Gol. Gaw. 391 
for his päramöur (; senyeour, stour, flour) eb. 538, 

oder auch, aber wohl nur solche romanischer Herkunft, mit dem Ictus 
auf der Schlusssilbe: 

gude and graciüs (; cheuailrus^ anterus, Golagrus) eb. 389 
that prbuit päramöur (; honour^ kour, armour) eb. 654. 

Im Ganzen wohl häufiger sind indessen Fälle wie: 

de qwince and p^ qwederlyng {: hyng, spryng) Sus. 102 

io sie such an innocent (.• comaundement : juggemenf) eb. 323. 

Es ist nun zu beachten, dass in diesen Wörtern Haupt- und Nebenton 
durch eine schwache Silbe getrennt sind und daher letzterer mehr in's 
Ohr fällt, auch wenn er deutlich als Nebenton artikuliert wird. Dies ist 
leicht zu ersehen an bekannten deutschen oder englischen Versen wie 
'Brause du Fräheitsshng, Brause wie Dönnerkläng\ oder 'Göd save our 
grdcious King, Göd save our noble King, Göd save the King; Send kirn 
victöribuSj Hdppy and glöribus, Long to reign över us\ Dergleichen ist im 
Neuenglischen nicht selten.* Alle diese Verse haben aber nur zwei 
Hebungen, wie insbesondere auch die Melodie deutlich macht. Wir werden 
wohl annehmen dürfen, dass mittelenglische Verse, wie die oben an- 
geführten, in derselben Weise vorgetragen wurden, also 

Pe qwince and ße qwederlyng, 
so sie such an innocent, 

und der Nebenton genügte, um die Schlusssilben für den Reim zif quali- 
fizieren. 

» Vgl. Schipper, Mctr. II, 145. 
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§ 59. Im Übrigen ist zu beobachten, dass im Lauf der Entwicklung in 
manchen Dichtungen die volleren Versformen zunehmen, namentlich im 
ersten Halbvers, also Nebentöne sich häufiger einstellen. Zugleich tritt 
immer mehr die Neigung hervor, alle Hebungen mit dem Stabreim 
2U versehen, wenn auch oft in der Stellung aabb^ ja auch nebentonige 
und unbetonte Silben mit demselben Anlaut wie die Hebungen zu bevor- 
zugen, wie andererseits auch in den gleichtaktigen Metren in dieser Zeit 
im Norden und Schottland die Alliteration breiten Raum einnimmt. So 
konnte es kommen» dass im Ausgang des 16. Jahrhundert ein Theoretiker 
den Dichtern empfiehlt» ihre Verse und namentlich den Tumbling verse (wie 
die oben beschriebene dreizehnzeiligc Strophe bei ihm heisst) so viel ab 
möglich 'iiierair sein zu lassen (§ 62 ^ 

§ 60. Aus diesen Eigentümlichkeiten ist aber keineswegs zu schliessen, 
dass im Bau des Verses eine Änderung eingetreten sei. In den l-ang- 
Zeilen wen i erstens treten immer wieder neben stärker belasteten die 
knapperen ursprünglichen Formen auf, welche deutlich zeigen» was 
den Dichtern als normal vor Augen schwebt. Auch kommen ganz späte 
Dichtungen vor» die von überladenen Versen ziemlich frei sind. Etwas 
anders verhalten sich die Kurzverse» sei es im Abgesang der dreizehn- 
zeiligen Strophe, oder auch selbständig zu Strophen vereinigt Schon 
früh zeigen sie» soweit sie in ihrem Bau dem ersten Halbvers der Lang- 
zeile entsprechen, die Neigung» über das Durchschnitlsmass dieses letzteren 
an Silbenzahl wie an Häufigkeit von Nebentönen ein wenig hinauszugehen. 
Dies war der Anlass» dass manche Forscher ihnen drei Hebungen zu- 
weisen wollten. Küster^ hat in der "Susanna' eine scharfe Grenze zwischen 
dem Ausmass dieser Kurzverse und demjenigen der ersten Halbzeilen zu 
finden geglaubt und damit diese Auffassung begründet. Aber seine Beob- 
achtung beruht auf einem Materia! von recht geringem Umfange 
(369 Versen): schon in den 'Abenteuern Arthurs' wird» wie Köster selbst 
gezeigt hat» diese Grenze nicht eingehalten und noch weniger in anderen 
grösseren Dichtungen. Sie ist also in der Susanna woh! nur zufällig. 
Andererseits ist zu beachten» dass neben längeren Gebilden immer wieder 
Zeilen mit dem Normalausmass auftreten, dass bei Ansetzung von drei 
Hebungen nicht selten eine auf recht tonschwache Wörter oder Silben zu 
stehen kommt und dies dem Charakter dieser Dichtung widerspricht» 
ferner dass die so entstehenden Versgebilde das rhythmische Gefühl kaum 
befriedigen können. Wir werden daher doch auch für diese Kurzverse 
an der Zweizah! der Hebungen festzuhalten und nur festzustellen haben, 
dass die aus dem Verband der Langzeile losgelösten und selbständig 
gewordenen ersten Halbverse eine Neigung zu stärkerer Fülle aufweisen, 
i QF 76» 22 ff. 

§61. In anderen Texten jedoch zeigen sich tatsächlich Berührungen 
mit gleicht akt igen Versen nach fremden Mustern und zwar so» dass 
den (zweihebigen) Kurzzeilen vier- bezw. dreitaktige Verse zur Seite 
treten» je nachdem sie ersten oder zweiten Halbzeilen entsprechen. In 
dem oben (§ 54) erwähnten Gedicht Alter besteht die zweite Strophe 
aus ganz regelrechten zweihebigen Versen» die nur an Fülle etwas zu- 
nehmen; in der dritten lassen sich die meisten Zeilen besser vier- bezw. 
dreitaktig lesen» und von der nächsten an tritt dies Metrum völlig deutlich 
zu Tage. Ein ähnlicher Übergang findet sich etwa zwei Jahrhunderte 
später in dem Dun bar zugeschriebenen Gedicht Des Zwerges Rolle 
im Stück (Laing II 37, Small 314, Schipper 190). Die ersten 52 Verse 
zeigen schwankenden Charakter: manche lassen sich besser gleicbtaktig^ 
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andere besser zweihebig lesen, doch sind die Schweifreimverse (ab- 
gesehen von V. 32) völlig deutlich als zweihebig zu erkennen. Mit der 
dritten Strophe (V. 33) setzen unverkennbar vier- unö dreitaktige Verse 
ein. Ein anhaltendes Schwanken gewahren wir in der Geschichte vom 
Topf und dem Turnier von Tottenham (oben § 53); in dem ersteren 
Gedicht stehen sich z, B. Strophenausgänge wie die folgenden gegenüber : 



XIV She anone rivt t/too 

Siew a capon or i-voo^ 
And other godc mete tker^t&o 
Ntuieiy she maäe. 



VIII Ferdy\ tku was my fad er s eyre 

Off hüxose and hnde, thai was so /^'rt^ 
And ever ihou lyves in dispayre; 
Wliat deuoll, kaw may ikis be? 



In dem Streitgedicht zwischen Montgomerie und Pol wart endlich 
sind die Verse 10 — 12 der oben g 52 beschriebenen dreizchnzeiligen 
Strophe regelmässig viertaktig, während Vers 13 noch zweihebig ist, wie 
uns auch durch einen Zeitgenossen bezeugt wird (§ 62). Offenbar haben 
wir aber in diesen zeitlich wie örtlich von einander abliegenden Fällen 
verschiedene Erscheinungen vor uns. Bei Montgomerie sind zwei Vers- 
arten, die sich scharf von einander abheben^ zu einer Strophe vereinigt. 
In den zwei zuerst erwähnten Fällen tritt von einer kurzen Übergangs- 
stelle abgesehen, der Charakter des betreffenden Metrums völlig deutlich 
zu Tage : es fragt sich daher, ob nicht etwa verschiedene Texte zusammen- 
geschweisst und oberflächlich einander angeglichen sind, was nach dem 
allgemeinen Gepräge dieser Dichtungen sehr wohl möglich wäre. Die 
noch übrig bleibenden Fälle geben kaum Anhaltspunkte zu einer solchen 
Erklärung; diese Dichtungen zeigen aber einen solchen Grad von Kunst- 
losigkeit, dass man das auffallende Schwanken im Metrum vor allem 
geringer dichterischer Befähigung wird zuschreiben müssen. Obwohl es 
also denkbar wäre, dass zweihebige mit Nebentonen belastete Verse bei 
verlangsamtem Vortrag, wo dann diese mehr hervortreten, sich den vier- 
taktigen nähern und wohl auch in sie übergehen, wird man doch vor- 
läufig mit dieser Annahme zurückhalten müssen, so lange nicht mehr 
und deutlicheres Material vorliegt. 

§ 62. Dass die vorgetragene Auffassung des Stabreimverses zutrifft, 
sind wir so glücklich, durch das Zeugnis eines Zeitgenossen be- 
kräftigen zu können.' König Jacob V! von Schottland (I von England) 
sagt in seinen 1585 erschienenen "ReuUs and Cavtdis io be observit and 
cschewit in Scottis Poesie (Arbers Reprints 19), unter anderem (S. 63): 

Let all ^our verse be LlUralt^ sa far as may be, quhatsumeuer kynde they bc 
of, bot speciallie Tumbling verse for flyting, Be LiieraU I meanCf ihat the majsl 
pairt of ^our lync, sali rynne vpon a Ittier, a,s this tumblmg iyne rynnis vpon F. 

Fttching fudt for to fdd H fast furtk i>f ihe Furie, 

^e man obserue tlial x\m Tumiding vtt^t. Üawis not on thftt fassoun, as vlKeris 
dois, For all vtheris keipb the reule quhilk 1 gaue before, To wit, ihe first futc 
Short the secound lang, and sa furdi. Quhair as thir hes twa short, and ane lang 
throuch all ihü lync, quhen they keip ordour: albcit the maist pairt of thame be 
out of ordour, and ktipis na kynde iior retik üf Fiovving, and for that cause 
arc callit Tumbling verse: txcepi the short lynis of auch! in the hinder end of the 
verse, the quhilk Howis as vther verses dojs, as ^e will ßnd in the hinder cnd of 
this büke, quhair I gaue exemple of sindrie kyndis of ver^ii^. 

Am Schluss seiner Ausführungen gibt er aber folgendes Beispiel^ das 
wie der oben angezogene Vers, aus dem Streitgedicht zwischen Mont- 
gomerie und Pol wart stammt (V. 274 ff.). 

For ilyting or Iiiuecliues, vsc this kynde of verse following, culhl RouHcef%\iliSt 
or Tumbling verse. 
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In thi hlnder enä of kämet t vpvn AlhüUaw dtie, 
Qtihen our ^piäe nkkthon rydis (mou gif I rHd rieht} 
So»te ftucklit OH a benvvod, und some oh ü fient, 
Ay trütt find info troupes frs thi (vt*ylUhtt 
Somt sadiattd a sho ape, all graihed into grene: 
Some h0tckt and on a hemp stüik, kovünd an a heichi. 
The kin^ of Fury wiih tke Court 0/ the Elf quene^ 
VVith many tlrage Incukus rydand that nicht: 

There am elf on ane ape ane vnstil ät§ai: 

Sfsydt a p(fi baith auld and vzorm^ 

This bratshitrd in an< hus was barttd : 

They fand a mattster on (he morne 
War facit nor a Ca(. 

Diest? Äusserungen sind uns ausserordentltch wertvoll. Zunächst ist 
klar, dass König Jakob in Anlehnung an die lateinische bez. französische 
Terminolugie mit /nie Silbe ^ mit shorf und iang unbetont und betont, mit 
lyne Vers und mit z^crse Strophe meint, ferner dass er unter Ttimbling 
Verse die oben beschriebene dreizehnzeilige Strophe aus aUiterierend- 
re im enden Versen versteht, die bis in seine Zeit hinein so beliebt war. 
Während nun alle anderen Verse, sagt er, die Regel einhielten, dass auf eine 
unbetonte Silbe eine betonte folge, hätten die Verse dieser Strophe je 
zwei unbetonte vor den betonten, wenn sie regelmässig gebaut sind. 
Scandieren wir danach das von ihm angeführte Beispiel, su ergibt sich: 
Fete hing füde far to fiid it fast fitrih of the Fdri^, 

somit die Lesung, die auf Grund unserer obigen Darlegungen anzusetzen 
ist. Wir haben also hier einen direkten Beweis dafür, dass der Vers 
anapästischen Rhythmus und nur vier Hebungen hat, die Häufung der 
Stäbe also keineswegs eine Vermehrung der Hebungen andeutet^ und 
dass auch Vollwörter in die Senkung kommen können (wie hier fetching 
und fast). Wenn nun Jakob weiter sagt, dass der Vers allerdings gewöhn- 
lich auch diese Regel nicht einhalte, sondern ganz wirr sei, so ist das 
sehr begreiflich, da er nach Massgabe der lateinischen und französischen 
Metrik eine feste Silbenzahl für wesentlich hält, während im Stabreimvers 
die Zahl der Senkungen ja variabel ist. Weiter bezeugt er noch, dass 
die kurzen Verse zu acht Silben am Schluss der Strophe (also Zeile 10 — \2) 
den Rhythmus der gewöhnlichen Verse haben, was bereits oben § 61 
besprochen worden ist. 

* Zuerst angezogen von J» Schipper, Engl. Stud. V 490. 
J} 63. Somit ist völlig klar, wie man den uns beschäftigenden Vers im 
16. Jahrhundert las. Dass dies Zeugnis aber auch für die vorangegangene 
Zeit beweiskräftig ist, erhellt daraus, dass die Strophen Montgomeries am 
Ende einer ununterbrochenen Reihe von Dichtungen in alliterierend- 
reimenden Versen stehen, also eine feste Tradition das sechzehnte mit 
dem vierzehnten Jahrhundert verbindet und der Bau des Verses, wie schon 
ein Vergleich der Strophe aus Montgomcrie mit der § 52 angeführten 
zeigt, in allem Wesentlichen unverändert blieb, ^ Besonders ist hervor- 
zuheben, dass auch die Typen BC und C\ von denen letzterer sich so 
sehr von den sonst üblichen gleichtaktigen Versen abhob, auch in diesem 
letzten Ausläufer noch deutlich ausgebildet ist, wie ein Blick auf die 
Strophe zeigt. 

» Vgl R. Brotaiiek, Wiener Beiträge z. engl Phil. 111 136^. 




§ 64. Auch in der Lyrik tritt uns der Stabreimvers entgegen. Die 
Vortragsweise dieser Lieder war aber wohl wesentlich von der der Epik 
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verschieden: wir werden in den meisten Fällen wirklichen Gesang, also 
taktierenden Vortrag anzunehmen haben. Die Verse zeigen nun in der 
That ein anderes Aussehen als die früher besprochenen, obwohl die mittel- 
englischen Typen im wesentlichen wiederkehren. Die Abstände zwischen 
den Hebungen sind einander mehr angeglichen dadurch, dass die normale 
zweisilbige Senkung besser eingehalten wird. Nur der Auftakt ist noch 
freier. Die Unterschiede zwischen erster und zweiter Halbzeile sind 
weniger scharf ausgeprägt, gewöhnlich ist nur die grössere Fülle des 
Auftaktes für die erste kennzeichnend. Wie bei der Taktierung der 
Typus C (xx^^x) behandelt wurde, ist fraglich. Vielleicht wurde die 
erste Hebung über den ganzen Takt gedehnt, vielleicht aber übernahm 
wenigstens gelegentlich eine vorangehende Senkungssilbe den musikalischen 
Ictus. Im Versausgang wird nicht mehr -ix und ± streng geschieden» 
was ebenfalls mit der Taktierung zusammenhängen wird: für die aus- 
fallende Silbe tritt der Auftakt des nächsten Verses oder eine Pause ein. 
So finden wir also auch hier neben den ursprünglichen Typen A, C, BC 
die sekundären k\ B^ BC». 

Zur Veranschaulichung des Gesagten möge zunächst der Anfang der 
'Klage des Landmanns' dienen, in welcher die mittelenglischen Typen 
noch deutlicher hervortreten. 

Ich herde men vpo mbld mdke much mon, 
hou hi beß itened of here tilyj^nge: 
göde r^eres & corn bbpe bep agon, 
m kcpep here no sdwe ne no sbng s^nge. 

Gewöhnlich aber ist der Rhythmus in Folge der fast ausschliesslichen 
Herrschaft des Typus A ein glatterer, wie z. B. in dem Liede 'Johon' : 

Ichot a bürde in a bbur ase bcryl so br^ht, 
ase sdphyr in seiner semly an s^ht, 
ase idspe pe gentil, pat lemep with Ijfht» 
ase gernet in gblde, & rüby wel ryht. 4 

ase bnycle he ys yhblden on h^ht^ 
ase diamaund Pe dere in däy when he is dj^hi; 
he is cbral ycud wip cdyser ant kn^ht, 
ase emerande ambrewen pis mdy hauep m^ht: 8 

Pe m^ht of Pe mdrgarite hauep pis mdi mere, 
ffor chärbocle ich hire chbs bi chyn & by chere, 

V. 9 b ist einer der oben berührten fraglichen Fälle des Typus C. Die 
Melodie scandirte vielleicht hdueß ßis mai mire. 

§ 65. Auch in der Lyrik scheint die Verwendung des Stabreimverses 
vom westlichen Mittelland auszugehen. Die frühesten Belege, aus dem 
Ende des 13. oder Anfang des 14. Jahrhs., sind uns in einer südlichen 
Handschrift, Harleian 2253, erhalten, weisen aber zum Teil deutlich auf 
das westliche Mittelland. Langzeilen in bekannten lyrischen Strophen- 
formen enthalten die Lieder Klage des Landmanns {Ich herde men vpo 
mold^ Böddeker 100, PL II), An den Mond (Mon in pe mone, eb. 175, 
WL Xni), Johon {Ichot a bürde in a bour, eb. 144, WLI), Auf die Diener 
der Grossen {Of rybaudzy rynte^ eb. 134, PL VII), das namentlich einen 
sehr glatten Versbau zeigt, und Luxus der Weiber {Lord pat lenest vs 
lyf ib. 105, PL III), das neben dem Endreim auch Binnenreim am Schluss 
der Halbzeilen aufweist. Dieselbe Erscheinung findet sich in der ersten 
Strophe des aus ungefähr derselben Zeit stanunenden, bereits oben § 54 
erwähnten Gedichtes Alter {Eide makith me geidRel. Ant. II 210, Kildare- 
Gedichte ed. Heuser 170). Hieher gehören ferner die Klage des Mönchs 
(Rel. Ant. I 291) aus dem Beginn des vierzehnten Jahrhunderts; 
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Fassungen des Gedichtes 'Erde': erne ältere aus derselben Zeit ' H7tan 
tfr/ /ia/> £rp iwonne zvip wmv (Rel. Ant. U 2 16, Kildare-Gedichte ed, 
Heuser iSo) und zwei spätere 'Erthe owte of erthe es wandt rly ivroghie 
^^EETS 26, 96) und * Erthe vpon erik is ivaxin and wroughf (Kildare- 
Gedichte hg. V. Heuser, S. 215); ferner ein im Ton verwandtes, nord- 
englisches Gepräge aufweisendes Stück *Al es bot a fantum pat we with 
ffare* (Engl. Sttid. XXI, 201). Eine sehr kunstvolle Strophe aus Langzeilen 
und kürzeren vielleicht zum Teil gleichtaktigen Versen zeigt die Satire 
auf die geistlichen Gerichtshöfe {Ne mai na ierved lued Böddeker 1 09» 
PL IV), welche Spuren nordmittelländischcn Ursprungs enthält. An diese 
Dichtungen schliessen sich fünf Lieder Laurence Minot's (11, V, IX, 
X, XI, entstanden 1333 — 1352), die ihrer Sprache nach ebenfalls dem 
nördbchen Mittelland angehören (hg. Scholle QF 52, J. Hall 1887)* Aus 
etwas späterer Zeit stammt eine Satirc auf die Minoriten \0f thes frer 
minours Wright, PPS I 268) mit teilweise schon etwas vernachlässigtem 
Versbau, Auch im fünfzehnten Jahrhundert finden wir noch solche 
Strophen mit wenigstens teilweise deutlicher Alliteration, so in dem Liede 
auf Bischof Boothe, das bald nach 1447 entstanden sein muss (Wright 
PPS. II 225), demjenigen auf das Versöhnungsfest von 1458 (ebJI 254J und 
einem anderen auf Eduards IV Wiedererlangung des Thrones im Jahre 1471 
(eb, II 271). 

Anni, Bemerkenswert ist, dass unzweifelhafte Fälle von lyrisclien Strophen, die 
bloss aus alhterierenden Kurzversen nach Art der oben § 52 besprochenen epischen 
Strophen bestehen, nicht zu belegen sind. Die in Langtofts Chronik angeführten 
Strophen (vgl, § 54) werden Balladen angehüren, welcbe nicht gesungen^ sondern 
rezitiert wurden. 



%^. Im Drama scheinen die zwei vorgeführten Richtungen zusammen- 
getroffen zu sein, im ganzen aber doch die epische Form der Langzeile 
vorgeherrscht zu haben. Alles Einzelne und Genauere ist hier erst fest- 
zustellen. 



C) ANDERE AUFFASSUNGEN DES :MITTELENGUSCHEN STABREIM VERSES, 



§ 67. Wie die Meinungen über den alteng! »sehen Vers noch sehr 
auseinandergehen, so auch bezüglich seiner mitteleng! ischen Fortsetzung» 
Wer jenem, trotz seines knappen Baues, acht Hebungen zuweist, wird sie 
seinem Abkömmling, der ihn an Fülle übertrifft, um so eher zumessen* 
Beides hat B, ten Brink getan, seine Ansicht über den mtttelenglischen 
Stabreimvers jedoch nicht eingehender dargelegt; sie wurde vertreten 
in den Ausführungen seiner Schüler F. Roscnthal* (1S78), A. Schröer^ 
(1882) und W. Scholle» (1884). Alle anderen, die sich bis 1895 mit 
diesem Verse beschäftigten, fassten ihn als vierhebig. In den metrischen 
Erörterungen der letzten Jahre ist wieder eine der ten Brink'schen ähn- 
liche Auffassung herv^orgetreten. M Kaluza machte 1894 den Versuch, 
die angeblich Lachmann'sche Theorie von den acht Hebungen des Stab- 
reimverses mit dem Sievers'schen Typensystem zu vereinigen* und bald 
darauf {1S94) trat M. Trautmann mit einer ähnlichen Ansicht hervor* 
Die notwendige Folge war, dass sie dem mittelenglischen Verse einen 
entsprechenden Bau zuschrieben: Kaluza^ wies ihm acht, Trautmann' 
sieben Hebungen zu {1895). Um dieselbe Zeit war bei der Betrachtung 
der Werke Audelays J. E. Wülfing zu der letzteren Auffassung gekommen.® 
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Daraufhin sind von Schülern Kaluzas und Trautmanns die einzelnen Texte 
nach den Gesichtspunkten ihrer Lehrer naher durchgearbeitet worden.^ 
Alle Äusserungen der letzten Jahre, die nicht aus diesen Schulen stammen, 
haben diese Lehre abgelehnt oder setzen ohne Weiteres die im Voran- 
gegangenen vorgetragene Auffassung voraus/** 

1 F. Rosenlhal, Die aliiUrierenäe cnt^Hsche Lttngzeile im 14. Jahrh. Angl. I 
414. — * Angl, V, 240. — 3 L_ Minots Lieder, ed. W. Scholle, QF 52. — 
* NL Ksluza, Studien zum germanischen AHiterationsvers \ 1894. — * M, Traut- 
mann, Zur Kenntnis des altgermanischen Verses, vornehm lieh des altengH sehen. 
Angl. Beibl. V, 87. — « Stud. z^ germ. AHiterationsvers I, S» 7» — ^ Angl. XVIII 83. 
— ^ Angl. XV UI 213. — " B. Kuhnkc, Die alliterierende Langweile in der mittel- 
englischen Roftwnze Sir GazeavH and the Green Knight (Stud, %\xm germ. Alh- 
tcradonsvers hg. v. M. Kaluza, IV) 1900. F, Mennickcn, Versbau und Sprache 
in Huchown's Morte Arthure^ Bonner Beiträge zur Anglistik V, 33, J. Fischer* 
Die s tadende Langzeile in den Werken des Gawaindichiers ; Bonner Dissertation 
1900; vollständig Bonner Beiträge z. Angl XI (1901) S. I, H. Steffens, Versbau 
j$nd Sprache des mittelengüschen stattreimenden Gedichtes 'The IVars vf Ale^cander*. 
Bonner Beitr. z, Angl IX (1901) S, 1. A. Schneider, Die mittelen glische Stah- 
seile im ij, und 16. Jahrhundert ; Bonner ßeitr. 2. Angl XII (1902) S. 103, — 
>° M. Förster, Archiv für neuere Sprachen 105 (1900) 304; K. SokoU* Angl, 
Beibl XII (1901) 105; F. HoUtiausen, Engl Stud. 30 (1902) 270; M. Deuisch- 
bein. Zur Entwicklung des englischen Ailiterationsverses, Halle 1902; G.Gerould, 
Engl Stud, 34 (1904) 99; O. Ritter, Archiv f, neuere Spr. 113 (1904) tS3' 

§ 68. Nach der Auffassung Trautmanns wären also die oben § 40 f. 
angeführten Grundformen folgenderraassen zu lesen. Zweiter Halbvcrs: 



Typus A: Lordes and tfo^er 

or Sterne was holden 
with sclköuthe dtntes 
is ttlrned too htm alse 



Typus C : in hur 11/ timt 
äs a King shOlde 

Tj-pus BC: 6r it ty*me were 

pat pH no komme pdre 



Kaluza weist ausserdem noch den Schlusssilbcn eine Hebung zu {öoß^r, 
kdidhn, dis^ u. s. w.). Die erste Halbzeile lesen beide mit vier Hebungen, 
also: 



a) Td he proued for pris 

Hee brought his menne to pe hdrottfe 
cl) Giisidnde als goldwire 

pei cräked pe rourndles 



b) Or dcre thinkhi to doo 

And cheued forthe with pe ehllde 
C2) Hue loued so Ueherie^ 

And Philip pe ferse King 



C3) Stönes st irr cd thei po 

The fölke too färe with hym. 

Diese Lesungen folgen zunächst aus der Auffassung des altenglischen 
,Verses als einer LangzeÜe mit acht Hebungen* Ausserdem hat man auch 
aus dem mittelenglischen Tatsachenbestand selbst Stützen zu gewinnen 
,gcsucht. Man hat darauf hingewiesen^ dass in der Halbzcile, besonders 
in der ersten^ auch mehr als zwei natürliche Starktune sowie mehr als 
zwei Stäbe vorkommen, und namentlich» dass diese Verse ohne wesent- 
liche Textänderungen mit acht bez, sieben Hebungen gelesen werden 
können. Was das Erstcrc anbelangt, so ist dariiber oben g 47 gehandelt 
worden; das letztere Argument aber will wenig besagen. Es ist klar, dass 
in einem wesentlich in anapästischem Tonfall verlaufenden Vers, in dem 
also zwischen je zw^ei Hebungen in der Regel zwei oder noch mehr 
Senkungssilben stehen, ohne Weiteres auf eine von diesen ein Ictus 
gesetzt werden kann. Entscheidend kann erst sein, was für Verse dann 
zu Tage treten. In unserem Fall wird das unbefangene rhythmische Gefühl 
recht wenig befriedigt. Das klingt subjektiv. Objektiv feststellbar sind 
aber jedenfalls die Folgen, zu welchen diese Lehre führt : die Annahme 
von Synkope der Senkung in einem Umfang, der über das im nationalen 
Reimvers übliche und verständliche Mass weit hinausgeht imd insbesondere 
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in der spätmittelenglischen Zeit, wo sogar fm Reimvers diese Eigentümlich- 
keit fast ganz geschwunden ist, völlig unwahrscheinlich ist (vgK § 47) , 
ferner die Ansetzung von gesprochenem End-f (wie in taie, grace) selbst 
vor folgendem Vokal und namentlich in nordenglischen und schottischen 
Texten des fünfzehnten, ja des sechzehnten Jahrhunderts. Wie sehr wir 
auch Anlass haben, für die Stabreimdichtung ein gewisses ArchaYsieren 
auch in den Sprach formen anzunehmen, so weitgehend kann es doch 
nicht gewesen sein. Andererseits ist nicht zu übersehen, dass unser Vers 
Eigentümlichkeiten aufweist, die an sich, unabhängig von aller historischen 
Betrachtung, zu erwägen sind und deutlich auf das Vorhandensein von 
nur vier Hebungen weisen; sie sind oben § 47 dargelegt worden. Ein 
Versuch, sie anders zu erklären/ ist misslungen. Von Wichtigkeit sind 
ferner die neuenglischen Parallelen, welche die mittelenglischen Er- 
scheinungen unmittelbar fortsetzen (§ 48), Schliesslich ist noch auf das 
völlig deutliche Zeugnis König Jakobs zu verweisen (§ 62), der zu einer 
Zeit schrieb, wo der Vers noch in lebendigem Gebrauch war. Man hat 
die Bedeutung seiner Äusserungen zu entkräften gesucht, indem man 
meinte, der Stabreimvers sei im 16. Jahrhundert nicht mehr richtig gelesen 
und daher nicht mehr richtig gebaut wurden. Dass diese Annahme 
unhaltbar ist, geht aus den oben § 63 vorgeführten Tatsachen hervor. 

* J, Fischer und F. Mennickcn, Zur mitteiin^lischen StubzdU. Bonner 
Beiträge zur Anglistik XI 139. 
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§ 69. Der reimfreie mittelenglische Stabreimvers kommt zu Anfang des 
16. Jahrhunderts ausser Gebrauch (§ 45). Die epische Form des reimenden 
Alliterationsverses, die sich immer mehr auf den Norden, speziell Schott- 
land, zurückgezogen hatte, stirbt zu Ende des 16. Jahrhunderts aus (§ 53), 
wohl im Zusammenhang mit dem Zurückweichen der schottischen Schrift- 
sprache und ihrer Literatur. Die lyrische Form des Südens wird 
dagegen fortgeführt, wenn auch mit gewissen Abänderungen, die schon 
im Laufe des 15. Jahrhunderts beginnen. Aus dem Gesangsvers wurde 
wieder ein Sprechvers. Der Stabreim verlor seine frühere Bedeutung und 
wurde ein mehr oder minder häufig auftretender Schmuck, wie er in allen 
anderen Metren beliebt war. Auch die Rhythmik wird etwas vereinfacht, 
insofern der Typus C, der von Anfang an in dieser Richtung selten war, 
nun gänzlich schwindet: der Vers gestaltet sich zu einer wesentlich in 
anapästischem Tonfall verlaufenden Langzeile von vier Hebungen^ die 
aber noch etwas von der alten Beweglichkeit bewahrt hat, da die Zahl 
der Senkungssilben auch über zwei hinausgehen oder darunter zurück- 
bleiben kann. So erscheint der Vers im 16. Jahrhundert und unterscheidet 
sich daher wie im Mittelenglischen wesentlich von den sonst üblichen, 
in jambischem Tonfall verlaufenden Versen. Dies ist uns auch durch 
einen Theoretiker jener Zeit bezeugt*, durch Gascoigne, der in seiner 
Schrift 'Certayne Notes of Instruction concerning the Making of Verse* 
1575 (Arber's Reprints 11) ausdrücklich sagt (S. 35): 

, . , . note yoa, ihat commonly now a dayes in engiish rimes (for I darc not caT 
thetn Englisii verses) we vse nonc other Order bul a footc of two sillableSt wher- 
of the firsE is depressed or raade short, and the sccond is eleuate or made bog : 
and that sound or scaiining conünuelh throughout the verse, We have tised in 
times past other Kindes of Meeters: as for example this fo)lowmg: 
Na wight in this wörU^ that wcalth can üttdyne, 
Vnlissc he beltue, that all is but vdyne. 
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Die durch unsere Accente angedeutete, übrigens aus dem modernen 
rhythmischen Gefühl sich ohne Weiteres ergebende Scansion ist von Gas- 
coigne durch eine unmissverständliche Zeichnung angegeben. Hier haben 
wir also klärlich den Ausläufer des alten Stabreimverses vor uns, der nur 
nicht, wie Gascoigne meint, bereits ausgestorben ist, sondern zwar von 
der Kunstdichtung der Renaissance bei Seite geschoben wurde, aber in 
allen volkstümlichen Richtungen der Poesie noch sehr beliebt war. Wir 
haben also auch in neuenglischer Zeit zwischen den gleichtaktigen Metren 
und dem vierhebigen Vers (§ 51) zu scheiden. 

» J. Schipper, Engl. Stud. V, 490; Metrik II i, 224. 

§ 70. In dieser Form findet sich der altnationale Vers im 16. und zu 
Anfang des 17. Jahrhunderts recht häufig; so bei U^aft und Spenser (bei 
diesem mit altertümlichen Varianten), namentlich aber in den volkstüm- 
lichen Balladen (z. B. King John and the Abbot of Canterbury) und als 
doggerel-rhyme im Drama, hier zum Teil recht holprig und formlos. Zu 
Ende des 17. und zu Beginn des 18. Jahrhunderts tritt er vor den Be- 
strebungen nach glatter Form etwas in den Hintergrund. Doch erscheint 
er auch in dieser Zeit in lyrischen Stücken mit mehr volkstümlichem Ton 
oder fiir scherzhafte Zwecke gebraucht, wie z. B. bei Prior und Swift 
Zu Ende des Jahrhunderts brachte ihn Coleridge in Christabel wieder zu 
Ehren und glaubte ein ganz neues Metrum erfunden zu haben. Tatsächlich 
haben aber offenbar, ihm unbewusst, Vorbilder aus dem 16. und 17. Jahr- 
hundert nachgewirkt. Nach seinem Muster haben dann die übrigen 
Romantiker diesen Vers vielfach gebraucht, nicht selten neben regel- 
mässigen viertaktigen Versen, die in letzter Linie auf fremde Muster 
zurückgehen. Und auch weiterhin ist er in Gebrauch geblieben. Sein 
Bau hat sich nicht verändert, nur geht die Zahl der Senkungen selten 
über zwei hinaus, wie aus den oben (§ 48) angezogenen Beispielen zu 
ersehen ist. Dieses freie, aber eben deswegen grosser Wirkungen fähige 
Versmass haben ziemlich alle bedeutenden neuenglischen Dichter bis auf 
die Gegenwart herab gerne gebraucht, und so muss man sagen, dass in 
England ein unmittelbarer Abkömmling des altgermanischen Verses noch 
heute lebt. 
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3. ENGLISCHE METRIK. 
B. FREMDE METRA 

VON 

J. SCHIPPER. 



Allgemeine Literatur: J. Schipper, Englische Metrik, Bonn 188 1 — 1887; Grund- 
riss der englischen Metrik, Wien und Leipzig 1895; B. tenBrink, Chaucers Sprache 
und Verskunst, zweite Auflage von Friedrich Kluge, Leipzig 1899; Charlton M. 
Lewis, The Foreign Sources of Modern English Versification. Berlin 1898. 

§ I . Fremde Metra wurden erst ca. 1 50 Jahre nach der normannischen 
Eroberung unter dem Einflüsse und nach dem Vorbilde der normannisch- 
französischen und mittellateinischen Versarten in die englische Literatur 
eingeführt.* 

Von dem nationalen, im wesentlichen auf dem Prinzip der vier He- 
bungen beruhenden Metrum der alliterierenden Langzeile unterscheiden 
sich diese neuen Versarten durch einen im Prinzip regelmässigen Wechsel 
betonter und unbetonter Silben, sowie durch Gleichartigkeit ihrer Vers- 
füsse oder Takte hinsichtlich der Dauer derselben, — daher gleichtaktige 
Metra genannt. Sie stimmen mit jenen überein, insofern auch für sie das 
für die gesamte accentuierende Rhythmik im allgemeinen gültige Gesetz 
besteht, dass der ',Wortaccent resp. der syntaktische Accent mit 
dem rhythmischen Accent in Übereinstimmung zu sein habe, 
eine Forderung, die allerdings für die in Bezug auf das Verhältnis von 
Hebung und Senkung zu einander freier gebauten altnationalen vier- 
hebigen Langzeilen viel geringere Schwierigkeiten bereitete, als für die 
in dieser Hinsicht fest gegliederten gleichtaktigen Metren. Von den vier 
Hauptarten, die hier zu sondern sind, nämlich auf- resp. absteigend zwei- 
silbige und auf- resp. absteigend dreisilbige oder jambische, trochäische, 
anapästische und daktylische Verse, ist prinzipiell nur der erstere Rhythmus, 



^ Wer der nach unserer Überzeugung unhaltbaren Ansicht Trautmann's (vgl. Abschn. VII, 
A, S 18) zugestimmt, dass der Otfridsche Vers, resp. dessen lateinischesJVorbild in der 
enf^schen Poesie nachgebildet worden sei, und zwar schon von dem Abt Älfric und seinen 
Ztitfsnotsen, wird selbstverständlich ein früheres Datum ansetzen müssen. 
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der jambische^ in der mittelenglischen Dichtkunst zur Anwendung 
gelangt. Die drei anderen Versarten wurden in bewusster Anwendung 
erst zu Beginn der ncuenglischen Zeit in die Dichtkunst eingeführt und 
können daher hier unberücksichtigt bleiben. 

Ein Vers entsteht aus einer Summe von Takten, und zwar in der Regel 
von gleichartigen Takten oder Versfüssen. Planmässige Aneinanderreihung 
von ungleichartigen Versfiissen, wie jambischen und anapästischen, trochäi- 
schen und daktylischen^ kommt erst in neuengüscher Zeit vor, und zwar 
auch nur in selteneren Fällen. Übrigens herrscht auch in solchen mo- 
dernen Versen das Prinzip der Taktgleichheit hinsichtlich des zeitlichen 
Umfangs der einzelnen Takte. 

Für die Zahl der Versfüsse, die eine Verszeile ausmachen, besteht kein 
festes Gesetz. Ein Vers kann, wenigstens in der modernen Poesie^ in 
seinem kürzesten Umfange aus einem einsilbigen Wort, also aus einem 
halben Versfuss bestehen und wird in seiner grössten Länge aus acht 
oder höchstens zehn Versfüssen zusammengesetzt sein. Jedenfalls darf 
die Verszeile entweder nicht mehr Versfüsse umfassen, als das Ohr ohne 
Mühe als ein Ganzes, als zusammenhängende Taktgruppen, aufnehmen 
kann, die dann einem rhythmischen liauptaccent unterworfen sind, oder 
es muss, sobald dies Mass erreicht ist, eine Pause (Cäsur) in der Vers- 
zeile eintreten, welche dieselbe in zwei, seltener in drei Glieder sondert. 
Diese je einem rhythmischen Hauptaccent unterworfenen Komplexe auf- 
einander folgender Einzeltakte bezeichnen wir nach Westphal (Neuhoch- 
deutsche Metrik, S. 24 ff.) mit dem Ausdruck „rhythmische Reihen*'. 

§ 2. Nach der Zahl der Takte können die Verse eingeteilt werden, 
mit Beibehaltung antiker Benennungen, in Dimeter, Trimeter, Tetra- 
meter etc., wobei die Metren zu je zwei Versfüssen gerechnet werden, 
so dass also ein jambischer Tetrameter acht Jamben umfasst. Bestehen 
die Verse oder die rhythmischen Reihen, aus denen die Verse bei grös- 
serem Umfange zusammengesetzt sind, aus lauter vollständigen Takten, 
also aus einer gleichen Anzahl von Senkungen und Hebungen, so heissen 
sie akatalektische , d. h, vollzählige Verse (Dimeter, Trimeter etc.). 
Fehlt dagegen der letzte Taktteil des Verses oder der letzten rhyth- 
mischen Reihe desselben, so dass für diesen Taktteil eine Pause eintritt, 
so heisst der Vers ein katalektischer, ein unvollzähliger, Folgende 
Beispiele mögen zur Erläuterung dienen: 



Akatalektischer Tetrameter: 

y speke of Ikcsti^ Märte sontt \ nf alle kinges he ts fiSut; 
Pal suffred dep far dl mankin, \ he is our dlder creaiour. 

(HorstmanB, AltengL Legenefen, Neue Folge, Heilbronn tSSl, S, 244,) 

Katalektischer Tetrameter: 

Ne sblde nd man don a fit st \ ne sleuhpen wü to dbnne ; 

For mdni matt bihbted tvcl, \ ßet hit fordet wel sbne. (Poema Morale v, 36/37*) 

Wird ein ganzer Takt zum Schiuss durch eine Pause ersetzt, so heisst 
der Vers ein brachykatalektischer, wie z. B. in folgenden, der alten 
Ballade The Battle of Otterburn entnommenen Versen (Strophe 5): 

Then spdke a berne upbn the bcni \ ^/ ibm forte tkai was not ebld{e), 
And sdyd, we häve Northbmherlond^ \ we hdve all wclth in hbU^e)* 

Sind beide rhythmische Reihen des Tetrameters brachykatalcktisch ge- 
baut, so entsteht diejenige der vier Formen des mittclengüschen Alexan- 
driners, welche in der neuenglischen Poesie die allein gebräuchliche 
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geblieben ist, entsprechend dem folgenden mittelenglischen Verspaare aus 
The Passion of our Lord (EETS 49, p. 38, V. 55 36). 

Miii yvitn€sse ftnJ prüdf \ ami pshtg wes that Jw ; 
He nüste nouht pdt he -üis \ bof*e god and mön. 

Diese Reihen sind es, die für die mittelenglische Metrik gleichtaktiger 
Verse namentlich in Betracht kommen* 

Die Auflösung dieser aus je zwei rhythmischen Reihen bestehenden 
[Langverse zu kürzeren Versen wird durch den Reim bewirkt. So entsteht 
aus dem akatalektischen Tetrametcr durch Auflösung der beiden rhyth- 
mischen Reihen desselben mittelst leoninischen Reimes (vgl. § 56) ^^^ 
dem französischen vers ociosyilai^e nachgebildete vicrtaktige kurze 
Reimpaar^ wie es vorliegt in folgenden, aus A. Lutel Soth Sermun 
entnommenen Versen (ibid., p. 186, v. 17^-20). 

He mäde him into helle fätU^ 
Ana efttr him hh ckildren alle; 
Per hc was /6ri[ü] üre drihte 
Hine bohle mid kis mthte. 

Durch Auflösung mittelst eingeflochtenen Reimes {rhfie entrelacie) geht 
aus demselben Metriim eine aus vier viertaktigen kurzen Versen dieser 
Art bestehende vierzeilige Strophe hervor: 

/ spcke 0/ IhesH 0/ hcp^ne within ; 
0/ alle kynges he is ßour; 
Pal süffryd äeß f&r alle mankjn. 
He is öur dll[rje creatStsr. 

(vgL zur besseren VeranschauHchung der Auflösung der Langzeilen zu 
Kurzzeilen die S, 182 zitierten Verse einer langzeilig reimenden älteren 
Version derselben Legende). 

Der katalektische Tetrameter wird durch cingeflochtcneo Reim in einen 
viertaktigen Vers mit stumpfem und einen dreitaktigen Vers mit 
klingendem Ausgang aufgelöst, wie in folgenden Anfangsversen eines be- 
kannten mittelenglischen Liedes (Böddeker, Altengl. Dichtungen, W, L. II) r 

Bytuene nürsh and dutril, 
Wken spray bigin nep £0 springe, 
Pe lütel foul hap hire w^ 
Ott hyre lud to synge. 

Der in beiden Reihen brachykatalektische Tetrameter ist wieder der Auf- 
lösung durch leoninischen wie durch eingeflochtcnen Reim zugänglich. So 
kann man sich die folgenden» einem Liedc (Böddecker» W. L. 111, S. 149) 
entnommenen dreitaktigen Verse auf die erstere Art entstanden denken: 

iiip longyng y am Idd^ 
On ntülde y wäxe mäJ, 
V grede^ y grane, vngldd^ 
For seiden y am säd. 

Die nachstehenden* den Towneley Mysteries angehörigen(EETS| Extra- 
Ser. 71^ S. 161) aber auf die letztere: 

Lo, Joseph, il is /\ 

an dngelle send to thc. 
Wel hyf, 1 prdy ihe, why ? 
whai is thy wylle wilh me P 

Der obenerwähnte viertaktige Vers, sowohl der aus den zwei Reihen 
des akatalektischen Tetrameters, wie der aus der ersten des katalektischen 
hervorgegangene, kann durch die nämlichen zwei Arten der Auflösung 
durch den Reim zu zwei zwettaktigen zerlegt werden und der zwei- 
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taktige zu zwei eintaktigen, wie folgende Beispiele veranschaulichen 
mögen : 

1) Infortunäte Out 6/ mesüre 

Is so my fäte, Do /' endüre etc. 

2) I you assüre, 
Ful wci I know, 
How bisy eure 
To you I bwe. 

3) For ntiht And fiht 
Is riht, Is fliht. 

4) / am 

The knyghi, 
I cbme 
By njght. 

Zu diesen in der mittelenglischen Poesie vorkommenden gleichtaktigen 
Versarten kommt im 14. Jahrh. noch der nach dem Vorbilde des franzö- 
sischen vers dicasyllabe gebaute fünftaktige gereimte Vers hinzu, 
dessen Grundtypus durch folgendes Beispiel veranschaulicht werden möge : 

A knight ther was, \ and thät a wbrthy ffidn, Chaucer, Cant. Tal. A. V. 43. 

Ferner ist noch des Seh weifreim verses Erwähnung zu tun, der zwar 
fiir gewöhnlich als sechszeilige Strophe sich darstellt und hinsichtlich 
seiner Entstehung am besten bei den Strophenformen näher zu betrachten 
5ein wird (vgl. § 66), ursprünglich aber, wie hier gleich bemerkt werden 
möge, nichts anderes ist als ein dreigliedriger Langvers und auch noch 
gelegentlich in Handschriften und älteren Drucken sich so angeordnet 
findet, z. B. in der ersten Version der Alexiuslegenden im Vernon-Ms. : 

Sitiep stille withbuten strif, \ And /' will teile you the lif \ Öf an hbly man. 

Alex was his right näme, \ To serve gbd kirn thbught no shäme, \ Therof never he ne blän, 

§ 3. Dies sind die in der mittelenglischen Poesie vorkommenden Vers- 
arten in ihren einfachsten Typen. Diese erfahren aber, mit Ausnahme des 
in korrekter Gestalt stets mit stumpfer Cäsur und klingendem Versaus- 
gange versehenen Septenars, eine ganz gewöhnliche Modifikation dadurch, 
dass sie neben den stumpfen oder männlichen Versausgängen oder 
Reimen nach dem Vorbilde der romanischen Verskunst auch klingende 
oder weibliche Versausgänge, resp. Reime zulassen und dass in den- 
jenigen Versen, die der Cäsur zugänglich sind, neben der stumpfen 
Cäsur auch die klingende Cäsur vorkommt. 

Beide Erscheinungen sind einander nahe verwandt, indem die beiden 
Cäsur-, bezw. Reimarten dadurch unterschieden werden, dass bei den 
stumpfen Cäsuren, bezw. Versausgängen (Reimen), die Pause unmittelbar 
hinter der letzten Hebung der betreffenden rhythmischen Reihe eintritt, 
bei klingenden dagegen auf die letzte Hebung noch eine Senkung (bei 
der Abart der gleitenden Cäsuren, resp. Reimen, eine doppelte oder selbst 
mehrfache Senkung) folgt und dann erst die Pause eintritt. Selbstverständ- 
lich kann stumpfe Cäsur mit stumpfem wie auch mit klingendem Versaus- 
gange combiniert sein und umgekehrt. Beispiele zur Veranschaulichung 
der verschiedenen Reimarten finden sich § 54. 

Für die stumpfe Cäsurart mögen zunächst die in den schon oben (§ 2) 
zitierten acht-, sieben-, sechs-, fünf- und viertaktigen Versen vorkommen- 
den Beispiele hier wiederholt werden: 

Pat süffred dcp for dl mankin \ he is our älder criatbur. 
Ne sblde nb man dbn a first \ ne sleuhßen wcl to dbnne. 
He nüste noht pdt he wcs \ bbpe gbd and mbn. 
A kniht per was \ and pät a wbrthy man. 
And efter him \ his children alle. 
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Für die klingenden Cäsuren sind zwei Arten zo unterscheiden» nämlich 
die sogenannte epische und die lyrische Cäsiir (vgl. fiir die Aufstellung 
und Erklärung dieser Namen Diez, ,,Uber den epischen Vers" in dessen 
Altromanischen Sprachdenkmalen, Bonn, Ed. Weber, 1846, 8", S. 53, 
Schipper, Engl. Metrik I, 438, 441; II, 24—26). 

Der Unterschied zwischen beiden Arten besteht darin » dass in der 
epischen Cäsur, entsprechend dem klingenden Versausgange, die Pause 
.nach einer überzähligen, auf die Hebung des jambischen Taktes folgenden 
Silbe eintritt, in der lyrischen Cäsur aber nach der Senkung desselben, 
also innerhalb des regelmässigen jambischen Taktes, wie folgende Bei- 
spiele veranschaulichen mögen, die zum Teil zugleich klingende Vers- 
ausgänge enthalten : 

Epische Cäsuren: 

//er i&uics c4me sone pidet \ per iöie and blis is cuir and q&, 

Horstmatin, Altengl Leg. NF. S. 257. 
Pat was Egltrihtes sonne, \ and i^it fier was anaßer R. Mannyng I, S. 21* 
Tu CaünterBury \ wiih fül devout cordge Chaucer A V. 32.*) 
Wit outen gründwali \ io de Instand: stand Curs. Mundi 1, 125, 

Lyrische Cäsuren: 

Pou käst me don mi Jolk fQrUse^ \ tat p&u shält ful dire abie ! 

Horslmann, AltengL Leg. NF. S. 257. 
Per he wes fourty ddwes \ äl wipüte mite, Passion V. 29. 
Thai i&ward Cäunterbüry \ woläen rytie, Chauc, A 27* 
And wel we weren \ esed ätU beste, Cheiucer A 2% 
Pat dtre tmhstf \ pdt hi wüste^ Owl and Night. V, lo. 

Ferner ist der diesen gleichtaktigen Versmassen zu Grunde hegende, 
auf dem Prinzip des regelmässigen Wechsels von Senkung und Hebung 
beruhende Rhythmus noch mancherlei sonstigen, auf germanischen wie 
romanischen Prinzipien der Verskunst beruhenden Veränderungen unter- 
worfen, die sich teils auf den Versrhythmus als solchen, teils auf die 
Silbenmessung, teils auf die Wortbetonung beziehen und die, bevor die 
einzelnen ^letra für sich betrachtet werden können, zunächst im allge- 
meinen von diesen Gesichtspunkten aus erörtert werden müssen. Diese 
Veränderungen haben in der Regel ihren Grund darin, dass es in der 
ersten Zeit der Anwendung der gleichtaktigen Rhythmik den darin noch 
ungeübten Dichtern grosse Schwierigkeiten bereitete^ die erforderliche 
Übereinstimmung des rhythmischen Accents mit dem Wort- und Satzaccent 
herzustellen, und sie sich zur Überwindung oder Umgehung dieser Schwierig- 
keiten Abweichungen von dem regelmässigen gleichtaktigen Versrhythmus 
erlaubten, welche entweder diesem selber oder der gewöhnüchen allge- 
mein üblichen Aussprache der Silben eines Wortes hinsichtüch ihrer zeit- 
lichen Dauer oder auch ihrer Betonung Gewalt antaten. 



VERSRHYTHMUS, 

Vgl O, BischoTf in den Engl. Studien XXIV, 353—392. XXV, 339— 39^: 
Über sweisiibige Senkung und epische Cäsur bei C kaue er ; E. Hampe], Die 
Silbenmessung in Chaucers fünftakdgem Verst^ Dissertation, Halle i8g8. 

§ 4. Eine in mittelenglischer Zeit sehr häufig vorkommende Freiheit ist 
das Fehlen des Auftaktes, wodurch bewirkt wird, dass ein logisch 



*) För Chaucers rUnftaktigcn Vers wird das Vorkommen der epischen Cäsut von eioigcß 
Gelehrten bestritten. Vgl. § 50. 
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frcsp. syntaktisch oder rhetorisch) betontes einsilbiges Wort sowie ein 
zwei- oder mehrsilbiges Wort mit betonter erster und unbetonter zweiter 
Silbe den Anfang eines jambischen Verses bilden kann, der dadurch dann 
um die erste nach dem regelmässigen Schema ihm zukommende unbetonte 
Silbe verkürzt wird und einen trochäischen Rhythmus erhält, z. B. : 

Pän sehe scyä: „^/; Iröwe on him \ pdi is Urd of situche pousü i 

Horstmann» AliengL Leg. NF. S, 250. 
Gif we Ulrrnid gmies läi^e, 

Penne ofpnnchtp hit him sare. Pat. Nost. V. 15/16. 
Kjver älU cünnes wihtt ib. 30 

Ünnut lif k hähbe Uded \ end ^yit, me /^incd, ic Ude. Poema Moralc V. 5, 
Twcnty b&ükes, \ eidd in Mäk or rcede Cbauccr, A V. 294. 

Von gewissen Dichtern wird diese Freiheit entweder gar nicht ange- 
wendet, wie z. B. von Orm,* oder sehr selten zugelassen, wie z. B. von 
dem Dichter von The Owl andNightingale, die es also scheuen, gegen 
den korrekten Versrhythmus zu Gunsten der natürlichen Wortbetonung 
zu Verstössen und jenen höher stellen, als diese. Die Folge davon ist, 
dass sie desto öfter zu Gunsten des gleichmässigen Versrhythmus der natür- 
lichen Wortbetonung Z%vang antun und das oben (vgl.g l) angeführte Grund- 
gesetz aller accentuierenden Rhythmik verleUen, indem sie durch Zu- 
lassung resp. Erheischung schwebender Betonung den Wortaccent 
resp. den Satzaccent dem rhythmischen Acccnt unterordnen. Beispiele: 

hc hafe wennd tun Uli EnngUssh \ God dspeil ess hdll^he Ai/v Orm V* 13, 14, 
0/ flöth^makin^^ 1 ske kädde such an hdunt C baue er, A 44?. 
And aper a^i^atn (»Per swat Owl anci Night. 8. 

Namentlich dem Reim zu Liebe erlauben sich die mittclcnglischen Dichter 
oftmals diese rhythmische Lizenz: 

0/ all pis wcrld mad ddam king 

Ever Uf hisi toil-outen endin^ Curs. Mundi 669/70. 

SoiBttyftj^e alwdy tkencrcs of his wynnyn^e 

Ife Widde the sie wen kipt for iny thinge Chaucer 275/6. 

Besonders misstonend sind solche Betonungen» wenn tonlose Silben, 
namentlich Flexionsendungen davon betroffen werden, wie dies öfters bei 
Orm, sonst aber selten geschieht : 

Annd d^j af/tcrr pe Göddspell shmnt Orm 33 
All püss is pdtt hall'^hi goddspäi ib. 73. 

Bei dem rein silbcnzäblenden Orm ist keine andere Skansion möglich. 
Sonst aber ist in Fällen^ wo es fraglich ist, ob fehlender Auftakt oder 
schwebende Betonung anzunehmen ist^ wenn eine tonlose Silbe eines Wortes 
nach dem Versschema Trägerin des rhythmischen Accentes sein müsste, ge- 
wöhnlich Jehlender Auftakt anzunehmen, wenn jedoch die tieftonige zweite 
Silbe eines zusammengesetzten Wortes oder eine tieftonige Endsilbe diese 
Funktion auszuüben hättCp wie namentlich im Reime^ ist schwebende Be- 
tonung, zumal bei mittelenglischen Dichtern, das Wahrscheinliche. Übrigens 
bedeutet diese metrische Freiheit stets einen Verstoss gegen das Grund- 
gesetz der accentuierenden Rhythmik und kommt daher immer seltener 
vor, je mehr sich die Technik im Laufe der Zeit ver%rollkommnet. 



^ Auch Für Chaiiccr'sJ fünftakiigen Vers ist das Vorkommen dieser Freiheit bestritten 
worikti, so u. a, von ten Brink (S. 176), aber mit Unrecht (vgl darüber Metrik 1, 462/3, 
und Freudcnbergerp Über das FehJen des Auftaktes in Chaucer's heroischem Verse. Er- 
langen 1S89}. 
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§ 5. Eine andere metrische Freiheit im gleichtaktigen Rhythmos, die 
gleichfalls oft durch den Reim herbeigeführt wird, obwohl sie als ein Erbstück 
aus dem altnationalen Langverse anzusehen ist, ist das Fehlen einer 
Senkung im Innern des Verses: 

p€i is al süfh I füi iwis Fat, Nost. 2. 

Üf the pröphcie, \ pai hätte seyni Johän Passion 26. 

Manchmal wird diese Erscheinung auch durch den Reim veranlasst, z. B. : 

Sum-mhat öf his cloptn^^ 

For pe Ibve i>f hh*ene kyng Mßuntng, Handlung Sinne V« 5703/4, 

Myd Harald Arfäg^r \ kyng of Noithtvey : eye Rob. of Glouc. Ntiltzner, Sptachpr. v, 12, 

Eine verwandte metrische Erscheinung ist die Zerdchnung, wobei 
eine zwischen zwei Hebungen fehlende Senkung tatsächlich durch eine 
neu geschaffene vokalische Silbe, meistens ein e^ ersetzt wird. Die Zer- 
dehnung findet im Mittelenglischen in der Regel nur bei zweisilbigen 
Wörtern statt, und zwar gewöhnlich solchen, deren erste Silbe mit einer 
muta endigt, während die zweite mit einer liquida beginnt: 

Of Eng{e)ilmd^ \ tu CdtunUr/niry thiy winde Chaucer, A (6. 
And shortie)Uche, \ or hi iiwlde lese his lyf ib. 627. 

§ 6. Eine dem Fehlen des Auftaktes hinsichtlich der rhythmischen Wirkung 
ähnliche Erscheinung ist die Taktumstellung oder das Eintreten eines 
Trochäus Rir einen Jambus. Diese metrische Freiheit kommt gewöhnlich vor 
im ersten Takt einer rhythmischen Reihe, sowohl zu Anfang des Verses 
als auch nach der Cäsur, doch in selteneren Fällen auch an anderen 
Versstclleuj mit Ausnahme des letzten Taktes, Vom Fehlen des Auftaktes 
unterscheidet die Taktumstellung sich dadurch, dass die Silbenzahl und 
.auch der Versrhythmus mit Ausnahme des umgestellten Taktes sich wie 
im gewöhnlichen Verse verhalten, bei Versen mit fehlendem Auftakte aber 
die Zahl der Silben um eine verringert ist und der Rhythmus des ganzen 
Verses trochäisch verläuft: 

FehJendcr Auftakt: Herknet lo me, \ göde mcn, llavelok i. 7 isilben, 

Jl bysmotend \ with his häbergeoun, Chaucer, A 7G. 9 Silben. 

Taktumstellung : Alle pe sedfte he higon Pater Nost» 83. 8 Silben. 

Syngynge he was, \ &r fiayiynge, di the dd^, Cbaucer, A 9t. 10 Silben. 

Von der schwebenden Betonung unterscheidet sich die Taktumstellung 
nicht durch die Silben^ahl, sondern nur durch ihre Stellung im Verse. 

Während die Taktumstellung in der Regel 2u Beginn einer rhythmischen 
Reihe eintritt^ wo der jambische Rhythmus noch nicht in Fluss geraten 
ist und durch einen Trochäus also auch noch nicht gestört werden kann» 
muss ein derartiger Widerstreit des Wortaccents gegen den Versaccent 
im Innern einer rhythmischen Reihe, wo die trochäische Betonung den 
jambischen Verlauf des Verses zu sehr hemmen würde, falls nicht eine der- 
artige Wirkung vom Dichter offenbar beabsichtigt ist, durch schwebende 
Betonung ausgeglichen oder vielmehr gemildert werden, z. B. : 

Schweb. Betonung: A stälworpi man in a Jlock Havelok 24, 8 Sil!>en. 

For noght ottlj \ thy laude prkious Chaucer, B 3. 10 Silben. 

Taktumstellung innerhalb einer rhythmischen Reihe kann aus Rücksichten 
der Diktion, z. B. zur Verstärkung einer Antithese, berechtigt sein, z. B. 
in dem Verse : 

Thal if gold rusie^ \ Tvhdi schal \r^n doo ? Cbauc, A 500, 

Der letzte Vers gewährt zugleich ein Beispiel einer sogenannten rhetorischen 
Taktumstellung, während in den früher zitierten Beispielen natürliche, d. h. 
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durch den Wortaccent veranlasste Taktumstellungen vorliegen. Auch 
können zu Anfang des Verses und nach der Cäsur, also zu Anfang der 
ersten und der zweiten rhythmischen Reihe, Taktumstellungen vorkommen 
und dabei beide Arten, natürliche und rhetorische Taktumstellung, kom- 
biniert sein, z. B. in dem folgenden Verse : 

Lüsty of schdip, \ lyght of deliveränce Danbar, Thrissill and Rois, 95. 

Bemerkenswert ist endlich noch, dass auch zwei aufeinanderfolgende oder 
doppelte Taktumstellungen stattfinden können: 

Wbrldly glddnes \ is melled with affräy Lydgate, Min. Poems 23, II. 

Solch ein Vers kann übrigens auch als mit fehlendem Auftakt und epischer 
Cäsur gebildet angesehen werden. Dies würde die einzig zulässige Auf- 
fassung sein, wenn die erste Hebung des Verses ein für gewöhnlich 
unbetontes oder wenigstens ein nicht rhetorisch betontes Wort ist: 
Öf the wördes \ that Tydeüs had said Lydgate, Storie of Thebes 1082, 

wohingegen in einem derartigen Verse mit emphatisch betontem ersten 
Worte, wie z. B. 

Nät astönned | nor in his hert afferde ib. 1069, 

Taktumstellung anzunehmen ist. 

§ 7. Theoretisch verschieden von der durch Taktumstellung bewirkten, 
die Silbenzahl des Verses nicht vermehrenden doppelten Senkung ist die 
eigentliche doppelte oder mehrfache Senkung, bei der eine Ver- 
mehrung der Silbenzahl, nicht aber der Taktzahl eines Verses eintritt. 
Die doppelte oder mehrfache Senkung kann zu Anfang oder innerhalb 
der rhythmischen Reihen auftreten und wird im ersteren Fall doppelter 
oder mehrfacher Auftakt genannt: 

Gif we cUpiep hine feder penne Pat. Nost. 19. 

Se Pe müchel völ^ed his iwil, \ htm seine he biswiked Poem. Mor. 15. 

To purueie pdm a skülkyng \ on pe English eft to ride R. Mannyng Chron. p. 3. V. 8. 

With a thredbare cbpe \ as is a pöure scolcr Chauc. A 260. 

Doppelte Senkungen im Versinnern: 

Pi nome be iblecced^ \ pä we segged Pat. Nost. 57. 

And uele euele deden idbn, \ pet me ofpenched nüde Poem. Mor. II. 

In Westsex was pdn a kyng, \ his ndme wds Sir fne R. Mannyng Chron. p. 2. V. I. 

Of Engelönd \ to Cdunterbüry they wende Chauc. A 16.*) 

§ 8. Gleichfalls theoretisch verschieden von der gewöhnlichen doppelten 
oder mehrfachen Senkung im Innern des Verses ist die früher erwähnte, 
durch epische Cäsur bewirkte Erscheinung dieser Art, in welcher die un- 
betonten Silben durch eine Pause von einander getrennt sind: 

To Cdunterbüry \ with fül devbut cordge Chauc. A 22. 

Unberechtigt und fehlerhaft ist diese Erscheinung im septenarischen 
Verse, wo sie aber dennoch aus Ungeschicklichkeit der Dichter öfters 
vorkommt, z. B. : 

Nis ndn witnesse eal se müchel^ \ se mdnnes dgen heorte Poem. Mor. 226. 

Häufiger als die doppelten resp. mehrfachen Senkungen zu Anfang oder 
im Innern des Verses sind die mit dieser Erscheinung verwandten 
klingenden Versausgänge anzutreffen. In mittelenglischer Zeit über- 
treffen sie an Zahl wegen der noch vorhandenen tönenden Flexions- 
endungen, die im Neuenglischen fast ganz verschwunden sind, die stumpfen 



*) Für Chaucers fünftaktigen Vers wird das Vorkommen auch dieser metrischen Freiheit, 
ebenso wie die epische Cäsur, von einigen Gelehrten bestritten. Vgl § 50. 
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Versaosgängc um ein Erhebliches. Beispiele sind in den oben zitierten 
Versen mehrfach anzutreffen. Verhältnismässig selten dagegen sind 
gleitende Versausgänge; 

Tp my wpft^t what cduseth noivenes 

Eythir on morwes, ar on ivents^ Chaiicer, House of Farne 3. 

Reime ähnlicher Art: swiveHyi : swivene is Chaucer B 4111/12, biryts : 
miry is; Chaucer ib. 4155I6» 

§ 9. Eine gleichfalls das Versende betreffende rhythmische Lizenz ist 
das Enjambement, d. h. das Hinüberschreiten des Satzes, dessen Ende 
für gewöhnlich ja mit dem Versende einzutreten hat, in den folgenden 
Vers. Da sich ein Satz oder ein mehr oder weniger selbständiger Satz- 
teil nicht so leicht in einer kurzen Versart ausdrücken lässt als in einer 
• längeren, so ist auch das Enjambement häufiger in jener anzutreffen als 
in dieser. Im allgemeinen wird es als eine Härte empfunden, wenn zwei 
eng zusammengehörige Wörter, namentlich kürzere imd isoliert stehende, 
durch Enjambement von einander getrennt werden, z. B. : 

tj stoUM<if hiCrknip to my song 

of iiüet, pat dip hnp dihi us ncwe, Böütlekcr PL. VI [f. 

To teilen sckitrtly, wkdn that hc 

Wtis in ihe see, thüs in this wtse, Chaucer, Btaunche, V. 68. 

Sind dagegen zwei eng zusammengehörige Satzteile jeder für sich lang 
genug, um zwei Takte auszufüllen, so bewirkt ihre Trennung durch das 
Enjambement keine misstönende Wirkung: 

AnJ för to tnäk in f/idir syft^^ng 
Syndry naits, antl sSundis sere. 

So müssen auch die drei Enjambements in den folgenden vier Versen aus 
iChaucer^s Prolog (5 — 8) zu den Cant. Tales aus demselben Grunde als 
wohlklingende bezeichnet werden: 

IVkan Ziphirüs eek witk his swefe hreeik 

Enspired hdth in ivery hoiie and keetk 

The timire cröppes, dnd ike ybnge sonne 

Hüih in the Rdm his hälfe cours irt>nne, etc, 

§ 10. Ahnlich wie das Enjambement bei geschickter Verwendung dazu 
dient, die Monotonie des Versbaues zu brechen» so ist dies auch der Fall 
mit einer anderen, gleichfalls auf das Versende sich beziehenden metrischen 
Licenz, nämlich mit der Rcimbrechung. Diese tritt namentlich ein 
bei paarweise reimenden Versen und besteht darin, dass der Satz nicht, 
wie es das Gewohnliche ist, mit dem zweiten Verse des Reimpaares endet, 
sondern mit dem ersten, so dass die durch den Reim bewirkte Zusammen- 
gehörigkeit des Reimpaares durch die zum Schluss des ersten Verses 
eintretende Satzpause gebrochen wird. 

Während diese Abweichung von der gewöhnlichen Regel bei den 
frühesten mittelenglischen Dichtern nur ausnahmsweise und gleichsam 
tmbewusst eintritt, wird sie von den späteren, so z. B. sehr oft von Chaucer, 
mit künstlerischer Absicht zur Anwendung gebracht. Folgende Stelle aus 
dem Prolog zu den Cant. Tales, V. 10 1 — 106 möge das Wesen beider 
Erscheinungen, der Übereinstimmung von Satz- und Reimbindung, wie 
der Reimbrechung, veranschaulichen : 

A yiman hddde he, dnd serudunti namoo 

Ai tkdt tyme, för htm liste ride söo ; 

And hc was ddd in cbte and hood of grene, 

A sheef of pecok ärwes brighte and kene 

Ünder his igelte he hdr ful thrifiilj^ 

\Vel koude he dresse his iäkel yemanlj ; etc. 
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Auch bei anderen Reim Systemen kann natürlich Rcimbrechung eintreten. 
Bei manchen Strophen formen, z, B. der Rhyme-Rüyal-Strophe» wird die 
Rcimbrechung sogar zu einem Gesetz der kunstmässigen und korrekten 
Gliederung derselben. 

§ II. Als einer regellos auftretenden Eigentümlichkeit des gleichtak- 
tigen Rhythmus ist schliesslich noch der Alliteration Erwähnung zu 
tun, die aus der altnationalen vierhebigen alliterierenden Langzeile von 
vielen Dichtern bewusst oder unbewusst als Schmuck ihrer Verse beibe- 
halten wurde. 

Während diese im 13. und 14. Jahrh. in der Regel noch zur stärkeren 
Hervorhebung der auch logisch und rhythmisch stark betonten Wörter 
dient, z. B, in den Versen (Böddeker, W. L. IV): 

Wt'pinß^ hau iß myn Wofiges Wct 

for tVikked Werk and Wone 0/ Wyi; 
UnhUpi y h\ tii y ha hct 

fjiTHrhis bvökffit ti^<^ ^i^'k hy(, 
of Icuedis iouf, pai y ha Li, 

wobei sich eine starke Neigung zur Reimhäufung, sowohl in Durchführung 
des nämlichen Stabreimes durch mehrere Verse als auch durch Zulassung 
eines vierten Stabreimes in einer Reimzeile bemerkbar macht (wie obiges 
Beispiel zeigt), wird im 14. und 15. Jahrb. diese Reimhäufung in solchem 
Masse durchgeführt, dass möglichst viele Wörter der Verszeile, Hebungen 
wie Senkungen, mit demselben Laute zu beginnen haben, und es von 
einem späteren Metriker {yames I,: Reidis and CavteÜs to de obserz^it anä 
eschewit in Scottis Poctrie 1585, Arber 's Reprint, London 1869, S. 65) für 
den >TumbIing Verse*, d. i. die vierhebige Langzeile (vgl Engl. Stud. V, 
p. 490 1.) geradezu als ein metrisches Gesetz hingestellt werden konnte, 
>iliai the maist pairt of your ijnc sali rynne vpon a h'tter, as Ms tumS/ing 
ijne rynnis upon F: 

Ftfichinx' füJd für lo /cid it \fast fürth af thi Fdrie.* 
Wie dieses angebliche Gesetz aus einer im Laufe der Zeit immer mehr 
missverstandenen Auffassung des eigentlichen Wesens der Alliteration ab* 
geleitet werden konnte, lassen viele Stellen alliterierender Dichtungen 
des 15, und 16. Jahrhs., in denen die Mehrzahl der Wörter tatsächlich mit 
den alliterierenden Lauten beginnen, deutlich erkennen, z. B. in Dunbar's 
The tua mariit wemen and the vvedo: 

/ drew in derne t& the djk \ i& djrkin eftir mjrthis, 
Tfu dSttf donkit the ddifl \ and d^narit tke foulis. 

SILBENMESSUNG. 



Vgl. O. Bischoff in den Engl Stud. XXI V, 353—392, XXV, 339—398: Üb€w 
%wdnlbige Senkung und epische Cäsur hei Chaucer ; E, Hampel, Die Silben* 
messung in Chaucers fünftaktigemi Verse, Dissert. Halle 1898* 

g 12. Die Stammsilben kommen für die Silbenmessung nicht in Be- 
tracht, da sie für gewöhnlich ihrem vollen Lautwertc nach als Hebungen 
oder als Senkungen im Versrhythmus Verwendung finden. 

Nur die Ableitungs- und die Flexionssilben, welche verschiedene Be- 
handlung zulassen, sind hier zu berücksichtigen- Sie können nämlich 
entweder vollgemessen als Senkung verwendet werden, oder sie können 
verschleift werden, d. h, mit einer anderen Silbe zusammen eine Senkung 
bilden, oder sie können endlich in Folge der Aus- resp. Abstossung des 
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Vokals und der tm ersteren Fall eintretenden Zusammenziehung des oder 
der Endkonsonanten der betreffenden Sübc mit der Stammsilbe gänzlich 
verstummen. Durch diesen letzteren Vorgang sind bekanntlich die neu- 
englischen Flexionsendungen im Verhältnis zu den mittelengJischen sehr 
i stark reduziert worden. 

§ 13. Im allgemeinen ist zunächst hervorzuheben/ dass, wenn jede der 

zwei letzten Silben eines dreisilbigen Wortes ein unbetontes t- enthält, 

einer von diesen Lauten unter dem Einfluss der rhythmischen Betonung 

in der Regel ganz (durch Synkope, Apokope) oder teilweise (durch Ver- 

schleifung) verloren geht. So können Wörter, wie lovede, zvereät\ makeden, 

faderes, hezfenes im Verse entweder verwendet werden mit der Aussprache 

Hov*de, ZV er de, maden, /ad' res, hev'nes oder ioved\ W€red\ maked, fader' s, 

^k€V€n*s, Übrigens kommen doch auch Ausnahmen von dieser Regel, 

p nämlich dreisilbige Messungen solcher Wörter, vor, namentlich in den 

Pcrr-Plur.-Formen, z. B. : 

swa j^oUäc /*<t iiiofdl Orm 11822. 

And /J, Pst swipe sene^edcti \ im tin'tnke and o$t hete Poema Mor. Ms, D, v. 260. 

/ dorsU swt'rs, \ they wcyedcn ien pounde Chaucer A 454, 

i^xntx ydkdöt Chaucer, CT. B, 45791 wönedöt Leg. 712 etc. 

In gleicher Weise wird das auf eine unbetonte, aber tonfahige Silbe 
romanischer wie germanischer Wörter folgende e in der Regel verstummen, 
so in Wörtern wie banere^ manere, hvere, ladyes^ housbondes, welche für 
gewöhnlich im Rhythmus, wie auch in prosaischer Rede, zweisilbige Lautung 
haben : haner, maner^ Awers^ ladys, housbonds. Doch kommen auch hier 
oft genug Fälle vor, dass es metrisch gemessen wird, so namentlich bei 
Orm» Wü CS in der Regel (obwohl nicht immer, 2. B» patt laeredd jollc 
15875) nur vor folgendem Vokal oder // verstummt; z. B. : eneolMn meoklik(e) 
iünnd lutenn I1392, meoeMess(e) is prinnc kittcs 10699» For an gödness(e) 
imss hdvepp dön 185. Vor Konsonanten und im Versschluss aber tritt bei 
Orm Vollmessung ein: Enngiisske menn to idre 279, God word annd gdd 
tipennde 158, forrpi birrp all Crisste'ne follc 303, Goddspelless hallte Idre 
14, 42, 54, pa Goddspelless neh alle 30; andere Beispiele: And pö petwiren 
giisercs, Poema Älor* Ms, D, v. 269, For thdusandcs his hondes mäden dpi, 
Chaucer Troil. V, 18 16, enlüminid ib. ABC 73. 

§ 14. In viersilbigen Wörtern kann das auf eine unbetonte, aber 
tonfähige Silbe folgende End-t- verstummen oder vollgemessen werden, 
je nach Belieben und Bedürfnis. Wörter wie dufrydcre, söudanhse^ 
hnperhures, ärgumlnies können also entweder dreisilbig oder mehrsilbig 
behandelt werden, z. B. : Vollgemessen : Bifor ße Römamsshe klng 
Orm 6902 ; Annd slkerllke tromwenn 1 1412 ; pnrrk hdll^tc Göddspellwrlhhtess 
ib. 160 ; Till litse Lerninngcnihhtes ib. 235; Annd pur rh pin Göddcundnisse 
ib, 11358; An Godd all unjtlodäkdd 115 18; I glüterrnesse Jälknn U636; 
in stränge räkete^e Poem. Mon 281; a thlnge unstedefhte ib. 319; Sißre 
heovenklnge ib. 352 etc. Verklingend: And fm, ße tinlremt/nt^ssf d/de 
ßän Poema Mor. 267; ßt^üsfernessf and ece ib. 279; bei Orm nur vor 
Vokalen oder A: Forr sdn se gltiterrni^ssf iss dd-d 11663 etc. 

§ 15. Betrachtung der einzelnen Flexionsendungen. Die En- 
dung es des Gen.-Sg., Nom.-Plur, und des Adverb wird in zweisilbigen 
Wörtern a| gewöhnlich vollgemessen, z. B. ac pit we dop for godes Inue 
Poem. Mor. 56; from hicry shires ende Chauc, A 15; And illes cirtain were 



* Vgl. Beruh, ten Briok, Chaucer's Sprache und Verskunst. Zweite Aufiage. Leipzig, 
/eigel, 1899, § 256. 
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tliä to bldme ib. 375; oder b^ selten synkopiert resp. verschleift: 
Vre dire hlduerd för his ^n/ies, Poem. Mor. 1 89 ; l/e mäkede ßsses in ßere 
se tb. 83 ; / sdugh his sltv^s purfihd Chane. A 193 ; the armes of ddun 
Arcitc ib. 2033; Or Hks it was ib. F, 209. Bei dreisilbigen Wörtern ver- 
hält es sich gerade umgekehrt: Vollmessung komint nur bei dem silben- 
messenden Orm oftmals vor, sonst selten (s. oben); Synkope oder Ver- 
schleifung ist dagegen das Gewöhnticlie : a sömer^s ddy Chauc. F. 64; 
Grejhound^s he hddde ib. A 190: hoHsbondfs dt that toün ib. 936; th£ 
tdvern^s wt'/ ib. 240. 

§ 16, Die Endung e^ des Nom. Plur. des Substantivs, der Präpositionen, 
des Infinitivs, des starken Part Perf., des Plun des Praes. und Praet. 
starker und schwacher Verba, sowie auch das en in Wörtern wie stfen^ 
ht'fcH etc., wird a) in der ersten Zeit in der Regel vollgemessen und 
später namentlich, obwohl durchaus nicht ausschliesslich, zur Vermeidung 
des Hiatus vor Vokalen und //, z, B, : His lycn siepe Chauc, A 201 ; Biforenn 
Crist aUnidhhtig Gddd Orm 175; scfemt ib. 8399, sc/eftmii ib. 4168; Befören 
dnd bekynde Alexius 11, 393; Aboven alle ndcionns Chauc. A 53; /« schalt 
bereu htm ßis ring Floris and Blanchefi. 547 ; Fdr to deekn witk no swick 
pordiUe Chauc. A 247; Bifrorenn Orm 13856; forrUrenn ib. 1395; Sehe 
was ariscH dnd al ridj c//^/// Chauc. A 183; Swa ßdtt ie^ shülemi wnr/^enn 
fiär Orm 11 867; ßatt hdffdenn cwemmd himm i ftiss lif ib, 210; Al fiet wi 
misdiden Iure Poem. Mor, 99; Hir hosen wiren öf fyn scdrkt ried Chauc. 
A 456; For this je knötaen dl so wt^l as /, ib. 730, Akne liy biden alle 
Alexius II, 384 etc. ; b) synkopiert oder verschleift; zumal in späterer 
Zeit, nachdem das n bet den Präpositionen und Vcrbalendungen in der 
Regel, obwohl nicht durchgängig, schon vorher abgefallen ist: so ver- 
einzelt bei Orm: ße stffnde gSd Prol. 245; ße sioffnde dägg 4186; Hastdw 
Imd flien al nyght Chauc. H 17; His pöre feren he deide Alexius U, 210; 
Halles and bdures^ dxen and plöugh ib. 12; Biförr ße Romanisshe hing 
(statt biforenn) Orm 6902; is born: ßat t^äiten him bißrn Chauc. B 995 [7; 
— And Hnderfdngen Ins kinedom Flor, and Blaunchefl. 1 264 ; ßm mdde söwen 
in ßdt cite Alexius I, 577; Biddeß kis mM comen him ncre ib. 134; Horni 
ibarn King Hörn 137 8; forloren ; Hörn ib. 479/80; Was rlsen and rumede 
Chauc. A 1065; mjf lief is fdren on Idnde ib. B 4069. — And fdrth we 
riden \ a Htel more than ßdas ib. A. 825 ; ßei dryven him dfte to skorninge 
Alexius I, 308; ßei rlsen alle üp witk blißie chtre ib. 367; ßei cdsten upön 
his crönn ib. 312; And wisskeden ßat ki were did Alexius II, 335 etc. 

§ 17. Die Endungen -er^ -est des Komparativs und Superlativs werden 
in der Regel vollgemcssen , und zwar wird das in bestimmten Fällen 
auf die letztere Endung folgende flexi vische e an Paroxytonis gewöhnlich 
elidiert oder apokopiert, an Proparoxytonis dagegen als tönende Silbe in 
der Senkung des Verses verwertet: Hdrn is fdirer ßdne beo lu King 
Hörn 33 1 ; But rdther wdlde he yiven Chauc. A 487. 

So liegt ferner noch Vollmessung resp. tönende Lautung vor in den 
unaccentuierten Reimen Hängest: fdirest Layamon 13889,(90; Hangest: 
hindest ib. 13934/5 ; Fdr he is the f dire stc man King Hörn 787; hire gritteste 
öoth Chauc. A 1 20 ; The ferreste In Ins pdrisshe ib. 494 ; No linger äzvilU 
hj ne mygkte Alexius II, 584, Verschleifung resp. Synkopierung: Sehe möst 
wiß him no lenger abide Sir. Orfeo V. 328 ; No Unger to häe df he brdke 
Alexius II, 127; bei der Superlativ-Endung selten: Annd dllre Idttst he 
mündedd wdss Orm ii779i II797; Wa^ thdu not fdrist of dngels älU^ 
Towneley Myst. S. 4. 

§ iS. Die Endung est der 2. Pers. Sg. Praes. Ind, und desselben Modus 




SlLBENlfESSUNG, 



193 



der schwachen Perfekt formen wird meistens voll gemessen: Annd se^esst 
swiiic annd swllk wass ßü Orm 15 12; Annd ^tffßn ft%€Sst ßreo wifißßrh, 
fia finäesst tu ßeur sexe Orm 11523/4; That broughtest Trdye Chauc. B 4418 ; 
Tkow walkest ndw A 425; ßaä göd ßai ßou penkesi do nu Alexius II, 304; 
Hon mp^est ßdu ßus idng£ wöne Alexius I, 455; And wöidest nevere bin 
aknöwc ib. 461. Synkopierung resp, Verschleifung kommt jedoch auch 
oftmals vor; meistens nach vokal ischem oder vokalisch erweichtem Stamm- 
auslaut: '^iff ßü se^st idfi tu Inf es st Gödd Orm 5188; /m went^si ßat ich 
song be'o grisUch Owl and Night. 315; ßu schrickest and ^öUest to ßine fin 
ib, 223; Timu kndwest htm wfli Chauc. Blanche 137; Tröwest tAdu? by our 
Lördt i will thee säy ib, 551 ; ßou my^tesf kave bin a grit hrding Alex. I gu. 

§ 19. Die Endung -eth (im Norden es) der 3. Pers. Sg. Praes. und des 
Plur. des Praes. und des Imperativs wird meistens vollgemessen, nament- 
lich in den ersten Jahrhunderten, z. B, : // turne ßß hemm tili sinne Orm 150; 
ßat Spike ßß off ße diofell ib. 11944; ßat dfre annd mfre stdnnde/> hm 
ib. 2617: ßdnne hi cümeß eft Poema Mor. 236; Hi wdlkeß iure ib. 259; 
So prikeß kirn nattlre Chauc. An; Comeß alle nöw to mi Alexius II, 373; 
And aföHgeß ^ure mide ib. 375. 

Verschleifung resp. Synkopicrung kommt aber schon in der ersten 
Zeit öfters vor und nimmt in der Folge mehr und mehr zu: ßoe si^ß ße 
birrß Tvei ^imen ßi Orm 11373, 11980; Annd d^ äff tir ße gSddspeU staunt 
ib. 33; And thinkeß here eöm^ß *ny mörtel inemy Chauc. 1643; Com^ß nir, 
quoth hi ib. A 839; ßat hdvfß travdille Alexius I 350; Thai hdldis tkis Idnd 
^g4y^^ f'^sdune Barbour^s Bruce I, 488, 

§ 20. Auch die Endung -t^^ (nördlich id, it) des Partie. Perf. der schwachen 
Verba wird mc istens vollgemessen: 71//« Drikhtin hdfeß iinedd Orm 16 ; 
Annd ice itt hdfe firßedd ti ib. 25; Annd tdrfore hdfe icc turrnedd iti 
ib. 129; iproved öfte s/thes Chauc. A 485 ; hadde swöwned with a did/y c/tire 
ib, 913; Aou is Aiex dwiUed ßöre Alexius I, 121; Löverd ißdnked bi ßou 
äy ib. 157; A wiiie gret quhUe thar duillyt ki Barbour's Bruce I, 359. 
Doch kommen auch häufig Verschleifungen resp. Synkopierungen vor: 
wki icc tili Enngiissh hdfe winnd Orm 113, 147; f^att hdffdenn cwimmd 
kimm i ßiss üf ib. 211; ßet scülie bio to diße idimd Poema Mor. 106; His 
Idnge hier was kifubd behynde his bdk Chauc. A 2143; Fuifild of ire ib. 940 ; 
namentlich aber in Proparoxytonis : yburied nör tbrint ib. 946 ; and hdn hem 
cdried softe ib. 1021 ; And bin yhSnowrid ds a kyng Alexius I, 512 (Ms. N); 
All min lufjt him for his hounti Barbour's Bruce I, 360- 

§ 21- Die Endung -ed (verkürzt aus ede^ eden) der ersten und dritten 
Pers. Sg. und des ganzen Plur. des Perfekts schwacher Verben wird» da 
die eigentliche Flexionsendung -e resp. -en schon dem Versrhythmus zu 
Liebe abgefallen, das heisst die apokopierte Form vor der synkopierten 
bevorzugt worden ist, in der Regel vollgemessen im Verse verwendet : 
Mist ai ßit me ilkede ßö P. Mor. 7 ; Our iöverd ßat al mdkede twis Pop. 
Sc. 2 ; She pdssed him of Y*pres and of Gdunt Chauc. A 448 : Ne mdked^ 
kirn a spiced cönseiince ib. 526; he folwed it hym siiue ib. 528; ßei priced 
fAfere nire and nire Alexius 11, 583 (Ms. V); ßei dsked sire Eufimian ib* 380 
(Ms. V); ßai thdme defindit donchtely And ruschit thair fdis oft agdne 
Barbour's Bruce I, 92/93. Selten begegnen Verschleifungen und Syn- 
kopierungen: And izfere I hopede of ßi to hire Alexius II, 482; And assigit 
if r^gorousiy Barbour's Bruce 1, 88; And införsit the edsteU süa ib. 65. 

§ 22. Für das End-^, welches in der mittelenglischen Rhythmik eine 
' ebenso grosse Rolle spielt, als in der neuhochdeutschen, indem es ent- 
weder als Senkung im Verse verwendet werden oder aber verstummen ^ 
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resp. verschleift werden kann^ ist weniger der etymologische Ursprung 
desselben als vielmehr die Umgebung, in welcher es steht, von Wichtig- 
keit. Im allgemeinen verstummt es gern vor folgendem Voka! oder h 
und bewahrt seinen Silben wert im Verse (als Senkung) vor folgendem 
Konsonanten. Doch ist dies keineswegs eine ausnahmslose Regel; im 
Gegenteil, es begegnen zahlreiche Fälle von tönendem e vor folgendem 
Vokal oder k und von verstummendem resp. verschleiftcm vor folgendem 
Konsonanten. Die metrische Verwendung des End-ir als Senkung im 
Verse dauert fort bis zu Ende der mittelenglischen Epoche, ja bis in den 
Anfang der ncuenglischen Zeit hinein. Doch nimmt der Umfang dieses 
Gebrauches, sowohl in Beziehung auf einzelne Wortgruppen als auch auf 
die Zahl der vorkommenden einzelnen Fälle im Laufe der Zeit mehr und 
mehr ab. 

So wird in der ersten Hälfte des 13. jahrhs, von Orm und anderen 
Dichtern das End-*f in vielen Wörtern noch metrisch verwendet, in denen 
es nach ten Brink, Chaucer's Sprach- und Verskunst § 260, bei diesem 
Dichter in der zweiten Hälfte des I4. Jahrhs. schon durchgängig stumm 
ist. Diese Wärter sind die oft auch ohne End-^ geschriebenen Personal- 
und Possessiv-Pro nominalformen birc^ tmre, ^ottre^ /tert\ ptj'ne^ fkyne, wenn 
sie nicht im Reime stehen, die Plural formen thise, some^ swiche, whichc, 
die starken Part. -Ff -Formen von Verben mit ursprünglich kurzsilbiger 
W^urzel bei apokopicrtem n der Endung, z, B. : come^ drive^ write, siole, 
die zweite Pers. Sg. des starken Präteritums: ifare, hmke, mit Ausnahme 
von W^ortern, wie songe^ founde und anderen derselben Gruppe, ferner 
die Formen wcre und madc^ die Substantive sone, wone^ die romanischen 
Wörter auf -rc^ -<irt, -eye, die W^iirter öefore, tü/ore^ tkert\ keere. Für die 
meisten dieser Fälle lassen sich aus früheren und zum Teil auch aus 
späteren Dichtern leicht Belege beibringen, dass das £ metrisch gemessen 
wurde, z. B. Annd üre Ldjerrd yt^su Crisi Orm 11685^ 11803, 11984 etc.; 
Amtd ^rire sdwless fMe iss ic ib. 11691, 11694 ^^^'\ Annd läse /d^/iess 
hdidam ib. 11704, I1848, I1859 etc.; A/f di/e />/rr£ mde ib. 11366, 11914 
etc.; Owl and Nyghtingale 22, 221 etc.; Cdstel giid on mine rise ib. 175, 
282; For^ivc h^mm ht^re sinne Orm 86; Annd willc iss kire Pridde ntdhht 
Orm 1 1 50g ; For htre heorte was so grä Owl and N. 43, 44 etc. ; For sume 
^^orncnn t'or/t/i^ ping Orm II511 etc.; Ai süme si/>e hi^rde ich täte Owl 
and N. 293 ; For pi% he xvire hwih breme Owl and N, 202, 203 etc. ; Hy 
wöide here sone shdlde wive Alexius II, 94, 110, 112 etc, ; pcse wikkede fMe 
Alexius II, 333; And mdde nu^ z{*ip htm ride Sir Orfeo 153 etc. 

Natürlich sind diese W^örtcr auch schon in früher Zeit mit apo ko- 
piertem resp. verschleiftcm € anzutreffen, wie einige Beispiele zeigen 
mögen: Annd pihwwten wtH wißp all pin mdkht Orm 11393; Min ki^orte 
atflihp and fdlt mi tunge Owl and N, 37 ; And mdkest pine söng so umtdkt 
ib. 339; pdr pe nie söng hire tide ib. 26, 441 ; //ire pönkes wölde fie ioMse 
ib. 70 ; pdf ich schulic fo hire fleo 442 ; pa witre he pär bikäckedd Orm 
1 1628 ; he wire ischöte Owl and N. 23, 53 etc. ; Annd süme itt dll forme rrpenn 
Orm 11512. 

§ 23. Die beliebige, d. h. entweder vollgemesscne oder unterdrückte, 
resp. vcrschleifte Verwendung des End-i' in sonstigen Wörtern möge für 
die verschiedenen grammatischen Arten desselben durch einige weitere, 
zumeist aus Chaucer entnommene Beispiele veranschaulicht werden, wobei 
unter a1 jedesmal die Vollmessung, unter b) die entgegengesetzte Ver- 
wendung verzeichnet ist. \\ Inf. a) To teile jow all the cimdic ioun ChdiUC, 
A 38. b) to tdke onr wej, ib. 34 M^ mJfe i^eve siher ib. 232. Part Perf. 
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starker Verba, a) jfdrdme nJ jyböre ib. F 326. b) jctnne from his vidge A 77. 
2) Verschiedene Personenendungen der Verbal-Flexion a) ßät ich 
rMe wi beginne Cant. Creat. E 225. Ana y ei I htipe^ pdr ma fdy Chauc. 
B 2010, and mdde förward Chauc, A 33, and winte för to doon ib. 78, 
Yei hddde he but ittel göid in cöffre ib. 298, And üyde to her püs Alex, 
I 69, For cdttel hddde //> jnogii Chauc. A 373. b) A^^ though I speke hir 
wördes prdpreiy Chauc. ib. 729; / tröwe some men ib. F 213, So hddde I 
spöken Chauc. A 31; ds ii were a mcede ib. 89; mhan thh* were wönne 
ib. 59 i hddde he bi \h.^ ; children hetween ihem Mdde pei nJne Alex, I 51 ; 
Bote mt^te ßmnde pe^ nön saundöute Cant. Creat. O 62 ; if ihdt sehe sdwe a 
ntöus Chauc. A 144 // tt were deed ib. 145 etc. 3) Flexionsendungen 
germ. Substantive a) whdn the tonne was to reste ib, 30 ; a spdnne bröod 
ib. 155; of sinne Zeche Alex. I 59^ //e ^'de to a ehirehe-h^i ih. 97; zvhile göd 
in erpe mdde mdn Cant. Creat, E, 26, At m/te zvel itdught Chauc. A 127, 
with a yerde smerte ib. 49; A^^ öf his speche ddungerous ib, 517; As will 
in spiche ds in cöntendnce ib. F 94; b) Tr^uike and konöur ib. A 46; Thdt 
HO drdpe ne fi/le ib, 13 1 ; in every höiie and kiethe ib. 6; In höpe to stonden 
tb. 88, Änd by his syde a swerd ib. 112; to tke pyne of helk Cant. Creat. 

240 ; wip laue and lym ib. O 280 ; purch pride pat in his wörd was lip 
ib. E 14. 4) Romanische Substantive a) dfte siege hddde he bi Chauc, 
A 56 in hire sduce depe ib. 129; Is signe thdt a man ib, 226; b) And bdthed 
ipity viyne in swich iicdur ib. 3 ; of dge he wds ib, 81 ; kis binefice to h^re 
ib, 507, 5) Adjektive a) meist nach dem bestimmten Artikel, Pronomen 
und als Plural formen : and in the Grefe See ib. 59; tke /irrste nip Alex. 

1 55; pat iike ddy ib. 149; pe dide cors ib, 420; Tiie tindre crdppes dnd 
the yonge sonne Chauc. A 7; ins kdife cdurs i rönne ib. 8; witk kis sw/ete 
^reetke ib. 5; to sehen strdunge stroudes ib. 13; and smdie fowtes ib. 9; 
Föuere men to ciope and Jede Alex. I, 10, 13, 93 etc.; dire cdsyn Chauc. 
A 1234; b) meist nach dem unbestimmten Artikel: a fdyr forhitd A. 254; 
as is a p6ure scoler ib. 260 ; as meke as is a mdyde ib, 69 ; a shief of picok 
ärwes bright and Mne ib, 104, 6] Adverben und Praepositionen: 
a) Ful dfte time ib. 52; and fdy re ryde 94; Ful lüde söngen F 55; Aböute 
prime A 2189; abdue irpe Cant. Creat. E 573 b) And eek as idude as ddtk 
Chauc, A 171; tkir is namdre to siyne ib. 314; stille as dny stdon F 17 1; 
Sittep stille withduten strif Alex, I, i; Abdule tkis kyng Chauc. A 2185; 
Children betwene kern kedde pei nSne Alex, I 31 ; wipynne a wkyie Cant. 
Creat. O. 29; yf %if oure Idrd abdue pe sJky ib, O. 136; 7) Zahlwörter: 

a) ske iiddde fJTe Chauc. Prot 460; (im Reim mit al hir lyve). Fülle siventt^ne 
yre Alex, 1, 179, 187, 321, of fiue pdusende minier and ön Cant. Creat. 
E. 462 ; ndper fdrste time ne Idst, ib. O 356; Of dlle deyniees Chauc, A 346, 

b) In dlle pe ördres föure is ndon pat kdn ib. 210 and fiue and izointi 
Winter and md Cant. Creat, E 463, For sdventene yr hit is gdn Alex. I 194; 
tdken pe idnde pari dfPy güod Cant, Creat O 332; dll pe bestis ib. 173. 

§ 24. Im ganzen bleibt das End-tf in südlichen DenkmäJern länger 
metrisch verwertet als in nördlichen, entsprechend dem thatsächlichen 
Sprachgebrauch in beiden Gegenden. Im Sir Tristem fed. Külbing 1882), 
entstanden etwa um 1300, bildet das Eod-t- noch vielfach eine Senkung 
des Verses; ebenso, wenn auch in abnehmendem Umfang, im Cursor 
Mundi (c. 13 20), in den Metrical Homilies ed. Smal (c 1330), seltener 
schon bei Laurence Minot (c 1352) und Thomas of Erceldoune (ed, 
Brandl 1880), fiir welches letztere Denkmal der Herausgeber sie, entgegen 
ten Brink und Luick, ganz leugnet. In Barbour's Bmce (c 1375) bleibt 
es metrisch gänzlich unberücksichtigt (vgl. Luick, Anglia XI, 581, 592), 
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Trotzdem begegnen in der späteren, vielfach durch englische Dichter, 
namentlich Chaucer, beeinflussten Kunstpoesie des Nordens zahlreiche Fälle 
von metrischer Messung vieler der bisher betrachteten Flexionsendungen» 
zumal auch der verschiedenen Arten des End-d\ Ja» bei einem bedeutenden 
schottischen Dichter» King James I, findet sich in dieser Hinsicht der 
Chaucer'sche Versgebrauch uneingeschränkt und zum Teil sogar sein 
Sprachgebrauch durchgeführt (vgl Tke Kingis Quair ty King James I 
ed. by W. W, Skeat, Scottisk Text Society I 1883/4) wie einige Beispiele 
zeigen mögen: The rödj st Irres twinkUng ds tke fyre Str. i Mjn eyen gdn 
to smirt 8 To siken kiip Str. 99 ; that niver ckdnge wdiä 87 ; That fiymn 
öutwarä 136; That mhten wH 137; We wiren dU 24; Lyke to an hirtt 
schüpen vcrily 48 ; Thus sali oh fhi my ckdrge benne iidid 1 20 ; in lu/e fdr 
a ivh/k 134; Now swetc hird\ say 6ncs to me p^pe, I äee for wo ; me think 
thoH gimnis sh'pe 57; and ön tke smdle griene twtstes sdi 33; Endyting in 
his faire idtyne töng 7; Withhi a chdmber^ idrge^ rdwm„ and fdire 77. 

Bei anderen schottischen Schriftstellern begegnen diese Erscheinungen 
viel seltener, kommen aber doch vereinzelt vor, bei z. B. Dun bar: Amdng 
fke grinc rispis and tke rt^dis Terge 56; And grene i^is döing of diw doun 
fl^it Thrissill and Rois 49; scho sind the swifte Ro ib. 78; wh^n Merche 
wes with vdriand windis pdst ib. i. 

Das Gewöhnliche ist hier nur die Vollmessung der Flexionsendungen 
des Substantives und des Verbums, z. B. Ndd mdid the hfrdis to begin 
tkair höuris Thrissü and Rois 5; of flouris forgit new ib. 18; the b/dstis 
6f his iiöme ib. 34 ; In dt the w/ndom lükit by ihe ddy ib. lo ; and hdlsii 
wrib. II; Bdlmii in dhv ib. 20; The pMit dröppis schukeT^T^^ 14. Auch 
bei Lindesay werden diese Endungen noch metrisch verwertet: ilefnin- 
tis: intentis Monarchie 247I8; ikay cdn nacht üs it: abusit Satire 2897/8; 
Qithov / ressdvit cönfort Monarchie 132 ; Lyke durient pHrks ön the twistis 
kdng ib. 136. Tönende Verwendung des End-£ dürfte bei ihm, wenn 
überhaupt, nur selten vorkommen. Ein Beispiel gewährt vielleicht der 
Vers : lyii stränge pepyil thought he has geuin lycince Monarche 88, wo 
jedoch auch eine andere Skansion möglich wäre. Desto sicherer ist das 
Vorkommen solcher Verwendung des End-*r verbürgt bei gleichzeitigen 
südlichen Schriftstellern, die schon der neuenglischcn Zeit angehören z. B. 
The söte season^ that btld and blöom forth brings Surrey p. 3 ; Thdt the Greeks 
brought to Troy^ town ib. 21; H er sä f in shdäow df ihe cUsi night ib. 138; 
Agdinst the bulwarh of the flhk} frdit Wyatt 207, But triated dfter d divirse 
fdshion ib. 7. Bei Spenser dagegen scheint die Vollmessung des End-^ 
trotz der archaisierenden Sprache dieses Dichters nicht mehr vorzukommen. 
Sie wird daher auch bei jenen Dichtern nur als eine seltene Ausnahme 
von der Regel anzusehen sein, 

§ 25. Die Ableitungssilben sind in gleicher Weise wie die Flexions- 
sÜben doppelter Behandlung zugänglich. Die germanischen Ableitungs- 
silben sind von geringem Interesse, da sie teils bereits mit dem Stamm 
verschmolzen sind, teils ihrer vollen Lautung wegen nur als volle Silben ver- 
wertet werden können, wie z. B, -ing, -ness, -y, -iy. Nur wenige sind so 
beschaffe n^ dass sie zweifache Behandlung zulassen, z. B. -^«, -er, -et, -/<?, 
-re, meist mit vorhergehendem Konsonanten. Von diesen wird bei der 
Besprechung der Silbcnverschleifung die Rede sein. 

Von viel grosserem Interesse sind die romanischen Abi ei tun gs» 
Silben, und namentlich diejenigen, welche mit einem /, e oder m nebst 
folgendem Vokal beginnen, wie -iage^ -ian, -iaunt^ -iance^ -iaunce, -ience, 
-ientf -ier^ -toun^ -ions, -eous^ -mohs, -ial, -uai^ -iast, -iat, -iour. Solche 
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Endungen werden nämlich nach Belieben im Rhythmus voügcmessen oder 
verschieift, d. h. bald als eine Silbe^ bald als zwei Silben im Verse ver- 
wendet. Freilich kommen die vollgemessenen Formen viel seltener im 
Versinnern, wo sie übrigens auch überall anzutreffen sind, als im Vers* 
schluss vor» wo sie als letzte Hebung dienen und namentlich grosse Er- 
leichterung für den Reim gewähren konnten. Man darf daraus wohl 
schlicssen, dass bereits in mittelenglischer (jedenfalls in spätmitmittel' 
engiischcr) Zeit die verschleifte oder einsilbige Aussprache (Synizese) die 
gewöhnliche war, obwohl Vollmessungen eben wegen des durch solche 
Wörter leicht zu befriedigenden Reimbedürfnisses entschieden häufiger 
anzutreffen sind, z. B. iangdge: mdrridge Chauc. A 2ii; tcrcidne ■ bdnc 
ib. B 4149/50; Ci^rdidi: specidi ib. A 443/4; tMridU: impiridll Lyndesay 
Monarchie 139/140; curat: ikmcidt Chauc. A 219/20; idste: eccicsiäste 
707.8, r^verince: cönscimce ib. 525/6; offencc: pdciince ib. 1083/4; dscen- 
di'Ht: pdci/ni ib. I17/S; o^t'dii'nt: assini ib. 851/2; Orient: rrsphnd/nt Lyn- 
desay Monarchie 140, 142; resöun: conäkiönn Chauc, A 37/8; tonn: con- 
fhsiöun ib. 2 1 7/8 ; ymdgyndciöun : impr/ssioun : Hiüsiönn K. James I, Kingis 
Quain Str, 12; ndcidun: rnjüdun : nknckmn ib. Str. 78; ähnlich Lindcsay, 
Monarchie 28 — 32 ; 44/5 ; 48—52 ; 75 — 79; 102 — ^106 etc.; giönöus: preciöus 
ib. 151/2; Clin aus: hdus Chauc. A 577/8; zH'rtumsi hius ib, 251/2; dmordus : 
Mcrcuriöus Lindesay, Monarchie 158/9 etc. etc. Beispiele für Synizese: 
/W zf// biiihed and fdmuUir was hc Chauc. A 215; And spiciaUy ib. 15; 
a curhus pjn ib. 196; Perpetudly, not dniy för aj^erih. 1458; Susp/ccous 
was ihc ib. 540; This slrgeant cdm ib, 575, 582, Aus ten Brinks 'Chaucer's 
Sprache und Verskunst' (§ 268) mögen noch folgende Beispiele zitiert 
werden : questionn^ cnrious^ giörious^ Antonius^ grdcioHsiy. In späterer Zeit 
nimmt dieser Brauch offenbar zu, namentlich im Norden, z. B. bei Dun bar: 
witk zmriand windis pdst Thrissill and Rois I ; with ane Orient ifiäsi ib. 3; 
So histcous dr the bldstis ib. 35 ; ans inhibitionn thdir ib. 64 (aber con- 
ditiöun : renown : fassoun 79—82) ; Discirptyng dU thair fdssioms and effaris 
ib. \2%\ a rddius crdun ib. 132; Impcriail hirtk ib. 147; aus Lyndesay^ 
The Monarche: On scnsuaii Lüste g; Lyke durient piirks 136; and bürial 
hemes 142; his regitiun durördli 148; Quhilk situate dr ib. 166; meUdioHS 
drnwnye 195; off tkdt melHfiuous fdmtms ib. 232; And sie vaine super stitionn 
io re/üse 242 ; The quhilk gaif sdpience 249. 

In neuenglischer Zeit ist, umgekehrt wie bei Chaucer und sonstigen 
frühmittelengiischen Dichtern, die Synizese solcher Silben, dem wirklichen 
Sprachgebrauch entsprechend, das Gewöhnliche, während die Vollmessung 
nur noch bei den ersten neuengüschen Dichtern öfters, später aber nur 
vereinzelt begegnet. 

§ 26. Der vom gewöhnlichen Sprachgebrauch abweichenden Vollmessung 
gewisser Silben steht die ebenfalls der natürlichen Aussprache wider- 
sprechende Verschleifung oder Zusammenziehung anderer Silben gegen- 
über. Während jene den Zweck hat, die Silbenzahl des Wortes der Silben- 
zahl des Verses durch Dehnung des Wortes anzupassen, will diese dieselbe 
Übereinstimmung erreichen durch Reduktion der Silbenzahl eines oder 
mehrerer Wörter gemäss der erforderlichen Silbenzahl des Verses. Wäh- 
rend bei jener, der Vollmcssung, eine sonst schnell und undeutlich ge- 
sprochene Silbe deutlicher und langsamer gesprochen wird, als es die 
gewöhnliche Rede erlaubt, wird bei dieser, der Silben vcrschleifung, eine 
iSilbe undeutlicher und rascher gesprochen, als es in gewöhnlicher Rede 
geschieht, öfters sogar bis zur völligen Unterdrückung der betreffenden 
Silbe. Die Silbenverschlcifung kann nämüch, je nach dem Grade der 
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Kontraktion, entweder der doppelten Senkung oder vollständiger Ver- 
schmelzung zweier Silben verwandt sein. 

Das ersterc ist der Fall, wenn die Sil bcnv er Schleifung den vokal ischen 
Auslaut und Anlaut zweier Wörter betriffti wovon das erste ein mehr- 
silbiges ist, z. B. For mdny a man \ so härä ts df his kirU Chauc. A 22g; 
Nöwher so bisy a man \ as he f her nds ib. 321 ; IVel coude she cdrk a morse/ \ 
and wei keße ib, 1 30; IVith müchei giorie \ and gret soiempmtce ib. 8/0. In 
solchen Fällen ist gewiss nicht an eine von ten Brink (a, a» O, § 269), 
Hampel (a. a. O. XXIV, S. 363 ff.) u, A. angenommene vollständige Silben- 
verschleifung (so dass also die aus drei Silben bestehenden Wortgruppen 
many a^ bisy a^ carte a, giorie and auf zwei Silben reduziert würden) zu 
denken, zumal nicht in dem letzten Beispiel, wo, abgesehen von der gegen 
derartige Zusammenziehungeo sprechenden Undcutlichkeit der Aussprache, 
auch noch die Cäsur hinderlich sein würde. Auch kommen Verse vor, 
in denen eine Zusammenziehung solcher Silben metrisch unmöglich ist, z, B.: 

And yit he was hui esy 6/ dispenie ib. 441, 

§ 27* Noch häufiger begegnet diejenige Art der Verschleifung oder 
Zusammenziehung, in welcher ein zwischen zwei Konsonanten stehender 
tonloser Vokal^ meistens ein e, entweder ganz ausgestosscn und durch ein 
Apostroph ersetzt oder verschleift wird. Dies geschieht bei verschiedenen 
Lautverbindungen. So zunächst häufig bei Konsonant -f-^ + ''+ Vokal^ z. B. 
every, sotferein, wobei das e (wofür öfters auch ein anderer Vokal steht) 
entweder verschleift oder syncopiert wird, z. B. : TAy s&verein temple wol I 
ntöst komuren Chauc er A 2407. And käst in every regne and h^ery Idnä 
ib. 2375. Es ist nicht nötig, mehr Beispiele für diese Erscheinung anzu- 
führen, die durch die ganze mittel- und neuenglische Verskunst hindurch- 
geht. Eine derartige Silbenverschleifung findet auch statt bei zwei ver- 
schiedenen Wörtern, von denen das eine mit einem r auslantet (also auch 
bei -rt*), das andere mit einem Vokal beginnt^ z. B. : A heitre envyned man 
was ndwher non ib. 342 ; For df hh ordre lie tvds Hcencidi ib. 222. Andere 
Wörter dieser Art sind adder, aftcr^ anger^ begger, cimmber^ delyver^ netter, 
fader ^ maner^ siiver, waier, wonder (vgl. Ellis, On Early Engl. Pron, I, 167 8). 
Ähnlich verhält es sich mit der Lautverbindung Konsonant -f- *" + ^ 
(oft -ie) + Vokal, 2. B, : Fui semeiy hire wympie i-pyncited was ib. 151; At 
mdny a nötie arine iiddde he 6e ib, 60. Bei folgendem Konsonanten kann 
natürlich weniger leicht Verschleifung eintreten, sondern nur doppelte 
Senkung: Of his diäe mesurdhle was //i'435' Auch die Verbindung Vokal 
+ ^' + t^ -|- Konsonant gehört hierher, wie in heven, setzen, even und ähn- 
lichen Wörtern, worauf ein vokalisch anlautendes folgt, z. B.: To mhöm 
both fteven and irihe and sh is sdene Chauc er A 2298, Zahlreiche andere 
Beispiele, wenn auch in abweichender Auffassung, finden sich bei Bischoff 
a. a. O. S. 38ofi. In allen diesen und ähnlichen Fällen ist Silbenver- 
schleifung, nicht aber vollständige Synkope des e anzunehmen. 

Diese Erscheinung ist dagegen eher zuzugestehen bei dem Zusammen- 
treffen des bestimmten Artikels oder der Präposition fo mit einem vokalisch 
oder mit h anlautenden Worte, zum wenigsten in allen solchen Fällen, in 
denen die Verständlichkeit der Aussprache nicht dadurch beeinträchtigt 
wird (denn der mit lauter Stimme gelesene Vers erfordert genauere Berück- 
sichtigung der einzelnen Silben als der nur mit dem Auge erfasste). So 
z, B. in den Versen : Thestäai tharrdy the fi4mhre and eeh ihe cause Chauc* 
A 716 (aus the esiaat^ ihe array, wie auch beim Lesen anzudeuten sein 
würde; vgl. Neuengl. Metrik p. loi, 102; Milton ed. David Masson l» 
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p. CXIV); Wi^i köude he fortunen tke dscendeni ib. 417; ct'rtes^ idrd, t& abiden 
yonre presencc ib. 927. Entschiedene, durch den Sprachgebrauch gerecht- 
fertigte Zusammenziehungcii oder Verschmelzungen der Art sind nadde 
^ He kadde, nas ~ nc z&as, nii — ne wti, noide = ne woMe, noot = n£ 
wöot^ niste etc., = ne whte, z, B. : Thai ht' nys cldd, and redy fdr to rpde 
ib, 1677; There nds no döre tkai he nolde hih)£ of harre ib. 550 ; I noot 
wkich hüth the wdfulUr mester ib. 1340. 

Dass derartige Zusammenziehungen lediglich als metrische Freiheiten 
anzusehen sind, welche dem momentanen metrischen Bedürfnis und nicht 
dem Streben, den Hiatus zu verbannen, entspringen, bedarf wohl keiner 
Erwähnung. Ein Bbck in die mittelenglischen Dichtungen lehrt uns, dass 
von den Verfassern derselben, auch von Chaucer, seinen Vorgängern und 
Nachfolgern, auf den Hiatus sehr wenig Rücksicht genommen wird, dass 
vielmehr kontrahierte Formen, wie die zuletzt zitierten, viel seltener vor- 
kommen als on kontrahierte. 

ten Brink hat in seinem Werk über Chaucer, obwohl er im allgemeinen 
zugesteht, dass auch dieser Dichter an dem Hiatus keinen Anstoss nehme, 
doch die Behauptung aufgestellt, dass derselbe sich bemühe, solchen Zu- 
sammenstoss zweier Vokale, wo es gehe, zu vermeiden. Dass die Prono- 
minalformen ffiiu und thin in der Regel vor Vokalen, my und thy vor 
Konsonanten gebraucht werden, ist eine Eigentümlichkeit, die nicht nur 
bei Chaucer, sondern bei den meisten mittelcnglischen Dichtern zu be- 
obachten ist. Ob Chaucer nach einem auslautenden Vokal, der nicht 
elidiert werden soll, stets hit — nicht if — schreibt, ob er vor anlautendem 
Vokal oder h regelmässig from^ üon^ noon^ an^ -lych und -lyche^ vor Kon- 
sonanten fro^ rt, o^ no^ -iy gebraucht, möge auf sich beruhen bleiben. 
Schwerlich zu rechtfertigen aber ist die Behauptung, dass das Zusammen- 
treffen eines syllabischen schwachen e mit folgendem vokalischcm Anlaut 
strenge verpönt sei. Zahlreiche Beispiele von leichter epischer Zäsur, 
deren Vorkommen in Chaucer 's heroic zurse allerdings von ten Briok be- 
stritten wird, sprechen dagegen, z. B. : IVhan fh(y were wthttte; j and rn the 
Gn^ete see Chauc. A 59. 7Väs pöure ztndwe \ azvditeth di that nyghi ib. B 1776 
und noch bestimmter Verse, wie die folgenden: Fro the sentMce \ 6/ tkis 
ire'tis lyte ib. 2153 ; Than hdd your tdie \ dl he tUd in va}n ib. 3989, in denen 
das schwache e eine Senkung des Verses bildet. 

Über die der Zusammenziehung oder Verschleifung von Silben entgegen- 
gesetzte Erscheinung der Zerdehnung ist schon oben (§ 51 das Nötige 
bemerkt worden. 

WORTBETONUNG. 

§ 28. Die Wortbetonung der hier zu betrachtenden mittelenglischen 
Sprachperiode ist von derjenigen während der neuenglischen Zeit wesent- 
lich verschieden, da in dieser die im Mittelenglischen noch eine erheb- 
liche Rolle spielenden Flexionsendungen so gut wie gänzlich verschwunden 
sind, und da ferner auch für die Wortbetonung des romanischen Bestand- 
teils der Sprache im Mittelenglischen die Verhältnisse anders liegen, als 
im Neuenglischen. Germanische und romanische Wörter sind also ge- 
sondert zu betrachten. 

I. Germanische Wortbetonung. Die allgemeinen Gesetze der ger- 
manischen W^ortbetonung, wie sie im Ags. vorliegen, müssen als bekannt 
vorausgesetzt werden. Dieselben sind auch für das Mittelenglische wie 
für das Neuenglische gültig. Hier handelt es sich hauptsächlich um die 
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Betonung der Flexions- und Ableitungssilben im Verhältnis zu den übrigen 
Bestandteilen des Wortes. 

Das oberste Gesetz für das Verhältnis des Wortaccents zum Versaccent 
ist in der ganzen accentuierenden Rhythmik das, dass der letztere mit 
dem ersteren in Überein Stimmung sein muss. Dies gilt in gleicher Weise 
für die alliterierende Langzeile wie für die gleichtaktigen Versarten, 

Unzweifelhaft muss auch die Sprache in allen gleichzeitigen Denk- 
mälern, einerlei in welchen Versarten sie geschrieben sind, hinsichtlich 
ihrer Betonungsverhältnisse die nämliche sein. Die Resultate also, die 
sich aus dem Verhalten des Wortaccents und der Silbenmessung im gleich- 
taktigen Rhythmus für die Wortbetonung ergeben» müssen auch für die 
Sprache der gleichzeitigen alliterierenden Langzeile, sowie für die aus 
der freien Richtung derselben abstammenden Lagamon "sehen und diesen 
verwandten Kurzverse gültig sein. Die gleichtaktigen Rhythmen aber sind 
für die Bestimmung des Worttones früherer, nicht mehr gesprochener 
Sprachformen aus dem Grunde besonders geeignet, weil die Schwierig- 
keiten, den Versaccent mit dem Wortaccent in Übereinstimmung zu bringen, 
bei dem strengen Wechsel von Hebungen und Senkungen viel grösser 
sind» als bei der freier gebauten alliterierenden Langzeile, wo das Ver- 
hältnis und die Stellung von Hebung und Senkung zu einander sehr 
wechselnd sein kann. Um diese Schw^ierigkeiten zu überwinden, wird 
der in glcichtaktigen Rhythmen schreibende Dichter sehr oft genötigt 
sein, den unbetonten Silben Gewalt anzuthun, ± h. sie entweder ganz 
auszustossen oder sie mit betonten Silben zusammenzuziehen oder den 
Ausgleich zwischen Wort- und Versaccent durch Verschleifung und dop- 
pelte Senkung dem Leser zu überlassen^ während der in vierhebigen 
Langzeilen schreibende Dichter dazu keine Veranlassung hat. 

Es folgt daraus, dass jene unbetonten Silben, welche sich die gleiche 
Behandlung im gleichtaktigen Rhythmus gefallen lassen müssen, welche 
also der Elision, der Synkope, der Apokope» der Verschleifung unter- 
worfen werden, auch hinsichtlich ihrer Tonstärke sich gleich oder min* 
destens ähnlich sein müssen. 

Aus einer hierauf bezüglichen Untersuchung des Verhaltens des Wort- 
accents zum Versaccent in den gleichtaktigen Rhythmen der ersten Hälfte 
des 13. Jahrhs., vor allen im Ormulum, diesem wegen seines streng silben- 
zählenden Versbaues für solche Zw^ecke geeignetsten Denkmal, ferner im 
Pater Noster, im Poema Morale, in der Passion und anderen Dichtungen 
ergeben sich folgende Thatsachen : 

§ 29. In zweisilbigen Wörtern, deren zweite Silbe eine Flexions- 
endung bildet, die ein t* enthält, ist der von einigen Gelehrten (Jessen, 
Wissmann u. A/i für das Mittel englische behauptete Unterschied in der 
Tonstärke dieser Silben, nämlich dass die auf eine vokalisch lange oder 
durch Position lange Stammsilbe folgende Endung tieftonig, die auf eine 
vokalisch kurze Stammsilbe folgende Endung tonlos sein soll, nicht vor- 
handen, vielmehr sind diese Endungen in beiden Fällen tonlos. Dies 
wird dadurch bewiesen, dass die langstämmigen Wörter dieser Art sich 
im gleichtaktigen Rhythmus, speziell bei Orm, betreffs ihrer Endsilben 
genau so verhalten ^ wie die kurzstämmigen, und zwar in folgenden ent- 
scheidenden Punkten : 

I) Die Flexionsendungen, welche prinzipiell stets in der Senkung stehen, 
tragen nur in einer verschwindend kleinen Anzahl von Ausnahmefallen — 
offenbar aus dichterischem Ungeschick ^ den rhythmischen Accent, wie 
ka/i^/ Orm 70, nemmm^ää 75, während dies bei den wirklich tieftonigen 
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Silben» z. B. in Kompositis wie lärspiU 51, männkinn 277, ausserordentlich 

oft zn beobachten ist. 

2) Auf der anderen Seite werden wirklich ticftonige Silben» wie die 
vorhin erwähnten, bei Orm niemals zum katalektischen Versschluss des 
Septenars verwendet, weil sie vermöge ihres stärkeren Tones den klingen- 
den, unbetonten Versschluss aufheben oder wenigstens beeinträchtigen 
würden. Die Flexionsendungen dagegen werden mit Vorliebe dazu ver- 
wendet, weil wegen ihrer geringen Tonstärke jene Gefahr nicht zu be- 
fürchten war ; und zwar kommen sowohl Wörter mit kurzem Stammvokal, 
wie Ute! 3205 etc., conie 860 etc., im Versschluss vor als auch langstämmige; 
nur die letzteren aus dem Grunde häufiger, weil sie zahlreicher in der 
Sprache vorhanden sind als die ersteren, und von diesen (mit kurzem 
Stammvokal} werden nur solche Wörter ganz vom katalektischen Vers- 
schluss ausgeschlossen, deren Endsilbe in Gefahr war, zu verstummen, 
wie iforen, ioren, die in King Hörn mit dem Worte Hörn reimen. Die auf 
lange Stammsilben folgenden Flexionssilben können also unmöglich von 
derselben Tonbt^schaffenheit sein, resp. die nämliche rhythmische Funktion 
ausüben, wie die anerkannt tieftonigen Endsilben zweisilbiger Komposita. 
Lässt somit die regelmässige Verwendung jener beiden zuletzt- 
genanntcn Gruppen von Silben im Versrhythmus die Ungleichartigkeit 

i<lerselben betreffs ihrer Tonstärke deutlich zu Tage treten, so lässt die 
unregelmässige Verwendung der auf lange wie auf kurze Stamm- 
silben folgenden Flexionsendungen im Versrhythmus, d. h. das gleichartige 
Verhalten derselben gegenüber der Synkope, Apokope^ Elision und Silben- 
verschleifung, in ebenso entschiedener Weise die Gleichartigkeit dieser 
beiden Gruppen hinsichtlich ihrer Tonstärke, nämlich ihre Tonlosigkeit, 

lerkennen. Elision des End-^ vor folgendem Vokal und h tritt in gleicher 

'Weise bei langstämmigen wie bei kurzstämmigen zweisilbigen Wörtern 
ein: For dii ßatt d'f7'(e) onn /rß(e) iss fteä Orm. I2I ; Mk(e) he wi^ ii ih. 107; 
wintr(e) and eh Poem. Mor. l \ desgleichen Apokope : f^aft he wass hö/enn 
üpp to king Orm. 8449, im ersten Versgliede (dagegen: wass hö/enn upp 
tu hinge 8730 im zweiten Versgliede); Synkope: ^iff fiu se^^f tdtt 5188 
(dagegen: annd se^es/ swiUc ib. 1512); />et sulien bin to diape idi^nui 
P. Mor. 106; Verschleifungen: Godes wfsdom is wel mkhel ib, 213; Wis h 
ße kine sHfuc Bipenckä ib. 53, Da nun nicht eine tiefton ige Silbe ohne 
weiteres verstummen kann, sondern nur, wenn sie zunächst zur Tonlosigkeit 
herabgesunken ist, so ist es klar, dass alle diese in gleicher Weise der 
Synkope, Apokope, Elision oder Verschleifung unterliegenden Silben der- 
selben Tonstufc angehören, also tonlos sein müssen, einerlei ob sie auf 
lange oder auf kurze Stammsilben folgen. Mit dieser Thatsache ist sowohl 
die Theorie Wissmann 's von der Vierhebigkeit der alliterierenden Lang- 
zeile und ihrer Abkömmlinge, wie u. a. der Verse im Layamon's Brut 
und in King Hörn» als auch diejenige Trautmann's von der vierhebigen 
Scansion dieser und anderer Verse nach dem Vorbilde des Otfrid'schen 
Metrums unvereinbar. 

Auf gleicher Tonstufe wie die Flexionssilben stehen andere aus e -f- 
Konsonant bestehende Endsilben zweisilbiger Wörter, wie fader, moder, 
finger^ heven, sadei, giver etc. Tiefton ig sind dagegen im ME nur die 
volleren Flexions- und Ableitungssilben, wie -ing^ -iing^ -ting, -and^ -ish, 
gelegentlich auch die Komparationsendungen -er, -esiy sowie w^ohl noch -y. 
§ 30- Im dreisilbigen einfachen Worte ruht der Hochton natürlich 

^gleichfalls auf der Stammsilbe, und diejenige Silbe von den beiden folgenden, 
vrelche die vollere ist, hat den Nebenton, also dskedht, hustet wrifinge. 
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ddgg^rc^ cldnnhse etc. Sind beide Silben gleich leer, so sind beide tonlos, 
wie iüfede, cUöped€\ ein solches Wort kann daher sowohl zu iüfed als 
auch %Xi iufdc verkürzt werden. 

Ähnlich verhält es sich in Nominalkompositionen. Die erste Silbe hat 
den Hochton und von den beiden letzten Silben hat diejenige den Neben- 
ton, welche als die Stammsilbe des zweiten Teils des Kompositums anzu- 
sehen ist, also frhndsiüpe^ shirrive und wtkfecräft^ boideij*. 

In Verbalkomposition ruht mit Ausnahme von den Denominativen, wie 
dnswkre, der Ton auf dem Verbalstamm : arisen^ bfgtnnen ; die erste und 
letzte Silbe sind tonlos. Ähnlich ruht auch in gewissen zw^ei- und drei- 
silbigen Nominalkompositionen mit den Vorsilben ai-, mh-, ufi-, for-, y-, 
a-, bi- der Ton nicht auf diesen Silben, sondern auf der zweiten, Haupt- 
silbe, wie in ahnfktig, unluck, forgi'tfui, 6ihre$h\ wobei die erste Silbe 
ticftonig ist, wenn sie eine determinierende Silbe ist, wie flf/-, i«w-, «»-, 
tonlos dagegen, wenn sie eine indifferente Bedeutung hat, wie ^-, j'-, bi^. 
Die letzte Silbe solcher dreisilbigen Wörter ist stets tonlos. 

Eine besondere StelUmg nehmen diejenigen Worter ein, welche wir 
mit ten Brink (a. a. O. § 2 So), wenn auch in etwas engerer Begrenzung, 
als Anlehnungen bezeichnen. Dahin gehören gewisse Nominalkompositionen, 
die aus zwei lautlich ziemlich gleichwertigen Wörtern bestehen, wie 
goodntan, goodwyf, iongszverd, ferner aus Partikel kompositionen ähnlicher 
Art, wie t//tszi'/tere, a/so, intOf nnto. Diese können nämlich, obgleich sie 
in gewöhnlicher Rede auch wohl in mittelenglischer Zeit, wie heutigen 
Tages, den Ton auf der ersten Silbe hatten, sehr leicht und ohne besondere 
Störung aych mit dem Ton auf der zweiten Silbe gesprochen werden 
oder wenigstens mit schwebender Betonung, also göodmän^ äis6 int& etc. 
Dahin gehören auch Zusammensetzungen des Pronominaladverbs mit einer 
als Adverb gebrauchten Präposition, wie herein, therfore^ thcrof^ nur dass 
hier der Ton gew^öhnlich auf der letzten Silbe ruht, jedoch auch auf die 
erste vorrücken kann, also herein und herein, iherof und theroJ\ 

§ 31. Nach diesen Tonabstufungen der Wörter richtet sich ihre Ver- 
wendung im Verse. Für gewöhnlich steht bei zweisilbigen Wörtern 
die hochtonige Silbe in der Hebung, die tieftonige wie die tonlose in der 
Senkung. Doch lassen diejenigen mit tieftoniger zweiter Silbe viel leichter 
und häufiger eine Verwendung mit schwebender Betonung zu, als die- 
jenigen mit tonloser zweiter Silbe, wobei dann der rhythmische Accent die 
tieftonige Silbe trifft, während die hochtonige in der Senkung steht. Beide 
Verwendungen ein und desselben Wortes, die normale und diejenige mit 
schwebender Betonung, werden veranschaulicht durch den Vers: 

O mannkinn sitni patt ift fnannkinn Oinit 277, 

Bei dreisilbigen Wörtern ist zu unterscheiden, ob von den Ton stufen 
hochtonig, tieftonig, tonlos zwei benachbarte oder gleiche zusammenstehen» 
wie godspUks^ cnghshe, oder ob sie durch eine nicht benachbarte getrennt 
sind, wie in cristendhm^ btgunnen. In diesem zweiten Fall nämlich tritt 
schwebende Betonung so gut wie nie ein, da eine rhythmische Betonung 
wie crisUndom, bigunnen eine zu arge Verletzung des natürlichen Wort- 
accent.s bewirken würde. Solche Wörter fügen sich daher nur mit ihrer 
natürlichen Betonung in den Rhythmus ein, indem die hochtonige und 
die tieftonige Silbe in die Hebung treten, die tonlose tresp. tonlosen) aber 
in die Senkung: To winnenn unnderr Crissttudom Orm 137; Off pdtt itt 
wdss hignnntHn ib. 88. Im erstcrcn Fall aber tritt sehr leicht schwebende 
Betonung ein: gödspilUs kdll^ idn Orm 14, seltener so, dass schwebende 
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Betonung zwischen der zweiten und dritten Silbe stattfindet : fm gddspilUs 
neh dlk Orm 30. Ähnlich bei C haue er: For ikihisändh kis höndvs mdden 
dye Troil. V, 1S16. In späterer Zeit freilich wird diese Art rhythmischer 
Betonung solcher Wörter die gewöhnliche. 

Viersilbige Wörter sind betreffs ihrer Wortbetonung und metrischen 
Verwendung, analog den dreisilbigen^ in drei Klassen zu sondern: 

1. Wörter der ersten Gruppe dreisilbiger Wörter in flektierter Gestalt: 
crisUndomes^ die nur mit natürlicher Betonung m den Rhythmus sich ein- 
fügen; 2, Wörter, wie fordernde, mit einer determinierenden betonten 
Vorsilbe, wie üttf ordernde, die sich ähnlich verhalten; 3. Wörter der dritten 
Gruppe mit tieftoniger oder tonloser Vtirsilbe, wie iwitnhse^ hhvdldhidc, 
wo metrische Verwendung nach Analogie der betreffenden dreisrlbigcn 
W^örter eintreten kann, desgleichen bei fünf- und mehrsilbigen, wie nnder- 
stdndtnge thiimitelhhe^ die indess selten %*orkommen. 

§ 62. II, Romanische Wortbetonung. Romanische Wörter, welche 
erst im 13. Jahrb. zahlreicher in der englischen Sprache auftreten, werden 
bekanntlich teilweise mit verschiedener Betonung von den mittelenglischen 
Dichtern, fiir welche Chaucer als Repräsentant dienen möge, im gletch- 
taktigen Rhythmus verwendet, nämlich mit romanischer, vermutlich in 
feinerer Redeweise gebräuchlicher Betonung hauptsächlich im Reim, wiegen 
der grossen dadurch gewährten Erleichterung des Reimens, mit ger- 
manischer, wahrscheinlich der gewöhnlichen Aussprache entsprechender 
Betonung hauptsächlich im Innern des Verses. Dies möge für die ein- 
zelnen Wortgruppen, die sich freilich verschieden verhalten, durch einige 
Beispiele veranschaulicht werden: A. zweisilbige Wörter (meist Nomina) 
1) mit dem Ton auf der letzten Silbe, wie im Französischen: prisöun: 
rannsoHH Chauc. A 1175/6; Surdthtn : sJun ib. 67 3 '4; pitöus:mdHS ib, 143/4; 
dagegen mit betonter erster Silbe, nach germanischer Weise: This prisoun 
cdnsede me ib. 1095; IVtt/i kerie pitous ib. 95; 2) mit dem Ton auf der 
ersten Silbe und letzter tonloser Silbe. Diese, teils Nomina, wie nombre^ 
ptph, propre, teils Verba, wie cne, praje, suffre^ behalten ihre gewöhnliche 
Betonung, wobei für das Vcrbum die starke Form des Präsens massgebend 
ist und die zweite Silbe entweder voll gemessen oder verschleift, rcsp. 
elidiert werden kann: i>y Itis propre god \h. S^i \ tkc pepk presetk thidenvdrd 
ib. 2530; the mlmbre and iek the cause ib. 716; and crie as /// wer wöad 
ib, 63/6. Auch zweisilbige Wörter, deren erste Silbe eine unbetonte 
Partikel bildet, bewahren in der Regel ihren gewöhnlichen Accent, wie 
ahet, accdrd, defence, desrr. Schwankend verhalten sich zum Teil solche 
mit den Vorsilben dis, dt : dlscreet und discreet 

B. Dreisilbige Wörter. 1. Solche, deren letzte Silbe im Französi- 
schen den Hauptton hat, während die erste einen Nebenton trägt, lassen 
den Hauptton auf die erste Silbe übertreten, wobei jene nebentonig wird, 
so dass beide im Rhythmus die Hebung tragen können : empenmr^ drgumint^ 

2. Solche, deren letzte Silbe tonlos, im Neuenglischen stumm ist, haben 
entw^eder a) nach romanischer W^eise den Hanptton auf der zweiten Silbe, 
meistens als klingende Reime, wie i'isdg£ : usdge ib. A 109/10, Mre : manere 
ib. 139/40 etc., seltener im Innern des Verses, woselbst die letzte Silbe 
entweder eine Senkung bilden kann, wie z. B. in Ai jonr piesdnce ferme 
and stdhie I kdide Chauc, E. 663, oder elidiert, resp. verschieift wird, wie 
in The sdme lüsi tvas hire plesdnce ahd ib. 717, oder sie haben b) den 
Hauptton auf der ersten Silbe, und zwar gewöhnlich im Innern des Verses» 
wobei dann die letzte stets verschleift oder elidiert wird: And sough kis 
vi sage dl in andther kynde Chauc. A 1401 ; He fil in öffia with a chdmberliyn 
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ib. 1418-, ähnlich mcrvälk und mcrveilk, previre und priyere. Verba auf 
'kt\ 'iske, *k (franz. -icr): pnniske, cherisse^ Studie, carrie, tarrk etc. sind 
fast immer auf der ersten Silbe betont und die letzte Silbe verklingt dann» 
ausgenommen in solchen flektierten Formen, in denen sie durch einen 
Konsonanten geschützt ist, pümsheä, studied. Bildet aber eine unbetonte 
Partikel die erste Silbe eines dreisilbigen Wortes, so behält die Stamm- 
silbe den Ton. 

C. Viersilbige Wörter. Unter den viersilbigen romanischen Wortern 
sind diejenigen am häufigsten anzutreffen, welche auf die bereits in dem 
Kapitel von der Silbenmessung zum Teil erwähnten Endungen -age, -tage, 
-tan, -ianff -iance (-iaunce), -enn^ -knce^ -ient, -i€f\ -kun, -kus, -eous, -uühs, 
-iaJ, 'Uaif 'tat, -wur, -ure, -k endigen. Die meisten dieser Wörter haben 
an sich schon einen jambischen oder trochäischen Tonfall, sie finden 
daher leicht im gleichtaktigcn zweisilbigen Rhythmus Verwendung, und 
zwar meistens vollgemessen, wie riverlncc : cdmciince Chauc. A 141/2; 
tilun : conft'ssiöun ib, 217/8; /uhk/rp : ct^mpalnye ib. 37/8, Dabei ist natürlich 
auch Apokope oder Elision der letzten Silbe möglich: Sa mucke of 
ddiiäunce and /dir langdge ib. II; Whan ivi wtre in that höstelrie alight, 
ib. 722. Weitere Verkürzung; analog dem neuenglischcn conscience, kommt 
bei solchen trochäischen Wörtern im ME, selten vor, oder wohl erst in 
späterer Zeit häufiger; So finden sich u, a, in Lyndesays Afünarck£ der- 
artige Betonungen : Be iitäp conWnt mak revereme to ihe rcst 36, The qukilk 
gaif sdpience tö ktng Säiomöne ib. 249 etc. Adjektive auf aNe und Verba 
auf -ic€t z^^t wie delighiahle, jusitfje fügen sich in ähnlicher W^eise mit 
drei- oder viersilbiger Betonung in den Rhythmus ein. Verba, die auf 
-ine (afrz. iner) ausgehen, haben im Perf. und Part. Perf gern den Ton 
auf der letzten Silbe : enlümtnM^ einprisonid. 

In ähnlicher Weise werden fünfsilbige Wörter behandelt» wie expiriince, 
die fast ausnahmslos einen tambischen Tonfall haben. Diesen schliessen 
sich auch solche an, welche mit einer germanischen Endung, wie -ing^ 
-'«f^^* -nesse gebildet sind, wie disccmfytynge, Chauc. T. A. 2719. 

Besonders schwankend hinsichtlich ihrer Betonung treten uns me. Eigen- 
namen im Versrhythmus entgegen, sowohl zweisilbige als auch mehrsilbige. 
So tlndet man Juno^ Plai6, Venus neben gewöhnlicher Betonung: Jnno, 
Piäto, Venus; A reite und A reite, Atltenes und Athene s^ Antonie und Antony. 
Manchmal wird in solchen Fällen schwebende Betonung aushelfen müssen. 



DIE VERSCHIEDENEN VERSARTEN. 



§ 33^ Wir betrachten die fremden Mustern nachgebildeten Versarten 
nach der wahrscheinlichen Zeitfolge ihrer Einführung in die englische 
Poesie, wobei wir aber zugleich die aus den betreffenden Metren abge- 
leiteten Versarten an dieselben anschüessen. 

Der vicrtaktige paarweise reimende Vers ist wohl als das älteste 
unter den fremden Mustern nachgebildeten mittel englischen Metren anzu- 
sehen. Das Vorbild für diese Versart war unzweifelhaft der durch die 
Reimchroniken von Geoffrai Gaimar, Wace, B^nott zuerst in England be- 
kannt gewordene französische vers oetosyiiahe, der aus acht Silben bei 
stumpfem und aus neun bei kUngendem Ausgange besteht, in der erzäh* 
lenden Poesie stets paarweise reimt, ohne aber eine bestimmte Reihenfolge 
in Bezug auf stumpfe und klingende Reime zu erheischen. 

Geradeso verhält es sich mit dem mittelengUschen vierlaktigen paar« 
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weise reimenden Verse, der zum ersten Male, so weit bis jetzt bekannt, 
in einer zu Ende des 12. Jahrhs. entstandenen Paraphrase des Pater 
Noster (Old Engl Homilies ed. R, Morris, First Series, Part I; EETS 
Nr, 29, p. 55"7i) vorkommt. Während aber in dem vers octosyliade und 
anderen romanischen Metren das silbenzählende Prinzip herrscht, ist hier, 
wie in allen übrigen, fremden Mustern nachgebildeten englischen Vers- 
arten, dasjenige der Taktgleichheit bei prinzipiell steigendem Versrhyth- 
mus dürchgeliihrt, wobei die Siibenzahl der Verse innerhalb gewisser 
Grenzen eine ungleiche sein kann. 

Es kommen demnach alle die in den früheren Kapiteln erwähnten Ab- 
weichungen von dem streng schematischen Bau des gletchtaktigen Verses 
schon hier vor. Ja, durchaus regelmässig gebaute Verspaare sind sogar 
nur recht selten anzutreffen. Beispiele der Art sind die folgenden: 

Ah, lai*srd goti, her ün bene, 
0/ üre sünne tmike tts cUnt, 
Pet ht US yur ainoä he mit, 
Pit US hihoued ükhe dci. vv. 167— 170. 

Sehr häufig kommt namentlich Fehlen des Auftaktes vor, wodurch der 
Rhythmus überhaupt einen schw^ankendenj jambisch-trochäischen Tonfall 
erhält, z. B. : 

Gif we Icorniä godfS Idri, , 

Penne of-pünched hit kirn säre 15 16. 

Vgl. ferner W. 8, 22, 29, 30, 37 etc»; ebenso Fehlen von Senkungen 
im Innern des Verses : kdide we gödes iä'^e 21 \ för alswd god hit Mi 27. 
Recht häufig begegnet auch Taktumstellung: Lnuun pi crtsten iuenling 
39; Ldncrd he is 0/ äÜe scdße 81; desgl. doppelter Auftakt und 
doppelte Senkung: pei to Uu£ and to sduh gSde bion ^\ from ah üueie 
hi scai ifiecen üs 64; ßene Müh he iüfedc and xüil bipohte 91, sowie leichtere 
Verschleifungen: weo moten hl peos wcordes iseon 3, Da somit der 
Dichter mit Vorliebe den Versrhythmus dem Wortton akkommodiert, so 
sieht er sich nur in vereinzelten Fällen genötigt, dem Wortton mit Rück* 
sieht auf den Versrhythmus Gewalt anzuthun, d, h. schwebende Be- 
tonung eintreten zu lassen. Am zahlreichsten noch begegnen solche 
Fälle im Reim, z. B. wurpütg: hthuenking 99/100; liating: king 193/4, 219/20; 
fondungc : swincünge 242/3 etc. 

§ 34. Besondere Erwähnung verdient die Behandlung der Casur, worin 
der Hauptunterschied des viertaktigen von dem alliterierenden, wie auch 
von dem späteren alliterationslosen vierhebigen Verse besteht* Während 
nämlich in dem vierhebigen Verse stets eine Cäsur eintreten muss, und 
zwar stets an bestimmter Stelle, nämlich nach der zweiten Hebung nebst 
den etwa noch dazu gehörigen Senkungen, so dass der Vers dadurch in 
zwei rhythmisch gleiche Hälften geteilt wird, ist die Cäsur für den vier- 
taktigen Vers nicht obligatorisch und kann, wenn sie sich findet, prinzipiell 
an jeder Stelle des Verses eintreten, obwohl sie auch hier am häufigsten 
nach dem zweiten Takt begegnet, zumal in ältester Zeit. Dies gilt nicht 
nur für dies früheste Denkmal, sondern für den viertaktigen Vers über- 
haupt während aller Perioden der englischen Literatur. Die Cäsur kommt 
auch hier in allen drei früher (p. 1024) ei^vähnten Arten vor: 

1) Stumpfe Cäsar: L^ke weo üs | wid htm mtsdon, 9 

2) Lyrische Cäsur: Buie weo hes hdlden, \ we dop sünne, 24 

3) Epische Cäsur : Früd ne wreiere | ne beo pu nüht, 49. 

Die letztere Cäsurart begegnet nur vereinzelt; die beiden ersteren Arten 
sind die gewöhnlichen, und zwar an der genannten Versstelle. Doch 
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kommen sie hin und wieder auch noch an anderen Stellen vor^ nament- 
lich lyrische Cäsur nach der ersten Hebung (also im zweiten Takt, wie 
z. B. gleich im ersten Vers : Vre feder \ fiet in heouene is. Als casurlose 
oder jedenfalls nur mit sehr leichter Cäsur versehene Verse sind folgende 
anzusehen: ßnrh biehebübes swikedom 10, Iniö fie pos ferne ss£ kellen 104. 
Das seltene Vorkommen anderer Cäsurarten hängt damit zusammen, dass 
wegen der Kürze dieses Metrums die Hauptpause in der Regel zu Ende 
des Verses eintritt und somit auch dem Enjambement nur ein geringer 
Umfang eingeräumt ist 

Nach der Cäsur ist noch des Versausgangs Erwähnung zu thun, der, 
wie bereits bemerkt» in beliebiger Reihenfolge stumpf und klingend reimen 
kann. Neben den klingenden Reimen begegnen auch sogenannte gleitende, 
wie iborene : koreHe 5/6» 67/8; sunegen : munegen 141/2 (vgl. § 54). 

§ 55- Dies Metrum blieb nun in der mitte lenglischen Poesie sehr 
populär und im Wesentlichen stets nach derselben Form gebaut Dennoch 
aber lassen sich in der Behandliing desselben gewisse Richtungen unter* 
scheiden. Namentlich im Norden der Insel wurde es Anfangs, d, h, 
Ende des 13. und Anfang des 14. Jahrhs., sehr frei gehandhabt in den 
sogenannten Surtees Psalmen ed. Stevenson, ferner von Robert de 
Brunne in seinem Handlyng Sinne ed. Fumivall und von Richard 
Rolle de Hampole in seinem Pricke of Con seien ce cd. Morris. Für 
diese Bauart des viertaktigen Metrums ist namentlich das sehr häufige 
Vorkommen doppelter und selbst dreifacher Auftakte zu Anfang und eben 
solcher Senkungen im Innern des Verses charakteristisch, z. B. : 

In pi righi'wisitths/s fii/mki' / sä/, 

Pine läghis nöght forgife with-iU. Psalm nS, v, (6 

And rektntd pe cmtome-housei ecAone, 

Ai whych pey had goäe and at whyche nonc. Mamimg, v» 55S5/6. 

Auch die übrigen metrischen Lizenzen^ wie Taktumstellungen, fehlende 
Auftakte und Senkungen im Innern des Verses, begegnen hier sehr oft, 
selten dagegen schwebende Betonungen, und zwar namenth'ch im Reim: 
skensheße : kepe Hampolc 380/1; cdme : bogbsöme ib. 394/5. 

In entschiedenem Gegensatz zu dieser freien Behandlung des viertak- 
tigen Metrums steht die strenge, fast silbenzählende Verwendung, die 
es in einer anderen Gruppe nordenglischer und schottischer Dichtungen 
des 14. Jahrhs. fand^ so in den Metrical Homilies ed. Small, im Cursor 
Mundi ed. Morris^ in Barbour's Bruce ed. Skeat, in Wyntoon^s 
Chronykyl ed. Laing. In diesen Gedichten ist der Versrbythmus in der 
Regel ein streng jambischer, und nur schwebende Betonung, hauptsächlich 
häufig im Reim, doch auch im Innern des Verses vorkommend, ist eine 
oft anzutreffende metrische Lizenz, während Fehfen des Auftaktes oder 
einer Senkung im Innern des Verses nur in den Metncal Homilies noch 
öfters begegnet. 

Die Mitte zwischen diesen beiden extremen Richtungen in der 
Behandlung des Viertakters halten die gleichzeitigen in diesem Metrum 
geschriebenen Dichtungen des Südens und Mittellandes, obwohl auch 
hier natürlich die individuelle Eigenart der einzelnen Dichter zu Tage 
tritt. So sind z, B. die Dichtungen The Ulc and Nightingale ed, 
Stratmann und Gower's Confcssio Amantis fast in ebenso regel- 
mässigen Versen geschrieben, wie die zuletzt erwähnten nordenglischen 
Dichtungen, während andere, wie The Story of Genesis and Exodus 
ed. Morris, The Lay of Havelok ed. Skeat, Sir Orfeo ed. Zieike, 
King AHsaunder ed. Weber, häufiger die früher besprochenen metrischen 
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Lizenzen zulassen, doch niemals und nirgends so zahlreich, als das Pater 
Noster. In künstlerischer Vollendung weiss Chaucer dies Metrum in 
seinen Dichtungen The Book of the Duchesse und The House of 
Fame zu handhaben, indem er namentlich schon die Reimbrechung und 
das Enjambement in geschickter Weise zu verwenden, sowie zugleich 
auch der Casur grossere Abwechslung zu geben versteht. Eine kurze 
Probe aus dem letzteren Gedicht (l,vv. 151 — 174) möge dies veranschaulichen. 



First sawgh I tki' iüstrHCi.iüttn 
Of Troye, thorgh the Gnk Synoun, 
With hii fälsi försiverynge, 
jfnd his chint and his Usynge 
Made the h^t's hraght into Troye, 
Through 10h ich Troyetis loste dl her joye. 
And äfter (his wnj grave, a//di, 
Hmo flyöuH assdyled was 
And wonne, and kynge I'ridm ysidyne, 
Jnd Poliic his sone^ certäyne, 
Dispitovsly 0/ Däun Pirrüs, 
And next that sdw^h l how Venus 



Whtin thät she sdwgh the edstel brinde» 

Döune fro the hevene gdn deseindtt 

And bdd hir sone Eneas flee; 

And k&w he ßt*dde, and how that he 

Escäped was fr am dl the prcs 

And tdok his fdder , Anchises, 

And ödr hym im hys bdkke awdy, 

Crying * Alttu and welaway /* 

The wkiche Anchtses in hys konde 

Bar the ^ttddes of the lande, 

Thiike thät unbrende wcre. 

And I saugh nest in dl this fere^ €lc. 



') VgU Charles L. Crow, Zur Geschickte des ktersen Reimpaares im Mittel- 
ettgiischett. Dissert. Göttingen 1892. 

§ 36. Viertakt ige Verse kommen auch öfters im Mc. vor in Ver- 
bindung mit anderen Versarten, so namentlich in Verbindung mit 
dem drettaktigen Verse als erstes Glied des durch den Reim zu zwei 
kurzen Versen aufgelösten Septenars und als die Hauptbestandteile der 
spater zu betrachtenden Schweifreimstrophen. Der Bau desselben bleibt 
auch hier prinzipiell der nämliche^ nur kommt in zahlreichen Dichtungen 
Fehlen des Auftaktes bicr häufiger vor, zumal in den in Schweifreim- 
strophen geschriebenen! so dass das Metrum einen schwankenden, jam- 
bisch-trochäischen Tonfall annimmt. Zu Ausgang der mittelenglischen 
Zeit war der viertaktige Vers neben anderen Versarten vorwiegend in 
den ersten Erzeugnissen der dramatischen Dichtung beliebt und wurde 
u, a. von John Heywood in seinem Interlude The fonr P's mit Geschick 
verwendet (vgl John Heywood als Dramatiker von Wilh. Swoboda, 
Wien 1888, S. 83 fr.). 

In dieser freieren Art der Behandlung kommt der viertaktige Vers ge- 
wissermassen als ein Erbstück aus mittelenglischer Zeit auch in der neu- 
englischen Epoche, obwohl er hier meistens einen streng jambischen, von 
dem trochäischen Viertakter gesonderten Charakter hat, gleichfalls noch 
öfters vor, z. B, in MiUon 's berühmten Gedichten L'Allegro und 11 Pen- 
seröse oder in einer anderen, durch mehrsilbige Auftakte und Senkungen 
erweiterten Form in Gemeinschaft mit dem vierhebigcn Verse (einem Ab- 
kömmlinge der alliterierenden Langzeile» vgl Abschnitt VIIl, 3. A., §§69, 70) 
in den lyrischen Einlagen Shakspere*scher Dramen, sowie in neuerer Zeit 
in den romantischen Verserzählungen von Coleridge, Scott und Byron. 

§ 37. Von Versen, die als aus dem Viertakter hervorgegangen anzu- 
sehen sind, sind der zweitaktige und der eintaktige Vers zu nennen, 
ersterer durch Halbierung des Viertakters, letzterer durch Halbierung des 
Zweitakters^ und zwar meistens mittelst des Reimes, entstanden. Beide 
Versarten kommen in mittelenglischer Zeit nur selten vor, und zwar ge- 
wohnlich in strophischen Gefügen in Verbindung mit längeren Versen. 
So sind z. B. in dem Gedicht Heimliche Liebe (Böddeker^ Altcngl. 
Dichtungen, S, 161}, welches in verschränkten Schwetfreimstrophen ge- 
schrieben ist, die kurzen Verse Zweitakter : wifuhtte strif : y wfie a wyf 
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10/12; in tSune frewe : whil y mqy gh*W£ 4/6. Aus zwei- und drei taktigen 
Versen bestehen auch die achtzehnzeiUgen erweiterten Schweifreimstrophen 
der Ballade The Not-browne Maid (Percy» Reliques II ^, woselbst die 
Zweitakter sich als durch Halbierung des ersten viertaktigen Gliedes 
septcnarischer Verse entstanden auffassen lassen. Em taktige Verse, 
und zwar auch mit stumpfem wie mit klingendem Ausgange, kommen 
gleichfalls nur als Bestandteile ungleichmetrischer Strophen in der Regel 
als ^tj/?' Verse in den sogenannten ^ö^-a^//^^/-Strophen vor, so z, B. in einem 
Gedicht in Wright*s Songs and Carols (Percy Soctely 1847) der Vers 
WM dj€ reimend mit dem drettaktigen Verse Äye^ aye, / dar well sdy, 
in den Towneley Mysteries der Vers ^Zrfjr reimend mit A gihd mdster 
he wdSf in einem Oster Hede (Morris, An Old EngL Miscellany, p. 197 
bis 199), die Verse So stnlnge^ reimend mit Jöye hihn ivit sdngCy oder In 
iilnde und oj Mftde, reimend mit A7 ivitk üye pat is fundc. Metrische 
Freiheiten können in solchen kurzen Versen natürlich nur selten eintreten, 
ij 38. Was die Entstehung des viertaktigen Verses, aus dem die zuletzt 
erwähnten kürzeren abzuleiten sind, anlangt, so kann man auch ihn sich 
als durch Halbierung des achttaktigen Verses entstanden denken. 
Doch tritt dieses Metrum erst in späterer Zeit und überhaupt nur selten 
in der mittelenglischen Poesie auf, weshalb wir es nicht vorangestellt 
haben. Ein Beispiel liegt vor in Horstmann's Akenglischen Legenden» 
Neue Folge, Heilbronn 1881, S. 242 \n dem älteren Text der dort ge- 
druckten Legende von Seynt Katerine, wovon wir die erste Strophe 
mitteilen : 

Ht pai mäde hiuen and ir^e \ and sanmf und motte för io sckme 
Bring[e] aus intö his riche \ und schildlij dus from helle pme! 
Hirken, and y you wil teile \ pe liif of an holy virjpne, 
Pat trculi (rowed in Ihcsu Cr ist: \ kir näme was hottn Katirmt, 

Der daneben gedruckte jüngere Text veranschaulicht die Auflösung der 
achttaktigen Verse zu viertaktigen mittelst eingeflochtenen Reimes: 



He pat müde b&Pe sünne and minte 
In hcvene and irpe for to schyne, 
Brynge us to hh^ene, wip htm io wone, 
And schulde üs fr am helle p^ne f 



Lysiftys, and I schal töw teile 
Pe Ijß oß an hUy vtrgyne, 
Pat irewily Ihesu louede wil: 
Her näme was cällyd Kdterine. 




Zu besonderen Betrachtungen giebt dieses, wie gesagt, nur vereinzelt 
vorkommende Metrum keinen Anlass, 

§ 39. Der Septenar, oder genauer bezeichnet der katalektische jam- 
bische Tetrameter, gehört zu den beliebtesten Versen mittelenglischer 
Dichtung und ist es bis in die neuenglische Zeit hinein geblieben. Sein 
genaues Vorbild ist vorhanden in dem gleichnamigen Metrum der mittel- 
lateinischen Poesie, wie es z. B. vorliegt in einem von Mone, Latein. 
Hymnen des Mittelalters, Freiburg i. Bn, 1843 I, 150 gedruckten /y<f«r/KX 
Bonaventurae (l 221 — 1274), ^^^ folgendermassen beginnt: 

Q €rux, fruiex salvificus^ \ vivo fonle rigaiust 

Quem flos exornat fulgidus \ fructus Jecundat gratus. 

Vermutlich ist aber nicht dieses, in der mittelcngHschen Poesie wohl noch 
früher, aber im ganzen nur selten vorkommende Metrum das Vorbild für 
den mittelenglischen Septenar gewesen, sondern ein verwandtes, bei den 
anglo-normannisch-lateinischen Dichtern besonders beliebtes Versmass, 
nämlich der brachy katalektische trochäischc Tetrameter, der u. a. in zahl- 
reichen, Walter Map zugeschriebenen Gedichten verwendet wurde, so z. B. 
auch in den populären Versen: 
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Mihi eit propositHui \ in tahtrmi m&ri ; 
Viftum Sit appositttm | morientis ort. 

Bei der Wiedergabe uder Nachahmung dieses Metrums in der englischen 
Dichtung musstc sich der trochäische Rhythmus in Folge der Vorliebe 
der mittel- wie neuenglischcn Sprache für den jambischen Tonfall natur- 
gemäss durch häufiges Vorsetzen des Auftaktes zu Anfang beider Vers- 
hälften zum jambischen katalektischen Tetrameter entwickeln, wie denn 
eine neuenglische, von Leigh Hunt gemachte Übersetzung jenes mittel- 
lateinischcn Trinkliedes diesen Hergang thatsächlich veranschaulicht (vgl 
des Verfs. Metr. Randglossen II in Engl. Studien X, pp, 191 — 203). 

Der Septenar ist «n der mittelenglischen F'oesie» so weit bis jetzt bekannt» 
zum ersten Male nachgebildet worden in dem schon öfters nach ver- 
schiedenen Mss, gedruckten und auch in kritischer Ausgabe (von Lewin, 
1881) edierten Poema M orale, wovon hier die vier ersten Verse mit* 
geteilt werden mögen : 

/f am diier pännc ic wts \ a wintrc anä cc a lore ; 
Ic taldi mbre pänne ic di:di\ \ mi wii <*^hie tö H m&re. 
Wil longa ic hditiie ckilä ibien | on wöräe and on dcde; 
p€^h ic hi on winirtn iaid, \ to '^i'uttt^ ic dm on rede. 

Die meisten der früher besprochenen Freiheiten des gleichtaktigen 
reimenden Verses in Bezug auf Versrh>lhmus» Silbenmessung und Wort- 
betonung sind hier anzutreffen, sowohl im ersten als auch im zweiten 
Halbverse, so z. B. fehlender Auftakt zu Beginn des vierten Verses 
oder in v. 17: er ic hit iwisie (zweiter Halbvers) oder in beiden Halb- 
versen, V, 17: /J fiet häbbed wt'i iddn \ t'/fer hir€ nMk\ womit dann aber 
in der Regel, wie hier, ein ganz oder teilweise jambisch gebauter Vers 
reimt, oder auch Fehlen einer Senkung im Innern des Verses: and 
wtß/ {che didc 88. Nur selten ist ein rein jambisches Verspaar anzutreffen, 
obwohl der jambische Rhythmus doch im ganzen der vorherrschende ist. 
Ein Beispiel der Art liegt vor in den Versen 37/8 des Zupitza'schen 
Textes (Anglia, 1 ) : 

Ne soldi MO man dön a first | wc skuhp^n wel io donne, 
Für mdni man hihoiep wci | paf kii f&r^ci wei sme. 

Taktumstellungen sind häufig zu Anfang des ersten wie des zweiten 
Halb Verses anzutreffen : Eide me is hisiJLn on 1 7 ; sidden ic spt^kett cüde 9. 
Schwebende Betonungen kommen gleichfalls vor, im Innern des 
Verses: For beterc is du elmesse bifdre 28, wie im Reime: Urne : serrmc 50 
ärMeuMfi^e : carmngt' 64 Gtc, Häufiger aber begegnen Elision, Apokope 
Synkope, Jeichte Silbenverschleifungen, doppelte Auftakte und 
doppelte Senkungen: Hcnede he ifdnded süme stund 1 49 ; po ßct wii 
ne döep /t- zvfk he mü%e 19: nis hit bitte gdmen and gUe 188. Besonders 
bemerkenswert ist namentlich auch das Vorkommen einer überzähligen 
Silbe im Schluss der ersten rhythmischen Reihe, die in korrekter Form 
nur einen akatalektischen Ausgang zulasst, so z. B. He is örde ai büten 
orde I and ende ai bitten t^nde 85, wo das e in orde vor dem folgenden 
Vokal leicht elidiert werden kann, schwerer aber vor einem folgenden 
Konsonanten z. B. per stiile dioflen bi swa ueie \ ßef wiiiep ns vürwrt'ien 97 
oder in Wörtern, die auf ein silbenbildendes / vor r ausgehen, z, B. Hder 
tö iitei and to umchei 6z\ Beter ivere drinke mtiri weter 142. Der Vers* 
ausgang der zweiten rhythmischen Reihe ist dagegen stets, wie es der 
Bau dieses Metrums erheischt, ein katalektischer d. h. klingender in diesem 
Gedicht, 

§ 40. Im Gegensatz zu dem recht unregelmässigen Bau des gereimten 
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Septenars des Poema Morale hat der reimlose Septenar des Ormulum 
einen durchaus regelmässigen, silbenzählenden Charakter. Der erste 
Halbvers ist stets akatalektisch, der zweite katalektisch, und der Lang- 
vers umfasst immer fünfzehn Silben. Von den sonst üblichen metrischen 
Freiheiten sind hinsichtlich der Silbenmessung daher nur einige Fälle 
von Unterdrückung tonloser Flexionsendungen, meistens des End-^, durch 
Elision, Synkope, Apokope anzutreffen, wofür schon früher (S. 1033) Bei- 
spiele zitiert wurden. Die am häufigsten vorkommende und auffälligste 
metrische Lizenz ist diejenige der schwebenden Betonung, welche 
bei zwei- und mehrsilbigen Wörtern fast an allen Versstellen anzutreffen 
ist und hier bei diesem, einem so strengen silbenzählenden Schema sich 
anpassenden Dichter, wohl auch an erster Stelle nicht als Taktumstellung, 
sondern eben nur als schwebende Betonung aufgefasst werden darf. 
Einige Beispiele mögen hier noch zitiert werden: 

Icc pdii tis E'nnglissh hafe seti \ Ennglisshe menn io läre, 

Icc wass p(Br pdir I crissinedd wdss \ Orrmin bi ndme nemmnedd, 

Annd icc Orrmin füll innwarrdlir^ \ wipp müp annd ic wipp herrie Ded. 322 — 7. 

Das Ennglisshe zu Anfang des zweiten Halbverses des ersten der hier 
mitgeteilten Verse ist wohl ebenso wenig als Taktumstellung zu fassen, 
als es dies in dem ersten Halbverse des dreizehnten Verses desselben 
Abschnittes : Icc hdfe winnd inntill Ennglissh sein könnte. 

§ 41. Nach dem Poema Morale und dem ganz ohne Nachfolge gebliebenen 
reimlosen Septenar des Ormulum tritt uns der gereimte Septenar zu- 
nächst öfters in Verbindung mit anderen Metren, namentlich dem 
Alexandriner, entgegen, wovon weiter unten die Rede sein soll. 

In einigen Denkmälern des 13. und 14. Jahrhs. ist der Septenar jedoch 
ziemlich unvermischt zur Anwendung gelangt, so z. B. in den Lives of 
Saints ed. Furnivall, Berlin, 1862, dem Fragment of Populär Science 
in den Populär Treatises on Science ed. Wright, London 1841, u. a. m. 
Die wichtigste Abweichung in dem Bau des Verses dieser Gedichte von 
dem Septenar des Poema Morale und des Ormulum ist die, dass hier 
öfters Langverse mit stumpfem Ausgange vorkommen, statt, wie es Regel 
ist, mit klingendem Schluss. Die Anfangsverse des Fragment of Populär 
Science veranschaulichen beide Versarten: 

The rirte put of helle is \ amidde the ürpe wipinnc. 
Oure Löverd pdt al mdkede iwis, \ queinte is of ginne, 
Heuene and ürpe ymdkede iwis, \ and sippe alle ping pal is. 
Ürpe is a lülel hürfte \ ayn hevene iwis. 

Vermutlich ist dies Vorkommen stumpfer Versausgänge auf den Einfluss 
des mittelenglischen Alexandriners zurückzuführen, der, ähnlich wie sein 
altfranzösisches Vorbild, mit stumpfem und klingendem Versschluss gebaut 
sein konnte ; auch trug wohl die allmählich zunehmende Abschleifung der 
Flexionsendungen mit dazu bei. Im übrigen sind die sämtlichen rhyth- 
mischen Freiheiten des Septenars des Poema Morale auch hier anzutreffen, 
wie nicht weiter dargethan zu werden braucht. 

§ 42. In ein weiteres Stadium der Entwicklung tritt der Septenar ein 
durch seine Verwendung für die Lyrik jener Zeit und für die spätere 
volkstümliche Balladendichtung. Hier wird er nämlich aufgelöst zu vier- 
zeiligen, teils kreuzweise kurzzeilig (abab; vgl. § 68), teils auch nur lang- 
zeilig iabcb) reimenden Strophen aus vier- und dreitaktigen Versen, in 
welch letzterem Fall der langzeilige septenarische Charakter dieser 
Strophen nur um so deutlicher vorliegt. Diese Entstehungsart derselben 
— nämlich der Auflösung zweier septenarischen Langzeilen mittelst ein- 
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geflochtenen Reimes zu vier Kurzzeilen — wird besonders deutlich ver- 
anschaulicht durch die alten Balladen The Battle of Ottenborn und 
Chevy Chace, in denen einige ursprüngliche Langverse mit einge- 
flochtenen Reimen versehen sind, andere nicht, so dass die Strophen teils 
reimen nach der Formel abcby teils nach der Formel abab. Auch ist der 
Versbau hier öfters sehr holprich: 

Sir Harry Perssy cdm to the wäiUs, 

The Scottish öste for to se ; 
And sdydt and thou hast brent Northoniberlond, 

Füll sore it rewyth me. 

Die Balladen der ausgehenden mittelenglischen Epoche sind meist in viel 
regelmässigeren Versen, resp. Strophen abgefasst. Die klingenden Vers- 
ausgänge des Septenars haben aber meist stumpfen Versschlüssen Platz 
gemacht, einerlei ob die Zeilen kreuzweise reimen oder nur in den drei- 
taktigen Versen. In der neuenglischen Poesie ist diese Vers-, resp. 
Strophenart unter dem Namen des Common Metre bekannt. Sowohl in 
den langzeilig wie in den zugleich auch kurzzeilig reimenden Versen ist 
in den zweiten Gliedern dieses Metrums klingender Reim viel seltener 
anzutreffen als stumpfer. 

§ 43. Der Septenar in Gemeinschaft mit anderen Metren. Es 
wurde schon oben (§41) darauf hingewiesen, dass der Septenar nach dem 
Poema Morale und dem Ormulum zunächst nur selten unvermischt vor- 
kommt, sondern gewöhnlich in Verbindung mit anderen Metren. Dies 
sind die alliterierende Langzeile freier Richtung, seltener der viertaktige, 
paarweise reimende Vers und namentlich der Alexandriner, der daher hier 
zunächst in Kürze zu betrachten ist. Der mittelenglische Alexandriner 
war, abgesehen von den gewöhnlichen germanischen Lizenzen des gleich- 
taktigen Rhythmus, nach dem Vorbilde des altfranzösischen gleichnamigen 
Verses gebaut und hatte daher viererlei Gestalt, wie folgende Beispiele 
aus On God Ureisun of ure Lefdi (Old Engl. Homilies ed. R.Morris, 
London, 1868, EETS 29, p. 190 — 199) zeigen mögen: 

1. Stumpfe Cäsur bei stumpfem Versausgange: 

Nim nu rtcme to nie \ so me best a beo, de bco, 129 

2. Klingende (epische) Cäsur bei stumpfem Versausgange: 

Vor pin is pc wurchipe \ r^if ich 7urecche wel ifeo. 130 

3. Stumpfe Cäsur bei klingendem Ausgange: 

^ Pine blisse ne mei \ nb 7oiht ünderstbnden, 31 

4. Klingende (epische) Cäsur bei klingendem Ausgange: 

Vor dl is godes riche \ anünder pine hönden. 32. 

Mit Alexandrinern dieser Art, namentlich des letzteren Typus, sowie 
mit den anderen oben genannten Versarten kombiniert tritt nun der Sep- 
tenar auf in einigen Gedichten des ausgehenden zwölften und beginnenden 
dreizehnten Jahrhunderts, wie z. B. in dem oben zitierten, ferner in A lutel 
soth sermun in An Old English Miscellany ed. R. Morris (EETS 49. 
p. 186— 191) und A Bestiary (ib. p. i — 25). 

Die ersten 16 Verse der Dichtung A lutel soth Sermun mögen diese 
Mischung veranschaulichen : 

Hcrknep alle gode men, \ and stalle sittep adün, 

And ich ou wile teilen \ a lutel sop sermun. 

Wel we wüten alle \ Pey ich ou nouht ne teile, 

Ilw Adam vre vorme fader \ adün feol into helle. 

Schomeliche he forles \ pe blisse pat he hedde^ 5 
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To ^vernesse and prüde \ none niode he nedde, 

Ile nom pan dppel 0/ pe treo \ pat him forbode was. 

So reupful dede idon \ neuer non näs. 

He mdde him into helle falle, \ and äfter him his children alle ; 

Per he wes fort vre drihte \ hyne bbuhte myd his mj^hte, 10 

He hine alcsede myd his blbde | pat he schedde vpon pe rode, 

To depe he yef him for vs alle \ Po we weren so strong atfälle. 

Alle bdcbiteres \ heo wendep to helle, 

Rbbbares and revares \ and pe mbnquclle; 

Lechurs and hbrlyngs, \ pider schulUp wende; 15 

And per heo schulte wünye \ euer buten ende. 

Hier haben wir Septenare (W. i, 4, 5, 7) und Alexandriner (W. 2, 3, 
6, 8) gemischt in VV. i — 8, achttaktige Langverse durch leoninischen Reim 
zu Viertaktern aufgelöst, in W. 9 — 12 und vierhebige Langzeilen freier 
Richtung in W. 13 — 16. Die leichte Vermischung dieser verschiedenen 
langzeiligen Versarten erklärt sich dadurch, dass in ihnen allen stets vier 
Haupthebungen hervortreten, wie wir sie durch Accente markiert haben. 
ImBestiarus hat diese Mischung noch grössere Dimensionen angenommen, 
indem dort unter und neben langzeilig reimenden Septenaren und alli- 
terierenden Langzeilen auch Layamon'sche kurzzeilig reimende Verse und 
septenarische, durch eingeflochtenen Reim aufgelöste Kurzverse vorkommen. 
In On god ureisun of ure Lefdi dagegen spielen die alliterierenden 
Langzeilen nur eine unbedeutende, auf gelegentlich zweihebigen Rhythmus 
der Halbverse und öfteres Auftreten des Stabreimes beschränkte Rolle. 
Septenare und Alexandriner wechseln hier beliebig mit einander ab. 

§ 44. Verschiedene andere, etwas spätere Gedichte bewegen sich in 
dieser während der mittelenglischen Zeit besonders beliebten planlosen 
Verbindung von Alexandrinern und Septenaren, so u. a. zwei geistliche 
Dichtungen, entstanden zu Anfang des 13. Jahrhs., nämlich The Passion 
of our Lord und The Woman of Samaria, beide herausgegeben von 
Morris in seinem Old English Miscellany (p. 37 — 57 und 84 — 86). Die 
erstere beginnt mit den Versen: 

Iheerep nü one lütele täte \ pat ich eu wille teile, 
As we vindep hit iwrite \ in pe gbdspelle, 
Nis hit nbuht of kärlemeyne, \ ne of the Düzepcr, 
Ac of cristes prüwinge \ pit he pölede her. 

Der erste Vers ist ein entschiedener Septenar, die drei folgenden können 
entweder als Septenare oder als Alexandriner skandiert werden, je nach- 
dem man die einsilbigen Anfangswörter derselben als Hebungen oder als 
Bestandteile eines zweisilbigen Auftaktes behandelt. Andere Verse können 
dagegen nur als Alexandriner skandiert werden z. B. W. 66 — 68 : 

Ne hedde he nbne rbbe \ of fbwe ne of grdy, 

Ne he ncdde stede, \ ne no pälefrdy, 

Ac rode üppe on dsse, \ as ich eu segge mdy ; 

während in den Versen 73/4: 

Po he com to pe temple \ and wblde prechi, 
He vünde Per-^nne chepmen \ pet were mbdy 

der zweite wieder als Alexandriner oder als Septenar gelesen werden kann, 
je nachdem man die zweite Silbe des Wortes chepmen nach Art des ge- 
wöhnlichen gleichtaktigen Rhythmus eine Senkung des Verses, in diesem 
Falle eine überzählige, klingende Cäsur bewirkende bilden lässt oder sie 
nach altgermanischem Brauch wegen ihrer ursprünglichen Tieftonigkeit als 
vierte Hebung des dann septenarischen Halbverses behandelt, wie es s. B. 
mit den reimenden Endsilben der Worte prechi : mo^ geadielieii muss. 
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Überhaupt kommen auch hier die sämtlichen germanischen Lizenzen des 
gleichtaktigen Verses vor, wie nicht weiter durch Beispiele belegt zu 
werden braucht. In diesem Metrum ist nun namentlich ein südeng- 
lischer Cyclus von Heiligenlegcnden und die umfangreiche Reim* 
Chronik Robert's von Gloucester, beide zu Anfang des 14. Jahrhs, 
entstanden, abgefasst. 

S 45. Zu Ende dieses Jahrhs. wird der septenarisch-alexandrinische 
Vers durch den neu aufkommenden fünftaktigen Vers der Kunstpoesie in 
den Hintergrund gedrängt. Alsbald aber tritt er wieder in den volkstüm- 
lichen Dichtungen anderer Art zu Tage, nämlich in den Mysteries und 
den Moral -Plays, und zwar in beiden in derselben willkürlichen Auf- 
einanderfolge, bisweilen Alexandriner mit Alexandriner, Septenar mit 
Septenar, dann wieder Septenar mit xMexandriner oder Alexandriner mit 
Septenar reimend, wie in den älteren erzählenden Dichtungen. Eine Stelle 
aus den Townclcy- Mysteries möge dies veranschaulichen (p. 218/9): 

iVow hdvf ye hdrd wküt 1 have sdydt, \ / go, and com ügäyn ; 
Therfor hke ye be päyäe \ and diso gldd and füyn; 
For to my fdd&r I weynd; \ f&r more Ihen I is ki; 
I lit you wjfii, as fdythfulii frtynd, \ or thdt it dorn bc. 
Tkat ye may irorv wken tt ts done, \ for ceries^ I may noght now 
Many (hyngti s& s&yn \ at this tymt spiake wiik y&u. 

Ähnliche Willkür in der Reihenfolge dieser beiden Versarten herrscht 
auch in denjenigen Moral Plays, welche sich dieses septenarisch-alexan- 
drinischen Metrums bedienen. Doch ist es beachtenswert, dass in den- 
selben einzelne kurze Abschnitte vorkommen, in denen, wohl nur unab- 
sichtlich, die Reihenfolge Alexandriner Septenar in mehreren auf einander 
folgenden Versen eingebalten worden ist, 2. B. in folgender Stelle aus 
Redford's Marriage of Wit and Science (Dodsleyj Old Plays 11, p. 387): 

1/ dny hopt he lift, \ if dny recompense 

Be dbU to recover tkii \/arpdsstd nigUgince^ 

O, hiip me H0W p^or wretch \ in tkh most hcavy piighi, 

Afid furnish me yei onee tigdin \ with T^diousness (0 fight. 

Diese Combination scheint allmählich planmässig gebraucht worden zu 
sein, ohne dass bis jetzt dargethan ist, wer dies geschmacklose, klappernde 
Metrum in die englische Poesie eingeführt hat. Schon vor Redford, zu 
Beginn der neuenglischen Epoche, tritt es uns als eine beliebte Vers-, 
resp. Strophenart in der lyrischen sowie bald darauf auch in der erzählenden 
Dichtung entgegen und war den ersten englischen Metrikern unter dem 
volkstümlichen Namen The Pouliers Measure bekannt (vgl Guest, 11, 255), 
^hecause the poulterer, as Gascoigne teils us, giveth twelve for one dozen and 
fourteen for anofker'. Doch blieb es nicht dauernd in Verwendung und 
ist nur gelegentlich von neueren Dichtern, z. B. von Tbackeray, zu 
komischen Zwecken wieder gebraucht worden, wozu es in der That am 
besten geeignet ist. 

§ 46, Der Alexandriner Dies Metrum giebt nach den vorange- 
gangenen Betrachtungen nur noch zu einigen wenigen Bemerkungen Anlass. 
Der me. Alexandriner ist ein sechstaktiger, jambischer Vers, der stets 
nach dem dritten Takt eine Cäsür hat, welche, ähnlich wie der Versausgang, 
stumpf oder klingend sein kann. In unvermischter Gestalt kommt dies 
Metrum zum ersten Male vor in der c. 1330 verfassten Reimchronik 
von Robert Mannyng oder Robert de Brunne, einer Übersetzung der 
etwa Anfang des 14. Jahrhs. in französischen Alexandrinern geschriebenen 
Reimchronik des Peter Langtoft Die schon oben erwähnten vier Typen 
des französischen Metrums der Vorlage sind auch hier anzutrcfifcn : 
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1 Messengers he sent \ pbrghout fnglond 

2 Untb the fnglis kynges \ ßai häd it in per hbnd, Hearne p. 2, V. 3, 4. 

3 After Ethelbert \ com Elfriih his brbtker, 

4 Pdt was Egbrihtes sbnne, \ and yt Per 7vds an bper ib. p. 21, V. 7/8. 

Schon diese Verse zeigen deutlich, dass auch in diesem dem französischen 
Alexandriner direkt nachgebildeten Versmasse der germanische Einfluss 
nicht minder stark als in den vorhin betrachteten Gedichten obwaltet. In 
dem ersten Verse haben wir in beiden Vershälften Fehlen des Auftaktes, 
in der zweiten Hälfte auch Fehlen einer Senkung zu verzeichnen; der 
zweite Vers ist regelmässig; im dritten fehlt zu Anfang der Auftakt, im 
zweiten Halbvers eine Senkung ; der letzte Vers hat regelmässige Silben- 
zahl, aber im ersten Halbverse mit Umstellung des Taktes. Zweisilbige 
Auftakte und Senkungen sind ebenfalls sehr häufig zu bemerken: 

To purveie päm a skülking, \ on the English eft to ride, p. 3, V. 8 

Bot soibrned päm a white \ in rcst a Bängbre. p. 3, V. 16 

In IVesisex was pän a kyng^ | his näme was Sir Jne, p. 2, V. i. 

Zu Ende der mittelenglischen Zeit fand der Alexandriner namentlich in 
der dramatischen Poesie Verwendung, zu Beginn der neuenglischen in 
der Epik. 

§ 47. Der dreitaktige Vers ist als durch Halbierung des Alexan- 
driners entstanden anzusehen. Gewöhnlich geschieht dies durch den Reim 
und zwar in der Regel durch eingeflochtenen Reim, welcher die ersten 
Vershälften zweier aufeinander folgenden Verse mit einander verknüpft. 

Diese Art der Auflösung zweier alexandrinischen Langverse zu vier 
dreitaktigen Kurzversen begegnet schon in Robert Mannyng's Reimchronik 
von p. 69 der Hearne'schen Ausgabe an. Nach den früheren Bemerkungen 
ist es klar, dass die Verse sowohl stumpf als klingend sein können, z. B. 
p. 78, vv. i, 2. 

William the Cbnquerbur Out 0/ his first errbur 

chängis his wikked wille; repentis bf his ille. 

Während diese Verse in Robert Mannyng's Chronicle dem allgemeinen 
Charakter des Metrums entsprechend langzeilig gedruckt sind, um so 
mehr als die eingeflochtenen Reime nicht konsequent durchgeführt sind, 
begegnet es in der Lyrik natürlich meist kurzzeilig, z. B. 

Böddeker p. 220 und Minot ed. J. Hall, p. 17: 

Maiden mbder milde, Tbwrenay, rbw has tight 
oiez cel breysbun; To timber trey and tene 

From shdme pbu me shilde, A bbre, with brcnis hright 

e de ly mdlfelbun. Es brbght opbn ywre grene. 

In anderer Reimstellung begegnen diese Verse auch in Schweifreimstrophen 
verschiedener Art, so u. a. Böddeker, p. 184: 

Of a mbn mdtheu pbhte, In mdrewe men he sbhte 

Po he pe ^oyn'tord tvrbhte; ai linder mb he brbhte 

and wrbt hit bn hys bbc. and nbm, ant nbn forsbc. 

Gewöhnlich sind in solchen lyrischen, für den Gesang bestimmten Dich- 
tungen die Verse regelmässiger gebaut als in denjenigen der erzählenden 
Poesie, wo die üblichen germanischen metrischen Lizenzen häufiger auf- 
treten. In neuenglischer Zeit ist der dreitaktige Vers hauptsächlich in 
der Lyrik beliebt geblieben. 

§ 48. Der gereimte fünftaktige Vers. Der fünftaktige Vers ist 
unzweifelhaft das wichtigste Metrum der gesamten englischen Poesie. 
Und zwar kann der gereimte fünftaktige Vers, der seit der zweiten Hälfte 
des 14. Jahrhs. in der englischen Dichtung bekannt war und seit der Zeit 
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namentlich in der lyrischen, erzählenden und didaktischen Poesie, sowie 
für kurze Zeit auch im Drama Verwendung fand, auf nicht geringere 
Bedeutung Anspruch erheben als der reimlose, der sogenannte blankverse, 
der zwar erst in der ersten Hälfte des 16. Jahrhs. in die englische Lite- 
ratur eingeführt wurde, aber seitdem namentlich in der dramatischen, 
doch auch in der epischen und didaktischen Dichtung sich weite Gebiete 
eroberte. Hier ist von diesen beiden wichtigen Versarten nur der ältere, 
in der me. Poesie allein bekannte, gereimte fünftaktige Vers näher ins 
Auge zu fassen, der zunächst in strophischen Gedichten, seit Chaucer's 
Legende ofGoodWomen(c. 1386) aber auch zu Reimpaaren verbunden 
daselbst vorkommt. 

Was zunächst seinen rhythmischen Bau im allgemeinen betrifft, so ist 
er, abgesehen von dem Unterschiede in der Länge oder Taktzahl, durch- 
aus nicht etwa als von den übrigen Versen jener Zeit hinsichtlich der in 
ihm vorkommenden metrischen Lizenzen verschieden anzusehen. Es ist 
dies um so weniger der Fall, als er gleichfalls, ebenso wie der me. vier- 
taktige Vers und der Alexandriner, nach einem französischen Vorbilde 
gebaut ist, nämlich nach dem Muster des französischen zehnsilbigen Verses. 
Dies ist ein Metrum von steigendem Rhythmus, in welchem die Cäsur für 
gewöhnlich hinter der vierten Silbe einzutreten hat. Der folgende Vers 
(43) aus Chaucer's Prolog zu den Canterbury Tales entspricht genau 
dem altfranzösischen Vorbilde: 

A Knight tfnr was | and thdi a wörthy man. 

Ebenso wie im französischen Zehnsilbler ist nun aber auch im englischen 
fünftaktigen Verse sowohl klingende Cäsur als auch klingender Versaus- 
gang zulässig und ferner ebenfalls Fehlen der ersten Senkung zu Anfang 
des Verses und nach der Cäsur. In Folge dessen sind theoretisch folgende 
sechzehn Variationen dieses Metrums möglich, die indess auch thatsächlich 
alle, und der Mehrzahl nach recht häufig, vorkommen: 



I. Hauptarten: 
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11. Mit fehlendem Auftakt 
zu Anfang des Verses: 
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IV. Mit fehlendem Auftakt zu Anfang 
und nach der Cäsur: 
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In dieser Tafel ist zugleich auch die schematischc Darstellung, ja mög- 
licherweise sogar die Erklärung (durch das Fehlen des Auftaktes nämlich 
nach epischer Cäsur) für solche Verse enthalten, die auch als Verse mit 
lyrischer Cäsur (vgl. § 3) anzusehen und mit diesen in Bezug auf Rhyth- 
mus und Silbenzahl identisch sind, nämlich für die unter 10, 12, 14, 16 
angegebenen Formen. Es wird zweckmässig sein, diese 16 verschiedenen 
Typen zunächst durch Beispiele zu belegen: 

I. Hauptarten: 

1 A Knight ther luds \ and ihdt a wörthy man, Chauc. A 43. 

2 IVhat schiilde he stüdie, \ and mdke himsilven wood? ib. 184. 

3 But thilke text \ held he not wörth an oystre. ib. 182. 

4 To Cdunterbüry \ with fül devöut eordge. ib. 22. 
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II. Mit fehlendem Auftakt zu Anfang des Verses : 

5 Üpon 7ühich \ he wel aucnged was, Lydgate, Siege of Thebes 1086. 

6 Uf the wbrdes \ that Tydeüs had sdid, ib. 1082. 

7 Frb thi king \ he gän his face tourne, ib. 1068. 

8 Ndi astönned \ nor in his hert aferde, ib. 1069. 

III. Mit fehlendem Auftakt nach der Cäsur: 

9 A Sterne päs \ thorgh the halle he goth, ib. 1072. 

10 And which they weren \ and of whdt degre; Chaucer A 40. 

11 And yet therby \ shcUl they never thryve? Barclay, Ship of Foules p. 20. 

12 And mäde fbrward\ erly fbr io ryse, Chaucer A 33. 

IV. Mit fehlendem Auftakt zu Anfang und nach der Cäsur: 

13 fn al hast \ Tydeüs to S7ve, Lydgate, Sieges of Thebes 1093. 

14 Twenty bbokes \ cldd in bläk or reed, Chaucer A 294. 

15 Späred ndt \ wbmen grcet with chylde Lydgate, Guy of Warwick, 16. 

16 Fbr to dclen j with no stich pordille, Chaucer A 247. 

Da nun ausserdem auch noch die sämtlichen übrigen metrischen Frei- 
heiten des gleichtaktigen Versrhythmus hier in derselben Weise wie in 
den früher betrachteten Versarten vorkommen, und da namentlich die Cäsur 
in dem fünftaktigen Verse Chaucer's und vieler seiner Nachfolger in allen 
zwei, resp, drei Arten (vgl. § 3) auch nach, resp. in den übrigen Vers- 
füssen eintreten kann, so wird die Mannigfaltigkeit im Bau dieses Metrums 
dadurch in ganz ausserordentlichem Masse erhöht. 

§ 49. Diese sogenannte Wandelbarkeit der Cäsur ist aber noch nicht 
vorhanden in den ersten Proben dieses Metrums, welche uns in zwei aus 
der letzten Hälfte des 13. Jahrhs. stammenden Gedichten des MS. Harl. 
2253 ed. Böddeker, nämlich Geistliche Lieder Nr. XVIII und Weltliche 
Lieder Nr. XIV entgegentreten. Dieselben sind geschrieben in dreiteiligen 
achtzeiligen ungleichgliedrigen Strophen von der Form aj?^aj?^cc^d^^^ in 
denen also der fünfte, sechste und achte Vers Fünftakter sind. B. ten Brink 
hat zwar, wie er Chaucer's Sprache etc. § 305 Anm. sagt, «nicht die 
sichere Überzeugung zu gewinnen vermocht, dass hier wirklich ein Metrum 
vorliege, das man — sei es dem Ursprung, sei es dem Charakter nach 
— mit Chaucer's heroischem Vers identificieren darf, wenn es auch in 
einzelnen Fällen diesem völlig zu gleichen scheint«. Nach meiner Über- 
zeugung aber ist an dem fünftaktigen Charakter dieser Verse nicht im 
geringsten zu zweifeln — was für Verse es sonst sein sollten, darüber 
hat ten Brink sich nicht geäussert — ; wohingegen die von ihm 1. c. als Fünf- 
takter bezeichneten Verse aus dem Liede auf den Bruch der Magna Charta 

For miht is riht, the lond is laweles 
For niht is liht, the lond is loreles 30, 31 
For 7ville is red, the lond is wrecful 
For god is ded, the lond is sinful 66, 68 

entschieden nicht diesen Bau haben, sondern viertaktige Verse mit un- 
accentuierten Reimen (vgl. § 55) sind; denn ein Schlusswort des Verses 
wie wricfül^ wie es es ten Brink annimmt, mit Fehlen einer Senkung 
zwischen den beiden letzten Hebungen würde dem sonstigen, vier- und 
zweitaktigen oder vier- und dreitaktigen (Schweifreimstrophen) Rhythmus 
dieses Gedichts durchaus zuwider laufen. 

Die Verse nun, die in den genannten Gedichten vorkommen, sind nach 
den oben unter 3, 4, 7, 12 angegebenen Formeln gebaut: 

3 His herte blbd \ he l^cf for dl monkünne. 

4 Upbn pe rode \ why nulle we tdken he de. 
7 ref pou dost I hit wbl nie reowe sbre. 

12 Bute heo me Ibuye, \ sbre hit wbl me rewe. 
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Von den verschiedenen metrischen fJzenzen sind namentlicli doppelte Auf- 
takte und Senkungen in diesen, so wert bis jetzt bekannt, frühesten fünf- 
taktigen Versen der englischen Poesie anzutreffen, z. B. WL, XTV, 33, 34: 

ase sterrts bep in wcikne, \ out ^tp^dus säur and sueU; 
whoso ioue/> xmii'cwe, \ his hirtt is sei de seetf, 

§50. Der Chaucer'sche fünftaktige Vers unterscheidet sich nun 
von diesem ersten Vorkommen desselben hauptsächlich durch die Wandel- 
barkeit der Cäsor, die in den genannten drei verschiedenen Arten, also 
als stumpfe, als epische und als lyrische Cäsur, an den verschiedensten 
Versstellen, namentlich aber nach dem zweiten, resp. im dritten Takt und 
nach dem dritten, resp. im vieiten Takt eintritt, so dass für Chaucer und 
die meisten der späteren Dichter die folgenden sechs hauptsächlichsten 
Cäsiirarten zu unterscheiden sind, wie dies die nachstehenden Verse aus 
Chaucer's Canterbury Tales veranschaulichen mögen. 

1. Stumpfe Cäsur nach dem zweiten Takt; die Hauptart: 

A Knight ther was, \ and tkäi d warthy man, A 42 
Thiinne langen fotk \ to gott on f^ilgrimägis, ib. 12. 

2, Klingende epische Cäsur nach dem zweiten Takte; viel seltener: 

/>> Cättnferhhy \ with fül dntoNi coräge, ib. 22. 

5. Khngende lyrische Cäsur im dritten Takt, neben der zuerst genannten 
die am häufigsten vorkommende Cäsurart: 

And smäle f&wies \ maken mchdü, ib. Q. 

4. Stumpfe Cäsur nach dem dritten Takte : 

Thüi sUpen dl the night \ with epen ey^, ib. 10. 

5. Klingende epische Cäsur nach dem dritten Takt, selten vorkommend: 

Ther äs he was ful mvrye, \ und wtt at est; B 4449> 

6. Klingende lyrische Cäsur im vierten Takt: ziemlich häufig anzutreffen : 

Tkat towütd Cäunier&ury \ wMen ride, A 27. 

Es sind hier zunächst einige Bemerkungen einzufügen über die in 
neuester Zeit viel umstrittene Frage, ob die epische Cäsur in Chaucers 
fünftaktigem Verse überhaupt vorkomme oder nicht. 

Wir knüpfen diese Bemerkungen an die Betonung des Wortes Caunfer- 
imry in den beiden oben citierten Versen A 22 u. 27 an, wobei wir 
zunächst hinweisen anf den Reim Cannierlmry : mury, A 801/2, wodurch 
zugleich das in dem oben ijiticrten Verse B 4449 ebenfalls eine epische 
Cäsur bewirkende Wort mjryv näher beleuchtet wird. Ferner ist hervor- 
zuheben, dass der Ortsname Canicrbury auch bei Shakspere im Innern 
des Verses nur in dieser Betonung vorkommt : 

0/ CänterA/iry, frt>m that lioly ste John I, HI. 144; 
so wird auch bei Dun bar, The Visitation of St, Francis in v. 38/39 
Cdnterbt^rry betont im Reim ^m{ Jerry, Das ist überhaupt diejenige Be- 
tonung dieses Ortsnamens, die auch heutigen Tages noch, wie zahlreiche 
Erkundigungen bei den verschiedensten Persönlichkeiten in England er- 
geben haben, i\m gebräuchliche ist, nicht aber Cdnterb'ry, obwohl Skeat 
diese Aussprache für möglich hält (Chaucer, Complete Works, General Introd. 
§ 1 14). Genau so verhält es sich mit Ghistonhnry und anderen viersilbigen, 
mit -büry zusammengesetzten Ortsnamen, wie dies ja auch der natürliche 
Silbenrhythmus solcher viersilbigen Wörter, die den Hauptton auf der 
ersten Silbe haben, ergibt; ähnlich auch Büry St, ^dmonds, niemals B*rf 
St, ^dmonds. — Anders dagegen verhält es sich mit dreisilbigen auf -bury 
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ausgehenden Ortsnamen, wie Shrewsbury, Bdnbury\ Tilbury etc. oder auch 
mit solchen ursprünglich viersilbigen, in denen die zweite Silbe elidiert 
wird, wie Säl(i)sbury, Tewk(€)sbury ; so auch bei Shakspere, z. B. : 
F/y to the düke: Post thou to Sdi{t)slfury Rieh. 3 IV, iv, 443. 450, 540; 

oder das Wort wird durch Elision beider unbetonten Vokale zweisilbig, z. B. : 

Awäy towards Sdl{t)sö{u)ry ! WhiU we rcason here ib. 537; 

ähnlich ist auch der Titel The Mdrquis of Sdl(i)sb(u)ry oder Säl(i)sb(u)ry 
Pidin, Bdnb{u)ry R6ad etc., entweder mit Elision oder richtiger wohl mit 
Verschleifung des « zu sprechen. Dagegen ist es, wie aus den obigen 
Ausführungen folgt, sicher, dass die Betonung Cdnterbüry in dem oben 
zitierten Verse Prol. 22 die einzig mögliche und jedenfalls die von Chaucer 
ausschliesslich verwendete ist. Auch sagt E. Hampel in seiner Dissertation, 
betitelt »Die Silbenmessung in Chaucers fünftaktigem Verse, I. Teil, Halle 
1898, S. 29 mit Recht: »Oass Chaucer einen Vocal, der einen so starken 
Nebenton hat (nämlich das u in Cauterbury) verschleifen sollte, wäre ganz 
auffallend«. Um so mehr ist die Ansicht von Guest, History of Englisk 
RhythmuSy s. 60, ten Brink, Anm. zum Prolog 16, 22, und in diesem ver- 
einzelten Falle (a. a. O.) auch von dem sonst für die epische Cäsur in 
Chaucers fünftaktigem Verse entschieden eintretenden Skeat, die sowohl 
Cduntcrbüry wie Cdunterb*ry lesen zu dürfen glauben, hinfällig. Aber auch 
die halbvokalische Behandlung ^^sy in Caunterbury, die ten Brink, Chaucer, 
Grammatik § 307, Anm. oder gar die völlig konsonantische, die Hampel 
a. a. O. S. 29 mit dem,;' zur Beseitigung der überzähligen Silbe vornehmen 
will, widerspricht durchaus der natürlichen, noch jetzt allein gebräuch- 
lichen Aussprache des Wortes, sowie der überall sonst bei Chaucer vor- 
kommenden vollgemessenen Verwendung desselben an anderen Stellen im 
Innern des normalen Verses (Prol. A v. 27, 769, 793) und im Reime ib. 801/2, 
ferner noch im Canon Yeman's Prol. : to Cdunterbüry töun, G 624, und im 
Mauncfple's Prol.: in Cdunterbüry wdy, H 17. Es ist daher durchaus nicht 
einzusehen, weshalb der Dichter gerade die beiden ersten Male, wo er 
sich des Wortes bedient (Prol. 16 u. 22) es abweichend hätte ausgesprochen 
und betont wissen wollen; denn hier handelt es sich nicht um einen 
fremden, dem Dichter, wie seinen Lesern wenig vertrauten und daher 
leicht mit verschiedener Betonung und Aussprache verwendbaren Städte- 
oder Eigennamen, wie etwa Athen(e)s und Atßienes^ Arcit(e) und Arcite, 
sondern um einen jedem Engländer bekannten Ortsnamen, der nur eine 
einzige, bestimmte Aussprache und Betonung gestattete, und von dem 
Dichter auch nur so, wie aus der überwiegenden Anzahl von Fällen, wo 
das Wort entschieden viersilbig im normalen Verse verwendet wird, 
gesprochen und betont wurde. Es hiessc doch dem so ausserordentlich 
vers- und sprachgewandten Dichter ein sehr geringes Mass metrischer 
Geschicklichkeit zutrauen, wenn man annehmen wollte, dass er sich nicht 
auf andere Weise hätte helfen können, falls er an der in A 16 in der zweiten 
Vershälfte und in A 22 vor der Cäsur durch seine Verwendung des Wortes 
Cdunterbüry bewirkten doppelten Senkung Anstoss genommen hätte. 

Gerade im Gegenteil, um das Wort seiner natürlichen Aussprache und 
Betonung gemäss dem Verse einzufügen, wendet er in A 16 Zerdehnung 
des Wortes Englond zu Engelond an und hat sich daher auch in A 22 durch 
die nämliche Betonung nicht abhalten lassen, das rhetorisch wirksame, 
aber metrisch entbehrliche /«/ noch dem Adjektiv devout voranzustellen. 

Damit ist also das Vorkommen der doppelten Senkung und der epischen 
Cäsur in diesen beiden fünftaktigen Versen Chaucers jedenfalls mit Sicher- 
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heit erwiesen. Jene unnatürlichen metrischen Behandlungen des Wortes 
Cduntcrbüry im Gegensatz zu der Auffassung von A. J. Elüs und auch 
von Skeat, welche der epischen Cäsur und der doppelten Senkung ein 
weites Feld einräumen und im Widerstreit mit der Thatsache, dass die 
durch Taktumstellung herbei gefiihrtc doppelte Senkung überhaupt ja gar 
nicht beseitigt werden kann^ sind lediglich durch das von einem vor- 
eingenommenen Standpunkt ausgehende Bestreben veranlasst worden, 

f dem fünftaktigen Verse Chaucers, und noch dazu im Gegensatz zu seinem 
entschieden frei gebauten Viertakter, einen möglichst schematischen Bau 
unterzulegen, wie ihn der englische fünftaktige gereimte Vers erst im 
17. und 18, Jahrhundert, und auch dann noch nicht in dem Grade, wie 
der deutsche» erlangte. 

Von dem nämlichen voreingenommenen Standpunkte gehen die ein- 
gehenden Untersuchungen aus, die O. Bischoff in seiner Abhandlung „Über 
zweisilbige Senkung und epische Cäsur bei Chaucer", Engl. Stiid, XXIV, 
353 — 392 und XXV, 339—398 diesem Gegenstande gewidmet hat und 
worin er das Vorkommen der einen wie der anderen metrischen Freiheit 
bei Chaucer bestreitet, obwohl er zugeben muss» dass u* a. Lydgate, 
Shakspere, Webster, Dekker, Heywood sich epische Cäsuren gestattet 
haben (XXV, S. 363), 

Thatsächlich kommt diese Erscheinung, wie Engl. Metr. U bei der Be- 
trachtung der einzelnen Versarten neuenglischer Dichter der verschie- 
densten Zeiträume nachgewiesen worden ist, zu allen Zeiten bis in die 

'Gegenwart hinein vor als etwas der englischen Verskunst durchaus Eigen- 
tümliches. Es ist deshalb schon a priori durchaus nicht einzusehen, wes- 
wegen gerade Chaucer sie in einer besonderen Versart, die noch dazu so oft 

\ der lebendigsten, natürlichsten Darstellung dient» strenge vermieden haben 
sollte. Wenn daher in der umfangreichen Abhandlung Bischoffs, auf die 
hier nicht weiter eingegangen werden kann, thatsachlich auch manche 
Verse besprochen sein mögen, in denen epische Cäsuren oder doppelte 
Senkungen durch kritische Sichtung der handschriftlichen Überlieferung 
oder durch Textcmendationen beseitigt werden kijnnen, so bleiben sicher- 
lich zahlreiche Verse übrig, in denen jene Freiheiten bei vorurteilsfreier 
Auffassung und ohne dem Ausdruck und der natürlichen Betonung Zwang 
aufzuerlegen, bestehen bleiben müssen. 

So sind sicherlich die Skansionen, die er E St. XXV zur Beseitigung der 
in epischer Cäsur stehenden tieftonigen Silben der S. 359/360 von ihm 
citicrten Verse beibringt, wie jeder Unbefangene zugeben wird, als durchaus 
gezwungene, unnatürliche und daher hinfällige zu bezeichnen. Auch 
gesteht G, L. Kittridge, ein Gegner der epischen Cäsur, der in vol. 28 
der Chaucer Society Publications (Ser. II 16, Observations on the Language 
of Chaucer'sTroilus, p. 389^-405) alle Verse aus diesem Gedicht zusammen- 
gestellt hat, die mit epischer Cäsur gelesen werden, aber, wie er meint, 
durch Apokope des End-^' oder Synkope des c' der Endungen (>'///, etc.) 
auf das normale Mass zurückgeführt werden können, nicht nur vereinzelte 
Ausnahmen zu, sondern überhaupt, dass die ganze Frage noch nicht als 
entschieden anzusehen sei, und Hampel führt a. a. O. S. 5 mehr als ein 
Dutzend Verse aus Chaucers Werken an, „die man nicht wohl ohne über- 
schüssige Silbe in der Pause lesen kann**. 

Nach unserer im Wesentlichen mit den Ausführungen Skeats f Chaucer VI» 
General Introd. §§ 109— 116I, der sich seinerseits ja auch auf die »Engl. 
Metrik« beruft, übereinstimmenden Überzeugung ist die Zahl der epischen 
Cäsuren bei Chaucer eine ungemein viel grössere. Skeat sagt dort § II6: 
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»The caesura implies a pause. But elision can only take place where 
there is no pause. Hence the caesural pause always prevents elision. 
Hence, also, there is often a redundant syllable here, just as there is at 
the end of the line.« 

Selbst wenn wir den Gegnern der epischen Cäsur das Zugeständnis 
machen wollen, dass das tonlose Ende -e in leichter Pause vor einem 
folgenden Vokal möglicherweise (wie denn die subjektive Auffassung, das 
Temperament und daher das Tempo des Vortragenden zu Chaucers Zeit 
wie heutigen Tages mit in Betracht kam und kommt) zu apokopieren ist, 
wie z. B. in dem Verse 

Ai night was comf \ intb thai hbstelriCy A 23, 

so ist dies doch in Versen mit schwerer Cäsur, wie in dem mittelsten der 

drei folgenden: 

At Lyeyes was he, \ and at Sdtalye, 

IVhan thiy wert wönne: \ and dt the Grete See 

At mdny a noble arrive \ hddde he be, ib. 58 — 60 

schwerlich der Fall, und noch unwahrscheinlicher in den zahlreichen 
Fällen, in denen es durch einen folgenden Konsonanten vor der Apokope 
geschützt ist, wie z. B. : 

And wel ye wbote, \ no vileinye is it ib. 740, 

oder wo die konsonantische Umgebung eines Vokals dessen Synkopierung 
erschwert oder verhindert, wie z. B. : 

They dduncen dnd they pUyen \ at ches and tdbles F 900. 
With mighty mdces \ the bbnes they tobreste, A 261 1, 

oder wo die Endsilben -le, -me^ -ne, -re, -el, -em, -en, -er, -y, -ie oder eine 
schwere tieftonige Endsilbe oder ein selbständiges Wort als überzählige 
Silbe vor der Cäsur stehen, wie z. B. : 

As glddy as htinible, \ as büsy in servyse, E 603 
What shbläe he Studie \ and mdke himselven wbod, A 184 
Ye wbote your fbrward \ and Fit ybw recbrde^ A 829 
Tho seyde he, \ O crüel gbddes thdt governe A 1303. 
But sbre weep she^ \ if bon of hem were deed A 148. 

Diesen letzten Vers will Bischoflf beispielsweise skandieren: 

But sbre weep shif bon of hem were deed, 

und ebenso Than mdke thee ridy^ quöd shi cöme anon in A 3720 statt der 
natürlichen und allein verständlichen Betonung und Aussprache quoä 
she, I / come anon. Er beruft sich für derartige Zusammenziehungen auf 
den Reim theech^ aus thee (gedeihen) ich, mit breech C 9i4. Hier aber 
haben wir es offenbar mit einer schon formelhaft gewordenen (ähnlich 
wie nill aus ne will, niste aus ne wiste) und daher allgemein verständlichen 
Versendung zu thun, die auch im Innern des Verses : 'So theek\ quod hi^ 
A 3864, noch einmal vorkommt. 

Im Übrigen können wir hier zum Beschluss dieser Betrachtung nur die 
durchaus zutreffenden Bemerkungen Skeats, mit Einschluss der An- 
merkung, die wir an der zugehörigen Stelle in Klammern einfügen, 
aus seinem Chaucer Canon, Oxford 1900, S. 32, wo er über die epische 
Cäsur handelt, wiederholen: 

»It is only necessar>' to observe here, that the Student must allow for 
elisions and for extra syllables at the caesura, and even elsewhere, if he 
means to master Chaucer's versification. (There are pedants who will 
never understand this. When they come to 1. 148 of the Prologuc 
But sore weep she, \ if oon of hem were deed. 
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they ignore the caesura, cut down the elleven syllables to ten, and insist 
on saying skt/j Patience and docility are lequircd as well as a good car; 
and above all, a mind not obstinately adherent to unfounded prepossessions. 
Nineteenth Century ideas are sometimes wofully misleading. \ can givc no 
better advice to ihe learneir than that he should read the lines moch more 
slowly and dcHberateiy than he is wont to read modern poems. Gabble 
and hurry are ruin to Middle-English verscs.« 

Neben den oben (S, 217) angeführten Hauptcäsuren kommen alle drei 
Arten derselben in selteneren Fällen auch noch nach dem ersten, rcsp, 
im zweiten, sowie nach dem vierten, resp. im fünften Takt vor und zwar 
dann meistens in Verbindung mit einer zweiten, an gewöhnlicher Stelle 
eintretenden, leichteren oder Nebencäsur. GewiVhnlich werden solche 
Doppelcäsuren durch das Enjambement veranlasst : 

By/ii, [\ that^ in that sesoun \ ön a ddy, A 19 

In Southwff'k 1 ät fhe Täbard^ ]I ^'^ -^ ''<()'^ ih- 20 

O regnt, \\ that woit no fdaw€ I h&ve with thii A 1624. 

// in tkis iärgf \ worlde yspräd \\ — quotf shc, B 1644 

To Medes änä \ to Pirses yiven, \\ quod hi. ib. 3425. 

And softe unto himsclf, \ he teyäe: \\ „FyfA 1773. 

Manche Verse haben auch gar keine oder wenigstens nur eine sehr 
leichte Cäsur, so wenn sie hinter einer Konjunktion oder hinter einer 
Präposition eintritt, z. B. : 

ßy fötward and öy composUwun^ A 848. 
That r wms 6/ here filnwtschipe anan, \b, 32. 

Dass ebenso wie die Cäsur auch das Versende stumpf und klingend 
sein kann, geht schon aus den bisher citierten Beispielen zur Genüge 
hervor. Klingende Versausgänge sind bei Chauccr wohl etwas häufiger an- 
zutreffen als stumpfe wegen der zahlreichen zu seiner Zeit noch tönenden 
aus '€ oder e + Konsonant bestehenden Endungen. 

Neben der durch die verschiedenen Cäsurarten und den Wechsel der 
Versausgänge bewirkten Mannigfaltigkeit dieses Metrums tragen nun auch 
noch die sonstigen metrischen Lizenzen des gleichtaktigen Rhythmus 
wesentlich dazu bei, so z. B. die Taktumstellung, und zwar sowohl die 
gewöhnliche als auch die rhetorische» beide zu Anfang des Verses, wie 
auch nach der Casur vorkommend: Tr^uthe and honöur^ fridom and 
cöur teste A 46; Re'dj to wenden^ ib. 21 \ S^ngynge he was 91; IVe'l 
coupe he sjfuge 246 etc. Fehlen des Auftaktes ist zwar seltener an- 
zutreffen, kommt aber, obwohl ten Brink es für Chaucer bestreiten möchte, 
entschieden vor (vgl. oben § 4): 

.// hysmofered with his hd^^rgeoun ib. 76 
In a ghtme of fäldyng tö the knc ib. 391 
Gongten itt a whtstiyng wynd as den;, ib. J70. 

Häufigersind doppelte Auftakte und doppelte Senkungen*) anzutreffen: 

/^f/M a tkredhare cope, \ as Is a poüre siotir^ 260 
Of Engelond^ 1 (0 Cdunterbüry they wende, 16. 

Silbenverschlerfungen, wie many a, th'array aus the arrqy, kommen 
häufig vor (vgL das bei der Silbenmessung §§ 26, 27 über Chaucer Ge- 
sagte). Schwebende Betonung begegnet bei ihm meistens im Reim: 



*) O. Bischoff sucht im ersten Abschnitt der oben citierten Abhandlung, Engl Stud* 
XXIV, fiif den fünftaktigen Vers Chaucers auch das Vorkommen doppelter Senkungen zu 
bestreiten, denen von englischen Metrikcnit wie A. J, Ellis und W. W, Skeat, ein breiter 
Raum zugestanden wird, Beweiskraft kann seinen Ausführungen hierfür so wenig wie für 
das angebhche Fehlen epischer Cäsur eingeräumt werden. 
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fiftine : Trätnass^ne 61/2; daggire : spire 113/4; thing : writyng 325/6. 
Enjambement und Reimbrechung behandelt er mit grossem Geschick. 

§ 51. Im weiteren Verlauf der me. Epoche behielt dies Metrum im 
grossen und ganzen seinen bisherigen Bau, und nur in Einzelheiten weichen 
die verschiedenen Dichter von einander ab. Gower, von dem nur einzelne 
kürzere Proben dieses Metrums vorhanden sind, behandelte es im ganzen 
recht regelmässig und verlieh ihm namentlich durch Taktumstellungen und 
Abwechslung in der Anwendung der verschiedenen Cäsurarten die nötige 
Mannigfaltigkeit. 

In dieser letzteren Hinsicht ist ein Rückschritt bei Occleve und Lyd- 
gate zu verzeichnen, welche fast immer nur stumpfe Cäsur nach dem 
zweiten oder lyrische Cäsur im dritten Takt eintreten lassen. Daneben 
begegnet bei dem letzteren häufig Fehlen des Auftaktes, so dass sogar 
der kürzeste, aus nur 8 Silben bestehende fünftaktige Vers (Nr. 13 der 
p. 216 verzeichneten verschiedenen Typen) aus seinen Gedichten belegt 
werden kann : In al hast \ Tydeüs to swe Storie of Thebes, 1093, ferner 
Typus 15: Spicialy \ hduyng rimembrdnce 1083 etc. (vgl. die Beispiele in 
§ 48). Stephen Hawes und Barclay gewähren der Cäsur wieder grössere 
Freiheit, gestatten sich aber zu oft doppelte Auftakte und doppelte Sen- 
kungen im Innern des Verses. Mit einer an Chaucer erinnernden oder 
ihm gleichkommenden Kunstfertigkeit wissen dagegen die schottischen 
Dichter des 15. und beginnenden 16. Jahrhs., Blynd Harry, Henry soun, 
King James I, Douglas und namentlich Dunbar dies Metnmi zu be- 
handeln, während der spätere Lyndesay zu oft durch Zulassung 
schwebender Betonungen gegen das Gesetz der Übereinstimmung des 
Versaccents mit der natürlichen Wort- und Satzbetonung verstösst. 

Die Entwickelungsgeschichte des neuenglischen fiinftaktigen gereimten 
Verses liegt, wie diejenige des reimlosen, ausserhalb des Bereiches dieser 
Betrachtung (vgl. Schipper, Metrik, II, S. 193—222 und S. 256— -374, Grund- 
riss der engl. Metrik §§ 149 — 172). 

DER STROPHENBAU. 
I. allgemeiner teil. 

§ 52. Die Strophenbildung der antiken Poesie wie auch der Nach- 
bildungen und Nachahmungen derselben beruht auf der Verbindung der 
Verse zu einem gegliederten Ganzen. Strophe heisst Wendung und be- 
deutet ursprünglich die Umkehr des gesungenen Liedes zur anfänglichen 
Melodje. Der Melodie, einer nach den Gesetzen des Rhythmus und der 
Modulation geordneten Folge von Tönen, entspricht in der Poesie eine 
nach den Gesetzen des Rhythmus geordnete Folge sinngebender Worte, 
und dem melodischen Abschluss der ersteren ist der Gedankenabschluss 
der letzteren analog. Aber auch innerhalb der Strophe machen sich ge- 
wisse Abschnitte und Ruhepunkte geltend, die mit der Entstehung der 
Strophe aus einzelnen Perioden zusammenhängen. Diese letzteren sind 
wieder aus den sogenannten rhythmischen Reihen zusammengesetzt, welche 
ihrerseits aus einem Komplex von Einzeltakten bestehen, die einem rhyth- 
mischen Hauptaccent unterworfen sind (vgl. § i). Bei kürzeren Versen 
fällt das Ende der rhythmischen Reihe gewöhnlich mit dem Versende zu- 
sammen, längere Verse enthalten dagegen in der Regel zwei oder auch 
mehrere rh>'thmische Reihen. 

§ 53. Die wesentlichsten Bestandteile der Strophe sind die Verse, und 
für den Bau zusammengehöriger Strophen, die in ihrer Gesamtheit ein 
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Gedicht ausmachen, ist es in der antiken Dichtung und ebenso in der 
mittelalterlichen und neueren die Regel i freilich keine ausnahmslose), dass 
die Verse derselben hinsichtlich ihrer Länge, resp, Taktzahl, ihres rhyth- 
mischen Baues und ihrer Anordnung einander gleichen. In der mittel- 
alterlichen und neueren Poesie der westeuropäischen Kulturvölker kommt 
nun zu dieser Art der Strophenbildung noch ein neues Moment hinzu» 
nämlich die Verbindung der einzelnen Verse der Strophe durch den End- 
reim, und in dieser Hinsicht gut das dem oben erwähnten, der Vers- 
gleichheit zusammengehöriger Strophen, analoge Gesetz, dass die Reim- 
stellung, welche die einzelnen Verse zu Strophen verbindet, in allen 
Strophen (Ausnahmen s. § 56) die gleiche sein muss. 

Von den drei Arten des Reimes, Alliteration, Assonanz und End- 
reim kommt hier nur die letztere In Betracht; In der angelsächsischen 
Poesie kommt der Endreim nur in vereinzelten Fällen (Reimlied, Passus 
in Elene eXc) mit Bewusstsein durchgeführt vnr, findet aber zur Strophen- 
bildung dort keine Verwendung. Dies geschiebt erst in der mitteleng- 
üschen Zeit durch den Einfluss und nach dem Vorbilde der mittellateinischen 
und romanischen Lyrik, aus welcher jedoch zunächst nur die einfacheren 
Strophen formen Nachahmung fanden. 

Was nun die Arten des für den Strophenbau so wichtigen Endreims 
anlangt, so sind drei Gruppen zu sondern, welche sich scheiden» A) nach 
der Zahl, B) nach der Beschaffenheit der vom Reim betroffenen Silben 
und C) nach der Stellung des Reimes innerhalb eines strophischen 
Gefüges. 

§ 54. Die Gruppe A) umfasst dreierlei Reime, nämlich t) den ein- 
silbigen oder stumpfen oder männlichen Reim, wie fottd : lond ; atwdy : 
ddyi 2) den zweisilbigen oder klingenden oder weiblichen Reim» wie 
after : raffe r, sttk^s : Hthes (diese so benannt nach den einsilbigen männ- 
lichen und den zweisilbigen weiblichen Geschlechtsformen des pruven- 
zaiischen Adjektivs, wie masc. bos, fem. bona; tur^c. amatz, (cm. afHoäa) 
und 3) den dreisilbigen oder gleitenden Reim» wie sünegat : mnnegen 
Fat, Nost. 141/2; bayis : mery is Cant. Tales B 4155/6. 

§ 55. Zu Gruppe B) gehören: 1) der rührende oder reiche Reim, 
der vorliegt bei zwei Wörtern mit gleicher Lautung aber verschiedener 
Bedeutung, z, B. a ) zwei einfache Wörter : ienäe (Inf.) : ionäe (Subst.) K. Hörn 
753/4; b) ein einfaches und ein zusammengesetztes Wort: Itue : bikue 
ib. 741/2; c) zwei zusammengesetzte Wörter: recorde : accorde Chauc. 
A 82S'9; 1) der gleiche Reim, eine allzu bequeme, von sorgfältigen 
Dichtern gemiedene Reimart, bei welcher ein Wort mit sich selbst reimt, 
2. B. s€tt£ : sett€ K. Hörn 757/8; 3) der gebrochene Reim, wobei a) ein 
Bestandteil des Reimes aus zwei Wörtern besteht, z* B. Hme : hi me K. Hörn 
553/4 oder der oben erwähnte, zugleich gleitende Reim beryis : merr is\ 
b) ein einsilbiges Wort mit der ersten Silbe eines zweisilbigen Wortes 
reimt, dessen zweite Silbe den Anfang des nächsten Verses bildet, z. B. 
marn : cont — er, eine komische Reimart, die kaum in mittelenglischer 
Zeit vorkommen dürfte, bei den neuenglischen Dichtern aber öfters anzu- 
treffen ist; 4) der Doppelreim, dreisilbig, in welchem aber, zum Unter- 
schied von dem gleitenden Reim, der dem Verse zwei überzählige End- 
silben liefert, die erste und die letzte Silbe der beiden Reimwörter zwei 
Hebungen des Verses tragen : cHfenckmn : rcprehafcioun Chauc, TroiL I, 
Ö83/4; 5) der erweiterte Reim, wobei eine der Reimsilbe vorangehende 
tonlose Vorsilbe oder ein dem Reimworte vorangehendes unbetontes Wort 
mitreimt (meist zufällig) biforne : iborne \b. 296/8; 6) der unaccentuiertc 
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Reim, in welchem nicht, wie es Regel ist, die betonten Stammsilben mehr- 
silbiger germanischer Wörter zusammen reimen, sondern nur die unbe- 
tünten Flexionssilbcn, Ableitungssilben oder Suffixe, z, B. in dem Liedc 
auf den Bruch der Magna Charta idweks : kheies : ndmde^ 30—31, wrecful : 
wrÖHgfui : sinful 66 — 68. Reime dieser Art begegnen häufig in der freien 
Richtung der alliterierenden Langzeile, sowie in den späteren, zum Teil 
in Strophen aus alliterierend-reimenden Versen geschriebenen Miracle- 
Plays (vgl. Schipper, Metrische Randglossen, Engl Stud, X, pp. 196-200). 
Eine Abart davon ist der accentuicrt-unaccentuierte Reim, in welcher mit 
einer rh>thmisch und durch den Wortton accentuierten Silbe eine in 
beiderlei Hinsicht unaccentuierte Silbe reimt, z. B. inh'ndjng : kyng; 
Hütidv to BdmhTthi in Srffant\ (Vgl. dazu Luick's Darstellung p. 1 7 1/2, 
§§ 56^ — 58). In der strengeren Kunstpi>esie ist diese Reimart (vgK dazu 
noch Metrik II, pp. 145, 146I natürlich verpönt. 

§ 56. Zur Gruppe C) gehört 1) der Binnenreim» von den Engländern 
Sectionai Rkjme genannt, weil durch einen solchen zwei innerhalb eines 
Halbverses stehende Reime verbunden werden. Dieser Reim kommt schon 
in ags. Dichtungen öfters, wenn auch wohl meistens nur zufällig vor, z. B. 
sdla and ntitla : pcvt ts söt/ metod Bw. i6ii ; auch in mc. Denkmälern be- 
gegnet dieser r<eim häufig, so z. B. in Barbour's Bruce in zahlreichen 
Fällen, z. B, and tili lugland agayne ts garne I, 144, lü, 185; Uyst tkai 
assemhlitwar, and quhar II, 562; 2) der umgestellte Reim [Inverse 
Rkyme von Goest benannt), der hauptsächlich in der volkstümlichen vier- 
hebigen neuenglischen Langzeile vorkommt und darin besteht, dass die 
letzte accentuierte Silbe des ersten Halbverses mit der ersten accentuierten 
Silbe des zweiten Halbverses reimt : 

These sttps hoth nach \ anä teath thee shaU 
To come by thrift \ to shift wUhalL (Tosscr) 

31 der Iconinische Reim, so genannt nach einem Dichter des Mittel- 
alters namens Leo (et^va um 1150), der Hexameter schrieb, die in der 
Mitte (vor der Hauptcäsur) und zu Ende reimen. Vereinzelt kamen solche 
Verse aber auch schon bei den classischen Dichtern vor, z. B. bei Ovid: 
Quot caclum Stellas \ tot imbet tua Roma puelias. Diese Reimart begegnet 
planmässig durchgeführt schon im ags. Rhymyng Poem, vereinzelt und 
zufällig aber auch in anderen ags. Dichtungen, und zwar immer häufiger 
vorkommend in denjenigen der späteren Zeit^ in denen er dann die zwei 
Halbverse eines Langverses durch den Endreim verbindet und so zugleich 
auch die allmähliche Auflösung der alliterierenden Langszeile zu zwei 
Kurzzeilen bewirkt, wie sie in gewissen Stücken der ags. Chronik, bei 
Layamon, in den Sprüchen ^Ifred's und anderen Dichtungen vor- 
kommen, z. B. kis sedes io sowen, his medes to momen Spr. 93/4; Phs 
w€ uerdm ßere, and for // heofi nu here Layamon 13879/80 (vgl. Ab- 
schnitt VII § 3 und die folgenden); 3) der ein geflochtene Reim (rime 
entrelacee) in dem zwei aufeinanderfolgende, durch den Reim verbundene 
Verse an paralleler Stelle (vor der Casur) durch einen zweiten Reim 
gebunden werden, wodurch zwei paarweise reimende Langverse dann zu 
vier kreuzweise reimenden Kurzversen {ahah) aufgelöst werden, wie dies 
2. B. im Verlauf von Rob. Manning's Reimchronik geschehen ist (vgL die 
Beispiele g 47). Werden dagegen Langverse ohne eingeflochtenen Reim 
lediglich durch die Anordnung der Schrift oder des Druckes zu Kurz- 
versen aufgelöst, so entsteht 4) der unterbrochene Reim, entsprechend 
der Formel abch\ beide Reimarten, der cingeflochtene wie der unter- 
brochene, lassen sich natürlich aber auch auf andere kürzere wie auch 
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längere Versarten übertragen ; 5) derumschli essende oder umarmende 
Reim, welcher der Formel aMa entspricht und in der me. Poesie nur 
selten anzutreffen ist, in späterer Zeit aber doch vorkommt, so z. B. im 
Abgesang einer Strophenform des Flyting Poem z%vischen Dunbar und 
Kennedy; 6) der Schweifreim [rime couee) entsprechend der Formel 
etabccb (vgl. die Beispiele §§ 62, 64—66), 

§ 57, Die Verwendung des Reims zur Strophenbildung geschah 
in der me. Poesie nach dem Vorbrlde der provenzalischen und nord-fran- 
zösischen Lyrik, in welcher der Reim zur Bildung einer Strophe uner- 
lässliches Erfordernis war. Für einzelne einfache Strophen formen kann 
auch die mitteüateinische kirchliche Lyrik massgebend gewesen sein, in 
welcher der Reim damals aber auch bereits durchgedrungen war. Die 
von den Provenzalen praktisch und theoretisch ausgebildeten Regeln für 
die Verwendung des Reims zum Strophenbau wurden nur in laxer Weise 
von den Nordfranzosen und noch freier von den mittclcngiischcn Dichtern 
nachgebildet; doch galt in der späteren eigentlichen Kunstpoesie ein 
strengerer Brauch als in der volkstümlichen Lyrik. Gewisse allgemeine 
Gesetze für die Verwendung des Reimes zur Strophenbildung sind schon 
oben (§§ 52, 53) angeführt worden. Hier möge nur noch auf einige be- 
sondere Punkte von Wichtigkeit hingewiesen werden. 

Wie in der romanischen Poesie, so gicbt es auch in der mittelenglischen 
einreim ige und mehrreim ige Strophen und zwar werden bei den 
letzteren nur in einigen späteren Dichtungen der Kunstpoesie (Balladen) 
in allen Strophen die nämlichen Reime (hinsichtlich ihres Klanges) ver- 
wendet. Für gewöhnlich haben sowohl bei den einrcimigen wie bei den 
mehrreimigen Strophen alle Strophen verschiedene Reime und nur die 
Anordnung derselben ist die gleiche. Nur bei der späteren volks* 
tümlichen Balladendichtung und in den sogenannten ungleichmetrischen 
lays (auch in gewissen neuengl. Oden) kommt es vor, dass ein Gedicht 
Strophen mit verschiedener Reimstellung und sogar von verschiedener 
Form enthält, z. B. septenarischc und Schweifreimstrophen gemischt. Nur 
selten begegnet es, dass ein Vers nicht in derselben Strophe, in der er 
sich befindet, sondern erst in der nächsten durch den Reim gebunden 
wird. Ebenso wie diese Erscheinung — den * Körnern« der deutschen 
Metrik entsprechend — , so sind auch die in der provenzalischen Poesie uner- 
laubten, ganz ungebundenen Verse in der mittelenglischen Dichtung nur 
selten anzutreffen. Desto häufiger dagegen kommt die bei den Provenzalen 
und Nordfranzosen übliche sogenannte Reim Verkettung (concatenatio) 
in der mittelenglischen Dichtung vor und zwar in verschiedenerlei Weise : 
nämlich t) durch Wiederholung des Reimworts oder eines in der Nahe 
desselben stehenden Wortes des letzten Verses einer Strophe zu Anfang 
des ersten Verses der folgenden Strophe, oder 2) — seltener begegnend — 
des Schlussverses einer Strophe nebst dem Reim als Anfangsvers der 
folgenden Strophe oder 3) durch Wiederaufnahme des letzten Reimes 
einer Strophe als erster Reim der folgenden. Durch derartige Ver- 
kettungen können auch Auf- und Abgesang mit einander verknüpft sein; 
ja, sie können sogar so weit gehen, dass die einzelnen Verse derselben 
Strophe und eines ganzen Gedichts auf diese Art mit einander verbunden 
werden, wie in dem sogenannten Rhyme-beginning Fragment (Furnivall, 
Early EngHsh Poems and Lives of Saints, p. 21 ; l^letrik 1, p. 317). 

i{ 58. Eine viel häufiger vorkommende Art der Verknüpfung der ein- 
zelnen Strophen unter einander wird bewirkt durch den Refrain, von 
den Provenzalen refrint, d. h. Wiederhall, von den Deutschen Kehrreim 
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genannt, worunter der mehr oder weniger gleich lautende Schluss jeder 
Strophe zu verstehen ist; Der Refrain ist volkstümlichen Ursprungs und 
aus der Anteilnahme des Volks an volkstümlichen oder kirchlichen Liedern 
mittelst Wiederholung gewisser Rufe, Wörter oder Sätze zum Schluss 
einzelner Verse oder Strophen hervorgegangen. In der Regel findet sich 
der Refrain am Schluss einer Strophe, in seltenen Fällen im Innern der- 
selben oder sowohl im Innern als am Schluss, wie z. B. in einer späten, 
von Ritson, Ancient Songs and Ballads II, p. 75 mitgeteilten Ballade. 

Im Ags. ist nur ein einziges Gedicht, Deor's Klage, bekannt, in welchem 
der Refrain, und zwar als Wiederholung eines ganzen Verses vorkommt. 
In der mittelenglischen Poesie ist ebenfalls die teilweise oder vollständige 
Wiederholung eines Verses die gewöhnlichste Art des Refrains. Ja, es 
werden auch zwei oder selbst mehrere Verse wiederholt, so dass sogar 
eine ganze Strophe als Refrain zu den Haui>tstrophen des Liedes hinzutreten 
kann und dann zunächst auch woh! dem ganzen Liede vorangestellt wird 
(Vgl. Böddeker, WL X), In der englischen Metrik w^ird der Refrain Burthen 
genannt, und zwar ist darunter nach Guest die genaue oder wenigstens 
teilweise Wiederholung derselben Worte zu verstehen. Zu unterscheiden 
davon ist der sogenannte JV/ice/, worunter nur die Wiederholung desselben 
Rhythmus als Zusatz zu einer Strophe zu verstehen ist, und da ein solcher 
refrainartiger Zusatz öfters in der mittelengliscben Poesie mittelst ganz 
kurzer, gewöhnlich eintaktiger Verse, die Guest ^^»^-Verse nennt, an den 
eigentlichen Strophe nkörper binantritt, so bezeichnet er einen derartigen 
Strophenabschluss mit dem Namen eines tob-wheei. 

§ 59, Die letzten Bemerkongen berühren sich schon mit einem anderen 
wichtigen Punkt der Lehre vom Strophenbau, nämhch der Gliederung 
der Strophe. Diese beruht gleichfalls auf dem Vorbilde der mittel- 
lateinischen und namentlich der romanischen Lyrik- 
Für das Wesen der letzteren sowie für die in derselben gültige Ter- 
minologie sind besonders Dante *s Schrift De volgari eloquentia 
{Operc minori dt Dante AUghieii, Ed di Pietro Fraticelli, Firence, 1858, 
vol. II, p. 146 ff.), sowie Böhmer's Monographie »Über Dante's Schrift de 
vulgari eloquentia*, Halle 1868 zu vergleichen. Der deutschen Metrik 
sind gleichfalls mehrere hier gebrauchte Benennungen entnommen. 

Wir unterscheiden für das Mittelenglische zwei Gruppen von Strophen, 
nämlich teilbare und unteilbare Strophen, zu welch letzteren wir auch die 
einreimigen rechnen. Die teilbaren bestehen entweder aus zwei gleichen 
Teilen (zweiteilige gleichgiicdrigc Strophen) oder aus zwei un- 
gleichen Teilen (zwciteiüge ungleichgli edrigc Strophen) oder 
endlich aus z%vei gleichen Teilen und einem ungleichen i dreiteilige 
Strophen). Die sämtlichen früher betrachteten Versarten können in 
-diesen Strophenarten entweder gesondert oder gemischt zur Verwendung 
gelangen, wonach wir ferner für jede der einzelnen Gruppen noch gleich- 
metrische und ungleich metrische Strophen zu unterscheiden haben, 
§ 60, Die zweiteiligen gle ichgliedrigen Strophen, die in der 
einfachsten Form aus zwei gleichen Perioden oder Stollen (zusammen- 
gesetzt aus einem Vorder- und einem Nachsatz) bestehen, sind als die 
eigentlichen Grundformen aller strophischen Dichtung anzusehen, z. B, 
folgende Strophe aus Psalm CXVIII: 

p f V Orders. : Schrive unto pe sali I 
• ' ' l Nachs.: In rigkting 0/ h^rt for^ft ; 

II p / V Orders.: In fat /»at I Itrtd, mart anä Usst^ 
\ Nachs.: Dvmfs of thi rightzviseHcssi, 
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Andere Beispiele mit kreuxweiser Reimstellung, sowie aus ungleich- 
metrischen Versen mit akatalektischem Vordersatz und katalektischem 
Nachsatz finden sich § 2, 

Solche gleichgliedrigc Strophen, wie diese, können nun beliebig in 
beiden Gliedern gleichmässig erweitert werden, ohne dass sie den gleich- 
ghedrigen Charakter verlieren. 

§ 6k Einer fortgeschritteneren Epoche der Strophenbildung gehören 
die zweiteiligen ungleichgliedrigen Strophen an, die übrigens 
auch schon in der provenzalischen Poesie vorkommen und aus einer ent- 
weder bloss durch Verszahl und folglich auch durch Reimstellung oder 
zugleich auch durch Versarten von einander abweichenden frons (Stirn) 
und catida (Schweif, Abgesang) bestehen. Dabei können beide Teile ver- 
schiedene Reime haben oder auch durch mehrere gleiche oder wenigstens 
einen gleichen Reim mit einander verbunden sein, wie z, B. in folgendem 
Gedicht Dunbars: 

i My ht'ui did yak y,:si,'rnk/tt, 

\ This day to mak ihat I na michi\ 

i Sa sair tke magryme dois me men*LU, 
Schweif: J Perxemg my broiv as ony gan^^it, 

\ That scani I luik may on ihe licht. 
% 62. Die verbreitetste und zugleich wohl auch früheste Kunst form 
der Strophenbildung aber ist die dreiteilige, die mit Vorliebe in der 
romanischen Poesie » bei Italienern, Provenzalen und Nordfranzosen, ent- 
wickelt imd verw^cndet wurde. Die dreiteiligen Strophen bestehen 
aus zwei gleichen Teilen und einem ungleichen, die auf verschiedene 
Weise geordnet sein können und danach auch verschieden benannt werden. 
Stehen die beiden gleichen Teile voran, so heissen sie pedes (Stollen^ beide 
zusammen : der Anfgesang) und der ungleiche, die Strophe abschliessende 
Teil heisst cauda (Schweif oder Abgesang). Steht der ungleiche Teil 
voran, so heisst er frons (Stirn) und die beiden gleichen Teile, die 
dann den Schluss bilden, beissen versus (Wenden). Die erstere Anord- 
nung aber ist die gcwcihnliche. Die Sonderung der beiden Hauptteile, 
des Aulgesangs und des Abgesangs, wird nun erstens bewirkt durch die 
Pause zwischen beiden, die in der romanischen Poesie regelmässig, in der 
mittel englischen gewöhnlich die beiden Teile trennt, und zweitens nament- 
lich durch die Verschiedenheit des Baues, sei es bloss hinsichtlich der 
Reimstellung oder auch des Versbaues, bezw. der Verszahl beider Teile, 
die aber auch dann gewöhnlich durch eine Pause von einander getrennt 
sind. Die gewöhnlichsten Arten sind danach die folgenden: i. Ver- 
ändertes Metrum des Abgesangs, d, h. längere oder kürzere Verse 
als die der Stollen, wogegen veränderter Rhythmus nur in den bob-wked~ 
Strophen vorkommt. 2. Grössere oder geringere Verszahl des Ab- 
gesanges als eines der beiden Stollen, wodurch natürlich auch abweichende 
Reim Stellung bedingt wird. Oft werden diese beiden Arten, also ver- 
ändertes Metrum und veränderter Umfang, mit einander kombiniert, 5. Bhiss 
abweichende Reimstellung bei gleichem Metrum. Dieselben Möglich- 
keiten für die Herstellung der Ungleichheit der beiden Hauptteile gelten 
natürlich auch bei voranstehender Stirn und folgenden Wenden. 

in allen diesen Fällen können die beiden Hauptteile völlig verschiedene 
Reime haben oder sie können auch durch einen oder mehrere gleiche 
Reime mit einander verknüpft sein. Letzteres ist die mehr kunstmässige 
Form. Beide Flauptarten der Anordnung, nämlich zwei Stollen -)- Ab- 
gesang und Stirn -|- zwei Wenden, mögen zunächst durch Beispiele 
(Böddeker, Weltl. Lieder HI und GeistL Lieder Xj veranschaulicht werden: 
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L Sl. 



If. St. 



Abg, 



iftik hn^ng y am iaä, 
Ott molde y waxe madt 

A maide mamp nie; 
V grtäe, y grone, vnglad^ 
For seiden y am sad 

Pal semly forte se. 
Leuedy, ^ou rewe nie! 

To rou/>e poa hauesi me raä; 

Be 60U 0/ püt y bad^ 
My tyf U long on ße. 



Stirn 



I. Wende 



ü. Wende 



i Jesu, for pi mucheU mlAf, 
I pou *!^ef vs 0/ pi grace^ 



Pai 7ve mowe dai and nyhi 

penken o pi face. 
In myn herte hit dop me godf 
IVhen y penke on iesu hlod^ 

pai ran doun bi ys syde, 
Fr 0m u herte doun to is fot; 
For aus he spradde is herte blodt 

Mix Yaoundes were so wvd^. 



Theoretisch konnte die zweite Strophe auch als aus zwei Stollen und 
zwei Wenden bestehend, also als eine vierteilige Strophe von je zwei 
gleichen Gliedern, aufgcfasst werden. In der me. Puesie kommen viele 
derartige Strophenformen var, die aber doch wegen des gewöhnlich 
grösseren Umfangs des einen GUederpaarcs meist einen dreiteiligen Ein- 
druck mach^ll. Auch im Bau des ganzen Liedes wurde in der rumänischen 
Poesie die DreiteiHgkeit durchgeführt, indem dasselbe aus drei oder sechs 
Strophen, also aus drei gleichen Strophengruppen, bestehen konnte oder 
gewöhnlich aus sieben oder fünfen, also aus zwei gleichen Teilen und 
einem ungleichen. Vielfach wurde dies auch in der mittelenglischen Kunst- 
poesie nachgebildetj namentlich in der Form der Ballade. 

§ 63. Für diese letztere Dichtungsform hauptsächlich kam noch eine 
andere, aus der romanischen Kunstpoesie entnommene Eigentümlichkeit 
im Bau eines lyrischen Gedichts in Aufnahme, nämlich das Geleit, bei 
den Provenzalen, tornada, d. h. Wendung, Apostrophe, Anrede, genannt, 
bei den Nordfranzosen cnvoi, welcher Ausdruck oft aüch von den mittel- 
englischen Dichtern beibehalten wurde. Das Geleit ist ein kleiner Epilog 
zum eigentlichen Gedicht und musste bei den Provenzalen dieselbe Form 
haben wie der Schlussteil der vorhergehenden Strophe, so wie es auch 
inhaltlich mit dem Gedicht in einem gewissen Zusammenhang steht, wenn 
es auch in der Regel persönlichen Beziehungen gc%vidmet ist Denn der 
Dichter wendet sich mit dem Geleit entweder an das Gedicht selber, 
gewisse rmassen mit einem Scheidegruss, oder an den Boten, der das 
Gedicht einem Gönner oder meistens der Geliebten überbringen soll, oder 
auch mit Empfehlungen oder Lobsprüchen an diese Person selber. 

Ähnlichen Inhalt hat das Geleit gewöhnlich auch in der mittelenglischen 
Poesie. Doch kommen sowohl in dieser Hinsicht als auch namentlich in 
der Form Abweichungen von dem provenzalischen Brauche vor, so dass 
dreierlei Arten von Geleiten im Mittelenglischen unterschieden werden 
können, nämlich i. wirkliche Geleite, 2. formell geleitartige Schlussstrophen, 
3. inhaltlich gelcitartige Schlüsse. 

Bei den wirklichen Geleiten, die vorwiegend in Betracht kommen, 
sind a) solche zu unterscheiden, deren Form von der Strophe des Liedes 
abweicht, wie z. B. bei dem Gedicht WeltL Lieder Xll der Böddecker*- 
schen Sammlung (Anrede an die Geliebte) oder Chauccr's in sieben- 
zeiligen Strophen abgefasstes Gedicht Comphjmfe to kis Furse (fünfzeiliges 
an den König gerichtetes Geleit) und b) solche, deren Form mit der 
Strophenform des Liedes übereinstimmt, z. B. Böddeker, WeltL Lieder XIV 
(Gruss an die Geliebte) Dunbar^s Goiäm Terge (Anrede an das Gedicht). 
Bei längeren Gedichten hat bisweilen das Geleit auch einen grösseren 
Umfang, z. B. das aus sechs sechszeiligen Strophen bestehende Geleit 
zu Chauccr's in siebenzeiligen Strophen geschriebenem Gedicht The 
Clerkes Tak. 

Formell geleitartige Schlussstrophen, die gewöhnlich kürzer 
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als die Hauptstrophen, aber diesen ähnlich sind, finden sich: Böddeker, 
Geistl. Lieder III, Weltl. Lieder VII u. a, m. 

Eine inhaltlich geleitartige Schlussstrophe enthält u. a. das 
Gedicht Büddeker, WeltK Lieder IV (Anrede an einen anderen Dichter). 
Verschiedene geistliche Lieder enthalten Anreden an Gott, Christus» die 
h. Jungfrau, Aufforderungen zum Gebet, die auch allenfalls hierher ge- 
rechnet werden könnten, so z. B. Böddeker, Geistl. Lieder XIV, Fumivall, 
Ifymns to tke Virgin (EETS. 24) p. 39 etc. 



II. BESONDERKR TEIL. 



A) ZWEITEILIGE GLEICHGLIEDRIGE STROPHEN. 

§ 64. I, Glcichmetrischc Strophen. Die einfachste zweiteilige gleich- 
gliedrige Strophe ist diejenige, welche nur aus zwei gleichmetrischen 
Versen besteht. Diese Form wurde indess in mittelenglischer Zeit ge- 
wöhnlich zu längeren unstrophischen Gedichten verwendet, und wenn 
sich auch einige derselben ganz oder wenigstens teilweise in zweiteilige 
Strophen einteilen lassen, so ist bei ihnen doch wohl an eine beabsich- 
tigte strophische Gliederung nicht zu denken. 

Entschieden strophisch gegliedert sind dagegen andere, zu kurzzeiligen 
Strophen mit unterbrochenen Reimen iabci^) geordnete, also thatsächüch 
langzeilig reimende Gedichte, die in ähnlichen Rhythmen wie das Poema 
Morale geschrieben sind, nämlich die meist in katalekttschen Tetrametern 
abgefassten mittelenglischen Balladen späterer Zeit (vgl. § 2). Dasselbe 
gilt für die in alexandrinlschen Versen abgefassten Gedichte, die indess 
auch meistens epischer Natur sind. Viertaktige Reimpaare dienen gleich- 
falls zu Dichtungen erzählenden Inhalts, doch finden diese auch für die 
Lyrik Verwendung, und so ist denn eine aus zwei derartigen kurzen 
Reimpaaren bestehende Strophe, reimend nach der Formel aaH, als die 
einfachste In mittelenglischer Zeit thatsächlich vorkommende zweiteilige 
gleichgliedrige Strophenform anzusehen. Ein Beispiel der Art wurde oben 
mitgeteilt (vgl § 60). 

Regelmässiger Wechsel stumpfer und klingender Reime ist bei dieser 
einfachen Strophe^ die eigentlich nichts weiter ist als fortlaufende Reim- 
paare mit einer Pause nach jeder vierten Zeile, höchst selten zu beob- 
achten, wie dies überhaupt für alle Strophenformen der me. Poesie gilt. 
Entschiedener tritt der strophische Charakter zu Tage, wenn ein Refrain- 
vers den Schluss einer jeden Strophe bildet, wie dies häufig in Dun bar'* 
sehen Gedichten vorkommt, so z. B. in seiner bekannten Dichtung Lament 
for the Makaris: 



/ thai iN heiii wes and glaidnes^t 
Am trudln now with gret ieiknas. 
And feblii wiih inßrmUie; 
Timor Mortis conturhüt me. 



Our plisance heir ts all vane glory^ 
Tkls /als Warld is 60t tramitory, 
Thi ßescke is brukle^ tke Ftynd is sU^ 
Timor Mortis coniurbai m<f. 



Aus der einfachen vierzeiligen Strophe entsteht durch Verdoppelung 
die achtzeilige aabbccdd^ die aber in der me. Poesie nicht beliebt war. 
Hieran schliessen sich Strophen aus viertaktigen Versen mit der Reim- 
stellung abcb, wofür die § 38 zitierten achttaktigen Verse als Beispiel 
dienen können, falls sie zu Kurzzeilcn aufgelöst werden. Daselbst ist ein 
anderes zu finden für die viel beliebtere Strophenform aus kreuzweise 
reimenden Versen abab^ aus der durch Verdoppelung die Strophen formen 
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ababcdcd^ ababcbcb oder mit vollständiger Durchreimung abababab ent- 
stehen, für welche letztere Art ein Beispiel vorliegt in dem Gedicht bei 
Böddeker, Geistl. Lieder XVI und in dem schönen Gedicht A Luve Ron 
von Thomas de Haies (Morris, Old Engl. Mise. p. 93) mit teilweise durch- 
geführtem Wechsel stumpfer und klingender Reime: 

A May de cristes me bit yorne, Pat treowest were of alle berne 

Pat ich hire wurche a luue ron^ And beste wyte cuße a /reo wymmon. 

For wham heo myhte best ileorne Ich hire nule nowiht werney 
To taken on oßer sop lefmon Ich hire wule teche as ic con. 

Strophen mit derselben Reimstellung aus vierhebigen Versen sind 
ebenfalls anzutreffen, und zwar kommen beide Arten, vierzeilige wie acht- 
zeilige, öfters vor, beide zusammen aber in dem Gedicht bei Böddeker, 
Weltl. Lieder XVI. Auch aus dreitaktigen Versen sind derartige 
Strophen öfters zusammengesetzt, und zwar gleichfalls sowohl vierzeilige, 
z. B. Polit. Poems and Songs I, 270, als auch achtzeilige, z. B. Böddeker, 
Geistl. Lieder XV (vgl. auch § 47). 

§ 65. An die vier- und achtzeiligen zweiteiligen, gleichgliedrigen, gleich- 
metrischen Strophen schliessen sich zweckmässigerweise die sechs- 
zeiligen Strophen dieser Art an und zwar gehört hierher eine besondere 
Art der Schweifreimstrophe, deren Wesen und Entstehung erst bei der 
Betrachtung der ungleichmetrischen Hauptart derselben näher zu erörtern 
sein wird. Die hier zu erwähnenden gleichmetrischen sechszeiligen Strophen 
haben dieselbe Reimstellung, wie die gewöhnliche Schweifreimstrophe, also 
aabccb. Ein Beispiel gewährt ein Lied bei Ritson, Anc, Songs, I, 70 : 

Sith Gabriel gan grete 
Ure ledi Mari swete, 

Thal godde wold in hir lighte, 
A thousand yer hit isse, 
Thre hundred ful iwisse 

Ant over yeris eighte. 

Durch Verdoppelung dieser Strophe entsteht die zwölfzeilige mit der 
Reimstellung aabccbddbeeb oder auch mit der künstlicheren Reimstellung 
aabaabccbccb ; wie z. B. bei Böddeker, Geistl. Lieder II. 

Eine weitere Modifikation der einfachen sechszeiligen Strophe ist die, 
dass in jeder Halbstrophe zu den beiden Reimpaaren ein dritter Reim- 
vers hinzugefügt wird, so dass eine achtzeilige Strophe mit der Reim- 
stellung aaabcccb entsteht, wovon ein Gedicht in vol. 25 (p. 37) der EETS 
eine Probe gewährt. Die nämliche Strophenart, aus zweitaktigen 
Versen gebildet, kommt in den Coventry Mysteries p. 342 vor. 

§ 66. 2. Ungleichmetrische Strophen. Hier ist zunächst im Anschluss 
an den letzten Paragraphen die eigentliche Hauptform der Schweif- 
reimstrophe zu betrachten. Die Schweifreimstrophe besteht für ge- 
wöhnlich aus vier viertaktigen und zwei dreitaktigen Versen, welche reimen 
in der Stellung aaj>^ccj)^^ wie folgende Probe (Böddeker, Geistl. Lieder 
XVII) veranschaulichen möge; 

Lustnep alle a lutel prowe, 
'^e Pat wollep ou seine yknowe, 

Unwys Pah y be: 
Ichulle teile ou ase y con, 
Hau holy wryt spekep of mon; 

Ilerknep nou to me. 

Den dreiteiligen Charakter der Halbstrophe, deren letzter Vers, der 
eigentliche Schweifvers, ursprünglich nichts anderes ist als ein Refrain, 
und den volkstümlichen Ursprung der Strophe aus volkstümlichen Wechsel- 
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gesängen, sowie dem daraus hervorgegangenen kirchlichen Responsorien- 
gesang und weiter aus den Sequenzen und Prosen des Mittelalters hat 
schon Wolf, Über die Lais, Sequenzen und Laiche, p. 27 nachgewiescfi 
(vgl Engl. Metrik 1, pp. 353—357). 
Einem Sequenzenverse, wie 

Egtdio psallaf coeitts I iste Utus^ I AlUlutn 

entspricht in seiner dreifachen Gliederung das erste Glied der oben 
zitierten mittelenglischen Schweifreimstrophe : 

Liutnep alU a lutd prött^i \ ^t put wolUp <ju selut yknowe \ Univys pah y ///. 

Wurden zwei solche Langverse, die durch den Reim des letzten Gliedes 
mit einander verbunden sind, während die beiden ersten Glieder der- 
selben mittelst leoninischen Reimes zusammen reimen, zu sechs Kurzversen 
aufgelöst unter einander geschrieben, so entstand eben die schon in der 
mittellateinischen Poesie sehr beliebte und aus dieser in die Poesie der 
romanischen und germanischen Völker übergegangene Schweifreimstrophe 
obiger Form. 

Beliebter noch als diese Form mit stumpfen Reimen der Schweifverse 
war diejenige mit klingenden Reimen, wie auch \n der durch Verdoppe- 
lung aus derselben hervorgegangenen zwo Ifzcil igen Schweifreimstrophe, 
reimend in der Form aabccMd^eeby die u. a, vorliegt in einem Gedicht 
bei Böddeker, Weltl. Lieder VlII: 

Leuten ys conu wip lotte to touHf, 
itip blösmen and wip hrtdäes rottne^ 

Pat al pif hiisse bryngiP ; 
Daves e^es in pis dales, 
N0tts stiele <?/ nyktegaks^ 

Vch foule Sitng singep* 
Pe prestlecoc htm PreUP &0; 
Away is huere wynter woo, 

li'Jien isioderoue springep* 
PLs fQutes singtp ferly feie, 
Ant wlyieP on huere tvynttr weU, 

Pat al pe wode f'yngep. 

Diese Strophe war in der mittelenglischen Poesie sehr beliebt, sowohl 
in der Lyrik, als auch in der Legenden* und Romanzendichtung, sowie 
in der späteren dramatischen Poesie (vgl* O. Wilda, Über die örtliche 
Verbreitung der zwölfzeiligen Schweifreimstrophe in England, Breslauer 
Disscrt. 1887). 

§ 67. Von Weiterbildungen der Schweifreimstrophe sind zu- 
nächst die Erweiterungen zu erwähnen, welche durch Hinzufügung eines 
dritten Verses zu den Hauptversen jeder Hauptstrophe entstehen, so dass 
das Schema einer solchen achtzeiligen Strophe aaa^h^cccjf^ ist. Strophen 
dieser Art begegnen in der frühmittelenglischcn Lyrik (z. B. Böddeker, 
W^eltL Lieder X nebst Refrainstrophe, PoHt. Lieder V, vierhebige Haupt- 
verse und dreitaktige Schweifverse) und auch bei späteren Dichtern, so 
bei Dun bar, dessen Gedicht Off the Few^eit Freir 0/ Tunglami in derselben 
geschrieben ist; auch in den Miracle Plays war sie beliebt. Gleich- 
metrische Strophen dieser Art wurden schon oben (§65) erwähnt. Ein weiterer 
Schritt in der Entwicklung der Schweifreimstrophe ist dann der, dass die 
Hauptverse der Halbstrophe kürzer werden, als der Schweifvers. 
Auch für diese Art waren schon die Vorbilder in der mittellateinischen 
wie in der provenzahschen und altfranzösischen Poesie vorhanden (vgl, 
Metrik I, 366). In me. Zeit kommt indess diese Strophenform nicht allzu häufig 
vor. Ein Beispiel gewährt Du n b a r ' s Gedicht Ofthe Ladyis Saiistaris at Court: 
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Thir Ladyis fair, 
Thal makis refair^ 

And in ihe Court ar kendt 
Thre dayis thair 
Thay will do mair 

Ane mater for tili ind. 



Than thair gud men 

IViil do in ten, 
For ony traft thay cart ; 

So wfitl ihity ken, 

Qu hat tyme and quhen^ 
Thair mgttes thay sowld mak than* 



Denselben rhythmischen Bau haben die Verse der alten Ballade Tke 
Notbrowne Maid in Percy's Reliques voL 11^ wo das Gedicht in zwölf- 
zeiligen Strophen aiis vier- und drettaktigen Versen gedruckt ist, %vährcnd 
Skeat es in seinen Speciinens of Engl. Uterature in Strophen aus sechs 
Langzeilen gedruckt hat. Beide Anordnungen lassen die Verwandtschaft 
dieses Metrums mit septenarischen Versen deutlich zu Tage treten, 

§ 68. Auch dies Metrum fand in der Auflösung zu vier Zeilen als eine 
der beliebtesten ungleichmctrischen Strophen zweiteiligen gleichgliedrigen 
Baues häufige Verwendung, namentlich in der Balladendichtung als soge- 
nanntes Common Metre, Ein Beispiel fiir die langzeilig reimende obwohl 
in der Anordung zu Kurzzeilen aufgelöste Form ist schon oben (§ 42) 
zitiert worden. In kurzzeilig reimender Gestalt tritt uns diese Strophe 
schon entgegen in Wright*s Poüt. Poems II, 249: 

Freites, fricres, wo 5f*r Ite^ 

minlstri mahrum ! 
For many a man^s soale bringe *^e 

ad poenaj infernorum. 

Der klingende Ausgang der dreitaktigen Verse ist im ganzen selten, 
sowohl in mittele nglischcr als auch in neuenglischer Zeit» wo die Strophe 
gleichfalls sehr beliebt ist und auch in verdoppelter, achtzeiliger Gestalt 
öfters vorkommt. 



m 



B) EINREiMIGE, UNTEILBARE UND ZWEITEILIGE UNGLEICHGLIEDRtGE 

STROPHEN. 

§ 69, Die hier zusammengefassten verschiedenen Strophenarten stehen 
miteinander in einem inneren Zusammenhange, insofern die unteilbaren 
und die zweiteiligen ungleichgliedrigen Strophen gewöhnhch mit einem 
einreimigen Strophenbestandteil zusammengesetzt sind. 

Die einreimigen Strophen lassen sich in ihrer Gesamtheit keiner 
der anderen Strophenarten unterordnen, Vierzeilige und achtzeilige werden 
in ihrer syntaktischen Gliederung gewöhnlich einen zweiteiligen, gleich- 
gliedrigen Eindruck machen iaa;aa. — aaaa;aaaa.) Sechszeilige können 
zweiteilig {aaa; aaa) oder dreiteilig sein (aa; aa ; an). Noch unbestimmter 
ist die Einteilung bei Strophen mit ungerader VerszahL 

Dreizeüige einreimige Strophen begegnen erst in neuenglischer Zeit. 

Vierzeilige einreimige Strophen aus viertaktigen Versen, die auch 
in der mittellateinisch cn, provenzalischen und altfranzösischen Poesie an* 
zutrefifen sind, begegnen schon früh in der me. Dichtung^ so u. a. bei 
Böddeker, Geistl. Lieder IV und VIIL Ersteres beginnt mit den Versen : 

Sui^ttr insu» myn huerte lykt» 

Pou art day imthotiie nyht, 

Pou '^etif mi streinpe and eke myht, 

Fortt louien p£ aryht. 

Dieselbe Strophenart aus septenarischen Versen, die in der mittel- 
latcioischen Poesie sehr beliebt war (vgl. g 39), findet sich ibid. Weltl 
Lieder X, XI, GeistL Lieder Xllf und sonst häufig, oft auch mit alexan- 
drinischen Versen untermischt, ferner auch aus vierhebigen reimend-alli- 
terierenden Langzeilen bestehend, ibid. Polit. Lieder VII, 



Sutte iesu, hing of blyss€, 

Myn huerte hue, min huerie lisse, 

p0u art suete myd ituisse, 

Wo is htm pat Pe shal misse! 
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§ 70. Verwandt mit den obigen Strophen ist eine kleine Gruppe anderer, 
die wir als unteilbare Strophen bezeichnen. Diese bestehen aus einem 
einreimigen, gewöhnlich dreizeiligen Strophenteil, zu dem ein kürzerer 
Refrainvers ge Wissermassen als cauda hinzutritt, der aber doch an und 
für sich zu unbedeutend ist, um der Strophe einen zweiteiligen Klang ver- 
leihen zu können. Wäre dies der Fall, so würden solche Strophen zu den 
zweiteiligen ungleichgliedrigen Strophen zu rechnen sein, mit denen sie 
jedenfalls auch nahe verwandt sind. 

Auch hier sind drei zeilige Strophen erst in neuenglischer Zeit an- 
zutreffen. 

Eine Probe einer derartigen vicrzeiligen Strophe aus viertaktigen 
Versen nebst dreitaktigem Refrainverse liegt vor in einem Gedicht in 
Furnivairs PoUtical, RcUgious anä Love Poems (EETS 15) p. 4, welches mit 
folgenden Versen beginnt: 



Silke gßd katht ckose pe to he his knyjt, 
Anä p^ssesiiic pe in pi righi, 
Tkou kirn honour with ai thi mygki, 
Sdwardus DH gracia. 



OuU of the stoke pai l&ngi iay diät 
Goti hath causede the to sprynge and spredt, 
Anti tff England to he thi hede^ 
Edwardus Dei gracia. 



Ein anderes Gedicht bei Ritson, Ancient Songs I, 140, betitelt IVeicom 
Yöi^ ist geschrieben in ähnlicher Vers- und Strophenform, nur mit zwei- 
taktigem Refrainverse. Ahnliche Form hat ein Dunbar'sches Gedicht /w- 
consiancj of Love betitelt, nur dass die einzelnen Strophen nicht mit 
Refrainversen endigen, sondern mit Versen, die mit einander reimen. 

§ 71. Zweiteilige ungleichgliedrige Strophen sind in grösserer 
Zahl und Mannigfaltigkeit vertreten. Vi erzeilige Strophen dieser Art sind 
erst in neuenglischer Zeit nachweisbar. Die einfachste mittelenglische 
gleichmetrische Strophe dieser Gruppe ist die, in der zu der vier- 
zeiligen cinreimigen Strophe ein neues Verspaar mit verschiedenem Reim 
hinzutritt, so dass die Strophe sechazeilig wird. Eine lateinische Strophe 
dieser Art aus septenari sehen Versen begegnet In Wright's Poi. Poems 1, 
253 und eine mittelenglische Nachahmung derselben ebenda p. 268 in dem 
Gedicht On the Minorite Friars. Der gleichen Strophe aus vi er hebigen 
Versen bedient sich Minot in dem Gedicht Of the batayi of Banochurn 
(ib. r, 61): 

Skottes ottf 0/ B»rwik and &f Ahirdene, 

At the BiSHnok äurn war '^e to kene; 

Thare slogh *ti many stikUs^ als it was sdne; 

And now Aas king Edioard zunfkin it, / wtne. 
It es wrekin, I wene, weU wurth the while ; 
iVar r^it with the Skottes, for thai er ful of gHe, 

Die frons ist mit der cauda^ deren Reime in refrain artiger Weise überall 
wiederkehren, durch concatenatio verbunden. Verdoppelung der frons liegt 
vor in der sonst ähnlich gebauten zehnzeiligen Strophe bei Böddeker, 
Welth Lieder f. 

Einer scchszeiligen Strophe dieser Art, entsprechend der Reimformel 
oaatBB (BB = Refrainverse) bedient sich Dun bar in seinem Gray- 
Horse- Gedicht und in Luve Erdly and Di v ine. Letzteres beginnt: 

AVw culit is Dame Venus brand ; Quhill P'enus fyre he deid and cauld, 

Trew Luvis fyre is ay kindilland, Tnnü luvis fyre nevir hirnis bauld; 

And I hegyn to undirstand, So as the ta luve wttxis auld, 

In ftynit luve quhai foly bene; The tothir äois incress molr kene: 

Now cumis Aige quhair Yowth hes bene, N'ow cumis Aige quhair Yowth hes hene^ 
And true Luve rysis fro the splene. And irue Luve rysii fro the sptene. 
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§ 72, Verwandt mit dieser Strophe sind zwei fünfzcilige, vielleicht 
durch Verkürzung um einen Vers und Verschränkung daraus hervor- 
gegangen, die den Reimformcin aa^a und aabaB entsprechen und in zahl- 
reichen Fällen bei Dunbar anzutreffen sind, so z. B. die erstere in dem 
Gedicht Oh hh Heiä-Akey die zweite in The Deviirs Inquest. Von beiden 
mögen hier die Anfangsstrophen folgen : 

My heid did i^'jk r^esUr nkht, fhh nyiht in my fUip I wes a^'ast, 

This day (& mak thai l na m'uktt Me ihocki the Devill wes Umpand fatt 

Sa sair the magryme dois me mewiief The peüpicp with aiihis of crewnUu; 

Perseing my braw as otty gan'tie, Saytitid, as throw tht merkat he past, 
That scanl / /tiiJt nrny on the licht, Renynce thy Ctni and cum to me. 

Die erste dieser Strophen kommt, aus fünftaktigen Versen zusammen- 
gesetzt, schon vor bei Chaucer in dem Envoyc zu seinem Complaint to hts 
Pursiy ferner in dem früher ihm zugeschriebenen Gedichte Of the Cuckow 
anä the Night ingait\ sowie in derselben Versart bei Dunbar öfters, 

§ 73, Ungleichmetrische Strophen zweiteiliger ungleicher Gliede- 
rung bilden den Hauptbestandteil dieser Gruppe. Fünfzeüige Strophen 
sind die kürzesten, die bis jetzt im Mittelenglischen nachgewiesen worden sind. 

So begegnet eine Strophe, entsprechend der Formel aaa^b^b^, bei Böd- 
dekcr, Geistl Lieder VI (Ritson, Anc. Songs I, 65) und Ritson Anc. Songs I, 
129, die in den vier ersten Versen an die Halbstrophe der erweiterten 
Schweifreimstrophe erinnert. Eine andere fünfzeilige Strophe, entsprechend 
der Formel aajf^ajf^^ citiert von Guest IJ, 350, ist a!s eine im zweiten 
Gliede ^ni einen Hauptvers verkürzte Schweifreimstrophe anzusehen. 

Wichtiger als diese ist eine andere sechszeilige Strophenform, die wir 
als verschränkte Schweifreimstrophe bezeichnen. Sie entspricht der 
Forme! aaa^b^aj^^ und macht den Eindruck als ob das zweite Glied einer 
gewöhnlichen Schweifreimstrophe in das erste hineingeschoben wäre; 
freilich konnte sie auch aus der erweiterten Schweifreimstrophe aaaj?^aaajb^ 
durch Verkürzung des Äweiten Gliedes um zwei Hauptverse entstanden 
sein. Das Gedicht bei Boddeker, Geistl. Lieder XIV, hat diese Form: 

Ase y me r&d pis ender day Pts maiden is suete aMt fre 0/ hhd, 

By grene wode ttf seche play, Briht ant /eyr, of milde mod: 

Mid kette y pohte al <i» a rnny^ Alle heo mai den i^s god 

Suetest of alle pinge t Purh hire by sei: hinge; 

LyPff tmd ick ou teile may Of hire ke iok ßeysh and hhd, 

AI of put suete pin.^e, lesu er ist, heuene kynge. 

In dieser Strophenform sind u. a. mehrere Abschnitte der Townehy MysterUs 
geschrieben, ferner in einer verwandten Strophenart, in der nur die Schweif- 
reimverse um einen Takt verkürzt sind (aaajK/t^i^^)^ das Gedicht Böddeker, 
Weld, Lieder VII und die Romanze Octavian Imperator (Weber, Metrical 
Romances II, 157 — 239). Diese letztere Strophe wurde auch von R. Burns 
und W. Scott öfters verwendet. 

55 74. Verbreiteter noch als diese Abarten der Schweifrcimslrophe waren 
die sogenannten ^tJj^-r£i//£'t7-Strophen in der mittelenglischen Poesie. 
Diese kennzeichnen sich durch eine aus längeren^ meist septenarischen, 
alexandrinischen oder auch vierhebigen Versen bestehende frons^ womit 
durch einen oder mehrere logisch meistens zum Aufgesange gehörige so- 
genannte baS-VersG eine aus kürzeren Versen bestehende cau^fa verbunden 
ist. Wegen des manchmal mehrreimigen Charakters der frons kann es 
öfters zweifelhaft sein, ob diese Strophen zu den zweiteiligen oder drei- 
teiligen zu rechnen seien. Doch stehen sie jedenfalls wegen ihres aus 
zwei völlig ungleichen Teilen bestehenden Baues den ersteren am nächsten. 
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Eine einfache Strophe dieser Art mit paralleler Reimstellung^ entsprechend 
der Formel AA^^^B^ kommt vor bei William von Shoreham ed, by 
M. Konrath (EETS Extra-Sen LXXXVI, dort kurzzeilig nach der Formel 
A^B^C^B^d^E^D^ gedruckt p, 43, Stn 174): 

Noti here tue moU, ine ikh lermon, &f ordre maky sa^e^ 
Pei war hyiokned suithe wel wytom /ty the ealde lawe 

To agynne^ 
Po mt made Ixodes hous, and ministres ihinrinHir, 

Eine sechszeilige Strophe dieser Art aus Alexandrinern und Septenaren, 
entsprechend der Formel AAßB^c^C\^ liegt vor in dem Gedicht On the 
evil times of Edward II {Th. Wright, Pol. Songs, p, 323). Eine weitere 
Modifikation erfährt diese Strophenart dadurch, dass die längeren Verse 
durch eingeflochtenen Reim zu Kurzversen aufgelöst werden, so die 
Schlussstrophen eines Gedichts von Minot (Wright, Pol. Poems and Songs 
I 72) nach der Formel ABABABAB^c^AC.^\ in ähnlicher Strophenform 
(ABABABAB^c^BC^) ist die Tristem-Romanze der Hauptsache nach 
geschrieben, während diejenige des altschottischen Gedichts Christas 
Kirk on the Green der Formel .'l^j^^.^^^^/I^Z?,^^)^^ entspricht. Häufiger 
noch als Strophen dieser Art aus gleichtaktigen Versen sind solche aus 
vierhebigen, alHterierend-reimenden oder lediglich reimenden Versen 
anzutreffen (vgl VIII, § 52 ff.). Hierher gehurt z. B. das Gedicht bei Böd- 
dcker, Pol it. L. I, gebaut nach der Formel AAAA^B^c^Cj^B\ also mit dem 
^ö^-Verse innerhalb der catuia. Besser tritt der ge wohnliche Typus zu 
Tage in dem Gedicht Polit L. VI» entsprechend der Strophenform 
AAAAJb^cc^b^^ wo AAAA vierhebige Verse bedeuten, b^ einen einhebigcn 
^f?^-Vers, also einen halben Halbvers eines Langverses, cc^h^ zweihebige 
Halbvcrse bezeichnen. (Anders oben VIII, § 30). Die erste Strophe 
möge hier als Probe folgen : 

LystneP, Lordynges, a nertf s&ttg kkulie bigynne 
Of pe (raytours 0/ scoiland, Put take hep wyp gynne. 
Afon pit louip fahnessf, nnd nuU neuer idyntte, 
Sitte may hiin drede pe lyf pat he is ynne^ 
Ich vndentSnde: 
Seide wef he ^Md, 
Pat neuer nes asäd 

Of nype an( of öftde* 

In einer ähnlichen Strophenform, nur mit einer fünfzeiligen cauäa aus 
lauter zwei heb igen Versen ^ ist das Gedicht The Turnament of Totten- 
ham iRitson, Anc. Songs I^ 85 — 94) abgelasst. Sie entspricht der Formel 
AAAA^/jccc^^. Ein weiterer Schritt der Entwickclung dieser Strophenart erfolgt 
dann dadurch, dass die Halbzeilen der Langzeilen durch eingefiochtenen 
Reim miteinander verbunden werden, wie z. B. in dem Gedicht bei Boddeker^ 
Polit. Lieder III, nach der Formel AAAA^lfS^S^, aufgelost: ABABABAB^cc^c^. 
Ähnliche Strophenformen, namentlich diejenige gedruckt nach der Formel 
AAAA^b^ccc^b^ {ABABABAB^c^diid^c^ waren sehr beliebt in den Mysterien- 
Spielen, so z. B. in den Towneley Hysterie s (vgL dort ]jp, 23 — 40) und 
sogar in dialogischer Verteilung der einzelnen Verse oder Vcrsteile. Öfters 
wechseln hier die vierhebigen Langzeilen mit alexandrinischen und septena- 
rischen Rhythmen, Nicht minder oft kommen in diesen Spielen Strophen 
vor mit achtzei liger, aus kreuzweise reimenden Langversen bestehender 
fronSy die dann der Formel ABABABAB^c^ddd^c^ entsprechen. Auch solche 
Strophen, in denen der erste Vers der cauda ein vierhcbiger ist, die also 
d^r Formel ABABABABC^dddi'^ entsprechen, waren recht beliebt. In dieser 
Form sind u. a. die zuletzt in vol. 27 der Scottish Text Society 1892 ver- 
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öffentlichten Dtchtungen Golagros and Gawane, The Büke of the 
Howlat, Raiif Coil^fcar und The Awntyrs of Arthure at the Terne 
Wathelyne geschrieben. Eine interessante Variation von der gewöhnlich 
vorkommenden Form der fünfzeiligen cauda bietet das Gedicht 0/ Sqyne 
John ihe Enaungeiisf (EETS 26, p. 87), welches in einer Strophe geschrieben 
ist, bestehend aus achtzeiligcr kreuzweise reimender /rt3«j und einer sechs- 
zeiligen Strophe aus zwelhebigen Versen als cauda, entsprechend der Formel 
ABABABAB^ccdccd^. 

Auch in der weniger wichtigen Gruppe der sogenannten ungleich- 
metrischen lajys^ auf die hier nicht näher eingegangen werden kann (vgl. 
Metrik I, § 168), spielt die Schweifreimstrophe eine erhebliche Rolle. 
Eine strenge strophische Gliederung ist in diesen Gedichten nicht kon- 
sequent, sondern nur in einzelnen Partien durchgeführt, in deren Ver- 
hältnis zu einander nur eine gewisse Gleichförmigkeit zu Tage tritt. 



C) DREITEILIGE STROPHEN, 

§ 75. Es sind hier die ungleichmetrischen Strophen als die älteren 
voranzustellen. Strophen, die auf der Zusammensetzung von Schweifreim- 
strophcn mit scptenarischen oder alexandrinischcn Rhythmen beruhen, waren 
besonders beliebt. Zwei Proben dieser Art sind schon § 6a mitgeteilt worden» 
wovon freilich die eine Strophe (Weltl. Lieder III) gleichmetrischen Bau 
hat Geistl. Lieder XII ist in einer Strophenform von ähnlicher Zusammen- 
setzung (Schweifreimstrophe und Common Meire\ entsprechend der Formel 
aa^h^aajf^c^^^c^h^^ geschrieben, während die umgekehrte Ordnung der beiden 
Teile (ajf^a^^^cc^d^cc^d^) in Geistl. Lieder X vorliegt. Der scptenarisch ge- 
baute Strophenteil ist in dem ersteren Fall als die cartda, in dem letzteren 
als dh /rons anzusehen; als Aufgesang, also als die beiden Stollen, da- 
gegen in der Strophen form des Gedichts An Orison of our Lady (EETS 49, 
p. 158) entsprechend der Formel ajf^a^b^aajf^ab^a^^ wegen der unregel- 
mässigen Struktur der Schweifreimstrophe im zweiten Gliede, desgL in der 
Strophenart des Gedichts Weltl. Lieder II, gebaut nach der Formel 
a^h^aJj^&Mc^DDD^C^^ wo durch die grossen Buchstaben des z\veiten Gliedes 
der Schweifreimstrophe angedeutet wird, dass dieser als Refrain in allen 
Strophen wiederkehrt und somit dem zweiten Teil derselben, der Schweif- 
reimstrophe, den Charakter des Abgcsangs verleiht. 

§ 76. Auch Strophen dreiteiliger Gliederung, die mit den hob-wlteel- 
Strophen verwandt oder geradezu ihnen zuzuzählen sind, kommen hier 
vor, in der Lyrik sowohl als auch im Drama; so ein Gedicht in Wright's 
Songs and Carols (Percy Soc, 1847) p. 15 und in den Towneley Mysteries 
(EETS, Exlra-Serj 71) p. 268, wovon hier je eine Strophe folgen möge: 



A firly thyng it is to mene^ 

Thitt a mayd a chylti hm*t hörne, 
And sytA was a tnayden ctene, 

As prophetes sayden herheforne. 
I'Wys it was & wünäfr thyttj^, 
That^ ihowrow an aungiiles greiyng, 
Gffd wold lyrt in a mayden 'Zyng, 
lilth aye, 
Aytt oyft f dar w^ii say, 
Here mayden hed '^ede no away. 



AUis, for doyik, my lady den^ 

AUi fcrchtingid is thy chfre, 

To Sie ihts prynce wit hauten pen 

Tkus lappyd alle in wo; 
He was thi /ode, thi faryst foine, 
Thi luf^ thi lake^ thi luffsom sott, 
Thai high an tre thus hyngys atone 

IVith hody bhuk and Sio; 
Alasf 
To me and many mo 

A goöd master he was. 



In den Towneley Mysteries p. 160 — 165 kommt noch eine erweiterte 
Form dieser Strophenart in gewandter dialogischer Verwendung vor, die 
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der Forme! ababaabaab^c J>-^c^^ in welcher also an efne aus vier dreitaktigen 
Versen als Aufgesang und einer gleichfalls aus dreitaktigen Versen be- 
stehenden Schweifreimstriiphe als Abgesang zusammengesetzte Strophe 
"noch eine kurze cauda mittelst eines ^^/^^-Verses angehängt ist. 

§ 77. Einfacher gegliedert sind solche dreiteilige Strophen, in denen 
zu zwei gleichgcbauten Strophenteilen ein dritter, ebenso gebauter hinzu- 
tritt > wie in dem schon S. 1065 erwähnten Gedicht The Notbroume Maid, 
welches von Wolf (Über die Lais p, 47» 459) und mir (Metrik I, p. 409) 
in der Form von dreifachen, aus 18 Versen bestehenden Schweifreim- 
strophen, entsprechend der Formel aaj>^ccjf^d^b^tt\b^^b^g^b^^ gedruckt 
wurde. Solche Strophen sind jedenfalls nicht i^^r kunstmässigen Drei- 
teiligkeit gemäss gebaut, welche zwei gleiche Teile und einen ungleichen 
erheischt, wie dies der Fall ist in dem Gedicht Geistl. Lieder III, ent- 
sprechend der Formel aa^b^aa^b^cc^b^cc^b^d^e^dd^er^^ wo die zwei ersten 
Glieder gewchnliche sechszeilij^c Schweifrcimstiophen sind, das letzte aber 
aus einer um einen Vers verkürzten fünfzeiligen Schweifreimstrophe 
besteht. Ähnlich verhält es sich mit einer kürzeren Strophe in den 
Tawneiey Mjstcrks (p. 265 ff.), entsprechend der Formel aa^b^aa^b^a^b^aaj^^^ 
ro der Aufgesang aus einer einfachen Schweifreimstrophe besteht. Stärker 
[noch macht sich der Abgesang als solcher bemerkbar, wenn er aus 
[Versen ganz verschiedener Art zusammengesetzt ist, wie z. B. in der 
Strophen form des Gedichts Polit, Lieder IV, entsprechend der Formel 
%Jf^cc^bj^dd^b^ee^b^ \ffggg^^^ oder in den Gedichten bei Böddeker Weltl. 
Jeder XfV und Geistl. Lieder XVIll, deren Strophenform [a^b^a^b^bb^f^c^) 
auch noch deswegen von Interesse ist, weil im Abgesang derselben die 
ersten bis jetzt nachgewiesenen fünftaktigen Verse vorkommen. Die erste 
Strophe von Geistl. Lieder XVIII möge hier als Probe folgen : 

Lutd Wi}t hit anymüH, 

Hau loue hym hauep ybounde^ 
Pat for vs ope rtnU ron, 

Ant boht£ vs wi/> is wiftindf, 

Pe loue vf hym vs haueß ymaktd sounde^ 

Ant yciui pe grimly gosi to grounde^ 
Euer and 00^ nyht and day, he hauep vs in ir pakie, 
He nui nout leose pat he so deore bifhte. 

Bemerkenswert ist die Strophenform noch deswegen, weil darin im ersten 
und dritten Verse regelmässig stumpfe, in den übrigen aber klingende Reime 
vorkommen. Auf den Bau der hier verwendeten fünftaktigen Verse wurde 
schon § 49 hingewiesen. 

§ 78. Gleich metrische Strophen. Während bei den ungleich- 
metrischen Strophen der Unterschied zwischen Aufgesang und Abgesang 
in der Regel durch die Verschiedenheit der Versarten zu Tage tritt, 
macht sich derselbe her den gleichmetrischen lediglich durch die Ver- 
schiedenheit der Reimstellung bemerkbar. Daher können solche Strophen, 
in denen zu zwei gleichen Verstellen ein dritter, ebenso gebauter hinzu- 
gefügt wird, die also etwa der Formel aabbcc entsprechen, wie sie zufällig 
im Eariy Engiish Psalter öfters vorkommen, nicht im kunstmässigen Sinne 
als dreiteih*ge Strophen gelten. Erst wenn der Abgesang vom Aufgesang 
durch die Rcimstellung klar gesondert ist, wie in einer der Formel ababcc 
entsprechenden Strophe, liegt kunstmässige Dreiteih'gkeit vor. Diese in 
neuenglischer Zeit beliebte Strophe begegnet in mittelenglischer Zeit aber 
nur ganz vereinzelt, so u. a. Conventry Mysteries^ p. 315. 

§ 79. Die in der mittelenglischen Poesie gebräuchlichsten Arten drei- 
teiliger gleichmetrischer Strophen waren die sieben- und achtzeiligen. 
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Das Vorbild bot hier die altfranzösische Lyrik. Für die siebenzeilige 
Strophe war die Reimstellung ababbcc besonders beliebt. Aus vier- 
taktigen Versen gebaut ist diese Strophe aber erst Mitte des 15. Jahrhs. 
bei Lydgate in dessen' i>//«ör Poems {Percy Society)^ 1840) p. 129, sowie 
aus vierhebigen Versen gebildet in den Chester Plays p. i — 7 und 
p. 156 — 158 nachweisbar. Vermutlich jedoch war sie schon früher be- 
kannt, schon deshalb, weil viertaktige Verse ja viel eher in Gebrauch 
kamen als fünftaktige und jene Strophe aus fünftakt igen Versen schon 
zum ersten Male, so weit bis jetzt bekannt, bei Chaucer in dessen 
Compleynte of the Dethe of Pite und seitdem in zahlreichen andern Ge- 
dichten von ihm (z. B. Troylus and Chryseydey The Assembly of Fowles, 
The Clerkes Tale etc.) und bei manchen seiner Nachfolger, so u. a., auch 
in The Kingis Quhair König Jakob's I von Schottland zur Anwendung 
gelangte. Dass diese Strophe aber aus dem Grunde, weil jener könig- 
liche Dichter sich ihrer bedient hatte, rhyme royal genannt worden sei, 
wie von Einigen behauptet wird, ist unrichtig. Sie rührt vielmehr, wie 
schon Guest (II, 359) ausführte, her von dem französischen Ausdruck 
chant-royaly womit gewisse zu Ehren Gottes oder der h. Jungfrau in ähn- 
lichen Strophen abgefasste Gedichte bezeichnet wurden, die bei den 
poetischen Wettkämpfen zu Ronen zur Wahl eines Königs verlangt wurden. 
Chaucer's Verse an seinen Schreiber Adam, die in dieser Strophe ge- 
schrieben sind, mögen hier nach dem Text der Globe Edition p. 558 als 
Probe einer solchen folgen: 

Adafft Scrivgyn, if euer it thee bifalle 

Boece or Troylus for to writen newe, 
Under thy lokkes thou most haue the scalle, 

But after my making thou write niore trewe. 

So ofte a day I mot thy werk renewe 
Hit to correcte and ek to rubbe and scrape; 
And al is through thy negligence and rape. 

Eine andere siebenzeilige Strophe aus viertaktigen Versen, reimend 
aabbcbCy die bei Dunbar einige Male begegnet, so u. a. in The Tod and 
the Lamby ist von geringerer Bedeutung. 

§ 80. Desto wichtiger ist die achtzeilige, in der Reimstellung ababbcbc 
reimende Strophe, die gleichfalls aus der altfranzösischen Lyrik entlehnt 
und vermutlich aus der einfachen gleichgliedrigen Strophe abababab durch 
Umstellung der Reime des zweiten Gliedes zu ababbaba (vorkonmiend aus 
viertaktigen Versen in den Digby Spielen) entstanden ist, indem daselbst 
ein neuer Reim im sechsten und achten Verse eingefügt wurde. Diese 
Strophenart begegnet ausserordentlich oft, sowohl aus vierhebigen Versen 
gebildet (z. B. in The Lyfe of Joseph of Armathia, EETS 44 und On the 
death of the Duke of Suffolk, Wright, Polit. Poems II, 232) als auch nament- 
lich aus viertaktigen und fünftaktigen Versen. Von beiden Strophen- 
arten möge hier je ein Beispiel folgen, von der aus viertaktigen Versen 
gebildeten zunächst das bei Böddeker, Polit. Lieder VIII : 

Alle pat beop of huerte trewe, 

A stounde herknep to my song 
Of duel, pat dep hap diht us newe 

{Pat makep me syke ant sorewe among!) 

Of a knyht, pal wes so strong, 
Of whain god hap don ys wille; 

Me punchep pat dep haP don vs wrong, 
Pat he so sone shal ligge stille. 

Zahlreiche Beispiele begegnen bei späteren Dichtern, so bei Minot, Lydgate, 
Dunbar, Lyndesay, sowie in der ganzen neuenglischen Poesie. Von der- 
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selben Strophe aus fünftaktigcn Versen begegnet das erste Beispiel 
wohl bei Chaucer in seinem ABC (Globe Ed, p. 327), wovon die Anfangs- 
strophe lautet: 

Aimyghty and aimircyabU Quettu^ 

To wh&m ai ihls wortd ßieth for soc^ur 
To kav€ reU€S &/ sinne, &/ roriac^ and ieene f 
Glori&tis Vir^iHi, of alte floures JloHt\ 
T& thee I fiee con/ounded in errour, 
Help, and nlteve, thou migkti debonayre, 
Have mercy oh my perihus langour! 
Venquysshed hath me my eruel adversaire. 

Derselben Strophe bedient sich Chaucer noch in andren kleineren Gedichten, 
sowie in der Monkes Tale\ ferner kommt sie häufig vor bei Lydgate, 
Dunbar, Kennedy, sowie bei vielen ncuenghschen Dichtern. 

Vereinzeit begegnen einige andere achtteilige Strophenarten, so eine der 
Formel adadifcciff^ (Globe Ed. p.632) entsprechende in Chaucer 's Complaynt of 
Venus (GlobL' Ed. p, 632) und in dem Fiyiing von Dun bar und Kennedy (ed. 
Schipper, pp. 140— 189) und aabbcdcd^ m einem Liebeslied (ReL Ant. 1, 70—74). 

§ 81, Selten sind Strophen von noch grosserem Umfang in der me. 
Poesie anzutreffen. Eine ne unzeilige, aus der r//;7//t*-rf/;W-Strophe 
durch Erweiterung der Stollen um je einen Vers entstandene, der Formel 
€tai>aabbc£^ entsprechende^ findet sich bei Chaucer in seiner Coinpiaint 
0/ Mars la. a. O. p. 352), eine andere ^ aabaabbab^^ in seiner Compkynt of 
Faire Anelyda (ib. 339) und in Dun bar' s Goiäin Tergc (a. a. O. p. lOO), 
eine zehnzeilige, aabaabbaab^^^ bei Chaucer in dem Envoy zu The 
Complaint of Venus (a, a. O. p. 633) und aus viertaktigen Versen, reimend 
ababbccbbb, in dem Gedicht Long Life (EETS 49, p. 156). Etwas häufiger 
sind zwülfzeilige Strophen anzutreffen, aber nur aus viertaktigen 
Versen zusammengesetzt, so eine, entsprechend der Formel ababababbcbC\ 
mit Bindung der Strophen durch concatcnatio zu einzelnen Gruppen, in 
dem schonen Gedicht The Pearl (EETS I, p. i; ferner EETS 15, p, t6l, 
205, 215; 24, p. 12, iS, 79) eine andere aus vi erhebigen Versen, nach der 
Formel ababababcdcd, bei Böddeker, Polit. Lieder II und aus viertaktigen 
neben andern Strophen formen (ab^tbabababab^ ababcdcdefef) in dem Gedicht 
Kindheit Jesu (ed. Horstmann, Heilbronn, 1878K Eine dreizchnz eilige 
Strophe, gebaut nach der Formel ababbcbcdeeed^^ begegnet in dem Gedicht 
The Eleven Pains of Heii (EETS 49, p. 210). 

§ 82. Von Dichtungen fester Form sind uns in der mc. Literatur 
nur vereinzelte Proben des Virelay und des Roundel erhalten. Ein Virelay 
ist unter Chaucer's Werken in der Aidine Edition VI, p, 305 mitgeteilt, 
welches jedoch in seinem Bau dem französischen Vorbilde nicht entspricht, 
sondern fiinf achtzeilige, erweiterte aus zweitaktigen Versen bestehende 
Schweifreimstrophen umfasst, dit durch, concatenatio mit einander verbunden 
sind, also der Formel aaabaaab, bbbcbbbc, cccdcccd etc. entsprechen. 

Von dem in der regelmässigen franz. Gestalt der Formel ahbaabahabbauh 
(fetter Druck bedeutet Refrainverse) entsprechenden Rondel kommt nur 
ein Beispiel vor bei Ritson, Anc. Songs I, 128, wenn wir nämlich annehmen, 
dass die dort fehlenden Refrainverse (7, 8 und 13» 14) durch Schuld des 
Schreibers oder Druckers entfallen sind; ein zweites, aus viertaktigen Versen 
gebaut, entsprechend der Reimstellung €ibababflhababab begegnet ebendort 
S. tag. Drei andere, die aber nur dreizehn Verse umfassen, und zwar 
Fünftakter, finden sich in Chaucer's Werken |a. a. O. p. 634/5). Sie ent- 
sprechen ebenso wie das Rondel in dem Parkment of Fowies (^a. a. O. p. 351) 
der Formel ahhahababbuhh. 
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Auch die Ballade ist insofern als eine Dichtung fester Form anzusehen, 
als sie in der Regel aus drei, gewöhnlich siebenzeiHgen {rhytHe-royal-) 
Strophen nebst einem Geleit oder auch aus neun Strophen (meist acht- 
zeiligen) nebst Geleit besteht, so bei Chaucer (vgl. ten Brink, Chaucer's 
Sprache und Verskunst, § 350). 

Ganz vereinzelt nur ist die aus dem Italienischen entlehnte, fortlaufende, 
aus elfsilbigen Versen bestehende Strophenform der Terzinen, in der 
bekanntlich Dante seine Divina Comedia schrieb, in der mitteleng- 
lischen Poesie nachgebildet worden, und zwar nur, so weit bis jetzt be- 
kannt, von Chaucer, dessen Complaint to his Lady, Teil II und III (a. a. O. 
p. 334) sich in dieser Form bewegt. Die Reimstellung der Terzinen ist 
aba, beb, cdc, yzyz, so dass also der mittelste Reimvers der dreizeiligen 
ersten Strophe erst in der zweiten gebunden wird, indem der entsprechende 
Versausgang als erstes Glied des umschliessenden Reimes der zweiten 
Strophe wiederkehrt, deren mittlere Reimzeile c wiederum mit der dritten 
Strophe in gleicher Weise verbunden ist, und so weiter in beliebig fort- 
laufender Reimverknüpfung fiinftaktiger jambischer Verse bis zum Schluss, 
den ein der letzten Strophe angehängter, mit dem mittelsten Verse der- 
selben reimender einzelner Vers bildet. Häufiger sind Terzinen erst in 
der neuenglischen Poesie anzutreffen, in welche sie durch Sir Thomas 
Wyatt und den Earl of Surrey aufs neue eingeführt wurden. 

Das italienische Sonett war unter den me. Dichtern zum wenigsten 
Chaucer bekannt, doch hat er kein Sonett gedichtet oder nachgebildet, 
sondern das Petrarca'sche Sonett, Samor non h, che dunque h quel ch'io 
sento im ersten Buche seiner Dichtung Troilus and Chryseyde in drei rhyme- 
ri^öZ-Strophen wiedergegeben. Wirkliche Nachbildungen des italienischen 
Sonetts wurden erst zu Beginn der neuenglischen Zeit durch Sir Thomas 
Wyatt und den Earl of Surrey, von dem ersteren in ziemlich genauer, 
von dem letzteren in freier Form, in die englische Literatur eingeführt 
(vgl. Metrik II, 835—886). 
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Abassiden, reimlose trO' 
chtische FünffBßler 137. 

ABC, Stab reimend CS des Ari- 
stoteles 165. 

Abegg, D, 14$. 

Abgesang cler Strophe im 
Deutschen 130. 

— im J/f.r in der ungleich- 
metrischen Strophe 236; von 
fünfiakti gen Versen in geist- 
lichen Liedern 237; in 
Schweifreimstrophen der 
TowTicJey Mysteries 237. 

Abgesaug s. auch Refrain. 

Ableitungssilben , Tonwert 
derselben im Deutschen 47. 
Behandlung der A. bei der 
Silbcnmessung im M^. 196. 

Ablciiungssuffixe, Güede- 
r^i'igsgcsetr. für tlie deut- 
schen 47* 4S. 55. 

Absteigend zweisilbige ond 
dreisilbige Verse im Mt. 184. 

Abschwilchung der Wurstel- 
silben der Enclitica im 
Deutschen 56. 

Accent s. auch Betonung, Ton. 

— Haupt- u. Nebenaccenle im 
Deutschen 51. Accent der 
Laute in d. deutseben Metrik, 
Versaccent im Deutschen 
40 AT. 

— Der englischen Überein- 
stimmung des Wortaccents 
resp. des rhythmischen A.'s 
im me. Versbau '^00 ff* A. 
bei La^^amon 147. Nebena, 
in Kini; Hörn 154. 

Acccntuierung, ahd v* Lach- 
mann 57 — bei Otfiid 54. 
60. 61. 

Achtgliedriges Runhent 29. 

Achtsilbjger Vers der GÄyatri- 
Stropbc 10« 



Achtsilbigkcit im Deutschen 
durch Fortlassen des c her- 
gestellt 126, 

Achttaktiger Vers im Me. mit- 
telst eingcflochtenen Reimes 
zum viertaktigen aufgelöst 
208. 

Ackermann, Klage des A.'s 
s, Klage des AJs. 

Ackermann (über d. modernen 
Stabreim) 121. 

adulhendmg (VoUrcim) 26. 

Adverbiale Bestimmung drückt 
das Verbum zum Bindeglied 
herab 47. 

ii^dclinga (schwer nebentonige 
Mittelsilhe) 30. 

Aelfric, Metrisches 142, 153. 

— {Jedicht auf den Tod A.'s 

144 

Affektdehnung betonter Silben 
im Deutschen 49- 

Aist, Dietmar von s. Dietmar. 

Akalektischcr VersauKgang im 
Englischen 209, 

Alba (Gattung der provenzal. 
Lyrik) 122. 

Aldi sehe Zeile nachgebildet 
im Deutschen too. 

Alexanderdichtungen» mt. 162. 
163. 164, 165. 

Alexandriner in der deutschen 
Dichtung: die Nibelungen^ 
Strophe nach Lachmann 
Nachbildung des franz^ 
siscbcn A.'s 12S; im Nhd. 
dem volkstiiralichen Kir- 
chengesang angcpassl 94 ; 
deutsche reimlose A. 120. 
135; an Stelle des kurzen 
Reimpaares 133. 134; Modi- 
fikationen \m Nbd. 134; ge- 
paarte 134; eingebürgert' 
153; Schweizer Widerstand 
134. 135 ; von Pyra, Lessing» 
J.E. Schlegel gebraucht 135; 1 



Mittelding aus Alexandriner 
u. Hexameter 135 ; durch den 
Zehnsilbkr verdrängt 136. 

— im M€. 210; Kegriff 21 1; 
dem altfranzüs. A, nachge- 
bildet 2t l; vier Typen; 
I) stumpfe Cäsur bei stump- 
fem Versausgange; 2) kling- 
ende (epische) Cftsur bei 
stumpfem Versausgange; 
3) stumpfe Cäsur bei kling- 
endem Ausgange; 4) kling- 
ende (epische) Cäsur bei 
klingendem Ausgange 21 1 ff. 
213. Vorkommen in unver- 
mi achter Gestalt 213. 214- 
V er Wendung iu Drama u. 
Epik 214. Halbierung zum 
zum Drei takter 214. 

Alliteration 2 ; metrische Theo* 
rien> insbesondere Lach- 
manns Vierhebungstheoric 
2, 3; Zweihcbungstheoric 
3« 4'. Typentheorie Sic- 
vers 4- Form u. Vortrag 
der alL Dichtungen 4« 5« 
Versarten 6, Bau 6 ff. Ent- 
stehung des Fünf typen Sy- 
stems 10 ff. Begriff, Art, 
Stellung 13. Gesteigerte u. 
gekreuzte Alliteration 14. 
A. tmd Satzakzent 14. 15. 
Verwendung durch die Skal- 
den 15, 17. Doppcl- u, drei- 
fache Allitcration im west- 
germanischen SchweUvcrse 
16. Gekreuzte u. Doppel« 
allitcration im Fomyrdislag 
20. Allit. in ahd. Dichtungen 
38 ; All i te rat ions fehler im 
Ahd. 38; beibehaltene Sche- 
men im Ahd, 57, Anschluss 
des ahd. Reimverses 62, 
Untergangszeit im Ahd- 63, 
Übereinstimmung mit Ot- 
frid 54. 
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Alliteration im Mälahattr 21. 
24. 

— im LjödahÄttr 23 ff. 

— der Rimur 29. 

— im Mhd. 121. 

— im Nhd. 121. 

— volkstümliche Formen 121. 

— im ags. Normalverse 32. 

— im ags. Schwellverse a) ein- 
fache; b) dreifache 32. 

— im Afe. 149. 164. Mit dem 
Endreim überladen 172. 

— im engl. Norden u. Schott- 
land 173 ff. 

Andere Auffassungen des 
me. Stabreimverses 177 ff. 
Ausläufer d. alten Stabreim- 
verses im Neuenglischen 
179. 180. 

Alliterationsrhythmik 53. 

Alliterationszeile, reimlose 2. 
179 ff. 

Alphart, Metrisches 128. S. 
auch Stabreimvers. 

Altenglische, Metrik s. Metrik, 
englische. 

Alter, me. Gedicht, Versbau 
170. 173. 1^6. 

Altgermanische Metrik, s. Me- 
trik altgermanische. 

Althochdeutsche Metrik, s. Me- 
trik althochdeutsche. 

Altnordische Dichtung, Ein- 
wirkung auf Herder 103. 

Altnordische Metrik, s. Metrik 
altnordische. 

Altsächsische Metrik, s. Metrik 
altsächsische. 

Amadis (Dichtung Wielands) 
102. 136. 

ame, anme, s. Tonstärke der 
Wurzelsilben. 

Amelung, A. 3. 34. 64. 65. 

Anakreontiker 140. 

Anapäste in d. deutschen Dich- 
tung 137. 

Andreas, ae. Gedicht 142. 163. 

Andremo 62. 

andswarode 31. 

^Andsworode 31. 

Anegenge, Versform d. Über- 
gangszeit 65. 

Anfangssilbe des folgenden 
Wortes, Einfluss auf die Be- 
tonung 56. 

Angelsächsische Metrik, s. Me- 
trik angelsächsische. 

Anschwellungsneigung der 
variabeln Senkungen im 
Alts. 35. 

Antike Dichtung vorbildlich 
auf die nhd. Metrik wirkend 
95. Antikisierender Vers- 
bau Klopstocks 9S. 99. 



A. Schemata, Anwendung auf 
die deutsche Verslehre 89. 
A. Strophenform, freie 
deutsche Anlehnung 132. 
A. Quantitätsmessung ein- 
geführt in die deutsche 
Kunstdichtung 89. A.Termi- 
nologie in nhd. Metrik 96. 
A. Versform direkt nachge- 
bildet im Nhd. 105. 

Antike u. romanische Formen, 
Einfluss auf die deutsche 
Metrik, s. auch Metrik 
deutsche. 

Antistrophe 43. 

Apokope im Englischen 209. 

Ariost in Wielands Nach- 
ahmung 136. 

Amsteiner Marienieich 82. 132. 

Arsenabstände, Gleichheit 
der — 51. 

Artikulationen innerhalb der 
Silbe 49. 

Arthur, König: Metrische Be- 
sonderheiten in den Dich- 
tungen: Abenteuer A.'s am 
Sumpfe Wathelain 168. 169. 
236; das Gelübde von A. 
170; Tod A.'s 165. 

Asklepiadeische Zeile 100. 

Assmann, B. 143. 

Assmuss 44. 

Assonanz, Definition 120 ff. — 
im Deutschen 120 ff. 

— im ags. Schwellverse 34. 
Atlam9l 20. 21. 
Atlakvida 20. 21. 
Audelay, John 169. 
Aufgesang im Deutschen 130. 

— in me. Strophen ; Arten der 
Sonderung von Auf- und Ab- 
gesang der dreiteiligen 
Strophe 227. Aufgesang in 
Strophen der Towneley- 
Mysteries 237. In d. un- 
gleichmetrischen me. Stro- 
phe 236. 

Auflösung im westgermani- 
schen Normalvers 7. 

— im ags. Normalvers 32. 
„Verloren" im me. Stabreim- 
vers 161. 

Aufstand und Sieg der Fland- 
rer, Gedicht auf — 157. 

Auftakt im westgerman. Nor- 
malvers 8. 

— im AhJ. 38. 62 — bei Ot- 
frid 61. 

— im MkJ. 75. Vermieden 64. 
In d. deutschen Kunstlyrik 
des 14.-16. Jahrh. 87. 

— im XkJ. 93. 95. 98. 
Auftaktlose Verse im Deut- 
schen II. 80. 87. 8S. 89. 



95. — Strengere Regelung 
durch roman. Prinzip der 
Silbenzählung 80. 

— im Alts. 35. 

— im ags. Normalvers 32. 

— im me, Stabreimvers 155. 
163. 176 — bei Chaucer 221. 
Fehlen bei Lydgate 222. 
Doppelter 209. 217. 

Aufzählungen , metrisches Ver- 
hältnis 92. 

Aussprache, norddeutsche und 
bühnenmässige 49. 

Awntyrs of Arthure at the 
Terme Wathelyne, me. Dich- 
tung, Strophen form s. auch 
Arthur. 



bälkarlag (Metrum d. Skalden) 

29. 
Balladen, deutsche 103. 

— früh-neuenglische 180. 

— im Me. 211. 228. 

— Percysche Sammlung 102. 

— B. von Kynd Kittok 169. 
Bannockbum, me. Lied auf 

dip Schlacht von — 169. 

Barber, Barbour, John. Strenge 
Behandlung der 4taktigen 
Metren in seinem Bruce; 
Binnenreim im Bruce 224. 

Barclay (Bau des Fünftakters) 
222. 

Barden, Naturgesang 10 1. 

Bartsch, K. 3. 66. Über den 
Hiatus 67— III. 119. 129. 
132. 

b^ac(e)n 31. 

Beckmann N. 17. 

Be dömes dae5e 142. 

Behaghel, O. 35. 47. 74- 

behende 56. 

Belling 39. 107. 

Benedikt v. Peterborough 160. 

Benedix 44. 

Beowulf 3a 142. 163. 

Berger 127. 129. 

Berwich, Lieder auf die Be- 
lagerung 169. 

Bestiarius ae. u.me. Denkmal 
'53. 159- 211. 212. 

Betonung. Hauptton; starker 
Nebenton,schwacherNeben- 
ton, Unbetontheit; Sprech- 
takt; enklitische W.; Ton- 
wert der Abteilungs- und 
Flexionssilben u. derWurzel- 
silben der Enditica. — Be- 
stimmung des Tonwertes 
durch die zufällige Stellung 
einer Silbe zwischen ande- 
ren 51 ff. 
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^V — im sihd. Verse 6i, fm mbd. 


Bödmet 120. 134. 135. 


Stabreimvers 167. Wandel* ^^H 


^M Verse 57. Schwebeode ß. 


Böhme 83, 


barkeit im Fünftakter 2 16. ^^H 


■ im Mhd 80. Si. ^ Im Nhd. 


Boothe, Lied auf Bischof— 177. 


Cäsur. epische bei Chaucer ^^H 


^H 92, 105. B, der Komposita 


Borheck, M. 131, 


218. 2 19 ff. C, stumpfe^ ^^H 


^H mit — r//f 81. Modifikation 


Borin sky 90. 95. 


lyrische bei Lydgate u. ^^^H 


^M der natürlichen B. der Wort- 


bösm 31. 


Occleve ^^^| 


^H formen in d. neueren deut- 


Bosworth-Toller 143. 


Calderon 137. ^^^B 


^m schenMetrtkderKynstdtch- 


Brachykatalcktische Viertak- 


Cancion verwendet von d, V 


^H tung mit Bezug auf Opitzens 
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Rom antikem 140. 1 


^m Reget 90 ^. 


Brand eis A. 143. 


Canterbury Tales 161. M 


^H — über das Tongewicht und 


ßrandl, A, 141. 142, 150. 


CÄnterb'ry nicht die gebrauch- ■ 


^H die Quantität der ein%e1nen 


Brate, E. 17. 


liehe Betonung 217. ■ 


^H Silben hei Klopstock und 


Braune 128. 


Cdnterbtrry, Betonung Chau- ^^^B 


^H anderen Dichtern 104 ff. Im 


Brause« du Freiheitssang 172. 


cer's u, Uunbar's 216. 217. ^^^H 


^H Altnordischen 18. Im Alt- 


Brawc 135, 


218. ^> Bei Shakespere im ^^^H 
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Versinnern 217. ^^^H 
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benzählung 91. 102. 134. 
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^H In King Hörn 155. Im Me. 


Brenner 13, 
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^H Wortbetonung 199 IT, — Ger- 


Brieger, A, 45. 


sehen Dichtung 139. ^^^H 


^H manische VVortbetonung 


Brockes, 133- 134- 


Cauda im Mittelenglischen. ^^^H 


^H 199. 200. 203, Romanische 


Brotanek, R. 168* 175, 


In der zweiteiligen u. drei* ^^^H 


^H Wortbetonung 203, 204. 
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teiligen Strophe 227. Finf* ^^^^H 


^H Schwebende B. im Engl. 


Messungen 51. 
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^B 172, 202. 209, 210. — Bei 
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hebigen Versen 235. Sechs- ^^^B 


^H Chaucer 22t. 222. 
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Handlyng Sinne 206. 
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^1 


Bücher, K, I. 


bob- Vers in den Towneley* V 


^M Bielschofsky 131. 


Büchner 91. 95, 99, 


Mysteries 237* ^^^| 


^H Bildungssilben. Tonverhältnis 


Bückmann 129. 133. 


Caterine, Seime 153. ^^^^ 
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Bugge> S. 17. 2Q. 21. 32* 


Chaucer 215. Cäsurarten ^^B 
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^r altdeutschen Metrik 56. Si. 


Strophenbildung 236, 
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— Erhebimg über ein selb- 
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art. 2) Klingende epische ^^^^ 
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Bürger 95. 115, B's Sonette 
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139' 


Takte. 3) Klingende lyrische ^^^| 
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Burkard Waldis 89. 


Cäsur im dritten Takte. ^^^H 
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170. 


dritten Takte. 5) Klingende ^^H 
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Schweifreimstrophen 239. 
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der epischen C. bei Chaucer ^^^H 


Bindung von zwei Zeilen 129. 


217. 
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Birken 92. 96. 


Byrhtnoö 142. 163. 
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Bi sc hoff, 0. 2 »9. 
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0. 
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ment 207. Terzinen 240. Ge- ^^^H 
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Strophenarten 207. 215. 2t 6. ^^^H 
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^^^^^^ 217 ff. 219, 23S. 23g. So- 


Degrevant, Sir — 170. 


Kunst dichtung des 14, bis 


^^^^^^^B nettumdichtung in rhyme- 


Dehnung kurzer Silben im 


16. Jahrh. 88. - Im iVM, 


^^^^^^^B royal-Stropben 240, 


Mhd. 82, 


95, Des letxten Fusses lOO. 


^^^^^f ^ Beispiele für Synizese 1^7. 


dinödc 30. 


— Bei Herder 103. 


^^^^^^^^ '- Romanische WorLbetoitung 


D^or's klage, Refrain 226, 


Dreisilbige Reime im ags. 


^^^^^H 203 [f. A) Zweisilbige Wor- 


Dcutscbbein, M. 30. 164. 


Schweliverse 34. — Im JVkd. 


^^^^^H ter 203. ß) Dreisilbige W. 


Deutsche Gedichte in Se- 


in. 


^^^^^H 203» 204. C) Viersilbige 204* 


quenitenform 132. 


Dreisilbiger Versausgang in 


^^^^^^V I^) Fünfsilbige 204. 


Deutsche Metrik, s. Metrik 


der deutschen Km^stdicb' 


^^^^^P ehester Plnys, gleichmetrische 


deutsche. 


tung 88. 


^^^^H dreiteilige Strophen 23S. 


Dichtersprache, deutsche tra- 


Dreisilbige Wortformen tra 


^^^^1 Chevy Chace, Versbau 2I1. 


ditionelle 68. 


Deutscbcn in ihrer natür- 


^^^^H chevalrus 17 z. 


— Modem verkürzte Formen 


lichen Betonung modifiziert 


^^^^F Cborlieder, alte der germ. Zeit 


68. 


91.. 


^^K 


Diener, Auf die D, der Grossen, 


Dreitaktiger engL Vers 214. 


^^^^H Chrii^t's Klrk on the Green, 


me. Lied 176. 


— Mit klingendem Ausgang 


^^^^H altschotdschcs Gedicht, 


Dietmar von Aist 78, 126. 127. 


232. — In der neiicnglischen 


^^^^H Strophenform 235. 


iz8. 129. 


Lyrik 214, 


^^^^B ChronikJiedcr 141, 144- 


Dietrich E, 143. 


Dreiteilige Strophen bei Fran- 


^^^^1 Cid fterders 137; 


Dietrich von der Werder 136, 


zosen und Provenzalen 130» 


^^^^1 Clajus S9. 90. 


Digby-Spiele, Strophenart 238, 


— Im J/<r. 236 ff. 


^^^^H Cockayne 153. 


Dimeter, lrachäi.sche im Nhd. 


Dreiteiligkeit s. Meistergesang. 


^^^^^ Cokridge, Viertakcer-Verwen- 


134. 


Dreizehnzeilige Strophe im 


^^^^H düng 180. 207. 


Dipodie $3. — Bei Otfrid 54. 


J/t. 168. ibg. _^ 


^^^^H Common Metre 211, ^^ In 


-- Im Khd. 93 (f. Dipodi- 


Drollinger 130. 134. ^^H 


^^^^H der englischen Bolladen- 


scher Versbau bei La^amon 


27. ^^H 


^^^^H dichtung 232. 


146. — Im Kmg Hörn 155. 


drottkvsftt 27. ^^H 


^^^^^^^ C ompl ey n te 1 h i s Purse, fän f- 


Disput zwischen einem Chris- 


dnktkva'dr hättr 27. ^^H 


^^^^^^B zeiliges an den König ge- 


ten und einem Juden 170. 


Dr6ttkva*it, das D. u. sein 


^^^^^^V richtetes Geleit 22S* 


*dissc 69, 


Geschlecht 27 ff. 


^ concatenatio 225. — bei Minot 


Distichen bei Gottsched 97. 


Dunbar I65, 169. 173. 217. 222. 


^^^^B 223. — In Chaocers Virelay 


Sonst im Nhd. 137. 


229. 


^^H 


Dodsley 213. 


— Strophenformen 233. 234. 


^^^^B Coventry Mysteries25o.G leicht 


Doggerei rhymcs 166, 170. 


238. 239. 


^^^^H metrische Strophen 237. 


Doman, Joh. 90, 


— Metrische Verwendung der 


^^^^B Craigie, W. A. II7> 


Doppelformen in deutscher 


End-e 196. 


^^^^B Cremor, M. 29. 


Poesie 68, 


— Beispiele für Synizese 197» 


^^^^^^ Cursor Mnndi, metrische Ver- 


Doppcl all Iteration 13. 14. -^ 


Durham, Gedicht auf — I41, _ 


^^^^^^^^H Wendung des End«e, — 


Im ftgs. Schwellverse 32 ff. 


Dütschke by. ^^^^ 
E. ^ 


^^^^^^^H Strenge Behandlung des 


Doppelreim s. Reim. 


^^^^^■^^ viertaktigen Metrums. 


Doppelt fallender u, steigender 




Typus im westgermanischen 




^^^ 


Normalvers 8. 


e, Abfall des ^in Oberdcutsch- 




Douglas, G- 169, 222. 


land 71. Ausstossung im 


^H Daktylificher Rhythmus im 


Drdpa 26. 


J/j^f/. 70. 71. Auslassung in 


^H^ A//i</. zuerst bei den Miune- 


draughent 28. 


der deutschen Kunst dich- 


^^^^^ singern vorkommend und 


Dreifacher Reim s. Reim. 


tung 88. Silben mit schwa* 


^^^^H aus romanischem FinHusse 


Dreigliedrige Füsse im west- 


chcm f im Reim 115. Tra- 


^^^^V abzuleiten. Verschiedene 


germ. Normalvers 8. 


ditionelles c metrisch un- 


^^f Auffassungen über densel« 


Dreigliedriges Rcmhent 28. 


richtig von d. MeistersiDgem 


^^^^^ ben 83 nr»^ In inhd. Liedern 


Dreibebungsverse, Verbindung 


verwendet 83. End-c, me- 


^^^^B Sl. Daktyl deutsche Verse 


mit Vierhcbungsvcrsen So. 


trische Verwendung bei 


^^^B im 17.Jahrh.Q5. — Im Md, 


— Dreiheb iger Schwellvers 


schottischen Schriftsteilem 


^ 96. — Bei Klopstock 105. 


im Westgerm. 6. Dreihcbige 


196. — Unterdrücke in der ^^1 


^^f Dante 136. — Terzinen der 


V. des Nibelungenliedes 128. 


engl. Silbenmessung 210. ^^H 


* Divina Comedia 240, 


— Bei mhd, Dichtern 126 ff. 


Eadgar's Herrschaft, E.'s Tod 


. — De vulgari eloquentia. Tcr- 


Dreibebige Versmischung 


144. 


^^^^^ minologie für die Strophen- 


126. Dreibebige V, der ro- 


Eadweard's Tod 163. 


^^^^H gliederung 226. 


manischen Lyrik entlehnt 


Einnahme Canterhury's 144. 


^^^^H dftcun 59. 


129. 


Eberhßrd v. Ccrsne 88. 


^^^^H Dcath and Life {Stabreim- 


Dreisilbige Füsse bei Otfrid 


Edda. Eddalieder, Eddische 


^^^■^ Tcrs) 165. 


59. 60. — Im MAt/. 70. 72 ff. 


Metra 17. 18 ff, 139. 


^H De Cime im Nhd. [40. 


81. — Bei Walthcr beseitigt 


Edward IL, On the evil times 


■ de3ti 31* 


72. — In der deutschen 


of K.T Strophenbildung aus 



Register. 



24S 



h 



Alexandrinem u. Septcnarcn 

Eduard IV, Lied auf — 177. 
Edward ball ade 105. 
Edzardi, A. 17. 
ehlende 30. 

Ebrcnfeld, A. 107. 

Eichendorff 94. 

Eigentliche Reime im ags, 
Schvvellverse 34, 

Einenkel, E. 143^ 152. 

Eingaögssenkung im a_§^s. Nor- 
malverse 52. 

— Im ftx'Jt, Schwellverse 33, 

— Im it//s, Normalversc 36. 
Eingliedriger Fuss im west' 

gferm^ Normolvers 8. 

Einheit, höhere Im Verse 42, 

Einreimijie Strophen im Me. 
232 ff. 

Einsilbige Fiisse der Nibe- 
lungenstrophe 57. 

Einsilbige FUsse bet Otfrld 
5g. — Im Vcrsiooera des 
deutschen Volksliedes S5. 

— Im J/jif/. 69. 78. Schwund 
in der deutschen Kimst- 
dichuing 88. — Einsilbige 
h\ im Nhd. 93. 

Einsilbige Reime Ii2ff. 

Einst rophige Gedichte 42, 

Einzelvortrag des Epos 5. 

Elfsilbler, italienischer 136. 

Elision im J^(/. 59. — Im 
M/uL 67* — Elision des 
End^e vor folgendem Vokal 
und A bei langstammigeo 
wie bei kurzstämmigen zwei- 
silbigen germ, Wörtern 201. 

— Sprachwidrige E. hnA^h/. 
107, E, im A//S. 35. E. im 
Engl. 31. 209. — Im King 
Hörn 156. — Bei La^amon 
148. 

EUis. A. J. 219. 

Endreim 17. 118. — hn ags. 
Schwellverse: a) zwischen 
den beiden Hälften einer 
Langzeile, b) zwischen den 
Schlüssen zweier korres- 
pondierender Halbzeilen be- 
nachbarter Langversc 34. — 
Sonst im Aj^s. 31. 223. — Im 
me. Stabreimvers i6i* 168. 
Durch Einfluss der mittel» 
lateinischen u. romanischen 
Lyrik 223. Endreimgruppen 
im Engl. 223 ff. — Bei La- 
gamon 149. 

Endreim der rimun 29. — 
Statt Binnenreim (runliendir 
htetlir) 28. — In den skald- 
ischen Metra 26. 

Endreim s. auch Reim. 



Endrefmmodiükation des MS- 
IdhRttr 28. 

Endsilbe, Erhebung 49. 

Engerd, Joh. go. 

Englert 90. 

Enjambement 125, freies bei 
Klopstock toi. — Bei Chan- 
cer 221. 222» 

Englische Metrik s. Metrik. 

Enklitische Wörter im Deut- 
schen 47. 48. 56. 

Enklitika in der zwei ten Haupt- 
hebung 55. Ungebührlicbes 
Hervorheben im jU/uL ver- 
mied en 69. 70. — Zusammen- 
wachsen im AfM, 67. — 
E. /dft,^ — „gethönet" im 
Deutschen 92. — In der 
Hebung 106. — Enklitische 
Kürren bei Klopstock 104. 

-^ Konsonantisch auslautende 
E. in der 'tlittt^nL Metrik 18. 

enlant mhd. 56. 

entiscne 30. 

envoi bei nte, Dichtern. Ab- 
weichungen vom provenia- 
lischen Brauche 228. — 
Dreierlei Arten im Afi.\ 
1) wirkliches Geleite. 2) for- 
mell geleitartigc Schluss- 
strophcn. 3) inhaltlich geleit- 
artigc SchJUs&e 228. 

envoi s. auch Geleite. 

Epiker, höfische, oii der alten 
Rhythmik festhaltend 77. — 
Beeinflussung durch die Ly- 
i-ik 78. Auftakt 80. Epische 
Lieder 126. 127. — Strophen- 
mischung in jüngeren Epen 
128, 

Epistel V, Susanna 169. 

Epode 43. 

Erde 177. 

Erceldounc, Thomas of E., 
metrische Verwendung des 
End-e 195. 

Ercc 69, 

Erk 85. 

St. Erkenwald, engl. Legende 
[64. 

Erlkönig Goethes 103* 

Ernst Schwabe v. d, Heyde 90. 

Erweiterte Formen im west- 
germ. Normalverse 8, 10. 

— Im (tgs. NormAlverse 35. 

— Im aits. Normjüverse 35. 

— Im Dri'»tikvaett 28. 
Exlra-Syllables in Caesurcn 

des me. Stabreimverses 167. 



Fflbyaiip Chronist 169. 
faedm 31, 



Fccsi, Tbc F., mc. Gedicht, 

Feinde, die V. des Menschen, 
me. Gedicht 170. 

Fischarl 89. 

Finnur Junsson 17^ 

Fischer, J, 166. 

Flandrer, Lied auf den Aus- 
stand und Sieg der — 157. 

Flexion, Ton wert der F'lexions- 
Silben in der deutschen Me- 
trik 47 ff. Betonungsgesetz 
mehrsilbiger Flexionen $6, 
Flexion — it4 von Lachmann 
betont 70. Tonlose Flexions* 
endungen unterdrückt in der 
engL Silbenmessung — Ab- 
Schleifung derselben Einütiss 
auf den engl. Versausgang 

2IO. 

Flohr, O. 103. 

Hokkr 26. 

Flyting Poem, Vorkommen 
des um «^chli es senden oder 
umarmenden Reimes im Ab- 
gesang der Strophen form 
225, 

Fornyrdislag 6 19. 20, 28. 29. 

Fürster, M. 145. 165. IÖ9, 

Fortuna^ me, Gedicht 169. 

Fouque 121. 

St. Francis, the Visitation of 
217. 

Frank, J. I. 

Französisch. Einflussdernord- 
frz. Lyrik auf die Rhythmik 
der deutschen Minnesinger 
129, — Sonstiger EinBuss 
auf deutsche Dichter 90. 

Französischer Einduss im engl, 
ßestiarius 159. 

Fräser, Lied auf die Hinrich- 
tung von Simon — 138. 

Freericks, H, 124. 

Freie Verse s. Vers* 

Fremdnamen, Quantität in 
ags. Metrik 30. 

fröf(o)r. 31. 

froDS in der mt. zweiteiligen 
u, dreiteiligen Strophe 227. 
In der achtzciligen Strophe 
235. In der achtzeiligen 
krcuzweisreimenden 236. In 
der ungleichmeirigcn 23b, 
— M ehrreim ige r Charakter 
in der bob-wheel Strophe 
234. 

Fruchi, Ph. 29, 

frumhending 26, jS. 

fuftrt er (= fusrla) 5S. 

fuazfsillonti 151. 

fugol 31. 

Führ, F. I. 

Fuhr, K. 30. 
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^^^^^1 fändode wrecca 30. 


Gemischte Verse in der deut- 


Gnomka Exoniensia 33. ^^M 


^^^^H FünITüssige Janiben in Nbd. 


schen Kunstdichtung der 


GMsaveourgräciousKingi72. ^^| 


^^H 


Neuzeit 99» 


Godric 157. ^^M 


^^^^H FUnrfiissiire Verse selten ver- 


Geraoll 127. 129. 


Goethe, Metrisches 94. 95. ■ 


^^^^^M wendet Im Mhd 130. 


Gemeinsprache, alten gK 143. 


102. 116, 135. 1 


^^^H — Tr och tische Fünffüsskr, 


Genesis, altniederdeutsches 


Golagros and Gawane, Stro- 1 


^^^^^^J reimlose im Nhd. 137. 


Denkmal 2. 35. 65, Reime 


phenform 169. 172. 236, 1 


^^^^^H Fünfgliedrjgc Verse der 


der G. 110. ilt. 


Goldin Terge Dunbar's, An* ■ 


^^^^^1 Smaerri haettir 28. 


genise ich 67. 


rede an das Gedicht 228. 1 


^^^^H Fünfgliedrigc Runhent sS. 


Georgic« (Voss.) 105. 


Gollancs, J. 153, 1 


^^^^1 Fünfhebige Verse mit Auftakt 


Georgslied 124. 


Gottsched 97. 106. 115, 135, J 


^^^^^1 bei den Mmnesmgem 12g. 


Gering, H. i. 


Gower 222, Behandlung des ^^1 


^^^^H Fünftakuger, {gereimter engl. 


Germaniiiche Wortbetonung 


Viertakters 20ä> 207* ^^H 


^^^H Vers 214^- Rhythmischer 


im Me. 19g. 200, 


graenlenzki hÄttr 2S* 


^^^^H Bau 21 5 IT. Sechzehn Vari- 


Germanische Lieder von d. 


Grammatischer Reim s. Reim. 


^^^^^M ationen dieses Metrums: 


Griechen und Römern be- 


Gray, Johanna (Wieland) 102. 


^^^^^H Ii I raupt arten 11} mit feh- 


zeichnet alsj Carmen, can- 


135^ 


^^^^B Icndem Auftakt zu Anfang 


lus, modulatio, canere, can- 


Grein 39. 53- 69. 82. 


^^^H des Verües. Ilt) mit fehlen- 


lare, pjiallerc,4cr|ua, (jtbciv 5. 


Grein- Wülker 143. 


^^^^H dem Auftakt nach der Cäsur. 


Gesang u. feierliche, gehobene 


Grimm, J. 33. Über den deut- 


^^^^^1 IV) mit fehlendem Auftakt 


Rede nicht mehr scharf ge- 


schen Meistergesang 129. 


^^^^^V zu Anfang u. nach der ClLäur. 


schieden 5. 


— , W. Zur tJeschichte des 


^^^H 


Gesangvers, urgermanischer 


Reims 107, Über Doppcl- 


^^^^B Fünftypcnsystcm n&ch K. Sic- 


viert akt ig er 150. 151 ff. 


reim u* erweiterten R. iio. 


^^^^H Ters 4lf. 6. Entstehung 10. 


Schmellers Theorie 3. 


112, Binnenreim 118. 119. 


^^^^H Fünf Typen des u//s. Normal' 


— Altenglischer 150, 156. 159. 


Gn^phius 92. 95» »02, 134, 139. 


^^^^B 35. 


Gessner 89. 96. 


3üdrlnc 30. 


^^^^H Fünfzeilige me. Strophen 234. 


Gesteigerte Alliteration 14. 


Guest (Verfasser v» History 


^^^^^1 Fumlvall 233. 


— Nebenformen der einfachen 


of English Rhythmus) 21S. 


^^^^H Fuss. DefinitJon4i. Zusammen - 


Typen im westgerman. Nor- 


226. 


^^^^H fallen mit dem Sprechtakt 41. 


raalversc 8. 


Gutes Gebet von unserer lieben 


^^^^H Stark überladene Füsse im 


Gesungene u, reciticrte Dich- 


Frau 15S. 


^^^^^H Mhd. 7t. Füsse im we:ütger- 


tung nebeneinander 5. 


^^H 


^^^^^H manischen Normalverse 7. 


Ghasel, Verwendung in der , 


H. ^H 


^^^^^H ^. — Aus einer Dtpodic ent- 


neueren deutschen Littera- 


■ 


^^^^^1 standene im deutschen 


tur 115, 116. 140. 


hj deutsches im Verhältnis xtiin M 


^^^H Votksliede 86. 


Giske 117. 


Hiatus 106. ^^H 


^^^^1 Fuss s. auch Takt. 


Glsl&son, K. 17. 25, 26. 29. 


Hadarlag 2S. ^^^^| 


^^^^H fute (Silbe) 174. 175. 


Gldstonbüry und andere vier- 


Hagedom 14O. ^^^| 




silbige mil-bnry zusammen- 


hagmaelt 28. ^^^H 


^^H 


gesetzte Ortsnamen, Beto- 


bahent 28. ^^^H 




nung 2 17 ff. 


Haken- u. Zeilensiil im EngL ■ 


^^^^^K galdralag 22, 


Gleicher Reim s. Reim, 


162. 163. 1 


^^^^H 5ljrh^k 


GlcichfÜssige Typen, Schema 


Halbreim in d. skal diseben 1 


^^^^^v Gascoigne 179. 


2-f 2 im wcstgerm. Normal- 


Metra 26. 1 


^^F Gawein, Sir G. u. der grüne 


verse 8. 


Halbzeile hinter der LangzeOe 1 


^H Ritter 164- — Metrische 


Gleichklang im Deutschen 


im Mbd. 75. ^^M 


^H Einheiten höherer Ordnung 


io7ff. Reim 107 ff. Asso- 


hdlfhne[.U 28. 29. ^^H 


H 167. 


nanz 120. 12 [. Alliteration 


HhÜ Meidenhad 153. ^^H 


^H Gebrochener Reim a. Reim. 


121. Refrain 122 ff. 


Hall, J. 156. 214. m 


^H Gedichte in alliterierenden 


S. auch die einzelnen Stich- 


Haller, A. v* 97. 1 


^^H Versen 2. Stichische, Be- 


wörter und unter Metrik, 


Hall escher Dichterkreis 97* ■ 


^^H griif 4 lf> — Unstrophische, 


Deutsche. 


120* ^^H 


^H BegrilF 4. 36. 


Gleichmetrische me. Strophen 


Halliwell 170. ^^H 


^M Geduld 165.^ 


229. 233 ff. 238. 239. 


Hallr Mai^nüsson 27. ^^^M 


^^M Geistliche Gertchtshüfe, Lied 


Gleichtaktiger engl. Vers, ger- 


Hamdismöl 20, 21. ^^^| 


^H auf die — 177. 


manische Lizenzen 213. 


Hamd 104. ^^^| 


^^ Gekreuzte Alliteration 14. 


Gleim 120. 135. 139. 


Hampcl. E, 218. ^^M 


I Geleit bei uu. Dichtem 228, 


Gleitende Reime s. Reim. 


Hampole, Richard Rolle de H., 1 


^- In der rhyme-royal-Stro- 


Gliederung. Widerstreit lo- 


Behandlung des Viertakters 1 


phe der me. Ballade 240. 


gischer u, metrischer G. 125* 


im Prick of Consciencc 206. 1 


1 Geleit s. auch envoi. 


Glossen, ae. 149. 


Hans v. Bühel 8S. ■ 


1 Gelübde von Arthur, Gawain 


Gloucestcr, Reimcbronik Ro- 


Hans Sachs 87. 89. ■ 


etc. 170, 

1 


berts V. Gl. 213. 1 


Hirbirdsljod 19. ■ 



^^l^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^m^^^^^BH^^^^^^^E!^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^! 


H Register. 247 ^H 


H Harnack 136. 


Heliand 2. 34. Überzählige 


Holthaus, £. 143. ^H 


H Hartmann v. Aue. Versbau 69 


Senkungen 36.-^65. 151. 


llomilies, Metrical IL, me- ^^M 


^B Verschiedenheit der Be- 


Helt, The Eleven Pains of 


trische Verblendung des ^^^^H 


^V handlung des Auftakts So. 


Hell, drcizehnieiHgc Stro- 


End-e 195« ^^^^| 


■ 136. 


phe 23g. 


Höpfner 90. }33, ^^^^| 


H Hätlalykill t?. 2S. 29. 


Helm 87. 


Horaz , Nachbildung horazi* ^^^^^| 


H flättata] 17. 22. 27 ff. 


Helsig 39. 


scher Masse u. horaz. Oden- ^^^^H 


H Mttatausa 29. 


hending 26, 


Strophen in der neueren ^^H 


H hittr (brÄgarhdtlr) 26. 


Hendingar, Vermehrung, Ver- 


deutschen Dichtung 97. 138, ^^H 


H Haupt 125. 


minderung 27. 


Oden Strophen 95. 105. — ^^H 


^1 Hauptaccentc 51. 


Henrysonn 222, 


Mit Reim verbunden 12a ^^H 


^B Haupt- 11. Nebenhebung, Un- 


Heraus 96. 


Hom, C. R. 4. 34. ^^M 


^^ t erschied im Mhd. 75fr, — 


Herder 103. 121. Silbenzäh- 


Hom, King H. 154. 158. 166. ^^M 


^^^H Bei Otfrid 59. 60. 


lung 91. 


Horstmann 170. 239. ^^H 


^^^BHauptsLßb im a^s. Schmell- 


Here-Prophezeiung 160. 


hörtih 5S. ^H 


^^^^ vers 32. — Im westgerman. 


Herger 74. 126. 12S. 


hrin3net 30. ^H 


^f Schwellversc 16. — Haupt- 


Hermann, P. iS, 121, 126. 


hrynhent 2$. 29. ^^M 


^F Stab, Definition in der alt- 


Hermann \h Dorothea 99, 


hrynjandi bättr 28. ^^M 


H gcrm. Metrik 13. Stellung 13. 


Hermann v, Sachsenheim 126, 


Hugdietrich 12S. ^^H 


H Hauptton im Deutschen 46. 


Heroischer Vers dts A^Aä. 134. 


HiigeL R. 52. ^^M 


H 47, ^ Haupttonige Silben 


Heskr 87. 


Hügli ^^M 


■ 


Heusler, A. i, 3. 17, 21. 25. 


Hugo V. Langenslein 126. ^^H 


■ Havelock, The Lay of H., 


4S' 52. 63. 66. 128. 129. 


Hugo V, Montfort t26. ^^H 


H Behandlung des Viertakters 


Hexameter als t^itf Vers be- 


Hugucniii, J, 30. ^^H 


H 20b. 207. 


trachtet 44, — Im deutschen 


Huss 47. ^H 


■ Hawes, Stephen. Bau des Fünf- 


15. Jahrb. 89. — Im deut- 


Hyzelac 30. ^H 


■ takters 23a. 


schen Epos 137. — Reim- 


Hymnen ve rs J ateini s ch er. Ein- ^^H 


H Heame 214, 


los im Nhd. 97. 100» — H, 


l^uss auf Reimeinführung im ^^H 


■ Hebbel 135. 


nach Koste rs AufTassung 99. 


im Ahd. 53. ^^H 


H Hebungen im westgermani- 


— H. bei Ktopstock 98 ff. 


— Anpassung des ahgerman. ^^B 


^K sehen Normalvers 7. — Im 


— Hexameter u. Afexan- 


Schemas an die Rhythmik . ^^H 


^m westgerm. Schwcllvers 16, 


drinercompromiss im Nhd. 


des Hymnenverses 5g. ^^H 


^M — Haupthebungen im Ahd. 


'35^ 


— Nachahmung der Hymnen- ^^H 


■ 53. 55. Ith M/id. 73. ^ 


Heyne, M. 3, 


Strophe bei Opitz 124. — ^^H 


^M Prinzipielle Gleichwertig- 


Heywood, John, Viertakter in 


Einliuss tat. Hymnen auf die ^^H 


H kcit im Nbd. 94. — Auf- 


The four P. s 207. 


deutsche Metrik ^32. ^^M 


lösung der Hebung im A. V. 


Hiatus in agi. Metrik 31, — 


^^M 


12. ^ Hauptschemata bei 


Von Otfrid vermieden (?) 


1 


Otfrid für Haupt- u. Ne- 


5, 8. — H. im AfAd. 67. ~ 


be nhebung 54, — Neben- 


H. bei Voss 106. — H. bei 


^^H 


hebungen im ah/. Verse 53. 


Klopstock 106, — H. bei 


Jagati, die vcdische 16, ^^H 


Hebungssilbe^ Normalmass im 


Lessing io6. — H. bei 


Jakob Vi von Schottland 174. ^^M 


deutschen Volkslicde 84. — 


Goethe 106. — H , bei Schiller 


Jambus, fünffUiisitrer in der ^^H 


Verstärkung ebendaselbst 


106, — IL bei Rückert 106, 1 


deutschen Dichtung 43, 134. ^^H 


86. 


Vermeiden des II. I06. I07. 


135. — Reimlose Jamben ^^H 


Hebungen im Engl. : Im /fur. 


Hildebrand, K, 4. I4. 17. 


bei Goethe 136. ^^M 


Kurzverse 173. Im Stab- 


Hildcbrandslied 38. 


James I. Metrische Bezeich* ^^f 


rcimverse 160. 161. 165 ff. 


Hildebrandston 128. 


nungen 174. 175. Die sieben- ^^f 


— Bei LA^amon 14b ff. 152. 


Himmel u. Hölle ahd* 153. 


;!eiligc, fünftaktige, drei* ^^H 


— Im nationalen engl. Reim- 


Hinrichtung v. Simon Fräser 


teil ige gleichmetrische Stro> ^^H 


vers 154. Zuteilung der Ha- 


158. 


phc in: The Ktngis Quhair ^^H 


bung an romanische Lehn- 


Hirt, H. 1. 3. 30. 34. 37- 52^ 


238. — Metrische Messung ^^H 


wörter 171. 


63. 129. 


verschiedener Arten des ^^H 


Hebungsverkürznng in Drött- 


(bljöd) stafir 13, 


End-e 17g. 196. ^^M 


kvaett 27. 


hl ut hending 26. 


Jeroschin 87. ^^^| 


Hehn, V\ 39. 


hnugghent 28. 


Jei»sen 3. 23. ^^M 


Heiligenlegenden , sfidcngli- 


Hoffmann, O. 33. 


Immermann 13S. ^^H 


scher Cyklus, Mischung v. 


Hoffmann v. F, 124. 


Ingenbleek 107. ^^H 


Septenar u. Alexandriner 


Hoffory, J. 17. 20. 


Innenreim im agf. Schwell- ^^H 


213. 


b^fudstafr 13. 


^^M 


Heine 101. 


Hl oh enbur g, Marggraf v , H. 123, 


Innere Reime in der deutschen ^^H 


Heinrich von Momngen 122. 


Hölderlin 115- 


Dichtung 118. 119^ ^^M 


— von dem Tüilein 83, 


Hollands Buch v. d. Eule 169. , 


— bei den Skalden 17, ^^H 


Heinrico^ fJedicht de H. 124. 


tlollonius, L. 125, 


innere Reime s, auch Reim. ^^^| 





^^^H 248 Register. I 


^^^^^1 Innere Senkung im ags. Nor> 


Kirchenlieder, deutsche vom 1 


- Die Skalden, Verfall der K. 


^^^^^1 malversc 32, 


Volkslied bceinflusst S8. 


29. 


^^^^H Intensität der Laute in der 


Kirchenmusik, lateinische be- 


Kunstlyrik, deutsche 87. 


^^^^H deutschen Metrik 4t. 


cinRusst Ottfrids Strophen 


Kunsimusik, deutsche des 17. 


^^^^^1 Inverse Rhyme 224. 


53^ 


Jahrh. 85. 


^^^^H St. Johannes der Evangelist, 


Kittridge, Ü, L. 219. 


Kürenherger 126. 127. 130. 


^^^H mi-. 169, 


Klage des Landmanns 176. 


Reimende vordere Kurz- 


^^^^1 Jobannes Rote 88. 


Klage des Mönchs, me. Lied 


leilcn 128. 


^^^^^1 John the Euaungelist, OF 


176. 


Kürze und Länge, Scheidong 


^^^^^K Sayne, Strophenbildung 236. 


Klage über das Ungiack der 


im Ahd. und ^fhd. 50. 


^^^^^1 S. auch Johannes, St, 


Kirche 144- 


Kürze u» Verkürzung bei Klop- 


^^^^^B johon« mi, Lied 176. 


Klamer Schmidt 139, 


stock 104^ 


^^^H Jonckbloet 39. 


Kleist, E. V. 92, 97. 103. 135. 


Kürzungen bei mhd, Dichtern 


^^^^H Jdnt>orkelssonjr. 29, 


Klingender Versausgang im 


68. 


^^^H Jordan, W. 103, 13S, — Stel- 


Ahd. 61. 127. 128. 


Kurzzeite der a1 tgerra an i sehen 


^^^^H lung der Alliteralionssiäbe 


— Im ^fhd. 74. 83. Im deut* 


Dichtung, mittelst Allitera- 


^^^^H 


sehen Volksliedc 84- 85. — 


tion zu Verspaaren gebun- 


^^^^H Joseph of Arimathia, the Life 


In der deutschen Kunsi- 


den 6. Zur Kenntni.s der 


^^^H — [64. 23S, 


dichtung 88. 


deutschen Kurzzcüe I24> 


^^^^^H Italienisch. — Italienische Ly- 


— Im Engl. 209. Bei Chaucer 


126, 127. 130. 


^^^^H rik, Ein Uns s auf die deutsche 


221. 


Kurzzeilcn in La^amons Brut 


^^^^B Metrik 133. 139. Sonett, 


klofastef 26. 


145. — Im Wi*. Stabreimvers 


^^^^B Ottave, Scstme Siciliana, 


Klopstock 91. 98, 104. 135. 


173. J//. Kurzzeilen in Be- 


^^^^H Terzine in der neueren 


Gegner des Reims 120. Ver- 


rührung mit gleichtaktigen 


^^^^H deutschen Dichtung nach- 


wendung horazischer Stro- 


Versen nach fremden Mu- 


^^^^H gebildet 139, 


phen 138* Selbste rfundene 


stern 173 ff. 


^^^^^B — Einßuss des Ital. auf die 


Odcnformen 138. Freie 


kveda (Rezitation der strophi- 


^^^^^K englische Dichtung (Terzine, 


Rhythmen 139. 


schen Dichtung des Nor- ^^M 


^^^^H Sonett) 240 (T. Ein Sonett 


Kluge, F. 33. 47- M^. 


dens) ^H 


^^^^^H Petrarkas von Chaucer in 


Knittelverse. iVhd. I02. — 


kvida tS. 20. ^^H 


^^^^H rhyme-royFLl Strophen mc- 


Engl. 166. 


kvi^'u-hättr tS. 29. 


^^^^H dergegeben 240. 


Koberstein 39.87. to2. 114. 125. 


Kynd Kittok, Ballade v. — 169, 


^^^V^ Judith, üi^. 142. 149. 


KochendörflTcr 88. 


Kyrieeleison im Volksgesang 


^^^^^ Juliane, Seinte 153. 


KiSgel, F 1. 

Kögcl,R. 1. 34 37. 52* >07. t2i. 


122. 


H 


Köhler, Geschichte v, Ralph K. 

169. 
Konjunktionen t Alliteration 


L. 


^H KatscrchTonik 65. 


Lachmann. Ansichten Über 


^m KaluzA, M. I. 3. [68. 


der 15. 


ahd. Metrik 0. Widerlegung 


^^^ Katalexe im Nordischen 13. 


Konsonantenalliteration 1 3. 


derselben 2. 4 ff. 53 ff. Vier- 


^^^^H K. d. smaerri haettir 28. 


Konsonantenhttufung im An* 


heb ungstheorie und Gegne- 


^^^^H — Katalektische Formen 


fang der Accentsilbe $1, 


rische Ansichten 4* — L.*s 


^^^^ des DrAttkvaett 28. — K. 


Konsonanten in umgekehrter 


Stantipunkt in Bezug auf 


^^1 (dreigliedrige) Nebenformen 


Reihenfolge im deutschen 


das Tonverhältnis der Eil- 


^^1 in Fornyrftislag 19. — K. 


Reim lio. 


dungSisilben zu den einsLl- ^^^H 


^^M Formen des runhendir haet- 


Konsonantischer Überschuss 


bigen Enklitika in der aAä, ^^^| 


^^K tir 29. — Obligatorische 


im Reimwort 109* 


Metrik und Widerlegung ^^ 


^H Katalexe; katalektische 


Kontrolle für Otfrids Metrik 54. 


seiner Ansicht 56 ff. Ver- 


^H Zweitakter ;k. Versausgange 


Korn, Körner der deutschen 


meidung der Anerkennung 


^H im Ljödahättr 21. 24. 


Metrik 1 17. 225. 


dreisilbiger Füsse in ahd. 


^^M Katalekti scher Versausgang 


Kossmann Itt. 


Verse 60. — Verwendung 


^H im Mhd. 74. 75. 


Küster, IL 99* 115. 168. J73. 


der Silbenverschleifunp im 


^H — Vers im NhJ. 93. 


Krasis, Begriff und Bezeich- 


ahd, Verse 60 ff. Ausdeh- 


^^1 Katerine, Legende von St. K., 


nung im Mhd\ 67. 68. 


nimg der L^'schen Regeln 


^^1 Verwendung des Achttak- 


Kraus 66. 74. 


auf den Versbau der Über- 


^H ters 2C^. 


Kr&uter (Verfasser v* Ueber 


gangszeit vom Ahd, ztira 


^H Kauffmaim, Fr. I. 34. 37. 39. 


ahd. u. antike Verskunst) 44. 


Mhd, 63. 64. Über Elision, 


^m 


Kudrunstrophe 128. 


Hiatus u. Krasis im mhd. 


^H Kauffringer 126. 


KMncr, K. 37. 


Vers 67 ff. — Zurückweisung 


^^B Kehrreim s. Reim. 


Kunstdichtung, deutsche des 


der Lachmannschen Attf- 


^H Kildare, Die Leute v. — 157. 


14.^10. Jalirh. Zwei Haupt- 


Stellung über zweisilbige 


^H kimlab^nd 28. 


richtungen 88 ff * — Im 14. 


Füsse im wi^/. Verse 70. 


^H Kinderreime, deutsche S5. 87. 


Jahrh, 85. — In der Neu- 


71 ff. Einsilbiger Fuss u. L,'s 


^^M King Hom s. Ilom. 


zeit 90. 


Betonungs weise 69. L. er- 
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kennt dreisilbige Füssc im 
MM. nicht an 70. 71 ff. — 
Beurteilung der L/schen 
Regeln über die Bcschaflfen- 
heit der letzten Senkung 
des stumpf ausgehenden 
Verses sowie über die der 
vorletzten Hebunj^ 73 ff. Be- 
kämpfung u. Widerlegung 
der Auffassung L/s von 
dem nach romaniBchcm Vor- 
bilde schli essenden Verse 
im Mhd. 79. 80. — Gegen 
L/s Auffassung von der 
schwebenden Betonung inj 
Mbd. 80. 81, 
La Fontaine 134. 
Lamenl for the Makaris« Re- 
frain ver sc enthaltend 229. 
^Landstftd 24^ 

(Lang-gethönetc Enklitika im 
Deutschen 92, 
Lange 97, 138. 
Länge bei Klopstock 104. 
Länge u. Kürze, Scheidung 
im Ahd. u. Mbd. 50, 
I Llngenreduction im Mhti, 83. 
' Langgut 1 1 1 . 
Langland, William 164. 165. 
Langtoft 170. Reimchromk in 

frz. Alexandrinern 213. 
Längung kurjter Vokale in 
offener Silbe für die engl, 
Metrik 156. 
Langzeile in deralUierierenden 
Dichtung 6. Bau der Lgz. 
im Ljodahättr 23 ff. Alli- 
terierende Langiceile im 
Ahd* 65. — insbesondere 
im Hildebrandsliede 84, 
Sonstige Angaben für deut- 
sche Metrik 117. 128 ff. 130. 
— Langzeile bei Uz. 97. 
L&ngzeile im Englischen 142. 

I57ff, 158. 173. 210. 212. 
Lateinische Dichtung, Einßuss 
ftüf den Reim 107. — Kirch- 
liehe Dichtung wirkt auf die 
mhd. 122. 
Lauremberg 91. 
Latirentius Albertus 89, 
Lautmaterial der Poesie 40. 
Lautqualiiät 41. 
Lawrence, J. 1. 162. 167. 
La^amon* Merkunft des La- 
5amon-Verscs (49. Sonstige 
metrische Angaben 143. I45, 
148, 166. — La5amon«che 
Typen im King Hom 155. 
kys. Strophen mit verschie- 
dener Reimstellung u. ver- 
schiedenen Formen in den- 
selben 225. 236. 
L«cndertz, P. 39. 



Legende f G ood W o meii 215. 
Iczer 31. 

Leichstrophe 124, 132 ff. 

Leidener Riltsel 163. 

leod 149. 

Leoninischcr Reim, Benen- 
nung ; Vorkommen bei Ovid ; 
im Mittelalter; im ags. 
Rhyming Poem n. a, ags, 
Dichtungen (ags. Chronik, 
La^amon, Sprüche Alfreds) 
224. 

Lesstng 115. 135. 

Lewin 309. 

Liebe, Helmliche — , mf. 
Gedicht verwendet ver- 
schränkte Scbweifreim- 
strophen 207, 

Liebeswerbung um die Elfin 
169. 

Lied, historisches. Früheste 
Berührung mit Volks- u> 
Kunstdichtung 63. Lied- 
formen des AVif/. im Zu- 
sammenbang mit dem V^olks- 
liede 93. — Lieder aus un- 
gleichen Strophen 130 ff, 

Lieder in der aitenglischen 
Chronik 141, 144. 

— im Alt engl, gesungen 149. 

Lieder in der Chron ik Faby ans 

169. 

Lieder in der Chronik Lang- 
tofts 170. 

Ijod pl. 18. 

Ijödahittr 5. 6. 18. 21 ff. — 
Ursprünglich Gesamtname 
für alle n ebene intuider 
üblichen Gesangstrophen 22. 

Lilienkron, R. v. 131. 

lim j6h fidulk, lirä j6h ffduli 

54. 

literallt mtt. Metrik 173. De- 
fmition bei Jakob VL von 
Schottland 174. 

Lob Wasser, Ambrosius 90, 

Logau 91, 

LohensteJn 134. 

Löwenstern 96. 

Ludwigslied 124. 132. 15 1* 

Luick, K. 16. 29. 34. 141 - 168, 

Lumby, J. R. 156. 

Lunzer 87. 

Luxus der Weiber, me. Ge- 
dicht 176, 

Lyardc 170* 

Lydgate 222. Dreiteilige 
gleichmctrige Strophe in 
d^n Minor Poeras 23S. 

Lyndesay 169, 222, Tünende 
Verwendung des End-c 196. 
— Beispiele für Synizese 

lyne-Vers 174. 175. 



Lyrische Poesie. Unsangbare 
im Nhd. 138. Einfluss der 
nordfr. u. provenzalischen 
Lyrik auf die Rhythmik der 
deutschen Minnesinger 129, 
Sonstiger Einlluss derselben, 
insbesondere metrische Ein- 
wirkung 78. 90. 

— Mittekngl Lyrik, Verwen- 
dung der durch Verdoppe- 
iung entstandenen Long- 
zeilen 157, Einfluss der frz, 
u. mjtidlatetnischen Lyrik 
auf m^. Stropbenbildung 
<S7- 159^ 

M. 

Madden MS- 

Madrigal im Nhd. eingeführt 96. 

Magna Charta, Lied auf den 

Bruch der — 216. 224. 
Maid, The Not-brownc M„ 
me, Ballade verwendet Zwei- 
takter 208. 
Makame im Nhä. 140. 
MÄlah&ttr 18. 20 ff. 28. 
Manheimer 39. 
Männlicher a. weiblicher Vers- 
ausgang, Wechsel beim 
Kür enb erger 74. — Bei 
Herger (Spervogel) 74. 
Maniiyng (Rtjbert de Brunne) 

213. 214, 224. 
raano-ta üo. 
Map, Walter 208. 
Margarethe, nationaler engl. 

Reimvers verwendet I44. 
Marharete, Seinte 153. 
Martin 126. 
Marlinus Myllius 89. 
MUtzncT, E. 145. 156. 
Measurc, The Poulter's M- 213. 
medcl 31. 
Me bring I07, II 5, 
Mehrslrophige Gedichte 42. 
Meinloh 127, 128. 
Meistergesang , Princtp der 
Silbenzählüng 87. 88. Rüh- 
render Reim verpönt 113. 
Dreiteiligkeit der Strophe 
beim schulmässigen M, 130. 
Sonstige Angaben 113. 11 7. 

Metrik, Altger man.: A) All- 
gemeines I ff. Verschiedene 
metrische Theorien Über 
den Bau des Alliterations- 
verses 2 ff. Form u. Vortrag 
der allit. Dichtung 4 ff. Vers- 
arten 6. Bau des Normal- 
vcrsesöff. Alliteration 13 ff. 
Vers-imd Satzgliederung 15. 
Der Schwellvers 15. 



B> AUnonÜsche Metrik: 
Allgemeines 17, Quellen für 
die aUnordischeMetrik 16* 
jy E. — Alliterationsvers 2, 
— Umfang der Alliterations- 
zeile 2. — Die eddisch^n 
Metra 18 ff. Korn) r<?ij»lag 19. 
MAlshtlttr 20, Lii)dahdttr 
21 ^. Skaldische Metra 25 ff. 
Terminologisches 26. Die 
einzelnen Metra: Das Drött- 
kvactt und sein Geschlecht 
27, Die smaerri haeltir 28. 
Die runhendir haettir 28. 29. 
Die volkslÜmlichenMcira 29. 
Anhang: Die Rimur 29. 

C ) An^^tlsächs isi-he Metrik 
29. Q>uellen lür die Kennt- 
nis der a\;s. M.; Betonung; 
Silbciitahi 30.31, Verüarttn 
31. Der Normal vers 5t, 
Häufiges Vorkommen von 
aJlitericr enden Versen 2, 
Umfang der Alliterations- 
zeile 2. Der Schwell vers 32. 
Allenglischer Strophenbau 
33, Rcirn 33, 35. — S. auch 
weiter unter Metrik, Eng- 
n«€be. 

D) Atisäckshthe Metrik, 
Quelle fQr die Erkenntnis 
der n/f/äcks. 7it\ Betonung; 
Versbau ; Besonderheiten 
des a/tj. Versbaus 34. 35. 
Normalvers 35 ff. Schwell- 
vers 37* 

— Deutsche, tjuellen für die 
deutscheMetrik 37ff.Theorie 
des Versbaues 49. Qualität 
der Laute 40. 41» 

A) Khyth w/ « j : A 1 1 g e m e incs 
44 ff. ErkeniUnisqoeUe 45. 
TonvcrhUltnisse 45. 46 ff^ 
tjuantitatsvcrhnltnis.se 49 ff, 

Althochdeutsche jCtity}.'^. 
52 ff. Vorkommen des alliie- 1 
rierendcn Verses 2, Ein- 
führung des Reims durch 
Olfrid 52. Lachnianns An- 
sicht über den Rhythmus 
der Reimzeile Otfrids und 
Widerlegung seiner Ansicht 
53, Versbau 53. L.*s Vier- 
hebungstheorie und gegne- 
rische Ansichten 53 ff. L/s 
Standpunkt in Bezug auf das 
Tünverhällriis der BlldungS' 
Silben 2u den einsilbigen 
Enklitika in der altdeutschen 
Metrik und Widerlegung 
seiner Ansicht 56 ff. < ilciche 
Quantität für die einzelnen 
Takle 57. Elision, Synalöphe 
58, Siibcnzfthl der Füsse 



58 ff. Lachmann umgeht die 
Anerkennung der Dretsilbig- 
keit 60. Freiere Form des 
Verses in der Übergangszeit 
vom Ahd. zum Mhd, 63 ff. 
MUtelhochäeutsche Zelt 
66 ff. Unterschiede des mhd. 
vom d^c/, Versbau 66. Ober 
Elision, Hiatus und Krasis 
67. 68 ff. Zurückweisung der 
Aufstellung Lachinanns über 
zweisilbige Füsse im Mhd, 
70. Einsilbige FÜsse und 
Lachmanns Betonungs weise 
6g. — Lachmann erkennt 
dreisilbige Füsse im Mhd, 
nicht an 70. 71 ff. Beurteilung 
der Lachmann sehen Regeln 
über die Beschaffenheit der 
letzten Senkung <les stumpf 
ausgehenden Verses^ sowie 
über die der vorletzten He* 
bung 73 ff. Katakktischer 
Versnusgang 74. 75. Auf- 
takt 75, Unterschied von 
Haupt- und Nebenhebungen 
75 tl. Einfluss der roma- 
nischen Metrik 7S ff» — Auf- 
geben der katalcktischen 
Natur des Verses 78. 79. 
Widerlegung der Ansicht 
Lachmanus vyn den nach ro- 
manischer Weise schhe&sen* 
den Versen 79, 80. Regelung 
des Auftaktes 80. Schwäc- 
hende Betonung 80. %\, Dak- 
tylischer Rhythmus 81. Ein- 
wirkung sprachlicher Ver- 
änderung auf die Metrik S2. 
83. Rhythmik des Volks- 
liedes seit dem 14. Jahrh. 
83 ff, — Metrik der Kunst- 
dichcung des 14.— 16. Jahrh. 
87 ff. 

Neuzeit, Reformbestre* 
bungen im 16. Jahrh» der 
mechanischenSilbenzählung 
gegenüber 8g ff, Metrik der 
Kunsidichtung der Neuzeit 
90 17. Opitz u. seine Theorie 
über den Versbau 90 ff. Mo- 
difikation der natürlich üti 
Betonung 91 ff. Sitbenzahl 
der Füsse 92, Dipodische 
Gliederung der Füsse 93 ff, 
Wechsel von Füssen mit 
ungleicherSilbcnzahl wieder 
eingeführt 95. Gottsched 97. 
— Klopstocks Theorie Über 
den deutschen Versbau 98 ff. 
Wechsel zwei- und drei- 
silbiger Füsse in der zweiten 
Hälfte des 18. Jahrh. 102 ff. 
Wiclands Vers 102, Kurze 



Reimpaare des «7. Jahrb.; 
Knittelverse 102, Einfluss 
des deutschen und des eng- 
lischen Volkslieder auf den 
Wechsel zwischen 2- und 3- 
silbigen Füssen 102, 103* 
Über das Tongewicht u, die 
Quantität der einzelnen Sil- 
ben bei Klopstock u. anderen 
Dichtem 104 ff. — Hiatus 
U. das Bestreben, denselben 
zu vermeiden 106. 107. 

B) Gleichklang i) J^eim, 
Einführung des Reims ; Reim 
bei Otfrid u. in den kleinen 
ahd. Denkmälern 107 ff, A'M- 
retiderKtim 108. II 2. Dop- 
peireim\ erweiterter Reim 
tio. Reimkunst im ir und 
12* Jahrb. Iioff. Reim in 
der Blütezeit der mhd. Lit. 
IIL 112. Rührender und 
grammatischer Reim Ii2. 
113. Reimkunst vom 14. bis 
16. Jahrh. 113 ff, Reimkunst 
seit Opitz 114, Rührender 
Reim 114. 115^ Bildungs- 
Silben als Träger des Reims 
115. Ghit ender Reim 11 6, 
Wesentliche Funktion des 
Reims ist es, die Gliederung 
der metrischen (jebildc zu 
markieren 1 16 ff. — Innere 
Reime i iS ff. Reimlose Ge- 
dichte 119. 120, 

2) Assonanz 120 ff, 

3) Alliteration 121 ff. 

4) Refrain 122 ff. 

C) Vers- u. Slrophenarten. 
Altere Zeit bis auf Opitz, 
Kürztet te^ Reimfttitr: Sir&' 
phe 124 ff. Langzeile und 
deren Verwendung zur Stro- 
phen bildung 127. Strophen 
im Epos und Minnesang t2S. 
Einfluss der prov. u. nordfnt. 
Lyrik auf A^w Strophenbau 
des Minnesangs 1 29. — Nene 
Richtung in Bezug auf die 
Vers- und Strophen arten 
129 ff. Dreiieiligkeit der 
Strophe(Aufgesang, Stollen, 
Abgesang) 130. Strophen- 
En Jambe ment 131. Lticht^ 
Sequenzen 1 32. Einfluss an- 
tiker und romanischer For- 
men im 16. Jahrh. 132.133. 
Neuzeit, Stroplien formen 
des sangbaren Liedes 133. 
Vers- u. Strophenarten für 
die unsan^bar^n, epischen, 
lehrhaften u. dramatischen 
Dichtungen 133 ff. Alexan- 
driner; fünffüssiger ^am* 
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ous\ trochHischcT Dtwi'Ur 
u. TeinimeUr 135 fT, Italie- 
nische Oitave 136. Ter- 
zine ; antiker Trimeti:T ; 
Anapästen ; trochüische 
Fünffüssler ; Hexameter, 
Distichen, freie Rhythmen 
I57> Vierfüssige trochäische 
Verse; karxe Reimpaare; 
Strophen, dem mhd. Volks- 
epos nachgebildet ; Nach- 
bildung des altgermftniächcn 
Verses 157. 138. Formen 
der tmsangbnre n Lyrik 1 38 ff. 
Alexandriner; Nachbildung ': 
boraxischer u. pindarischer 
Oden formen, insbesondere 
bei Klopstock und freie 
Rhythmen Klopslocks 138, 
139. Formen d. italienischen 
Lyrik: Sonett; Ottave; Ter- 
zine ; Siciliana ; Sestinc ; 
Canzonenforra ; Ritomelle 
139. Refrainstrophen der 
franzos. Lyrik : Triokt , Ron- 
del, Ron de au 140. Spanische 
Formen ; Romanzcnstrophe; 
Dccime; Cancion 1 40. ricn- 
lalische Formen : tjhascl ; 
Miikame 140. Bearbeitung 
der deutschen Metrik 38. 
S* Äuch oben Metrik» Alt- 
germanische. 
- Englisckg. A) Geschichte 
der heimischen Metra I4lff, 
Alliteration u, Reim im Alt- 
engL 141. 142. Neu auf- 
tretende Formen 142. Bau 
von Aelfrics Schriften 14^. 

143. L Entwickelung des 
nation alen Rtimversts : 
a) Anfänge u* der Vers La- 
gamons: Wesen u. Herkunft 
143 ff. Zusammenhang zwi- 
schen dem deutschen und 
englischen Reiirivers und 
dem germanischen Gesang- 
vers 144, Erste Belege iür 
den Reimvers: Eadgars 
Herrschaft, Eadgars Tod 

144. Gedicht auf den Tod 
Aclfrics ; G e d , au f W i Ih ebn 
den Eroberer; Reden der 
Seele an d. Leichnam ; Wor- 
cesier-Fragment ; Spruch- 
Wörter Alfreds 144. 145, — 
La^amans Brut: XTersbau, 
die rhythmischen Formen 
145 ff. Dipodischer Bau der 
Verse 146. Versbetommg, 
Silbenmessung 147, 148. 
Reim bei La^amon 149. Her* 
kunft dieses eigenartigen 
Verses u. verschiedene An- 



sichten darüber 149 — 153. 
Andere Texte in L.*s Vers: 
Bestiarius, Vcrsmass 153. 
Reimlose La^amonsche 

Verse 153. b) Der nationale 
Reimvers : volle Ausbildung 
153 ff, Kin.^ Il^rn u, seine 
Metrik 154 ff. Bau der Reim- 
paare; Verse 154. Dipodi- 
scher Bau 155. Betonungs- 
verhältnisse und Silben- 
mcssung 155. Reim 156. 
Ansichten über den Verji 
des King Honi 156, Der 
Reimvers erhalten als t7e- 
sangvers, in volkstümlichen 
Liedern u, nursery rhymes 
15^' 157- — Verdoppelung 
des national. R. jtur Lang- 
weile U.Verwendung letzter er 
1 57 ff. Mod e rn e Au sliuf er 
159. c) Berührung mit an- 
deren Versmassen 15g, — 
ü. Der mituUngiischf Stüh- 
rdmvers 160 ff, Unterschied 
vom Reimvers 160. Versbau 
v. Werken aus der Ober- 
gangszeit vom ae, zum mf\ 
Stabrcimvcrs 160. l6r Ar- 
ten des mc. Stabireimverses 
a) dtr rfim/rti^ 165 — 168 ff. 
Auffassting: Zusammenhang 
mit dem oa 161. 162. Ver- 
wendung des Sprachmate- 
rials 16 1. 162. Stellung der 
Stube 162. Rhythmische 
Entwicklung des Verses 
162 ff. Versbau in den Ale- 
xanderbruch-slücken 162. 
Andere DenkmSlef im Stab- 
reimverse 164. h) Der mit 
dem Endreim versehene 
Stabreim vers ; Epik 168 ff. 
Gebrauch der dreizehn zei- 
ligen Strophe t6S, 169. Vier- 
zehnzeilige Strophe 169. 170. 
Schweifreimstropben; auch 
aus alliterierenden Kurz- 
zeilen t7o. Verbindung Stab* 
reimender Langzeilen aru 
Reimpaaren I70r Rhythmik 
des strophisch gebundenen 
Stabreimverses lyiff, Stab- 
reimvers in der Lyrik 175. 
— Im Drama 177. — Andere 
Auffassungen des me. Stab- 
reimverses 177 ff. — Aus- 
stefbcn der epischen Form 
des reimenden Alli terations- 
vers es zu Beginn des 17. 
Jahrb.; Fortsetzung der 
lyrischen Form des Südens 
179. — Beliebtheit des alt- 
nationalen Verses im 16. 



Jahrh. u. In der Folgezeit 
180. 

B) Fremdf Metra : Gleich- 
taktige Metra, Einführung, 
Unterscheidung der neueren 
Versarten von dem natio- 
nalen Metrum der alliterie- 
rendene Langzeile u. Über- 
einstimmung mit diesen; 
Vier Haaptarten von ghich- 
taktigfm Metrum, von denen 
nur der jambische Rhyth- 
mus in der mt. Dichtung 
zur Anwendung gelangt ist. 
181. 1S2, Übersicht Über 
die vorkommenden Vers- 
arten , gleichtaktige 1S2 ff. 
Versrhythmus 185 ff, Fehlen 
des Auftaktes ; schwebende 
Betonung 185. 186. Fehlen 
einer Senkung im Vers* 
innem 1S7, Zerdehnttng 
187, Taktumsteilung 187* 
Doppelte oder mehrfache 
Senkung 188. Klingende 
Versausgänge ; gleitende V, 
188. 189. Enjambement 189. 
Reimbrechiing 189. Alliiera- 
tion 190. Silbenme.ssung 
190 ff. Dreisilbige Wörter 
191. Viersilbige Wörter igi. 
Betrachtung der einzelnen 
Flexionsendungen 191* 192. 
End-e Ableitungssilben 192. 
194 ff. Silben verschleifung 
193 ff* 197 ff. — Wortbeto- 
nung, Germunitche I99 ff- 
Zweisiibg. Wörter 200. Drei- 
silbige 301. 202. Viersilbige 

203. — Romiinisi^he Wort- 
betonung: zwei- u. dreisil- 
bige Wörter 203. Viersilbige 

204. — Die emzeltten Vers- 
atten : Der viertaktige paar- 
weise reimende Vers^ sein 
Vorbild 204. Erstes Vor- 
kommen im Pater Noster 

205. Fehlen des Auftaktes 
205. Fehlen v. Senkungen 

205, Taktumstellung 205. 
Doppelter Auftakt u. dop- 
pelte Senkung 205. Ver- 
schleifungcn; schwebende 
Betonung 205. Cäsur 205, 

206. Veraausgang 206. Ver- 
schiedene Behandlung des 
viertakügcn Verses 206. 
Viertaktige Verse in Ver- 
bindung mit anderen Vers- 
arten 207, Verse, die aus 
dem Viertakter hervorge- 
gangen sind: derzweilftktige 
u. eintaktige Vers 207. Ent- 
stehung des zuletzt genann- 
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ten Viertakters aus dem 
achttaktigen Verse 208. — 
Septenar: Entstehung 208. 
Gereimter S. zum ersten 
Male nachgebildet im Poe- 
ma Morale 209. Versbau 
darin 209. 210. — Reimloser 
S. des Ormulum 210. Der 
gereimte S. in Denkmälern 
des 13. u. 14. Jahrh. 210. 
Verwendung des S. für die 
Lyrik u. die spätere volks- 
tümliche Balladendichtung: 
Auflösung der Langzeilen 
mittelst eingeflochtenen 
Reims zu Kurzzeilen 210. 
21 1. Der S. in Gemeinschaft 
mit anderen Metren, allite- 
rierenden Langzeilen, Ale- 
xandrinern u. kurzen Reim- 
paaren 211 ff. — Der >4/<f- 
jca«</r//i^r: Begriff 213. Sein 
Vorbild der französ. Ale- 
xandriner 211. 213. Vier 
Typen 211. Erstes Vorkom- 
men in unvermischter Ge- 
stalt bei Robert Mannyng 
213. Mit Septenaren ge- 
mischt 211 ff. Spätere Ver- 
wendung 214. Auflösung des 
Alexandriners durch einge- 
flochtenen Reim zu dreitak- 
tigen Kurzversen 214. — 
Der gereimte f'unftaktige 
Vers : Einführung in die me. 
Literatur 214. Sein Vorbild 
der französische Zehnsilbler 
215. Verwendung 215. 
Rhythmischer Bau 215 ff. 
— Chaucer's fünftaktiger 
Vers u. sein Bau 217 ff. Bau 
des Metrums im weiteren 
Verlaufe der me. Epoche 
222 ff. 

Der Strophenbau. l. All- 
gemeiner Teil: Begriff des 
Wortes Strophe 222. We- 
sentlichste Bestandteile der 
Strophe Verse 222. 223. 
Verwendung des Endreims 
zur Strophenbildung 223. 
Arten des Endreims 223 ff. 
Einfluss der provcnzalischen 
u. nordfranzösischen Lyrik 
auf die Strophenbildung 225. 
Einrcimige u. mehrreimige 
Strophen; Körner; Reim- 
vcrketlung 225. Verknüp- 
fung einzelner Strophen 
durch den Refrain 225. 226. 
(Gliederung d. Strophe : Teil- 
bare u. Unteilbare Strophen 
226. Teilbare: Zweizeitige 
glcichgUcdrige Strophen ; 



zweiteilige ungleichgliedrige 
Str.; dreiteilige Str.; Be- 
standteile 227 ff. Gleich- 
metrische und ungleich- 
metrische Str. 229. 230. Ge- 
leit 228. 
IL Besonderer Teil. 

a) Zweiteilige gleichglied- 
rige Strophen : gleichme- 
trische Strophen 229. 230. 
Ungleichmetrische Strophe : 
Schweif reimstrophe 230 ff. 

b) Einreimige , unteilbare 
u. zweiteilige ungleichglied- 
rige Strophen 232 ff. Ab- 
arten der Schweifreim- 
strophe 234ff. bob-wheel' 
Strophen 234 ff. c) Drei- 
teilige Str. : Ungleichme- 
trische 236. Gleichmetrische 
Str. 237 ff. Virelay 239. 
Rondel 239. Ballade 240. 
Sonett 240. 

Meumann, E. i. 

Meyer, R. 124. 129. 

Michels 126. 

middan5eardes w^ard 32. 

mid iz (= midi) 58. 

Milton, Viertakter -Verwen- 
dung in L'Allegro imd II 
Penseroso 207. 

Minimalverse Lajamons 147. 

151- 

Minnesinger. Otfridscher Vers- 
bau bei den ältesten Minne- 
singern 66. — Einfluss der 
romanischen Metrik auf die 
Rhythmik der deutschen 
Minnesinger 78. 117. — Die 
Minnesinger übernehmen die 
Bildung des Versausgangs 
nach romanischer Weise 78. 
79. Einfluss der provenza- 
lischen u. nordfranzösischen 
Lyrik auf den Strophenbau 
der Minnesinger 129. 

Minor, J. 39. 121. 126. 

Minorite Friars, On the M. F., 
me. Gedicht, septenarische 
Strophenbildung 177. 233. 

Minot. Laurence 177. Me- 
trische Verwendung des 
End-e 195. 

— Halbierte Alexandriner - 
Verwendung 214. — Sepie- 
narische Strophenbildung 
233. bob - wheel - Strophen 

23'5. 

Miracle Plays, Seh weif reim- 
strophe 231. 

Mitreimen der vorletzten Silbe 
im Mhd. 75. 

Mittelengl. Metrik s. Metrik, 
Mittelenglische. 



Mittelhochdeutsche Metrik s. 
Metrik, Mhde. 

Mittellateinische rhythmische 
Verse : Anknüpfung der 
deutschen Kunstdichtung 89. 

— Kirchliche Lyrik mass- 
gebend für engl. Strophen- 
form 225. 

Mittellateinischer Septenar 
Vorbild für den me, Septenar 
208. 

Mittelreim s. Reim. 

Möbius, Th. 25. 

Mohnike 16. 

m^l 18. 20. 

Moldaenke 74. 

Möller, H. 30. 37- 38., Zwei- 
taktstheorie 3. 

Mond, An den — , me. Lied 176. 

Montgomerie 169. 170. 174- 

Moral-Plays 213. 

Morhof 96. 

Moritz 44. 

Moroltstrophe 127. 

Morris, R. 153. 21 1. 212. 

Müllenhoff, K. 3. 33- 3». 

Munch, P. A. 16. 

Mundarten, deutsche, Einfluss 
auf den Reim 114. 

Murner, Der M. 88. 

Murray 169. 

Muspilli 2. 38. 52. 

Muth, R. von — 39. 

Mysteries, septenarisch - alc- 
xandrinischer Vers ver- 
wendet in den M. 213. 

N. 

nadde u. ähnliche Verschmel- 
zungen 199 ff. 

nähent 28. 

Namenaufzählungen bei Wolf- 
ram 73. 

Natürliche Betonung im Deut- 
schen modificiert 91. 

Nebenaccente 51. 154- s. auch 
Nebenton. 

Nebenhebung 7. 53. 55. 60. 

Nebenton im westgerman. 
Normalverse 7. Schärfere 
Ausprägung im Ahd. u. 
Mhd. 50. — Schwacher u. 
starker N. bei Opitz 93. — 
Schwacher N. im heutigen 
volkstümlichen Liede 56. 

— Im Ags. 30. — Rhyth- 
mischer N. bei La5amon 

147. 
Neidhard 78. 123. 131. 
Neifen 113. 
Neumark 96. 97. 
Neumeister 95. 
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" Nibelungenlied 44. 57, 75. 76. 
127. 12S. »29. 130, I 

»Nibelungcnstroplie bei Rük- 
kcrt 138, 
i^ordfranzösischc Lyrik s. | 
Lyrik. 
"" Normal vcrs. Bau im Allge- 
meinen öffH. 9. Im AhiL 38. 
— In der deutschen Tra- 
gödie 135' -- ^"1 ^^'^* 35 ff- 
^ Im Ags. 3iflF. — Varia- 
tionen in Fornyrdislag 19. 
NotbrownCj The N. Maid ; 
Schweifreirastrophen ver- 
wendet 237. 
NuTsery rhymes 156. »57. 
n^i hättr 28. 

o. 

OberoiJ (Wiclands) 102. 136, 

ob ir (=oba) 58. 

Occieve 222. 

Octavian Imperator, engl. Ro- 
manie 234. 

oddhcnding 26. 

Odtn , Nachbildung horazi- 
schcT u, pindarischer Oden- 
Strophen in *ier neueren 
deutschen Dichtung 138. 

— Erfindung neuer Oden- 
formen durch Klopstock 9S. 
loi, 102. 

Olafs en, J, 16, 

Ob God Ureisun of üre Lefdi 

15S. 

Opitz Reformator der deut- 
schen Vers^messung 90 fif. 
Seine Theorie Über den 
Versbau 90, 91. 99. Ver- 
meidung des Hiatu« 106. 
Der Alexandriner durch ihn 
lur Herrschaft gebracht 
*33* J34» Verwendung der 
Sestine 139; der Termine 
136. 

Orientalische Formen in der 
neueren deutschen Dich- 
tung nachgebildet 140. 

Orison, An O. of our Lady, 
unregclmässige Struktur der 
Schweifreimstrophe 236, 

Orm, Orrm 159, Silben- 
messung I93> Verhaken des 
Wortaccenls zum Vers- 
accent 200« 

Ormulum 159. 

Onnit 12S. 

Ossi an 103. 

Otfrid 149, 

Otfrids Einführung des Reim- 
verses in Deutschland 52. 
Diese Einführung des Reims 
ist unter dem Einflüsse des 



lateinischen Hymnen verses 
erfolgt 53. Artendes Reimes 
hei Otfrid 107. 108 ff. An- 
sicht Lachmanns über den 
Rhythmus von O/s Reim- 
zeile u. Widerlegung der- 
selben 53» " Satzaccent bei 
O. 55 ff. 

Ottave, Italienische in der 
neueren deutschen Dich- 
tung nachgebildet 136. 139. 

Ottenbom, The battle of — 
211. 

Ottokar 126. 



Paarweiser Endreim an Stelle 
der Alliteration im Engl. 

J54- 

Pßdelford, F. M. 150. 

Pülm 90. 

Parlament of ihe three Ages 
162, 164, 

Partikel, Alliteration 15, 

Parzival 125. 

Passion^ engl, 159. 212. 

PassuSjengL Versabschnitt 167, 

Paul Rebhuhn 89. 

Fanliis Melissus go. 

Pausabetonung 56, 

Pausen. — In derSprechthSLüg- 
keit 50. Ersatz für fehlenden 
Fnss im Ahti, 94. — Reim- 
abart 119. — Syntaktische 
P. in Aelfrics Schritten 143, 

pedes (Stollen) der dreiteiligen 
mc, Strophe 227. 

Pentameter. Als Periode von 
zwei Versen anzusehen 44, 
— Pentameterbildung im 
15. Jahrh. in Deutschland 89. 
Im Nfiä. 100. P. Klopstocks 

137. 

Perceval;^ Sir — 170. 

Percy's Rclitiues, Schweif- 
reim Strophe 232, 

Perioden der Strophe in der 
deutschen Metrik 42, 

Perle, tne. Gedicht 168. 

Personenwechsel in dem deut- 
schen Drama des 16. Jahrh. 
innerhalb des Reimpaares 
125. 

Peter der Pfliiger, Buch v.d. — 
164. 

Peter Denais 90. 

Petersen, N. M. 16. 

Petrarca 139. 

Petruslied 63, 124, 

Philipps 44, 

Pilch, L. 159. 

Find arische Oden in deutscher 
Nachbildung 101. 159. 



Piper 52. 

Pipping, H. 17. 

Plancuis Bonaventiirac, Me- 
trum-Vorbild für den me. 
Septenar 208. 

Platen (05, II 4. 136. 

Fleier 126. 

Poema Morale 159, 209. 

Pogatscher, A. 30. 

Poggel 107. 

Pol wart, Streitgedicht 174. 

Fope, J. 87. 

Pope 135. 

Populär Science, Fragment of 
— englisches Sprachdenk- 
mal 2to. 

Predigt, Eine kleine wahre 158, 

159. 

Prior 180. 

ProklitJsche Wörter im Deut- 
schen 47. 

Pronomina, Alliteration 15. — 
Ausnahme fiir die Grand- 
gesetze der Silbenabstufung 

Prophezeiung , angeblich v, 

Thomas \\ Erccldoun 160. 
Prophczeiungs - Literatur im 

engl. Norden 165, 
Prosa^ Unterschied der Poesie 

von der ^ 40. 41. 
— Prosabetonung bei Otfrid 55, 
Proveozalische Lyrik, Einßuss 

auf die deutsche Metrik 122. 

129. — Einfluss auf die me* 

Strophcnbildung 225. 
Prunkrede, Metrum der *- 20. 
Psalmen (frz. Übersetzung) 124. 

133- 
Pyra 97, 134. 138. 



Quantitatsverliältniss imDeut- 
schen 45. — Neuregulieruug 
n. 12. — Natürliche und 
metrische — 52* Quantitäts- 
gleichheit im Ahd. 57. — 
Speziell bei Otfrid 5^. 60. 
Antike Quantitatsmessung 
eingeführt in die deutsche 
Kunstdichtung 89. — Qu, in 
der iiiiHr Metrik 18. 

Quair,The Kingis — , m et r i s ch e 
Messung der verschiedenen 
Arten des End-e 196. 

qvederling 172. 



Rabenschlflchi, Die 128. 
Ralph Köhler 169. 
Ramler 92. 97. 
RaniäcK W. 17. 20. 
Rask, R. K. 16. 
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Ratperts Lobgesang 63» 124. 

RäuSt Coihcnr^ Strophenbil- 
dung 236, 

Rebhuhn 133. 

ReGitation der allnerierenden 
Dichtung 3. 

Reden der Seele an den Leich- 
nam 144. 

Redetraditioiit NÄtürliche — 
bei mhd, Dichtern 6S. 

Redford 's Marriage of Wk 
and Science 213. 

Refrain 122 ff. In der enko- 
miastischen Dichmng der 
SkaWen 2ö. — Als spielende 
Refrain Strophen der franst. 
Lyrik im Nhd- 140. — Als 
StrophenscUuss im Engi, 
325. 226- 229» — Refrain 
der Schwcifreimstrophc 230, 

rcfrim d. h. Wieder hall, pro- 
venzalischc Bezeichnung füi 
den Refrain 22$. 236. 

Regel, K* 149. 

Regenshurg, Burggraf v, 126. 
128. 

Reichet 47. 

Reim. Reimeinführung an 
Stelle der Alliteration 52 ff. 
— Funktion des Reims 1 16. 
Arten des Reims: Dopfd- 
rdm 1 10. ErwnUrUr R, 
125. GkiUttfhrR, 113. 116. 
125, Grammatischer K. II3. 
llä Miitelreim liiifF, AV/- 
H^r Reim 129, Rührender 
R. loK. 112. 114. ü^ersihht- 
^iHderK. 117. 119. 126. t29. 
Si'hlagreim 118. Sfumdäi- 
scher R. im Deutschen ver- 
pönt 115» Sporadischer R. 
141. 142. R/im Versinnem 
{Miitelreim, Inräm u, a,) 
118 ff. 130. R, \n Vor de r- 
ieilen 129. — Reim mund- 
artlich gerechtfertigt 1 13. 
114. Zweisilbiger R. 74. 
109^ 115. Drei* und mehr- 
silbiger R. 112. Dreifacher 
R. 129. Reimwörter ver- 
schiedener Bedeutung 112. 
R. von Simplex auf Kom- 
positum 112. R. in kleineren 
aUh. DenkraMJem 107. R. 
bei Otfrid to?. — Im deut- 
schen Volksepos 112, — im 
Mhd. 74. iii. — im Nhd. 
107. — Kampf um den deut- 
schen Reim 97. 119. 120. 
Fehlen des Reims 44. Reim- 
loses fJedicht des ii.Jahrh. 
119, Reim in ugs, SchwcU- 
versc 33, 34. Reimanfänge 
im Engl, 141* Englischer 



Endreim. 142. Reim in King 

Hom 156, Reimlose Laja- 
monsche Verse 153. Reim- 
Rften im weitesten Sinn: 
AUiteriHiim , Assana n% , End- 
reim 223 ff. 

Reimbindung der Langicilc 
127. 

Reimbrechong 322. 

Reimdichtung, Gliederung der 
ältesten deutschen 50. 

Reiraformcln I4I» 

Reimgeschlecht 127. 

Reinikunst, deutsche des 14* 
hift 16. Jahrh. 113 ff, 

Reimlied J42. 

Reimprosa. Die freien Vcrs- 
formen in den Dichtungen 
der Übergangszeit vom Akd^ 
zum Mhd, von Wackemagel 
als Reifnprosa bezeichnet 
64*65. 

Reimpaare. Im Ahd. 124. 125. 
— bei Meistersingern 88. 
Kurze R. im Nhd. io2. 116. 
137. 

-^ Im EngL 142. I54ff^ 156. 
170. 229. Kurze englische 
Reimpaare nach fremden 
Mustern 159* 

Reiuiverkettung 225 ff, 

Reimvers besondere Kanst- 
form 2. Ableitung des deut- 
schen R. aus dem Stabrcim- 
vers unter dem Einflüsse 
des lat. Hymnen Verses 149. 
Zusammenhang z\^ischen 
dem deutschen und eng- 
lischen R. 151. Katalek- 
ti scher Charakter des ahd. 
R.61. — Reimverse im Mus- 
pilli 38. In den Merseburger 
Zaubersprüchen 38. Reim- 
zcile Otfrids 127. 

— im Engh Deutsch -eng- 
lischer 150. Im II. Jahrh- 
144. — Nationaler engh 
Reimvers 142. 144 fr. — Zu- 
sammen flies sen des engl.- 
nationalen Reimverses mit 
Nachbildungen fremder 
Muster 157 ff. S, auch 
Rhyme-royal Strophe, 

Reinalt 88, ' 

Keineke Fuchs, R. Vos 88, 99. 

Reinheit 164. 

Reinle 83. 

Reinmar 129. 

rekslef 26. 

Renalssanceeinllüsse auf engh 
Metrik 166. 

Renner, Der R. 83, 

Responsion (Refrain) 123. 

Revli» utid Cartelis to be 



observit aisd eschewii ia 
Scottis Poesie 174, 

Rezitationsverwendung de& 
Madrigals 96. 

Rhenanus, Joh. 120. 

Rhyroe-beginning Fragment 
225. 

rbyme-royal, Bezeichnung für 
den frz. chant-royal 23S. — 
Verwendung zur me, Ballade 
240. — Erweiterungen in 
Chauccr's Complaint of 
Mars, Complaint of Faire 
Anelyda, Envoy to the Com- 
plaint of Venus 239. 

Rhythmus. Irrationaler 6. — 
Ira.'///M. 19. Im L]ö(lahatir24^ 

Rhythmenwechsel , freier, 

ürundprincip des Baues des 
A. V. 4, — Freier R, im 
Fünftypen System 6. 

S, auch Metrik, Deutsche, 

Richard von Comwall, Spott- 
lied auf — 157. 

Riddava-rimur 29. 

Rieger, M. 4- M. 29. 34- 39- 

Ries, J. 4. 

rimc-b rechen 125, 

rime cntrelacee 224. 

Rirmer, Die — 298". 

Rist 96. 

Ritomelle, tiebrauch in der 
neueren deutschen Dichtung 
139* 

Ritson 233. 

Rödiger 64, lll, 

Roetlie 131, 

R^guvaldr Kali 17. 

Roland, me. Versromun 170. 

Rolandslied IJJ, 

Romanisch, Romanischer Ein- 
fluss auf die deutsche höfi- 
sche Lyrik 129. 197, Ein- 
fluss der rom. Metrik auf 
die mhd, Metrik 78 ff. Ein- 
fluss der roman. Lyrik auf 
den Strophenbau 129. Auf 
den deutschen Reim 117, — 
Nachbildung roman. Vers- u. 
Strophenarten im 16. Jahrlu 
240. Romanische Wort- 
betonung im me. Versbau 
203,204. Ei ntl US s der roman. 
Lyrik auf die engL Strophen- 
bildung 211 If. 215. 225, 229. 
Romanische Lehnwörter in 
der engl. Metrik 171. 

Romantiker 130. 137, 139. 

Romanzenstrophe, im Deut- 
schen nachgehitdet 117. [21. 
137. 140. 

Rondel, Rondeau im Nhd* 140. 

— In the Parlement of Fowles 
239. 
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^V Rosenberg, C. 16. 3o. 


Schottische Metrik, Schrift v. 


221. — Fehlen der S. im ^^^| 


■ Rosenplüt 8S. 


König Jakob 169. 


Innern des Verses und Mf. ^^^H 


^m Rost 102, 


Schröder, K. in. 


209. Fehlen der S. im t/ie. ^^^^ 


^H RouBCefallis 174. 


Schubert. H. 3, 29. 34. 


Alexandriner 212; im ge- ^^^^ 


^M Rückert 116. 138. 140. 


Schupp 91. 


reimten Fünftaktcr 215; im ^^^| 


^H Rührender Reim 5, Reim. 


Schütz 95. 


Septenar des PocmaMorale ^^^H 


^H rnnhcDding 26, 


Schwacher Neben ton im Deut- 


209. S. im a/is. Normal- ^^^H 


^H mtihendr hättr 26. 


schen 51. 


^^^1 


^H Runhendirbsetlir 28. 


Schwachtonigc Silben rhyth- 


Septenar, jambischer im Ä'Ad, ^^^H 


^H RunheDt 26. 28. 2g. 


misch verstärkt im Nhd. 94. 


^^1 




Schwanenritter, Der — me. 


— Katalektisch jambischer ^^^1 


^^^ 


Gedicht 164. 


Tetrameter im Af^, Ent- ^^^H 


Schwebende Bctoniang s. Be* 


stehung 208 ff. ünvermischt ^^^| 




tonung. 


in Denkmälern des 13. und ^^W 


^M Saints, Li%'es oF S. 210. 


Seh weif reim im Engl 225. 


14. Jflhrh. 210. Gereimter H 


^H S^(i)sbury u. andere vier- 


(rime couce) 230, 231. 


S. im Poema Morale 159. H 


^H siJbige ÖrtsTiamen, in denen 


Schweifreimstrophe im Af^, 


310 ff. — Reimloser S. des ^t 


^H die zweite Silbe elidiert 


207. 20S, 214. 216, Ver- 


Ormulum 2to. — Weiter- ^^^^ 


^H wird, Betonnng 218, 


kürzte S. 234. Vcrschiänkte 


entwicklung in der engl. ^^^H 


^1 Sftfticn, H. 37- 


S. 234 ff. — Reimstellung 


Lyrik und Baltadendichtung ^^^B 


^H Salzburg, Johann v. 132. 


230, Ligentliche Haupt form 


210. Auflösung der Lang- ^| 


^H Satnaria, The Wo man of — 


230, 23 1 . — Weiterbildungen 


/.eilen mittels eingellochte- ^^^H 


^M 212. ^ 132. 158. 


231. 232. Verbreitung 231. 


neu Reims zu Kur^^eüen ^^^H 


^M Sankt Gallcr Rhetorik 65. 


Abarten 234 ff. -^ S. com- 


211. — Der S, in Verbindung ^^^B 


^H Sapphische Strophe in der 


biniert mit Common Metre 


mit anderen Metren: allite' ^M 


^U deutschen Dichtung 97. 98. 


236. — S. der lays 236. , 


rierende Lang'zeile, Alexan- H 


^1 


Schweifvers, Eigentlicher im 


driner u, kurzen Rei mpaaren H 


^1 !>aran, F. I. 52. 55. 66. 80. 113. 


Me. 230, — Mit stumpfen 


210. 211 ff. — Sepienarisch- ■ 


■ 129. [5t. 


Reimen 231. — Mit klin- 


alexandrinischer Vers ver- H 


^H Satire auf die drei Stände 169. 


genden Reimen 231. 


drängt durch den fünftak- ^^U 


^H — auf die Leute v. Kildare 


Schwellvers , Westgemian., 


tigen Vers der engl. Kunst- ^^^| 


■ 157- 


Begriff u. Wesen 6, 15ff. 16. 


poesie 213. ^^^H 


^H SatzacceDt: Alhieralion und 


— Im J//A. 38. — Unpaarig 


Sequenzen 124 132 ff. 231. ^^^| 


^H Satzaccent in der dcgerm. 


im Hildebraiidslied 38, — 


Serbische Volkslieder 137. ^^^| 


^^ft Mctnk 14. Satzaccent, Lehre 


— Im .4^1. 31- 32. — Im 


Sermun. A Intel soth S. 211. ^^^B 


^^M vom S. in der deutschen 


.Uis. 35. 37. 


■ 


^H Metrik 47. 50. Natürlicher 


Scott, Verwendung vom Vier- 


Sesline im Deutschen nach- H 


^^B S. 51. Abweichung in Auf- 


takter 207; V« der ver- 


gebildet 117. 139- ■ 


^H Zählungen 8l — S. im 


schränkten Schweifreim- 


seil 31. H 


^M Nordischen 18. 2t, 


strophe 234. 


Shakespeare 135. H 


^M Sauer 107. 135. 138. 


Scoriish Ficld 165. 


Shoreham, William w 235. ^^^^ 


^M Schade 39. 


Sechsglicdriges Runhent 29. 


ShrL-wsbury und andere drei* ^^^H 


^H Schailrefrain s. Refrain. 


Sectional Rhyme 224, 


silbigeOrt>>namenauf-bury, ^^^H 


^H Scherer 52, 63, [07. 127. 129, 


Seifried Helbling 126, 


Betonung 217. 218. ^^^H 


^H Schicksaistragüdie, Gebrauch 


Seltz 89. 


Siciiiana, Begriff u* Ver wen- ^^^H 


^H vierfüssiger trocMlscher 


semnin5[i 30. 


düng im Nbd. 139. ^M 


^H Verse in der — 137. 


Senkung im westgermanischen 


Siegfried 52. H 


^M Schiller 92 fr. Rhythmischer 


Normalverse 7. 8, 12. — 


Sievers, £. t. 4- t7> ^o. 2t. 35. H 


^H Wechsel in der Glocke 94. 


Schwanken der A. V. zwi- 


29- 34. 37- 44. 40. 49. 5^' ^3' 1 


H 95- M 5- ^^5' n^' \ 


schen ein- u* mehrsilbiger 


85. S.'s irrvers 150, ■ 


^M Schipper, J. 30. 141^ 143* *52. 


Senkung 12. — Zweisilbige 


Silbe. Normale Dauer der ^^^B 


^H 15b. 16S. 172. 175. 222. 


S. bei Oifrid 60. 61. Letzte 


Silbe 41 • Logisches Ver* ^^H 


^H Schlagreim s. Reim. 


S. des stumpt ausigehenden 


häitniä der Silben zu ein- ^^H 


^1 Schlegel, J. £. 133. 136. 


mAii, Verses bei Lach mann 


ander 48. Silbenabstufung ^^^H 


■ -J.H. 135. 


73. -^ Senkungssilben bei 


innerhalb des nämlichen ^^^H 


^H — A. W. 92. 93. 104. 1 14. 120. 


Klo p stock 104. -^ im ags. 


Wortes 55. Silbendauer 49» ^^H 


H 


Normalverse 32. Schluss- 


— Die zufällige Stellung der ^^^H 


^H Schlusssilben in ags. Metrik 30. 


senkung im ags. Schwell- 


Silbe bestimmend für den ^^^H 


^H Schmeckebier, O, 39. 52. 


verse 33, 14S. — S. im King 


Ton wert 48. — Silbengren- ^^^^ 


^H Schmeller, J, A. 3. 34. 


Hörn 155. S,, Zweisilbige 


^^H 


^H Schmidt, E. 107, 


bei La5amoni48. Auftreten 


Silbenzählung im deut- ^^^| 


^H Schneider 39. 


der doppelten oder mehrfa- 


sehen Verse 50. — Im AAd. ^^^K 


^H Schünaich 135, 


chen S im Afi. 209, 217. 


58. Speciell bei Otfrid 58. ^^H 


^B Schotte! 96, 


Doppeltes. bei Chaucer2iS. ! 


59. — ' Festbestimmte Zahl ^^^H 
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bei den Minnesingern 87. 
Silbenzählungsanklänge im 
Nhd. 92. — Wechsel von 
Füssen mit ungleicher Sil- 
benzahl im Nhd. 95. Silben- 
zählung im deutschen Knit- 
telverse 102. Reformbestre- 
bungen gegen Silbenzählung 
im 16. Jahrh. 89. — Princip 
der Silbenzählung 87. 88. 125. 
Silbenquantität im Nhd. 
103. Tongewicht u. Quan- 
tität der Silben bei KIop- 
stock u. a. Dichtem 100. 

lOI. 

Silbenmessung in der me, 
Metrik s. Metrik, Englische, 
Fremde Metra. 

Silbenverschleifung (?) der He- 
bung bei Otfrid 60. 61. — 
Auf der letzten Silbe im 
Mhd. allgemein geworden 
66. Lachmanns Theorie 71. 
— Nachwirkung im deut- 
schen Volksliede 84. — Im 
Me, 197. r98. 209. — Bei 
Chaucer 221 ff. 

Silbenwucht, Princip der 3. 

Silbenzahl in der altnord. 
Metrik 18. 

Simrock 66. 83. 121. 127. 129. 

Singen der Angelsachsen 149. 

Sinnesabschnitte bei Wolfram 
125. 

Skaldenmetrik 17. 25 ff. 29. 

skammi hdttr 2$. 

Skandieren, Schulmässiges 50. 

Skeat, W. W. 161. 196. 217. 218. 
219. — Über die epische 
Cäsur bei Chaucer 220. 221. 

Skothending 26. 34. 

slium er (= sliumo) 58. 

smaerri haettir 28 fF. 

Snorra-Edda 17. 

Snorri Sturluson 17. 

Sobel 52. 

SokoU, E. 56. 

Sommemachtstraum Wielands 
102. 

Sonett-Nachbildungen in der 
deutschen Dichtung 133.139. 

— Im Me, 240. Nachbildung 
von Wyatt und Surrey 240. 

Spanische Romanzenstrophe 
in der neueren deutschen 
Dichtung nachgeahmt 117. 
r2i. 137. 140. 

Spencker 63. iii. 126. 

Spenser 180. 

— Vollmessung des End-e 196. 
Spielmannslyrik 126. 

— Reim, angeblicher auf 
Uodalrich 53. 

Spina 39. 



Spondeen im Nhd, 105. 

Spondäische Reime s. Reim. 

sprä-chun 60. 

Sprechtakte im Deutschen 41. 
46. 49- 50- 

Sprechvers , Der altgerma- 
nische 3. 6. Beurteilung des 
Sprechverses 45. 

— Im Alt engl. 149. 150. 154. 
Nicht taktierender Sprech- 
vers im Engl. 160. 

Sprechvortrag. Im Deutschen 
45. — Bei Lagamon 145. 

Sprüchwörter Alfreds 145. 

Sprüchwörter, frühmitteleng- 
lische 145. 

Spruchdichtung 126. 131. 143. 

Stab, Begriff; Hauptstab, Stol- 
len 13. Stellung der Stäbe 13. 
Hauptstab im westgerm. 
Schwellvers 16. Stellung der 
Stäbe im me, Stabreimvers 
145 ff. 236. 

Stabreim s. Alliteration u.Stab. 

Stabreimende Gedichte des 
Ahd, 38 ff. 

Stabreimvers in der altengl. 
Metrik 141. 142. 149. 150. 
151. 152. 156. 161 ff. 164. 
168 ff. 171. 175. 212. 

stdl (Schaltsätze) 27. 

Stark, F. 124. 

Starktöne, natürliche in der 
Senkung im Engl. 166. 

Steenstrup, J. 143. 

stef 26. 

Steffens, H. 165. 

Stekker, H. 89. 

Stichischer Bau des Epos 4. 5. 
— Einfache stichische Glie- 
derung 42. — Stichische 
Verwendung des me, Stab- 
reimverses 161. 167. 

stikkalag 29. 

Stollen 13. 130. 236. S. auch 
Stab. 

Stolte 44. 83. 103. 

Streitgedicht v. Montgomerie 
und Pol wart 174. 

Strobl 129. 

Strophe. Begriff und Arten 41 . 
42 ff. — Strophenbildung im 
Alth. 38. — In der Über- 
gangszeit zum Mhd. 63. — 
Strophenform der deutschen 
Dichtung im 15. Jahrh. 88.— 
Strophennachbildung des 
mhd, Volksepos im Nhd. 138. 
Strophenarten in der deut- 
schen Metrik s. Metrik, 
Deutsche. Strophenbildung, 
Ansätze auf dem Gebiete 
der Gnomik 4. — Strophische 
Gliederung der skandina- 



vischen Dichtung 4. — Stro- 
phenform im Fornyrdislag 
19. — Strophenarten im 
Ljödahattr 22. Strophen- 
bildung im Engl. s. Metrik, 
Englische. 

studill, studlar 13. 

stufar 28. 

stüfhent 28. 

Stumpf; Reform der Termino- 
logie 61. 

StumpferReim im «^j.Schwell- 
verse 34. 

— Im deutschen Volksliede 
84. 85. 

— In der deutschen Kunst- 
dichtung 88. S. auch Reim. 

styft runhent, katalektisches 
28. 29. 

styfdar hendingar 28. 

Suchenwirt 88. 113. 126. 

Suffixreim im ags, Schwell- 
verse 34. 

Suffolk, On the Death of the 
Duke of — 238. 

Summa Theologiae (Scherers 
Schema) 63. 

Surrey, Earl of — 196. 240. 

Surtees Psalmen; Behandlung 
des Viertakters 206. 

Susanna, me. Gedicht 169. 173. 

süsl 31. 

Swift 180. 

Swoboda, Wilhelm 207. 

Synalöphe bei Otfrid 58. 

Synizese im Me. u. im AV. 197. 

Synkope in der altgerm, Me- 
trik 11. — Synkope der 
Senkung nach der Hending 
28. Synkope im Engl. 147. 
156. 166. 198. 209. 

— Synkope unterbleibt im 
alts. Verse 36. 37. 

Syntaktische Gliederung unab- 
hängig vom Versende 43- 

— Massgebend für freie 
Rhythmen 43. 



täc(e)n 31. 

Tagelied, Deutsches — 122. 

Takt des deutschen Verses 
50. — Takt (oder Fuss) mit 
dem Sprechtakt zusammen- 
fallend 41. 50. Takte von 
gleicher Dauer 41. 51. Glei- 
che Quantität für die ein- 
zelnen Takte in der ahd. 
Metrik 57 ff. ~ Takt im 
deutschen Volksliede 84 ff. 

Taktumstellung im Me. — Im 
me. Alexandriner 214. — 
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Im Viertakter 205. — Im 
Septenaraog. — Bei Chaacer 
221. — Im Pater Nosier 205. 

— Im Poema Morale 209. 
Tanillcder 86. 123. 

Tasso 136. 

Teiclirnaim, E, 161. 

Tei ebner, Der — 88. 

Ten Brink t. 14I. 14^^. 3i6. 

— Über Cbaucer iqqfF. 

— Ansicht über fünftaktige 
Verse 216- 218, 

Termmologie, Reform d. Aus- 
drücke jfe//«^**«*/^ stiinipf6t, 

Temne, Nacbbildung im 
Deutschen 117. 136. 139. 

— Im Mif, u, Ntuengi, 240. 
Tetrameter. Trochäi scher — 

in der deutschen Dichtung 
134* "35* Im ^f^- Derbrachy- 
katalektische trochHische T. 
vielleicht Vorbild für den 
me. Septeoar 208. 

— Der katalektisch-jambische 
Tetrameter s. Septenar. 

Teutsche Poemata Opitil 90, 

Thackcray verwendet ,,lhe 
Poulter's Measure" 213, 

thesses 69, 

Thomas de Haies Durch- 
reimung in A Luve Ron 230» 

Thomas v. Erceldotm 160. 

Thomson 120, 135, 

Tbym, Georg 125, 

Ticbolt Gart 89. 

Tieck 115. 121. 

Titurel Strophe 126. 128. 

Tilz 91, 

Tod Arthurs s. Arthur, 

Ton, Tonwert im Deutschen. 
^-Hauptton; starker Neben- 
ion ; schwacher Nebenton. 
Unbetomheit. Sprechtakt: 
enklitische Wörter 46. 47, 
Tonwert der AbleituriRs- u. 
Flexionssilben u. d. Wurzel- 
silben der enklitischen Wör- 
ter 47, 48. Bestimmung des 
Tonm'ertes durch die zu* 
flllige Stellung einer Silbe 
rwischen anderen 48. — 
QuantitätsverhäJtnisse 49. 
Ton Verhältnis s de r Bildungs* 
Silben zu den einsilbigen 
Enklitika in der althoch- 
deutschen Metrik 55* 56, — 
Bestrebungen nach regel- 
mässigerem Tonfall m 
der deutschen Metrik des 
16. Jahrh. 89. 

S. auch Accent u. Betonung* 

Tonabstiifung im M^. die 
Versverwendungj Hebung 
u, Senkung bestimmend 202. 



Tongewicht, Natflrliches im 

Nkä. 103. 104. 
Tonstärke der Wurzelsilben 

enklitischer Wörter 56. 
Tonverhältnis des Substanti- 

vums 2ur attributiven und 

genitivischen Bestimmung 

47^ 
Ton Versetzung im Alui. 92. 
Ton wert der Ableitungs- und 

Flexionssilben 47. 

— bestimmt durch zufällige 
Silbenslellung 48. 

Topf, Geschichte vom — , me. 

Gedicht 170. 174. 
tornada 228. 
Tottcnham, Turnier von — 

170. 174. 
Towneley Mysteries 213, 234. 

236. 
Trautmann ^ M. 29. 52. 143. 

152. 160. 
tresoun 171. 

Trimeter im Nhd. 134. 136. 
Triolet im Nhd. 124. 140. 
Tristan, Tristem, Sir Tristem 

12s 195- 235- 
Trochäiscbe Dimeteru. Tetra- 
meter in der deutschen Dich* 
tung 134. 135. 

— Fünffilssler, Reimlose — 
in der deutschen Dichtung 

137- 

— Vierfüssige trochäische 
Verse in der deutschen 
Dichtung 137. 

Trochäischer Rhythmus, Wei- 
terentwickelung im Engli- 
schen 209* 

Troja: 2erstörungTrojas 165. 

Troubadours 1 17, 

The tua mnriit wemen and 
the wedo 165, 

Tumbling verse 173, 174, 175. 

tun 51 31. 

Tumament, thc T. of Totten- 
harn, Strophen form 235» s. 
auch Tottenham. 

Typenausbildung im Alih. 38. 

Typentheorie E. Sievers 4. 

Ü. 

U-Verschleifung in Ortsnamen 
auf-bury 217. 218. 

Übergehender Reim, Defini- 
tion 119. 

Überlänge bei Klopstock 104* 

Überschlagender Reim 134. 

überschlagende unbetonte Sil- 
ben im Deutschen 64. 

Übersetzungsliteratur, Deut- 
sche 98. 



überz 56. 

Überzählige Senkung im Ags. 

^ 32. — Im Alts, 35. 

Überzählige Silbe im Schlüsse 
der ersten rhythmischen 
Reihe im Engl. 209. 

ühland 93. 117. 

Ulrich V. Eschenbach 126. 

Ulrich V. Lichtenstein 125, 

Ulrich V. Winterstetten 123. 

Ulrich V, Türkheim, Sinnes- 
abschnitte I25> 

Umarmender Reim im Ettgi, 
225. 

Umgestellter (Sectional R.} 
Reim im Engl, 224* 

Umsc blies Sender Reim im 
Engl. 225. 

Unbetontheit im Deutschen 
46. 49. 

Unger, C. R. 16. 

Ungleichftissige Typen im 
westgerm. Normalversc 8. 

Ungleichmetri^che ntf. Stro- 
phe 233 ff. 234. 236. 

Unslrophisches Gedicht^ Be- 
griff 4^ 33- 

Unt erbrochen er Reim xmEngi, 
10. 224. 

Ureison» Un God — of ure 
Lefdi 211, 212. 

Urvers, Germamscher 150. 

Usenet, H. i. 

uoan ih (— tmanu) 58. 

Uz 103. 135, — Neuerer der 
Strophenform 97. 



Vandcr-Myliüs 90. 

Vaterunser (Pater Noster) 205. 

Veldeke, Metrische Verstösse 
69. '^ Hünführer der stren* 
gen Regelung des Auftaktes 
äo. 

Verbalnomina in der Nach- 
drucksskola 14. 

Verbum finitum nicht ausge- 
schlossen von der Allitera* 
tion 14. 

Verkürzte Formen der Dich- 
tersprache im MkJ. 68. 

Verkürzte m€. Verse 164* 

Verkilrzungen , willkürliche 
aufgehoben in der deutschen 
Poesie des 17. Jahrh, 91. 

Vers, Begriff 43 ff. — Vers- 
arten der alliterierenden 
Dicbtung 6. Besonderheiten 
des atts. Versbaus 35. Theo- 
rie des deutschen Versbaues 
40fiF, 90. Vcrsaccent im 
Deutschen 40. Anpassung 
des Verses an den Accent 
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der nadirlicheu Rede im 
Ahd. 55. Vers arten in der 
deutschen Dichtung s. Me- 
trik, Deutsche. Gemischte 
Verse in der deutschen 
KunsCdfchtung 95. 96, Vers- 
and Satzab schnitt, Wider- 
streit bei Kl op stock 100. 
Versausgang. Kriterien für 
43. 44- Im AithiL 61 ff. Ka- 
talektischer Versausgang im 
Afhii. 74 IT, Aufgeben des 
kßtaJekti sehen Versaus- 
ganges unter romanischem 
Einflüsse 78, — Verseingang 
in der aM. Dichtung 61. — 
Versformen der ahtf. Dich- 
tung 38. Versschluss in der 
mhd. Dichtung 78. 79. 

-^ Altenglischer : Versarten 
in ags, Metrik 31. 32. 33. 
Vers- und Satzverhältnis im 
iW. 162. Heimische Vers- 
arten des EngU 142 ff. — 
Fremde Metra im Englischen 
181 ff* 204 ff. Vers aus gang 
im Me. I4S> 14S. Vers- 
formen des Fomyrdislag 
19. — Der Mdlahättr 20. ^ 
Des Ljddabittr 24. S. auch 
Metrik. 

Versaccent s. Vers* 

Versarten s. Vers. 

Versausgang s. Vers, 

Versbau s, Vers. 

Verschleifung. Begriff in west- 
germ. Normalverse 7. Im 
deutseben Volksliede 84. 
85, Im Nhä. loi. 

— der Verbalendung £si im 
Me, 193. V. der natürlichen 
Aussprache widersprechend 
im Ah, 197. 

Verschrftnkte Schwelfreim- 
strophe im Äf^. s. Scbweif- 
reirastrophe. 

Verseingang s. Vers. 

Versende s, Vers. 

Vers form s. Vers. 

Versfuss s. Fuss u. Takt. 

Versrhytbmus s. Vers. 

Versus der Strophe im Mi, 
227, 

Versöhnungsfest von 1458, 
Lied auf das — 177. 

Vetter, F. 4. 34. 

Vidrheoding 28, 34. 

Vierblatt der Liebe, w^. 169, 

Virelay im Me. 339- 

Vierfüssäge trocbÜscbe Verse 
im Nhii. 137. 

Vicrglicdrige Typen, Unterar- 
ten im westgermanlsclien 
Normal vers gE 



Viergliedrige Verse der 
smacrrihacttir 28. 

Viergliedrigcr Runhent 28. 

Vierhehige Verse im Deut- 
schen 129. 

— Im Engl 156. 165 ff. 168. 
Vi erbebige V. im Alis, 37. 
Vierhebungsschema 1 19. 
Vierhebungstheorie Lach- 
manns 2. 3. 

Viersilbige Füsse im öM Verse 
61. 

— In der mhd. Poesie 73. 
Viersilbige Wörter in der me, 

Poesie 203. Betonung vier- 
silbiger g^erm* Wörter im 
Me. 203; romanischer W. 
204. 
Viersilbige Reime im Nhd. 

113- 

Viersilbigkeit des altnordi- 
schen Verses 2. 

Viertakter im Me. 204 ff. Erstes 
Vorkommen 205. Fehlen 
des Auftaktes der Senkungen 

205. Taktumstellung 205. 
Doppelter Auftakt, doppelte 
Senkung 205. Verschlei- 
fungen 205. Cäsurbeband- 
lung 205» 206. Vers aus gang 

206. Behandlung 206. 207. 
In Verbindung mit anderen 
Versarten 207, Verse, die 
aus dem Viertakter hervor- 
gegangen 207. 208. Ent- 
stehung 209. 

Viertaktige me. Stabreimverse 
168. 

— Verse mit unacccntuierten 
Reimen im Eni^i. 216. 

VierirefTer nach England üb er- 
tragen 152. 

Vierz eilige Strophen aus Lang- 
zeilen gebildet 127. 

Vilmar, O. 39. 121. 

Virgin, Hymnus to the — 229* 

Tläa (Strophe) 26. 

(rfsu-) fjördungr - Viertelstro- 
phe 26. 

Viiuord 26 ff. 

(vfsu) ord, Einzcheik 25. 

(vfiu) belmingr, Halbstrophe 
26. 

Vogt 45- 

Voigt ni, 

Vokalalliteration 13. 

Vokale, Nur votlklingende — 
im Ahd, 70, 

— Mitreimen im Deutschen 
108. 

VokalftUBstosstingen im Mhd* 

68. 
Vokalverschmehungen, Arten 

der mhd, 67 ff. 



Volksepos, Strophenform 126. 

— Schriftliche Fixierung 127, 
Volkslied, deutsches 84. 85 ff. 

— V. seit dem 14. Jahrh- 
83 ff, — EinRuss auf die 
deutschen Kunstdichter S8. 
102. 

Volkslieder Herders 103. 

Volkstümliche Metra in der 
aitnord, Metrik 29, 

Vollreim in den skaldischen 
Metra 26. 

Vollzeilen — Ca surlose — im 

4rJ' 33. 

— Im Ljödahättr 6. 22. 23 ff. 
Volundarkvida 20. 
Vorderzeilen mit betonter 

vollvokalischer Silbe J27, 
Vortragsweise des me, Stab- 
reimverses 167. 
Voss 105. 136. 



3' 64. 90. 



w. 

Wackemagel» W, 

96. 128. 
Wackcrnell 87. 
Wada 153. 
Wade 153. 
waeter 31. 
Wagner^ Richard, Alliteration 

121. 
Waise 117. 
Wälschcr Gast 80. 
Wallenstein Schillers 102. 
Wallher v. d. Vogel weide 78. 

123. 13 t. Auftakt iSo. 
Walther u. Hiltegunde 128. 
Wechselrede, Lebhafte — mit 

Hilfe kurzer Zeilen 125. 
Wecbselgesänge, Volkstüm- 

licbe^ Ursprung der Schweif- 
reimstrophe 231. 
WeckberUnj G. R* 90* 91. 133. 
Wehe Lenz, me. Gedicht 170. 
Weiber, Luxus der — , me. 

Gedicht 176. 
Weiblicher Ausgang in 

Nibelungenstrophe 74. 

auch Reim. 
Weiss 96. 114* 
Weisse 13s* 
Weissenf eis 78. 82. 
Welti 133, 140. 
Wender (versusj in der 

Strophe 227. 228. 
Wessobnioner Gebet 38. 
Westphal, R. t. 39. 4t. 44. 
Wheel, bob-wbeel 226, 
Wiegenlied, engL vom Jahre 

1302 158. 
Wieland I02. 134. 135. 136, 

Wieland's Stanze 136. 
Wüda, O. 231. 



der 
S. 




Register. 
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Willehalm 125. 

William v. Palermo 164. 

Wilmanns 39. 52. 65. 82. 107. 
128. 129. 149. 

Winnere and Wastoure 162. 
164. 

Wis^n 29. 

Wis^n, Th. 20. 25. 

wlsf^e 30. 

Wissmano, Th. 152. 154. 156. 
159. — Theorie der Vier- 
hebigkeit der alliterierenden 
Langzeile 201. 

Wolf, F. A. 105. 132. 231. 

Wolfdietrich 128. 

Wolfram 125. 126. 

Worcester-Fragment 145. 

Wortaccent s. Accent. 

Wortbetonung s. auch Be- 
tonung. 

Wortfüsse Klopstocks 100. loi. 

Wortgrenze , Vorhandensein 
einer — 44. 

Wortmaterial im strophisch 
gebundenen me, Stabreim- 
vers 171. 

Wortton, Vernachlässigung bei 
den Minnesingern 87. 

— romanischer Wörter im Me. 
161. 

Wright 170. 232. 
wuld(o)r 31. 
Wulff 45. 

Wurzelsilbe, Der Enklitika in 
bezug auf Tonstärke 47. 48. 

55. 

— Bei Klopstock 103. 104. 

— W. reimt auf BUdungssilbe 



Wyatt 180. 

Wyatt, Sir Thomas. Verwen- 
dung des £nd-e 196. 

— Terzinen 240. 

Wyntoun's Chronykyl, Be- 
handlung des Viertakters 
206. 

Z. 

Zamcke 66. 87. 107. 
Zauberspruch, Englischer des 

12. Jahrh. 160. 
Zehnsilbler im Deutschen 135. 

— Der frz. Z. in der deutschen 
Metrik 82. Romanische Z. 
128. 129. — Einführung im 
Mhd, 80. — Der frz. Z. 
Vorbild für den englischen 
Fünftakter 215. 

Zeichen des Todes, engl. Ge- 
dicht 153. 158. 

Zeile, Begriff in der Metrik 41. 
— Aus drei Dipodien 128. 

Zeilenstil im Me. 162. 163. 

Zeilen- und Zeilenteilwieder- 
holung in der Strophe 123. 
124. 

Zeitdauer der Laute in der 
deutschen Metrik 41. 

Zeitmessung (bei Voss) 105. 

Zerdehnung im Me. 199. 

— Z. von Englond zu Enge- 
lond bei Chaucer 218. 

Zerstörung Trojas, me, Gedicht 

165. 
Zesen 92. 95. 96. 114. 119. 139. 
Zingerle, J. V. 121. 



Zupitza 157. 209. 

Zweigliedriger Fuss im west- 
germ. Normalvers 8. 

Zweihebungs- resp. Typen- 
theorie Wackemagels 3. 4. 

Zweihebiger Normalvers im 
Westgerm. 6. 

Zweihebigkeit der deutschen 
Übergangszeit 65. 

Zweihebige Zeilen im deut- 
schen Mittelalter 129. 

Zweisilbige Füsse anscheinend 
im Mhd. 72. 

— Im Mhd.^ Regel Lach- 
manns 68. 69. 

— Bei Opitz selbstverständ- 
lich 95. 

Zwei- und dreisilbige Füsse, 

Wechsel im Nhd. 102. 
Zweisilbigkeit der Takte, Nor- 

malmass im deutschen 

Volksliede 84. 
Zweisilbiger Reim s. Reim. 
Zweitakter und Eintakter im 

Me. 207. 
Zweiteilige gleichgliedrige 

Strophe im Me. 226. 

— Zweiteilige ungleichglied- 
rige S. 227. 

— Zweiteilige ungleichglied- 
rige S. 233. 

Zweizeitigkeit bei Klopstock 

104. 
Zwölfzeilige me, Strophe 230. 
Zwerges, Des — Rolle im Stück 

173. 
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e». vni, 201 s. imh iot 3 tafeln in Farbendruck und im abbilduhgbk 

IM TEXT, 

preis geheftet a a— , gebunden M 7— . 



,,Em ausge^cichiietes Buch, das sich jedem aus engeren Studie nkrcisen 
ins Weite schauenden Alterturasforscher als im entbehrlicher Führer erweisen 
wird^ bei aller Kürze klar und übersichtlich geordnet, aus gründlichstem Wissen 
geschöpft, besonnen in der Besprechung der oft so schwierigen Probleme und 
trots seines reichen bildlichen Schmuckes noch bihig . , . ."' 

LiUrarisches Zmtralblatt 1Q05, Nr. jö, 

..Abermals tritt Sophus Müller vor die deutsche Leserwelt: an seine 
klassische ^,Nordische Altertumskunde * reiht sich nunmehr seine ,, Urgeschichte 
Europas" nicht minder bedeutend als jene. Haben sie doch einen Archäologen 
zum Verfasser, der wie nur wenige berufen ist, den Leser mit sicherer Hand 
in das ferne Dämmerland der Vorzeit zu führen und vor seinem Auge klärend 
die Schleier lu lüften, die eine so uralte und zugleich so ungeahnte neue Wek 
geheimnisvoll verbergen. M, will nach seinen eigenen Worten eine Übersicht, 
kein Spezialwerk über die vorgeschichtlichen Zeiten Europas bieten. Mag ihn 
aber auch diese Absicht bestimmt haben, so vieles nur knapp anzudeuten und 
nur flüchtig zu streifen, so wird trotzdem der Fachmann eine ganze Summe 
neuer und unbekannter Ergebnisse, der gebildete Interessent aber alle die 
Literaturangaben finden, welche ihm gestatten, tiefer in die Probleme einzu* 
dringen, deren Bahn ihm der gelehrte Autor gewiesen. Dabei ist der Verf. 
mit kritisch -ruhigem Forscherblick, fast möchte ich sagen mit nordischer 
Wikinger kraft, um all die Hy^jothescn herumgekommen, die sich wie Klippen 
entgegenstellen und an denen schon so mancher vielverheißende Segler seine 
Kraft vergeudete^ ja schließlich zerschellte, M, hat die ewig schwankende Hypo- 
these aus seinem Buche ausgeschaltet. Frei von Schwulst, Phrase und Wort- 
schwall bietet er dem Leser positives, gutes Material, das dieser getrost ver- 
werten kann^ ohne fürchten zu müssen, daß seine Basis eines Tages erschüttert 
zusammenbrechen könne .,..*' Mlgemdms LiUraturblatt X F. Jahrgang, Nr. i, 

„Wollte man bloß das Verdienstvolle, TreflTlLche an diesem Buche hervor- 
heben, so hätte man genug zu sagen. Es war wirklich eine Notwendigkeit, die 
Stoffmassen, welche der gegenwärtige Stand der europäischen Urgeschichts- 
forschung in zahllosen zerstreuten Schriftwerken darbietet, einmal in einer Reihe 
von Kapiteln kurz und lesbar zusammenzudrängen. Die Aufstellung dieser 
lückenlosen Reihe und der dadurch geschaffene ÜberbUck der Tcilfacher ist 
allein schon eine Leistung. Die klare, gefühlswarme, oft geistreiche Darstellung» 
der stete Blick auf das Ganze und die Zusammenhänge, das un verrückte Fest- 
haken an dem Sinne des Gegenstandes, die ungeheure Menge von Einzeldingen, 
die trotzdem, wenn auch in knappster Form, zusammengebracht sind, und die 
i^ollkommene Beherrschung des rjebietes bekunden, — all' das verdient das 
höchste Lob, welches wir in die Worte kleiden wollen: Air das ist einfach 
würdig des berühmten Verfassers, der uns dieses Buch geschenkt hat . ♦ , ." 

Zcntralbiatt für AnthropohgU 1906» Heft /. 
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WALDBAUME UND KULTURPFLANZEN 

IM 

GERMANISCHEN ALTERTUfJ 

VON 

JOHANNES HOOPS 

O. PK0FSS50R AK OBR UNIVERSITÄT HäIDELBERG. 



Mit acht Abbildungen im Text und einer Tafel 

8«. XVI, 689 S. 1905. 

Geheftet J^ 16. — » in Leinwand gebunden Jl 17.50. 



,,Wic V, Hchn, den berühmten Vorgänger des Verf's in der Geschichts- 
schreibung der Kuiturpfianien, sein ganzes Leben hindurch in mannigfacher 
Gestalt die Abgrenzung der beiden Grundbegriffe der Menschheit. Natur und 
Kultur, beschäftigt hat, so steht das gleiche Problem auch in dem Mittelpunkt 
des vorliegenden Werkes, in dem die großen Gegensätze Wald und Ackerbau 
mit Rücksicht auf die Geschichte der indogermanischen und im besonderen 
der germanischen Völker behandelt werden. Und wie das Buch V, Hchns über 
die Kulturpflanzen und Haustiere durch die bewunderungswürdige Vereinigung 
naturwissenschaftlicher und philologischer Kenntnisse das Staunen der Mit- 
forscher erregte, so wird das Gleiche gegenüber der Arbeit von Hoops der 
Fall sein, nur daß dieser im Gegensatz zu Hehn auch noch das große Gebiet 
der paläontologischen und prähistorischen Forschung in den Bereich j^eincr 
Untersuchungen gezogen hat .... 

Es ist somit eine Fülle weittragender Probleme, die in dem vorliegenden 
Buch behandelt wird, und die verschiedensten Wissenschaften werden mit 
diesem gelehrten und scharfsinnigen, in klarer und schöner Sprache geschriebenen 
Werke sich auseinanderzusetzen haben ..." 

Dmische Liieraturzeihmg IQOÖ, Nr, 6. 

„Die T , , . Verlagsbuchhandlung, der die germantsche Forschung schon 
so viel bleibende Bereicherung verdankt, hat nns hier mit einem Werke be- 
schenkt, welches allseitig lebhafte Beachtung finden wird. Das schön ausge- 
stattete stattliche Werk eines so ausgezeichneten Kenners, wie es Herr J. Hoops 
ist, kommt einem in der letzten Zeit vielfach empfundenen Bedürfnis entgegen: 
zum ersten Male wieder wird uns seit V. Hehns unvergänglichem Werke hier 
eine zusammenfassende Darstellung der neueren Ergebnisse der sprachwissen- 
schaftlichen, altertumskundlichen und naturwissenschaftlichen Forschung auf 
einem besonders anziehenden und allgemein interessierenden Gebiete darge- 
boten. Die Darstellung ist überall eine ansprechende und obwohl auf der Höhe 
der wissenschaftlichen Diskussion stehend, doch im edlen Sinne des Wortes 
gemeinverständlich. So verdient es das Buch, sich viele Freunde in den Kreisen 
der Fachgelehrten und aber auch Liebhaber des Faches zu gewinnen. Es 
bringt vieles und daher auch vielen etwas. Der Verfasser hat seine großartig 
angelegte Spezialstudic von vornherein auf eine möglichst breite Basis gestellt 
und den Forschungen nach allen Seiten hin weite Perspektiven gegeben; er 
hat nicht bloß gelegentliche Blicke in die Nachbardisziplinen gew^orfen, sondern 
sich eindringend und gründUch darin umgetan . . .*' 

Prot Dr. J. Ranke -München 
Carrespandentbiati dtr Dmtschm anthropologischm Gesillschafi ipO^, Nr. 10^ 
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REALLEXIKON 

DER 
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GRUNDZÜGE 
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Lex. 8», XL, 1048 S. 1901, Broschiit M. 27.—, in Halbfrani gcb* M, 3«.—* 



»(Ein Gelehrter^ dessen Nmme mit der Entwicklung der indo^ermaftlscben 

Altertumskunde schon aufs Engste verloiupft ist, tritt uns hier mit einem neuen 
bedeutenden Werke entgegen, das sich sowohl durch seine innere Gediegenheit 
aJi auch durch seine glückliche Form zahlreiche Freunde verschaffen, ja einem 
weilen Kreise bald zu einem unentbehrlichen Hilfsbuch werden wird . . . 

Schr.s Ziel ist, die ältesten inneren und äusseren Zustände der indo^ 
germanischen Völker uns vor Augen tu fuhren und von da zurückschliessend auch 
die ihres Stammvolkes. Es geschieht dies an der Hand der geschichtlichen Nach* 
richten, der ausgegrabenen Altertümer und nicht zum geringsten Teil der Sprache. 
— Dass auch die Sprachwissenschaft wirkllcli berufen und befähigt ist, auf die 
Kultur vorgeschichtlicher Perioden Rückschlüsse zu ziehen, ist im Laufe der 
(etztcn Zeit wiederholt bestritten worden, und so sieht sich denn Sehr, in der 
Vorrede veranlasst, auf die Fragen der Methode näher einzugehen. Wir dürfen 
dabei im wesentlichen seinen Standpunkt als den richtigen anerkennen. Trefflich 
ist unter anderem das, was über das Mass von Berechtigung gesagt wird, daa 
Schlüssen ex silentio zukommt , . , 

Dass überall gleich lief r^epflügt wurde, ist ja schon mit Rücksicht auf 
die Ausdehnung des Arbeitsfeldes und die sehr ungleiche Beschaffenheit seines 
Bodens von vornherein nicht zu erwarten. Im Grossen und Ganzen haben wir 
aber allen Grund, Sehr, zu seiner Leistung zu beglückwünschen, und besonders 
die Hauptprobleme der indogermanischen Altertumskunde sind von ihm so treff- 
lich behandelt, dass sich jeder, der sie neuerdings in Angriff nimmt, mit ihm 
wird auseinandersetzen müssen. 

Vor allem wird die übersichtliche Darstellung des bisher Erreichten, die 
ein Weiterarbeiten sehr erleichtert, dem ganzen Bereich der indogermanischen 
Altertumskunde zu Statten kommen. Dank und Anerkennung für das schöne 
Buch gebühren dem Verf. vollauf . . /' 

f^. Muck in der Deutschen UiUraturzeüung tgo2 Nr. 34,) 

Allzu lange habeich die gedulddeslesers in anspruch genommen, möchte 

CS mir wenigstens in e was gelungen sein, in ihm die Überzeugung zu erwecken, 
dass jeder philologe, auch jeder anglist, der sein fach nicht mit rein ästhetisch- 
psychologischer litteraturbe trachtung erschöpft hält, fortan Schrader's reallexikoo 
zu den unentbehrlichen handbüchern wird zählen müssen, die er stets nah zur 
band zu haben wünscht. Wir dürfen von dem werke mit dem stolzen gcföhlc 
scheiden, dass hier wieder deutschem fleisse und deutscher Wissenschaft ein 
monumental werk gelungen ist, das von der gesamten wissenschaftlichen weit 
ab ein Standard Work auf unabsehhare zeit mit dankbarkeit und bewunderung 
für den Verfasser benutzt werden wird." 

(Max F4rsUr im Beiblatt mr Annita igo2 Nr. VI). 
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GRIECHISCHE 

GESCHICHTE 

VON 

KARL JULIUS BELOCH. 



Erster Band: Die Zeit vor den Perserkriegen. Zweite, neu- 
gestaltete Auflage. 
I. Abteilung: Darstellender Text, Gr. 8^ XII, 446 S. 1912. 

Geheftet M, 8.50, in Halbfranz geb* M. 10,50. 

11. Abteilung: Ergänzung. Gr. 8^. ca. 25 Bogen, [Unter der Presse] 

Zweiter Band: Die klassische Zeit. Zweite neubearbeitete Auflage. 

L Abteilung: Darstellender Text, Gr. S**. ca. 30 Bogen, 

[In Vorbereitung,] 
IL Abteilung: Ergänzung. Gr. 8^ ca, 50 Bogen. [In Vorbereitung,] 

Dritter Band: Die griechische Weltherrschaft, 
L Abteilung. Gr. 8**, XIV, 759 S. 1903. 

Geheftet M. 9. — , in Halbfranz geb. M. 11.50, 
II. Abteilung. Mit sechs Karten. Gr. SK XVI, 576 S. 1904 

Geheftet M. 10.50, in Halbfranz geb. M. 13. — . 
I. u. IL Abteilung zusammen in 2 Halbfranzbänden M. 24.^. 



Urteile der Presse: 

< . . . Wir haben hier ein Buch vor uns, das unbedingt z\x den bedcut- 
samsteri Erscheinungen der geschichtlichen Literatur der letzten Zeit zu rechnen 
ist. Beloch betont selbst, dass er das Gebäude fast überall von den Grund- 
lagen neu aufgeführt habe und manche Gebiete, wie die Winschaftsgeschichte, 
bei itim zum erstenmal zu ihrem Recht kommen; ebenso, dass er kein Neben- 
einander von Sondergeschichten (athenische, spartanische u. s. w.) biete, sondern 
die Entwickelung der ganzen hellenischen Nation von einheitlichen Gesichts- 
punkten zu erfassen suche. Dabei hüte er sich, ein Phantasiegemälde der 
ältesten Zeit zu entwerfen, und richte seine Absicht vielmehr darauf, nur das 
mitzuteilen, w as wir auf Grund des archäologischen Befundes, des homer. Epos, 
der sprachgeschichtlichen Forschung mit Sicherheit zu erkennen vermögen. 
Man wird nicht bestreiten können, dass alle diese Züge^ in denen Beloch selbst 
die charakteristischen Merkmale seiner Art zu forschen und zu arbeiten er- 
blickt, wirklich in dem Buche hervortreten. Die Ausstattung des 

Werkes ist vorzüglich.» 

Pr^/, G. Egelhaaf, Württ, Korrespandcnzbiati f, Gelthrten- u. Realschulen, 1894 fitft /, 

«Der eigentliche Vorzug des Werkes liegt auf dem Gebiete der Dar- 
stellung der wirtschaftlichen und socialen Grundlagen des Lebens, 
in denen B. die materiellen Grundlagen erkennt^ auf denen sich die gross- 
artigen Umwälzungen, auch der geistigen und politischen Entwickelung voll- 
zogen. Da B, gerade in dieser Beziehung das Material beherrscht, wie nicht 
leicht ein anderer Forscher, so durfte man hierin von seiner Darstellung Aus- 
führliches und Vorzügliches erwarten .... Glanzpunkte sind der VII. Abschnitt: 
Die Umwälzung im Wirtschaftsleben (vom 7, zum 6. Jahrh*) und der Xll: Der 
wirtschaftliche Aufschwung nach den Perserkriegen , . . .» 

BL y, d, Gymnasiais chulweien, XXX. Jakrg, S. 6jJ, 
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Nordische Altertumskunde. Nach Funden und Denkmälern aus 

Dänemark und Schleswig gemeinfaßlich dargestellt von Dr, Sopkus Müller. 

Deutsche Ausgabe unter MitTvirkung des Verfassers besorgt von Dr, 

Otto Luitpöid Jiriczek, 

L Band: Steinzeit, Bronzezeit. Mit 255 Abbildungen im Text, 

2 Tafeln und einer Karte, 8**. XII, 472 S. 1897, 

Geheftet Ji 10,—, in Leinwand geb. ^M 1 1* — , 

IL Band: Eisenzeit. Mit 189 Abbildungen im Text und 2 Tafeln. 8*. 

VI, 324 S. 1898, Geheftet Jij. — , in Leinwand geh, ^8.—. 

„... S. Müllers Altertumskunde isl ebenso wissenschaftlich wie leicht 

verständlich. Es ist freudig zu begrüßen, daß dieses Werk in deutscher 
Sprache erscheint, und O, Jiriczek war eine vortrefflich geeignete Kraft, sich 
dieser Aufgabe der Übersetzung zu unterziehen . . . 

Die verschiedenen Anschauungen der Gelehrten über einzelne Erschei- 
nungen werden in objektiver Weise dargelegt^ wodurch in das Werk zugleich 
eine Geschichte der nordischen Archäologie verwebt ist. Dabei hat M. jederzeit 
seine Blicke auf die Parallelerscheinungen und die Forschung bei anderen 
Völkern gerichtet und dadurch den Wert seines Werkes Über die Grenzen der 
nordischen Archäologie erweitert. Besondere Anerkennung verdient auch die 
klare und scharfe Erklärung technischer Ausdrücke. , , ** 

Literarisches ZentraBlatt iSgj, Nr, 2. 

Die Indogermanen. Ihre Verbreitung, ihre Urheimat und ihre Kultur. 

Von Herynan Hirt, 

Erster Band: Mit 47 Abbildungen im Text. Gr. 8*. X, 407 S. 1905. 

Geheftet Ji 9. — ; in Leinwand gebunden Ji 10. — . 

Zweiter Band: Mit 4 Karten und 9 Abbildungen im Text. Gr, 8^ 

VII und S. 409— 771. 1907. 

Geheftet Jt% — ; in Leinwand gebunden Ji 10. — . 

Der Helm von Baldenheiin und die verwandten Helme des frühen 
Mittelalters, Von Rudolf Henning. Mit 10 Tafeln und 36 Abbildungen im 
Text. Lex. 8*. 92 S. Ji 6.—. 

Das altdeutsche Handwerk* Aus dem Nachlaß von Moriz Heyne. Mit 

dreizehn Abbildungen im Text und einer TafeL 8^ XIV, 218 S. 1908. 

Geheftet Ji 6. — , in Leinwand gebunden J^ j, — , 

,, . . . Heyne beschäftigt sich, auf sprachlichen und geschichtlichen Grund- 
lagen, mit dem altgermanischen Hausgewerbe (bis zum 10. Jahrhundert) und 
seiner Ausbildung zum Berufsgewerbe und zum Handwerk (bis zum 16. Jahr- 
hundert), Wie fast durchweg bei den fünf Büchern deutscher Hausaltertümcr, 
hat der Verfasser auch hier grundlegende Arbeit zu leisten gehabt, . . . Das 
Buch verdient weit über die Fachkreise hinaus Aufmerksamkeit und Verbreitung. 
Ein ausführliches Wort- und Sachregister erleichtert die Benützung in er- 
wünschter Art, Wir sind dem verewigten Verfasser für diese letzte schöne Gabe 
warmen Dank schuldig/' Zeitschrift für Österreich. Volksktmde igoS, Heft $1^* 

Keltische Numismatik der Rhein- und Donaulande. Von 

Dr, Robert Forrer, Mit 555 Münzabbildungen, 48 Tafeln und Karten, 
Lex. 8**. XI, 373 S* 1908. Geheftet ^24.—, in Leinwand geb. ,/Ä26.— . 
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GRUNDRISS 



DER 



VERGLEICHENDEN GRAMMATIK 

DER 

INDOGERMANISCHEN SPRACHEN. 

KURZGEFASSTE DARSTELLUNG 

der Geschichte des Alündischenj Altiranischen (Avestischen und Altperaischen) 
AJtarmeni sehen, Altgriechischen, Albanesischen, Lateinischen, Umbrisch^Saiii- 
nitischen, Altirischen, Gotischen, Althochdeutschen^ Litauischen and Altkirchen- 

slavischen. 

von KARL BRlIGIIilllN und BERTBOLD BELSROCK 



OliL Fror«»&or der indoiKcrtnani,*).chcn Sprach« 
wiuen«chaLft in Leipatiff, 



ord. Professor dts S^malirit und der vergleichen- 
den Sprachsünde in Jena. 



L Band: EINLEITUNG UND LAUTLEHRE von Karl Brugmann. 

Zweite Bearbeitung, i, Hälfte (§ I— 694) Gr. 8^. XL, 

628 S. 1897, cS 16.—, 

— — — 2. Hälfte (§ 695 — 1084 und Wortindex zum i. Band), 

Gr. 8^ IX u. S, 623—1098. 1897. oS 12.—, 

IL Band: LEHRE VON DEN WORTFORMEN UND IHREM GE^ 

BRAUCH von Karl Brugmann, Zweite Bearbeitung, 

L Teil Gr. 8^ XIV, 6858, 1906, ^i7So, 

in Halbfranz geb. tS 20. — * 

IL Teil 1. Lieferting. Gr. 8°. 428 S. 1909. ^ iL—, 

— 2. Liefg. Gr. St XXII u. 5.429—997- '9"- ^ lö,--. 

Preis des vollständigen IL Teils: Gr. 8^ XXII, 997 S« 1911^ 

Geheftet ^ 27.—, in Halbfranz geb. ^ 30, — - 

(Der lU. Teil des 11. ßandes befindet sich in Vorbereitung.) 

m. Band: SYNTAX von B, Delbrück, i. Teil. Gr. 8«>. VIII, 774 S. 

1893. o^ 20, — , in Halbfranz geb. t^ 23. — , 

IV. Band: 2. Teil. Gr. 8^ XVII, 560 S. 1897. c^ IJ.— , 

in Halbfranz geb. c^ 18. — , 

V. Band: 3. (Schluss-) Teil. Mit Indlces(Sach-, Wort- und Autoren* 

Index) zu den drei Teilen der Syntax von C. Capp eller. 
Gr. St XX, 606 S. 1900. .^15.—, in Halbfranz geb. <M 18,—, 



Kur^e vergleichende Grammatik der indogermaoisciien 
Sprachexii Auf Grund des fiinfbändigen »,Grundrisscs der verglei- 
chenden Grammatik der indogermanischen Sprachen von K, Brugmann 
und B. Delbrück" verfaßt von Karl Bnigmann. 

1 . Lieferung: EinUiiung und Lautlehre, Gr. 8«. VI, 280 S. 1902 M 7. — , geb. Jl 8.—, 

2. Lieferung: Lehre von den Wort formen und ihrem Gebrauch, Gr, 8* VIII und 

S. sät — 622 mit 4 Tabelkn. 1903. ul 7. — , geb. «J 8.—. 

3. (Schluß- )Lieferung : Lehre von den Satzgeinldefi und Sack- u, WärterverzHcknis . 

Gr. 8«, XXII und S. 623-^774, 1903, Jl 4.—, geb. M 5—. 
Zusammen in einen 5and geheftet jB 18.^, gebunden in Leinwand 
*^ '9 5O1 gebunden in Halbfranz Jt 21,— , 
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GRUNDRISS 

DER 

IRANISCHEN PHILOLOGIE 

UNTER RtrrWlRKUNG VON 
CHIt BARTHOLOMAE, C. H. ETHjfe, C. F. GELDNER, P. HORK, 
A, V, W. JACKSON, F. JÜSTI, W. MILLER, Ttt. NÖLDEKB, C. SALEMANN, A. SOCIN, 
F. H. WEISSBACH und E. W. WEST 

HERAUSGEGEBEN 



WILH. GEIGER und ERNST KUHN. 



L Band, i. Abteil., Lex. 8». VIU, 332 S. 1895—1901, M. 17.— 

I. . 2, * Lex. 8". VI. 535 S. 1S98— 1901. M. 27.— 

J. » Beide Abteilungen in einen Band gebunden in Halbfrans M. 48.^ 

Anhang zum L Band. Lex. 8* VI, 111 S. 1903- Geheftet M. 6.—. In Halbfranz 

gebunden M. 8.50. 
IL Band. Lex. 8«. VII, 7918, 1896— 1904. Geheftet M. 40.— In Halbfranz ge- 
bunden M. 44.— (auch noch in 5 Lieferungen k M, 8,^— zu haben). 



Inhalt: 

L Band i. Abteilung, 

L Abschnitt. SPRACHGESCHICHTE, 

1 ) V orgc schi cht e d er i rani s c h en Sprach e n Pro f. Dr. Chr. Sartkohmae , 

2) Awestasprache und Altpersisch Prof. Dr. Chr. BariM&mae. 

3) Mittelpersisch Akademiker Dr. C. Salemofm, 
II. Band. 2. Abteilung. 

4) Neupersische Schriftsprache Prof. Dr, P. //om. 

5) Die übrigen modernen Sprachen und Dialekte« 

B-ffil"' j Prof. Dr. ^. G.*^. 

C. Kurdisch Prof Dr. A, Socin, 

D. Kleinere Dialekte und Dialekt- 
gruppen a) Alleeineines, b) Pamir- 
dialekte, c) Kaspische Dialekte 
(Mäzandaräni, etc.) d) Dialekte in 

Persien. Prof* Dr. W, Getgir, 

Anhang zum L Band : Ossetisch Prof. Dr. IV, MüUr. 

1. Band. 

IL Abschnitt. LITTERATUR. 

ij Awestalitteratur Prof. Dr. K. F. Geldner. 

3) Die altpersischen Inschriften Dr. F. H. Wt isshack, 
3J Pahlavilitteratur Dr. E. W\ West, 

Mit ebiein Anhang ül>«r die neupersjsche Lkteratur der Parsi. 

4) Das iranische Nationalepos Prof. Dr. Th. Nöläekc, 

5) Neupersische Litteratur Prof Dr, C H. Elke. 
IIL Abschnitt. GESCHICHTE UND KULTUR. 

1) Geographie von Iran Prof, Dr. W, Geiger. 

2) Geschichte Irans von den ältsten Zeiten bis zum Ausgang 

der Säsäniden Prof Dr. F, Jusii. 

3) Geschichte Irans in islamitischer Zeit Prof Dr, P. Hörn. 

4) Nachweisung einer Auswahl von Karten für die geographischen 

und geschichtlichen Teile des Grundrisses, Von F. yusti, 

5) Die iranische Religion Prof Dr,A K IV. Jacksmi. 
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ALTIRANISCHES 
WÖRTERBUCH 

VON 

CHRISTIAN BARTHOLOMAE 

Lex. S^. XXXII, looo Seiten (2000 Spalten) 1904. 

Geheftet ^ 50 — , in Halbfranz gebunden ^ 53, — , 

„ . . . Das neue Werk Bartholomaes steht ayf der Höhe der Wissen- 
schaft unserer Zeit und bildet wie den Abschluß der bisherigen sa die Grund- 
lage der künftigen Forschung; es ist für unsere Fachwissenschaft ein epoche- 
machendes Buch^ nach dessen Erscheinen es keinem Sprachforscher mehr 
gestattet ist, am Iranischen, wo es immer in Betracht kommt, achtlos vorüber- 
zugehen, wie es in letzter Zeit nur 2u oft geschehen ist. . . /' 

LiUraris€h€S Zmiraibiatt gö4, Nr, 4g. 

ZUM ALTIRANISCHEN WÖRTERBUCH 

Nacharbeiten und Vorarbeiten 

VOK 

CHRISTIAN BARTHOLOMAE. 

Beiheft zum XIX. Band der „Indogermanischen Forschungen". 
8». Xin, 2S7 Seiten. 1906. ^4i 10,^ 



Der Verfasser des monumentalen Altiranischen Wörterbuchs gibt in dieser 
Schrift zahlreiche wertvolle Erktärung en, Nachträge und Berichtigungen^ ebenso 
eine Reihe wissenschaftlicher Auseinandersetzungen bezüglich unklarer oder 
miJ^verstaDdener Stellen. 

DIE GATHAS DES AWESTA. 

Zarathushtra s Verspredigten 

übersetzt von 
CHRISTIAN BARTHOLOMAE. 

8^ X, 133 S. 1905. 
Geheftet Jt 3. — , in Leinwand gebunden jH^ 3.60, 

Avesta. Die heiligen Bücher der Parsen. Übersetzt auf der Grund- 
läge von Chr. Bartholomae's Altiranischem Wörterbuch von Fritz 
Wolff. Xex. 8«. XI, 460 S. 1910. Geheftet Oi 18.^, in Leinwand 
gcb, *M 20. — . 



lO 
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GRUNDRISS 

DER 

INDO-ARISCHEN PHILOLOGIE 

UND 

ALTERTUMSKUNDE 

Unter Mitwirkung von: 

A. BAINES-KtDLINGTON, IL G. ßHAKDAtlKAR-PuKA, M. ELOOHPIELD-BAXTmORE, J. BURGESS- 

EoiiTBURCM, F.N.FiNCK-BERLfNt J»F. Fleet- LONDON, R.O.Franke-Königsbkrg, R. Garbs- 
TüBmoEN, B. Geiger- Wien, W.Geiger-Erlamgen, K. Geldner-Marburg, G.A.GRiKitsoM- 
Rathfarnmam, A, Hillkbrandt-Breslau, E» W. Hopkins-New Haven, H. Jacobi-Bokm. 
J. JoLLY- Wurzbürg, H. Kkrn-Utrecht, St, Kokow-Christiania^ A*A. Macdonkll-Oxfobh. 
R. PiscHEL tt E. J. Rapson-Cameridge, f. O. Schrader-Madras, Tu. von Schtscher- 
batskoi-St* Petersburg» W. Schubring-Berlin, R. Simon-MGnchen, J, S, Speyer -LErDB», 
G. Thibaüt-Allahabad^ F. W. Thomas-London, Sir R. West-Londok, 
E. Windisch-Lbipzig, Th. Zacharlae-Halle. 



GEORG BÜHLER 



Fortgeseut von 

F. KIELHORN. 



Meravifcgeben von 

H. LÜDERS tind J. WACKERNAGEI^ 



In diesem Werk soll ^um ersten Mal der Versuch gemacht werden, einen 
Gesamtüberblick über die einzelnen Gebiete der indo-arischen Philologie und 
Altertumskunde in knapper und systematischer Darstellung zu geben. Die 
Mehrzahl der Gegenstände wird damit überhaupt zum ersten Mal eine zusam- 
menhängende abgerundete Behandlung erfahren; deshalb darf von dem Werk 
reicher Gewinn für die Wissenschaft selbst erhofft werden^ trotzdem es in 
erster Linie für Lernende bestimmt ist. 

Gegen dreissig Gelehrte aus Deutschland, Österreich, England, Holland, 
Indien und Amerika haben sich vereinigt, um diese Aufgabe zu lösen^ wobei 
ein Teil der Mitarbeiter ihre Beiträge deutsch, die übrigen sie englisch abfassen 
werden. 

Besteht schon in der räumlichen Entfernung vieler Mitarbeiter eine 
grössere Schwierigkeit als bei anderen ähnlichen Untcmehrauingen, so schien 
CS auch geboten, die Unzuträgüchkeit der meisten Sammelwerke, weiche durch 
den unberechenbaren Ablieferungstermin der einzelnen Beiträge entsteht, da- 
durch zu vermeiden, daß die einzelnen Abschnitte gleich nach ihrer Ablieferung 
einzeln gedruckt und ausgegeben werden. 

Der Subskriptionspreis des ganzen Werkes beträgt durchschnittlich 65 PL 
pro Druckbogen von 16 Seiten; der Preis der einzelnen Hefte durchschnittlich 
80 Pf. pro Druckbogen. Auch für die Tafeln und Karten wird den Suskribenten 
eine durchschnittliche Ermässigung von 20^0 auf den Einzelpreis zugesichert. 

Band I: Allgemeines und Sprache. 

Band 11: Litteratur und Gescliichte. 

Band 111: Religion, weltL Wissenschaften und Kunst« 



Ausßihrluht Pros^kU sUfmt gerne zur Verfügimg 
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HÜBSCHMANN, H., Persische Studien. 8^ 268 S, 1895. o^io.™ 

HÜBSCHMANN, H,, Die altarmenischen Ortsnamen. Mit 

Beiträgen zur historischen Topographie Armeniens und einer 

Karte. 8^ IV und S. 197—490. 1904. oÄ 8.— 

(Sonderabdruck aus dem XVL Bande der Indogermanischen 

Forschungen,) 

LEUMANN, E., Zmx nordarischen Sprache und Literatur, 
Vorbemerkungen und vier Aufsätze mit Glossar. {Schritten der 
Wissenschaftlichen Gesellschaft in Straßburg^ Heft 10.) Lex. 8^. 

vni, 147 s., 1912. ^9.60 

von PLANTA, R,, Grammatik der oskisch-umbrischen 
Dialekte. 

L Band: Einleitung und Lautlehre. 8'^. VIII, 600 S. 1892. ^ 15.— 

II. Band: Formenlehre, Syntax, Sammlung der Inschriften und 

Glossen, Anhang, Glossar. 8**. XX» 765 S. 1897. ^ 20. — 

SAMMLUNG INDOGERMANISCHER WÖRTERBÜCHER: 
I. Hübschniann H., Etymologie und Lautlehre der osseti- 
schen Sprache. 8^ VIII, 151 S, 18S7, ^ 4,— 

IL Feist, Dr* S., Grundriss der gotischen Etymologie. 8**. 

XVI, 167 S. 1888. (Nicht mehr einjseln zu haben.) OC $.— 
IIL Meyer^ Gustav, Etymologisches Wörterbuch der albanesischen 

Sprache. 8^ XV, 5268. 1891. Ot. 12.— 

IV, Horn, Paul, Grundriss der neupersischen Etymologie. 8**. 

XXV, 386 S. 1893. at. 15,— 

SOLMSEN, Felix, Untersuchungen zur griechischen Laut- 
und Verslehre. 8''. IX, 322 S. 1901. a$ 8.— 

SOLMSEN, Felix, Studien zur lateinischen Lautgeschichte. 
8«>. Vin, 208 S. 1894. Ulf 5.50 

SOMMER, Ferdinand, Griechische Lautstudien. 8^ VIII, 
172 S. 1905. c^ 5. — 

,, . . , Allcii in allem beJeulet Somniers Buch eine Förderung gewisser Probleme 
der griechische» Lautlehre. Die D&rstellung ist so angelegt, daß sie auch der, der 
niclit speziell wissenschafmch geschalt ist, verstehen kann. . . . '' 

LiUraritckts Zintralblait igoj, AV. //. 

THUMB, Albert, Handbuch der neugriechischen Volks- 
sprache* Grammatik, Texte und Glossar. 8**. XXV, 240 S. mit 
einer lithogn SchrifttafeL 1895* ^ 6*~i g^b. U^ J. — 

WIEDEMANN, OSKAR, Handbuch der litauischen Sprache, 
Grammatik, Texte, Wörterbuch. 8». XVI, 354 S. 1897. Ot 9,— 
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GRUNDRISS 

DER 

GERMANISCHEN PHILOLOGIE 

UNTER MITWIRKÖNG VON 

K. von AMIRA, O. BEHAGHEL, D. BEHRENS, H, BLOCH, A, BRANDL, O» BREMER, E, EINENKEL, 
V. GUDMUNDSSON, H. JELLINGHAUS, KR, KALUND, FR. KAUFFMANN, F. KLUGE, R. von 
LILIENCRON, K. LUICK, J. A. LUNDELL, j. MEIER, E, MOGK, A. NOREEN. J- SCHIPPER, 
H. SCHUCK» TH. SIEBS» E. SIEVERS, W. STREITBERG, B. SYMONS, F, VOGT, PH. WEGEHER, 
FR. WILHELM, J. TE WINKEL. J, WOLF 

HERAUSGEGEBEN 
von 

HERMANN PAUL 

ord, FrofeKsor der deuucben Sprache uad Literatur afi der Univcnitit MQncfacn. 



DRITTE VERBESSERTE UND VERMEHRTE AUFLAGE, 



Der „Grundriß'* hat in der j. Auflage eine andere äußere Gestalt 
erhalten. Es werden kleinere Eiozelbäfide geschaffen, die einen oder zwei 
dem Stoffe nach zusammengehörige Beiträge enthalten. Das Format der 
Bände ist kleiner, der Druck ist übersichtlicher und leichter lesbar. 

Durch djese Neueinte ilun^ werden die Sonderausgaben überflüssig, 
da jeder Band zu verh ä I tnismäßig niedrigem Preise einzeln käuflich ist. 

Herausgeber und Verlag hoffen gieichmaßig, durch diese Neugestal- 
timg die Verbreitung des Grundrisses zu fordern und dadurch die Stellung, 
die er bisher in der wissenschaftlichen Forschung eingenommen hat, zu 
bewahren und zu kräftigen. 

Von der neuen Auflage des Grundrisses werden zunächst die folgenden 
Bände erscheinen; die mit einem ♦ bezeichneten liegen fertig vor. 

*i. Die Elemente dea Gotischen. Eine erste Einführung; in die deutsche Sprach- 
wissenschaft von Friedrich Kluge, S'*. VUI. ij3 S. 191 1. Geheftet 
Jt 2.25, in Leinwand gebunden Jt 3.—. 

Aus dem Vorwort: ,Jch habe <Jas Gotische voIlstItDdig vom Llrgcrmanischen 
getrennt, um dem Anfang er ein Btichlein in die Hand zu geben, das ihn iu den 
großen Zusammenhang seiner Mutterspntche mit andern indogerm. Sprachen gleich 
in den ersten Studiensemestem einführen soll/' 

2. ürgermanisch. Vorgeschichte der altgertnanischen Dialekte von Friedrich 
Kluge. 80. ca. 18 Bogen, ca. Jl 5. — . [Erscheint Anfang Februar 1913]. 

*3> G^escMchte dof deutschen Sprache von OttoBehagheK S^IX, 354 S. 1911. 

Mit einer Karte. Gehenet Jt 6. — > in Leinwand gebunden Jt 7, — . 

4. Geschichte der nordischen Sprachen von AdolfNoreen, [Unter der Presse]. 

5. Geschichte der englischen Sprache von Friedrich Kluge, 
f Ge&chiclite der niederllijadiBeheii Sprache von J. te Winkel. 

jOeichichte der friesischen Sprache von Th. Siebs. 

Die Bände LI und lü der 2. Auflage des Grundrisses können noch für emige Zeit 
voUständig geliefert werden. 

Band Ü, i. Abteilung: cnllialtend die Uteratnrgeschichtlichen Darstellungen. Geh. 

-^ 23»—; geb. JC2b.—. 
Band II, 2, Abteilung: Metrik. Geb. J^ 4.—. geb. Jg 6,— . 
Band III: Wirtschaft, Recht, Kriegswesen, Mythologie, Sitte, Kunst, Heldensage, 

Ethnographie. Geh. ul 16.-^,, geb. Jt 18,50. 

Prospekte stehen auf Wunsch zur Verfügung, 
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GRUNDRISS 

DER 

ROMANISCHEN PHILOLOGIE 

UNTER MITWIRKUNG VON 

G. BAIST, TM, BRAGA, H. BRESSLAU, T. CASINI, J. CORNU, C. DECURTINS, 

W, DEECKE t, TH. GÄRTNER, M. GASTIER, G. GERLAND. KR. SANDFELD JENSEN, 

F. KLUGE, GUST, MEYER t*W. ME YER^LÜBKE, C MlCtlAELIS DE VASCONCELLOS. 

A. MOREL-FATfO , FR. D'OVIDIO, J, SARO&IAKDY, A. SCHULTZ, W. SCHUM f, 

CH, SEYBOLD, E. STENGEL, A, STr>fMlNG, H, SUCHIER, H. TIKTIN, A. TOBLER, 

W. WINDELBAND, E. WINDISCK 

HERAUSGEGEBEN 

VON 

GUSTAV GRÖBER 

0. Ö, PROFESSOR OER ROMANISCHEN PHILOLOGIE AN DER UNIVERSITÄT STRASSBÜRÜ. 

1. Band. Zweite verbesserte und vermehrte Auflage. Mit 4 Tafeln 

und 13 Karten. Lex. 8^ XVI, 1093 S. 1904—1906. 

Geheftet M. 17,50, in Halbfranz gebunden M. 20. — 

L EINFÜHRUNG IN DIE ROMANISCHE PHILOLOGIE. 

1. Abschnitt, GESCHICHTE DER ROMANISCHEN PHILOLOGIE von G. GrSbtr. 
%,. Abachnitt. AUFGABE UND GLIEDERUNG DER ROMANISCHEN PHILOLOGIE 
von G. Gröktr, 
IL ANLEITUNG ZUR PHILOLOGISCHEN FORSCHUNG. 

I. Abiehjiitt. DIE QUELLEN DER ROMANISCHEN PHILOLOGIE. A. Die schrift- 
Bcben Quellen von ff. Sckttm, überarbeuet von N, Brisslam^ Mit 4 Tafeln. 
B. Di« mfliifllichcn Quellen von G. GrShtr. 
». AbBchnitL DIE BEHANDLUNG DER QUELLEN. A, Methodik und AufgÄhcft 
der i^prjichwjjacnfchtiftlicbeii Forschung von G, Gröhtr, B. Metliodik der 
philologriscben Forschung von A. Toblfr. C. Mediodlk der lkceratur£e«chicbtlich.ea 
ForschünK von A, Tabhr, 
IIL DARSTELLUNG DER ROMANISCHEN PHILOLOGIE, 
I. Abachmti: ROMANISCHE SPRACHWISSENSCHAFT. 

A. Die vorromanischeTi Volkssprachen der lomaoischen Linder: ».Kelibche 
Spruche von E. WtHdisck. a,^ Die Basken und die Iberer von G. Gtrlamd. 
1. Die iuHachen Sprachen von W. Mtytr-LUhkt» 4. Die lateinische SpfmcHe 
in den romaniachen L&ndem von W, Mtyir-Lübkt. 5. Romanen und Ger- 
manen in ihren Wechjäclbeiichunjten von /^ Klug*. 6. Die arabische Sprache 
in den romanischf^n Ländern von Ck. Sejfholä. 7. Die nicht1ateini»chen Ele- 
mente im Eumli.ni»chen von A>. Sand/tlä*y*ms*M. 

B. Die romanischen Spr&clien: 1. Ihre Einteilung und iuaserc Geschichte von 
G. GrSSfK (mit einer Karte), a. Die rumäntiche Sprache von If. Tikfin. j. Die 
rfitoromaniachen Mundarten von TM, Gartntr. 4. Die italientiche Sprache von 
Ft, D'OziidiQ tind W, M*yrr-Lühkt. Neu bearbeitet von W. Mtytr-Lübkt. 5. Die 
franidsifiche Sprache und die provenzaViHche Sprache von H„ Smchitr (mit 
ti Karten). 6. Da» Catalanische von A, Morti-Fatia und J. Sarofkandjf, 7. Die 
spanische Sprache von G. Batst. 9. Die porttigicsi^cbe Sprache von J^ C»mm. 
9. Die bteiniKchen Elemente im Albanesi«chen von Gujtav Mtyer, Neu be- 
arbeitet von W^ Mtytr^Lübkt. 

n. Band. i. Abteilung. Lex. S'*. VIII, 1286 S. 1902. 

Geheftet M. 20. — , in Halbfranz gebunden M» 23. — 

a. AbBchniti: LEHRE VON DER ROMANISCHEN SPRACHKÜNST, Romanische 

Verslehre von B* SUngeL 
y Abschnitt: ROMANISCHE LITTERAT URGESCHICHTE. 

A. Übersteht über die Uieinische Litteratur von der Mitte des 6. Jahrbunderti 
bis 1350 von G. Gräber. 

B. Die Litteraturen der romanischen Volker. 

I. Frantösischc Litteratur von G> GrBk*r^ 

II. Band. 2. Abteilung, Lex. S<>. VIII, 496 S. 1897. 

Geheftet M 8. — , in Halbfranz gebunden M, 10, — 

a. Provenzalischc Litteratur von Ar Sttmmttug. 
j. Katalanische Litteratur von A. Mortl-Fatio. 

4. Fortugiesi.tche Litteratur von C. MickäiU$ di VAtc^meiUos und Tk* Brag». 

5. Spanische Litteratur von G. BAtst. 

II. Band. 3. Abteilung, Lex. 8^ VIII, 603 S. 1901. 

Geheftet M. 10. — , in Halbfranz gebunden M. 12, — 

6. Italienische Lltteramr von T. Cajim. 

7. Rätoromanische Litteratur von C. Dgctriiiu. 

8. Rumäni-iche Litteraittr von A/. Gastsr. 
IV, GRENZWISSENSCHAFTEN, 

u GESCHICHTE DER ROMANISCHEN VÖLKER von H. BrtsMUm. 

a. KULTURGESCHICHTE DER ROMANISCHEN VÖLKER von A. Sekuh». 

3. KUNSTGESCHICHTE DER ROMANISCHEN VÖLKER; 

Bildende Kün»te von A. Sfkultn. 

4. DIE WISSENSCHAFTEN IN DEN ROMANISCHEN LANDERN von W, WimdtikMd, 

Namen-, Sach- und Wörterverzeichnis ist jedem Band am Schluss 
beigegeben. 
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DEUTSCHE GRAMMATIK 

GOTISCH, ALT-, MITTEL- UND NEUHOCHDEUTSCH 

VON 

W. WILMANNS 

o. Profeasor der deutschen Sprache und Literatur an der Universität Bonn. 

Erste Abteiliing: Lautlehre, Dritte» verbesserte Auflage. Gr. 8*, 
XXI, 482 S, 191L 

tM 9. — , in Leinw. geb. *M 10. — , in Halbfratiz geb. Ut 11.50. 

Zweite Abteilung: Wortbildung. Zweite Auflage. Gr. 8^ XVI, 
671 S. 1899. Anastatischer Neudruck 1911* 
t^ 12.50, in Leinwand geb. ^M 13.50, in Halbfranz geb. *M 15. — . 

Dritte Abteilung: Flexion. Erste Hälfte: Verbum. Erste und 

zweite Auflage. Gr. 8"^. X, 315 S. 1906. 

06 6, — , in Leinwand geb. tM 7. — , in Halbfranz geb. jfC 8.—. 
— — * Zweite Hälfte: Nomen und Pronomen. Erste und zweite 

Auflage. Gr. 8**, VIII, S, 317—772. 1909. 

JC 9. — , in Leinwand geb. tM 10» — » in Halbfranz geb. ^M iL—. 



», . . . Es ist sehr erfreulich, dass wir nun ein Buch haben werden« 
welches wir mit gutem Gewissen demjenigen empfehlen können, der sich in 
das Studium der deutschen Sprachgeschichte einarbeiten will, ohne die Mög- 
lichkeit 211 haben^ eine gute Vorlesung über deutsche Grammatik zu hören: in 
Wilmanns wird er hierzu einen zuverlässigen, auf der Höhe der jetzigen 
Forschung stehenden Führer finden. Aber auch dem Siudierenderif der schon 
deutsche Grammatik gehört hat, wird das Buch gute Dienste leisten zur Wieder- 
holung und zur Ergänzung der etwra in der Vorlesung zu kurz gekommeneo 
Partien, Jedoch auch der Fachmann darf die Grammatik von W. nicht unbe- 
rücksichtigt lassen. Denn alle in Betracht kommenden Fragen sind hier mit 
selbständigem Urteil und unter voller Beherrschung der Literatur erörtert. . ." 

W. B,, Literarisdus Cattralblatt 1893 Nr, 40. 

„Nach langer Pause ist die Fortsetzung der Wilmannsschen Grammatik 
erschienen, zur Freude der vielen Freunde des Buches. Und diese dritte Ab- 
teilung bringt eine Überraschung: nicht nur die Formen werden behandelt^ 
sondern auch ihr Gebrauch. . , . Die Vorzüge der Wilmannsschen Grammatik 
sind bekannt. Ob er all gewahrt man den erfahrenen Lehrer, der in klarer Dar- 
stellung den vollkommen beherrschten Stoff dem Lernenden vermittelt und 
zwischen Sicherem und Unsicherem zu scheiden weiß. . . . *• 

Zeitschrift _/, d, österreichischen Gymnasien igoy Nr. 5. 

„ . . . On ne saurait donc trop re Commander la lecturc assiduc de cc livre, 
non seulement aux germanistes de profession on aux ^tudiants qui aspirent 
k Ic devenir, mais encore et surtout aux professeurs d'allcmand de nos lycdcs 
et Colleges.*' Revm critsque 1906 Nr, 3g. 
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fdcbricb ftlugc 

profeffor an btt Uniürrfitat jrci&uTg l 33r- 



^lEbEirtc üEtbEptfe uitb ocrmEfjtb Jliiflagß. 



Sc|. 8«. XVI, 519 ©. 1910, ®e^. .^9,—, in fieinmanb ßc6. .^ 10.20, 
in |jot6fratij geb. tJt 11.—. 



filuges ükiirttctiiiiii ift imQ^al^rc 1885 eiftmoB erft^icncit; eä^at 
olfo tm Qa^re 1908 fein 25iöör!ge§ jgii&tiaum feiern Tonnen, '^ti Srfolg 
bei &1S tefjt ctftfiicntncn ftc&cn Zuflogen unb bic Ölncrfcnnuitg, mel^c 
5cm ©ucfje juteit flcroorben, ^a6en icäcigt, mtc ilc^tig ber ©etiarife tüai, btc 
<5igebnt|fe beS an^lc^cnbften unb mertüonjten Xtikß htx mijfcnfi^aftücfiett 
^ortforfdjung, ben üter bie entftc^ung imb (^cfrfjlc^te bet ctn^etiien ^Bortet 
unfetefi (gjjtädjftfjQgc^, in fnoppet Icytta[ifd)€r SÖarfteCluna ^ufamincnpf offen. 

X^er Serfajfer ^at eö fid) ^ux Slufgobe gemadjt, goim iinb SebcHtung 
iebcS 2öorteö Öt^ äu feiner Ouetlc 511 berfotgen, bic ©e^itc^iinoeii ju ben 
ftofflldieii (Bpmd)m in öi€it^)eni 50lQ^e betonenb raic baß ©ctipanbtfcfjaftööer* 
WItnt# au &*=n übrigen gcrmonifd^en unb öcn romonifc^en (^prat^n; anc^ 
bte entftmtetcn oricntaOfdjcn, fowic bie fclttfrfjcn unb bie (lotJifc^en ^pxüd^m 
Pnb in Qßen gäQcn Ijcrongejogcn, itjo bic gotfc^ung eine Rc^erc SBetmanbt^ 
ft^oft fefi3U|teClen bermog. 

^ic borfiegcnbc neue Stufloge, bie ouf jebct ©cite ©ejferungen itnb 8^- 
fö|c fluftoeift; ^ält ütx bem fiufi^ren Programm bed SetfcS feft, fticbt 
a&CT miebemm natft einer ^Jcrticfung unb (Jrmettcmng bcr njortgefc^ldjtlicfjcn 
^roßEeme unb ift ciucf> bießmai bemüfit^ ben neueften gorft^ungcn bei ctt?- 
mologif(f]cu ^ortforfc^ung gebüörenbe ^i^ecfimmg ^n tragen. 5lm öcften aber 
tjerünfef}üuttd^en einige Qa^m b!e ©eruoütftänbigung beö SBerfeS feit feinem 
elften (5rf cfjcincn : bie go^I bcr Stidjmortc ^at [idi bon ber erfteu jur ficbentcn 
Stuflage bemieört im 58urf|ftabcn 8t: bon 130 ouf 346 (6, Slufl. 2Ö0); ©: bon 
378 auf 608 {6. 9tuf[, 520); !D: bon 137 auf 238 (6. 5(nf[. 200); ©: bon 100 
auf 202 (6. Btufl. 160); JJ: bmi 236 ouf 454 (6. Slufl. 329). !I3icfe SScrme^mnö 
ift in gleicher ^eife au(^ bei htn übrigen $u(^ftaben angeftrebt morben. 
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Die deutschen Vogelnamen 

Eine wortgeschichtliche Untersuchung 



Hugo Suolahtf 

Dozent an der Universität Helsingfors 



Gr. 8^ XXXUI, 540 S. 1909. Geh. .H 16.—, in Leinwand geb. M 17.— 



„ . » . , Wie eine Anzahl von Vögeln in der altdeutschen Poesie beurtcÜt 
wird, daraus ließe sich ein ergänzendes Kapitel zu dem vorliegenden ö-efftichen 
Buch schreiben, das im übrigen der Empfehlung gar nicht bedarf, sondern sich 
selber seine Bahn brechen wird. Darum sei auch auf Korrekturen und Nach- 
träge verzichtet." 

Anton E, Schönbach im Allgemeinen LiieratuThlatt, XX, Jakrg, Nr. 6, 

,».... Aber hier ist sehr viel geschehen! Ein ungeheures Material aus 
zahlloses, oft sehr entlegenen Quellen, wie sie der Verfasser durchgearbeitet 
hat, ergeben aber nicht bloß überall sichere Bestimmungen sprachlicher Art, 
auch das philotogische Verhältnis der Quellen, besonders der glossographischen 
und lexikalischen Ouellen, tritt vielfach in neue Beleuchtung, Dabei ergeben 
sich neue Wort2usammenhänge zu den übrigen germanischen, oft auch zu den 
romanischen Sprachen hin. Das althochdeutsche Belegmaterial ist mit er* 
schöpfender Gründlichkeit vorgelegt. Ein Anhang bietet „Das Parlament der 
Vögel*' von Hans Sachs und „Das Straßburger Vogelbuch". Ein gutes Register 
von nahezu 50 Seiten ordnet den Reichtum des stattlichen Bandes alphabetisch," 
F, Kluge in Zeitsekriß für deutsche WoriJ^rsckung, Bernd XI, 



An nordischen Königshöfen 

zur Vikingerzeit 



Von 



Professor Dn E, Dagobert Schoenfeld. 



8*. Vin, 572 S* 1910. Geheftet M 5,—, gebunden Jt 6.—. 
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Vorwort. — L Historische Einteitung. — II. Musterstncke altnordischer Litermtur 
A, Aus der Regieratigszcit von König Haraldr hinn h&rfagri, 860 — 933, B, Ans der Re- 
gienmgszeit von Hikon jarl, 965 — 995. C. Aus der Regienmgszeit von König OUfr Thrygg- 
vason, 995—1000. D. Aui der Regierung sxeit von König Olifr Haraldsson helgi, 1015 — 1050. 
E. Ans der Regierungsieit Ton König Magnus Olifsson g6di, 1035 — 1047. F. Ans der 
Regiemngszeit von König Haraldr Sigurdarson hardrdrdi, 1047 — 1066^ G. Aus der Re* 
gierung 52 eit von Magnus Olifsson berbeinn, 1093 — 1 103. H. Aus der Regierungszeit der 
beiden Könige: Ejrsteinn Haraldsson, 1142— 11 57, und Sigurdr Haralcbson Monnr, 1136—1155, 
L Aus der Regierangszeit von Magnds Erlingsson, 1X62 — 1184. — lU. Schloß. 



